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men dacte en dahte moet deatillee-
ren. Het Oudgerm. praeteritum 
luidde zonder bindvocaal thakta > 
thahta — Ohd. dahta; dada heeft 
de k uit den stam van het praesens 
ontleend. 

Het Kapite l over de 'Wandlun-
gen des Vokalismus' is zeer leerrijk. 
De invloed van het accent op de 
quantiteit speelt natuurlijk daarin 
een groote rol. H e t schijnt, dat 
M . deze quaesties met voorliefde 
heeft bestudeerd. E r zijn sommige 
zaken, waarin ik hem niet volgen 
kan. Zoo is het mij (blz. 96) niet 
duidelijk, waarom in N h d . woorden 
als Aar, Heer, Tür, viel (uit M h d . 
ar, her, tür, vtC) niet evengoed 
'Formenübertragung' kan aangeno­
men worden, als bei Saai, Spiel, 
die verklaard worden door de casus 
obliqui Saaie, Spiele. 

Verdere kleinigheden zal ik ach­
terwege laten. Mijne meening over 
de paedagogische waarde van deze 
klank- en vormleer is, dat zij voor 
meergevorderden zeer nuttig en leer­
rijk zal zijn, maar dat ze voor be-
ginnenden te veel in bijzonderheden 
afdaalt, en niet met de noodige 
nauwkeurigheid en helderheid ge­
steld is. 

Over het syntactische gedeelte wil 
ik liever niet veel zeggen. Het 
zou onbegonnen werk zijn, zoo ik 
a l de bedenkingen, of ook maar 
de gewichtigste, die ik er tegen 
heb, wilde te berde brengen. Het 
schijnt mij toe, dat M . door de 
hem gestelde taak is hier gedwongen 
geworden, zich op een terrein te 
begeven,, waarop hij minder goed 
thuis was. Daardoor alleen kan ik 
mij zóo groote gebreken in het werk 

van een zóo degelijken geleerde 
verklaren. W i e iets van M h d . 
syntaxis wil weten, doet beter, zich 
aan het boek van Paul le houden. 

J . J . A . A . F R A N T Z E N . 

Amsterdam, Oct. 1900. 

« • 

Het oude Nederlandsche Lied. 
Wereldlijke en geestelijke 
liederen uit vroegeren tijd. 
Teksten en melodieën, ver­
zameld en toegelicht door 
F . V A N D U Y S E . A f l . 1. — 
's-Gravenhage, Martinus N i j -
hoff. Antwerpen, De Ne-
derl. Boekhandel. 1900. 

„'Het oude Nederlandsche L i e d ' 
verschijnt in afleveringen van 4 
vel of 64 bladzijden, royaal 8° 
formaat, tegen de prijs van f l . 0.90, 
of frc. 1.90 per aflevering. H e t 
gehele werk zal uit ongeveer 35 
afleveringen bestaan en binnen 
ongeveer 3 jaar gereed zijn. 

M e n tekent in voor het gehele 
werk." — 

„'t N u t gaf een staalkaart van 
onze volksliederen, de heer Coers 
een bloemlezing." 

E n V a n Duysse 'teerste weten-
s c h a p p e l i k Oudnederlands L i e d ­
boek. Zowel voor de teksten geldt 
dit, die de auteur niet met een 
stamboom-theorie tot een oertekst 
construeert» maar die hij alle afdrukt; 
waarvan hij plaats en tijd zo mo-
gelik aangeeft en vergelijkt met 
oudere en jongere buitenlandse, met 
gelijkluidende of verwante; enkele 
uitdrukkingen en toespelingen wor-

v 

den verklaard. Maar ook geldt het 
de melodie, waarbij de uitgever 
variante wijzen hier en elders 
aanwijst. 

A l s 't gehele werk kompleet is, 
hopen we er in biezonderheden 
nader op terug te komen. 

B . H . 

— —Het leven der Taal, inzonder­
heid dat van het Neder-
landsch, door P . J . V A N 
M A L S S E N J r . , hoofdonderw. 
te 's-Gravenhage. — 's-Gra­
venhage, Martinus Nijhoff. 
8°. ( V I I I , 258 en X blz.). 

„Dit boek is bestemd voor alle 
ontwikkelden die behoefte gevoelen 
over hun taal, of over taal in het 
algemeen na te denken; inzonder­
heid voor onderwijzers. 

H e t doel is, hun oogen en ooren 
te openen voor de verschillende 
verschijnselen van het taalleven; 
de verhouding tusschen dialect en 
algemeene taal te leeren kennen; 
het conventioneele der spelling te 
doen inzien. D a t de taal leeft en 
groeit, wordt en verwordt, moet hun 
helder bewust worden; evenzoo hoe 
de zoogenaamde grammatische figu­
ren ontstaan zijn. 

De voorbeelden zijn gewoonlijk 
ontleend aan de Nederlandsche 
taalgescbiedens. 

De leidende gedachte is aan 
H . P a u l Prinzipien der Sprachge-
schichte ontleend. In hoofdzaak 
vindt men hier dezelfde argumenten, 
vaak dezelfde opeenvolging der 

onderdeden. W a t De oorsprong 
der taal betreft, daarin heb ik mij 
bij J e s p e r s e n Progress in Lan-
guage aangesloten. 

Ik verwijs naar Taal en Lette­
ren V I I I , 521—24: 

„ Ieder aankomend taalman dient 
zich met Paul 's Prinzipien ver­
trouwd te maken. E n ook voor 
de lagere onderwijzer, vooral als 
hij meer in 't biezonder zich op taal­
studie toelegt, mischien zelfs als 
eksamienator in taal fungeert, is 
Paul ' s werk dringend aan te be­
velen. A l heeft hij niet direkt met 
alles te maken, wat tot de 'Prin* 
zipienlehre' behoort, zo is er toch 
heel wat voor hem in te vinden, 
dat hem zonder twijfel een beter 
inzicht in taal en taalleven zal geven 
als hij te voren had. D i t 'betere 
inzicht' mag niet lange* het voor­
recht van enkelen zijn, mammoet, 
om zo te zeggen, gemeengoed wor­
den. Dat wordt hoog tijd. — Zou 
er voor de lagere onderwijzer niet 
een heldere en doeltreffende uit­
eenzetting van de 'taalprinsiepes' 
zijn samen te stellen, die hij nodig 
heeft te weten?" 

U i t Een woord vooraf. 
[Wij haasten ons alvast het 

heuchlik verschijnen te melden van 
dit boek, dat vele nieuwe Principes 
over Taal vrij goed, en op enkele 
uitzonderingen na konsekwent uit­
eenzet. Waar echter helaas de S. 
Paul 's Pr . in de steek laat, wordt 
zelfs de Grammaire Raisonnée bin­
nen gesmokkeld. W e hopen meer 
in biezonderheden er op terug te 
komen. R E D . J 
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E E N W O O R D V O O R A F . 

D i t boek is bestemd voor al le o n t w i k k e l d e n die 
behoefte gevoelen over h u n t a a l , o f over t a a l i n het 
algemeen n a te d e n k e n ; inzonderhe id v o o r onder ­
wi jzers . 

H e t doel i s , h u n oogen en ooren te openen v o o r 
de verschi l lende verschi jnse len v a n het taa l l even ; de 
v e r h o u d i n g tusschen dialect en algemeene taa l te 
leeren k e n n e n ; het conventioneele der spe l l ing te doen 
inz ien . D a t de taa l leeft en groei t , w o r d t en v e r w o r d t , 
moet h u n helder bewust w o r d e n ; evenzoo hoe de 
zoogenaamde grammat i s che f iguren ontstaan z i j n . 

D e voorbee lden z i j n gewoon l i jk ont leend aan de 
Neder landsche taalgeschiedenis. N e r g e n s heb i k een 
onderwerp u i t g e p u t , u i t vrees een d r o o g wetenschap­
pe l i jk werk te leveren. W i e w i l , k a n i n de v e r s c h i l ­
lende t a a i t i j d s c h r i f t e n , i n de „ Geschiedenis der 
Neder landsche taa l door V E R D A M " en i n de „ G e ­
schichte der Niederländischen S p r a c h e v o n J A N T E 

W I N K E L " , t a l v a n voorbee lden meer v i n d e n . 
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E e n vo l led ige a a n w i j z i n g der b r o n n e n zou te g r o o t 
w o r d e n ; genoeg zi j het te v e r m e l d e n , dat de leidende 
gedachte aan H . P A U L Prinzipien der Sprachgeschichte 
ont leend is. In hoo fdzaak v i n d t m e n hier dezelfde 
a r g u m e n t e n , vaak dezelfde opeenvo lg ing der o n d e r ­
d e d e n . W a t De oorsprong der taal betre f t , d a a r i n 
heb i k m i j b i j J E S P E R S E N Progress in Language 
aangesloten. 

W i e m i j n boek met P A U L ' S Prinzipien v e r g e l i j k t , 
z a l z i e n , dat het i n geenen deele een v e r t a l i n g 
er v a n i s : de i n k l e e d i n g is eenvoudiger , de keuze 
der voorbee lden v e r s c h i l t , al le ge leerdheid is ver ­
meden . P A U L schreef v o o r D u i t s c h e s t u d e n t e n , 
gewoon aan abstracte r e d e n e e r i n g , bekend met vele 
nieuwere en oudere t a l e n , met name L a t i j n en 
G r i e k s c h . O o k z i jn h ier niet al le o n d e r d e d e n der 
Sprackprinzipien besproken . W a t v o o r den o n t w i k ­
ke lde i n het algemeen en v o o r den onderwi jzer meer 
i n ' t b i j zonder v a n be lang i s , is h ier opn ieuw ge­
schreven . Ik h o o p hiermee h u n be langste l l ing gewekt 
te h e b b e n , w a a r d o o r een geesteli jke honger z a l ont ­
s t a a n : nader kennis te m a k e n met hetgeen het t a a l ­
onderzoek der laatste 2 0 j a r e n geleerd heeft. V e l e 
dwaa lbegr ippen zu l l en d a n v e r d w i j n e n ; m i n d e r vaak 
za l v o o r k o m e n , dat n o g als iets nieuws geleerd wordt , 
wat 40 o f 50 j aar geleden de s tand der wetenschap 
w a s , maar n u reeds l a n g verouderd i s . 

W i e de v r a a g stelt o f zu lk een w e r k n o o d i g i s , 
wi js ik op het fe i t , dat een derge l i jke b e w e r k i n g v a n 
P A U L ' S Sprackprinzipien door S T R O N G , L O G E M A N en 

W H E E L E R ge leverd is v o o r het E n g e l s c h , t e r w i j l 
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een dier dr ie heeren daarenboven n o g een let ter l i jke 
v e r t a l i n g v a n P A U L gaf. V e r d e r verwi j s ik naar Taal 
en Letteren V I I I , 5 2 1 — 2 4 , w a a r i n J . G . T A L E N 

den 3<ien d r u k v a n P A Ü L ' S Prinzipien der Sprach-
geschichte bespreekt . D a a r u i t h a a l i k aan : 

„ I e d e r a a n k o m e n d t a a l m a n dient z i ch met 
P a u l ' s P r i n z i p i e n v e r t r o u w d te m a k e n . E n ook 
v o o r de lagere onderwi j ze r , v o o r a l als h i j meer 
i n ' t b iezonder z i ch op taalstudie toe legt , mis ­
schien zelfs als eksamienator i n taa l fungeert , 
is Paul ' s werk d r i n g e n d aan te bevelen. A l heeft 
h i j niet d i r e k t met alles te m a k e n , wat to t de 
„Prinzipienlehre" b e h o o r t , zo is er t o c h heel wat 
voor h e m i n te v i n d e n , dat h e m zonder twi j fe l 
een beter inzicht in taal en taalleven za l geven 
als h i j te v o r e n had . D i t ^betere inzicht'''' m a g 
niet langer het voor recht v a n enkelen z i j n , m a a r 
moet, o m zoo te z e g g e n , gemeengoed worden. 
D a t w o r d t h o o g t i j d . — Z o u er v o o r de lagere 
onderwi jzer niet een heldere en doeltreffende 
uiteenzett ing v a n de „ t a a l p r i n s i e p e s " z i jn samen 
te s t e l l e n , die h i j n o o d i g heeft te weten ? " 

T e n slotte n o g d i t . D e een zal v i n d e n , dat i k te 
veel voorbee lden gegeven h e b , een ander h a d er 
gaarne n o g meer gez i en ; een derde ver langt w e l l i c h t , 
dat i k er zaken i n besproken h a d die opzette l i jk 
achterwege gelaten z i j n ; enz. D a a r o m h o u d ik m i j 
v o o r welwi l lende en opbouwende c r i t i ek aanbevo len . 

'S - GRAVENHAGE , Augustus 1900. 

P. J . V A N M A L S S E N J K . 





H O O F D S T U K I. 

Inleiding. 

T a a l is het m i d d e l w a a r d o o r m e n z i j n gedachten 
k e n b a a r m a a k t . D i t k a n geschieden door g e b a r e n , 
door de o o g e n , door teekens , door w o o r d e n . A l z o o 
heeft m e n een g e b a r e n t a a l , een oogentaa i , een 
t eekentaa i , een woordentaa l . W a n n e e r m e n k o r t w e g 
over t a a l s p r e e k t , bedoelt m e n de w o o r d e n t a a l , 
o m d a t die het meest g e b r u i k t w o r d t en z i ch het 
verst o n t w i k k e l d heeft. D i e w o o r d e n t a a l is zoowel 
de geschreven als de gesproken w o o r d e n t a a l . E i g e n l i j k 
is d i t e e n : de geschreven w o o r d e n t o c h z i j n afbeel ­
d ingen v a n de g e s p r o k e n w o o r d e n . D o c h i n ver l oop 
v a n t i j d heeft z i c h een v e r s c h i l tusschen geschreven 
en gesproken t a a l g e v o r m d , w a a r o v e r meer i n 
hoo fdstuk X . 

D i e taa l is aan verander ingen onderhev ig . M e n 
verge l i jke de t a a l v a n een k i n d met die v a n een 
vo lwassene ; de t a a l v a n verschi l lende vo lwassenen 
o n d e r l i n g ; de t a a l v a n n u met die v a n de i 6 d e e e u w , 
o f met die v a n de m i d d e l e e u w e n ; de taa l v a n een 
Zee lander met die v a n een G e l d e r s c h m a n ; die v a n een 
H o l l a n d e r met die v a n een D u i t s c h e r ; enz. D i e verande­
r i n g e n hebben b e t r e k k i n g op den k l a n k der w o o r d e n ; 
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op het g e b r u i k en de beteekenis e r v a n ; op de con ­
struct ie tot z innen . N i e u w e w o o r d e n o n t s t a a n , andere 
v e r d w i j n e n ; de beteekenis v a n alle w o o r d e n v e r ­
a n d e r t , bre id t z i ch u i t , v a a k g e p a a r d gaande met 
i n k r i m p i n g der beteekenis op een andere p laats . 

D i e t a a l leeft a lzoo . Z i j g r o e i t , w o r d t meer v o l ­
k o m e n , w a a r d o o r m e n n u de gedachten veel juister , 
vee l n a u w k e u r i g e r k a n afbeelden d a n b .v . i n de 
m i d d e l e e u w e n ; toen a l weer beter d a n 10 eeuwen 
d a a r v o o r ; enz. O o k de woordenschat w o r d t v o o r t ­
d u r e n d grooter . H e t W o o r d e n b o e k v a n K I L I A E N 
bevat 3 5 0 0 0 w o o r d e n ; V E R D A M schat z i j n M i d d e n -
neder landsch woordenboek op 4 0 0 0 0 , t e r w i j l vo lgens 
een matige b e r e k e n i n g , door m i j i n N o o r d en Z u i d 
X X I I I , 285 gep laats t , ons w o o r d e n t a l ve i l i g op 
175000 k a n gesteld w o r d e n . E v e n z o o is het i n het 
E n g e l s c h : M I L T O N g ebru ik te ongeveer 8000 w o o r d e n , 
S H A K E S P E A R E 1 5 0 0 0 , t e r w i j l M U R R A Y het aanta l 
w o o r d e n v a n z i j n N e w E n g l i s h D i c t i o n a r y op 
240000 schat. 

Deze verander ingen te c ons ta teeren , haar oo rzaken 
o p te sporen en haar v e r l o o p n a te g a a n , is de taak 
der taalwetenschap. V r o e g e r stelde zi j z i ch tevreden 
met eenvoudig het bestaan dier verander ingen aan 
te geven. M e n vergeleek eenige ta len met e lkander , 
stelde vast w a a r i n zi j o v e r e e n k w a m e n , w a a r i n zi j 
v a n e lkander versch i lden . D i e ve r s ch i l l en t racht te 
m e n onder groepen te b rengen . O f m e n beschreef 
de taa l v a n een gegeven p e r i o d e ; evenzoo die eener 
andere p e r i o d e ; vergeleek deze twee gegevens en 
meende toen reeds genoeg gedaan te h e b b e n . 

M e n s p r a k d a n o o k v a n een verge l i jkende t a a l ­
k u n d e . D o o r die v e r g e l i j k i n g v e r k r e e g m e n w e l de 
z e k e r h e i d , dat er v e r a n d e r i n g e n h a d d e n plaats g e h a d ; 
m e n ontdekte d a a r i n w e l zekere r e g e l m a a t , s p r a k 
v a n zekere t a a l w e t t e n , d o c h verder k w a m m e n niet. 
D i t was n a t u u r l i j k . D e taa l v a n een v o l k , v a n een 
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zekere p e r i o d e , is een abstract ie en tusschen ab ­
stracties k a n geen oorzake l i jk v e r b a n d bestaan. 
E v e n a l s m e n i n de n a t u u r l i j k e h istor ie tot de be­
l a n g r i j k e o p m e r k i n g k w a m , dat er e igenl i jk geen 
k l a s s e n , g r o e p e n , familiën enz. be s t aan , doch slechts 
i n d i v i d u e n ; dat m e n deze v o o r een g e m a k k e l i j k 
overz i cht we l tot groepen k a n b r e n g e n , d o c h d a n 
h ierb i j w i l l e k e u r i g te w e r k g a a t , door s o m m i g e k e n ­
m e r k e n te verwaar loozen en andere to t g r o n d s l a g 
der verdee l ing te m a k e n , d o c h dat d i t feitel i jk ab ­
stracties z i j n ; evenzoo is het met de t a a l . D e taa i 
v a n ieder op z i ch zel f bestaat , de taa l zooals i e m a n d 
d ie spreekt en s c h r i j f t , w a a r i n h i j z i jn gedachten 
u i t d r u k t , dat is zijn taa l . D i e k o m t n u we l i n meer 
o f mindere mate overeen met die v a n een ander , 
m a a r geheel daaraan ge l i jk is een o n m o g e l i j k h e i d , 
W e zul len n a g a a n , w a a r o m . 

S p r e k e n is i n hoorbare w o o r d e n en z innen u i t i n g 
geven aan z i jn gedachten. Deze gedachten hangen 
a f v a n den r i j k d o m v a n voors te l l ingen en b e g r i p p e n , 
v a n de verb ind ingen die zi j onder e lkaar aangaan en 
v a n het gevoe l dat daarmede g e p a a r d gaat. D i e 
r i j k d o m heeft zoowel b e t r e k k i n g op de hoeveelheid 
als de h o e d a n i g h e i d , op de laatste missch ien n o g het 
meest. Deze voors te l l ingen en voors te l l ingsgroepen 
z i j n en w e r k e n v o o r ' t grootste gedeelte onbewust ; 
s lechts enkele k u n n e n g e l i j k t i j d i g bewust z i j n (wat 
de p s y c h o l o g e n engte des bewustzijns noemen). W a t 
de denkprocessen betref t , w i j weten daar zoo w e i n i g 
v a n , omdat zi j b i j n a al le onbewust p laats v i n d e n . 
M a a r we l weten w i j , wat eens i n het bewustz i jn 
geweest i s , dat b l i j f t als ' t ware als een latente 
k r a c h t onbewust , oefent i n v l o e d uit op ons d e n k e n , 
o p onze s t e m m i n g , op ons s treven en begeeren. 
Z i j n de omstandigheden g u n s t i g , dan t reden deze 
i n ' t b e w u s t z i j n , soms met een verrasende he l ­
d e r h e i d en k r a c h t , o m d a n na k o r t e r of langer t i j d 
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i n ' t d o n k e r v a n het onbewuste t e r u g te t r eden . 
Deze gedachten enz. z i j n geassocieerd aan w o o r d e n 

en woordengroepen . W i l i e m a n d n u een gedachte 
u i t e n , d a n zegt h i j de daarmee v e r b o n d e n w o o r d e n 
o f woordengroepen . D i e w o o r d e n heeft h i j v a n 
anderen g e h o o r d o f ze l f g e v o r m d . H e t eerste i n de 
a l lergrootste p laats . D a t h o o r e n h a n g t a f v a n den 
toestand z i jner gehoororganen en v a n de gevoels­
zenuwen. D i e z i j n niet b i j ieder v o l k o m e n ge l i jk . D e 
een h o o r t scherper d a n de ander , w a t b l i j k t u i t z i j n 
t a a l . V e r d e r d ient h i j z i j n spreekorganen i n beweg ing 
te brengen . A a n g e z i e n ook deze m i n of meer 
v e r s c h i l l e n , za l niet ieder v o l k o m e n ge l i jke k l a n k e n 
v o o r t b r e n g e n . A l weer za l d i t i n z i j n t a a l te h o o r e n z i j n . 

S a m e n v a t t e n d e , k r i j g e n w i j , dat i emands s p r e k e n 
a f h a n g t : 

i ° . v a n de uit te d r u k k e n g e d a c h t e n ; 
2 0 . v a n het taa lmater iaa l dat h i j ter b e s c h i k k i n g heeft ; 
3 ° . v a n de spreekorganen en de bewegings- en 

gevoelszenuwen h i e r v a n ; en 
4 ° . v a n de g e h o o r o r g a n e n en de gevoelszenuwen 

h i e r v a n . 
D i t taa lmater iaa l dat h i j d o o r h o o r e n v a n a n d e r e n , 

d o o r zel f s p r e k e n en d o o r denken v e r k r e g e n heeft , 
bestaat als g roepen i n z i j n geest. A l s g roepen k w a m e n 
zij Ín ' t b e w u s t z i j n , als g r o e p e n w o r d e n zij l a t e r 
weer bewust. D i e groepeer ingen o f associaties bestaan 
tusschen den k l a n k en het gevoe l i n z i j n spreek ­
o r g a n e n ; tusschen deze twee en de voors te l l ingen i n 
z i j n geest ; o o k de w o o r d e n vereenïgen z i ch t o t 
groepen vo lgens den k l a n k , vo lgens h u n beteekenis 
en volgens h u n functie. Z o o b .v . het ve rs ch i l l end 
gebru ik dat w i j v a n een w o o r d m a k e n , de v e r ­
schi l lende t i j d e n , w i j zen en personen v a n een w e r k ­
w o o r d ; de afleidingen v a n eenzelfde g r o n d w o o r d ; de 
w o o r d e n met ge l i jke achtervoegse ls ; de versch i l l ende 
m e e r v o u d s v o r m e n ; enz. 
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Deze groepeer ingen v o r m e n z i ch onbewust en z i jn 
niet te v e r w a r r e n met die we lke d o o r gezet n a d e n k e n 
ontstaan en w a a r v a n i n de s p r a a k k u n s t de beschr i j ­
v i n g gegeven w o r d t , hoewel zi j daar t o c h d i k w i j l s 
mede samengaan. Z i j veranderen v o o r t d u r e n d : 

i ° . alles ver l iest aan s t e r k t e ; wat g e r u i m e n t i j d 
onbewust gebleven i s , w o r d t m i n d e r h e l d e r ; 

2 ° . door s p r e k e n , h o o r e n en denken w o r d t te lkens 
wat nieuws toegevoegd ; 

3 ° . zelfs d o o r nauwkeur ige h e r h a l i n g w o r d e n s o m ­
mige deelen v e r s t e r k t ; 

4 ° . iets nieuws k a n er a l t i j d n o g geleerd o f gedacht 
w o r d e n , w a a r d o o r weer nieuwe v e r b i n d i n g e n ontstaan. 

D e groepeer ingen b i j de versch i l l ende personen 
moeten dus w e l vers ch i l l en . V a n d a a r dat o n m o g e l i j k 
v a n twee personen de taa l v o l k o m e n ge l i jk k a n z i j n . 
Ieders taal is individueel. 

W a a r i n n u de taa l v a n veel personen o v e r e e n k o m t , 
va t m e n v a a k samen als de taal, daarb i j het i n d i v i -
dueele ter z i jde latende. Zel fs wanneer de taa l v a n 
eenige personen v o l k o m e n ui t dezelfde e lementen 
b e s t o n d , d a n n o g zou het z i jn i n verschi l lende g r o e p e n , 
met verschi l lende k r a c h t , d a n met meer d a n met 
m i n d e r h e r h a l i n g . D a a r d o o r zouden ook de groepee­
r i n g e n , de associaties v e r s c h i l l e n , w a a r u i t v o l g t de 
eindelooze versche idenheid der ta len en een evenzoo 
oneindige groe i der indiv idueele versch i l l en . 

H o e k o m t i e m a n d aan z i jn t a a l ? H e t grootste deel 
der w o o r d e n en z innen h o o r t h i j v a n z i jn o m g e v i n g , 
leert h i j i n z i j n vroege j eugd . D a t beg int reeds Ín 
de eerste levensjaren. K l e i n e k i n d e r e n hooren k l a n k e n . 
V a n die k l a n k g e w a a r w o r d i n g e n b l i j v e n voors te l l ingen 
i n de ziel aanwezig . V a a k h o o r e n zi j dezel fde , die 
h e r k e n n e n zi j en t rachten ze n a te bootsen. N a her ­
h a a l d m i s l u k k e n s lagen zij er ten slotte i n , k l a n k e n 
v o o r t te b r e n g e n , die eenigermate ge l i jken op d i e , 
welke zij v a n anderen h o o r e n . D a t w o r d t v o o r t -
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d u r e n d beter. Z i j k r i j g e n ook voors te l l ingen i n den 
geest v a n v o o r w e r p e n , w e r k i n g e n , t oes tanden , hoe­
danigheden enz . , die wi j ter ondersche id ing v a n de 
W0<?r^voorstellingen, ^ «^voors te l l ingen zu l l en noe­
men . E e r s t o n v o l k o m e n , m a a r v o o r t d u r e n d w o r d e n 
zij meer j u i s t , meer a lz i jd ig . V a a k k r i j g e n zi j b i j n a 
tegel i jk de w o o r d - en de z a a k v o o r s t e l l i n g , die asso-
ciëeren z i ch en d o o r vee lvuld ige h e r h a l i n g geeft d i t 
een vaste v e r b i n d i n g . Z o o k o m e n zi j aan h u n eerste 
woorden met h u n beteekenis. D i t d u u r t feitel i jk het 
geheele leven door , d o c h i n de vroege j e u g d en 
t i jdens de school jaren k r i j g e n zi j de meeste w o o r d e n . 
D i t geschiedt onbewust . D e verschi l lende groepeer ingen 
i n h u n geest hebben ook onbewust p l a a t s , evenals 
de i n v l o e d v a n den een op den ander onbewust 
werkt . 

W e r k t de geest v a n den een d irect o f ind irec t o p 
die v a n een ander? A l l e p sych i s che w i s s e l w e r k i n g , 
a l le verkeer der geesten o n d e r l i n g is slechts i n d i r e c t , 
langs p h y s i s c h e n w e g ontstaan. 

I k heb b v . een zekeren g e d a c h t e n g a n g , die i k b i j 
een ander ook w i l doen ontstaan. D a n is daartoe 
n o o d i g , dat i k die i n t a a l o m z e t , i n g e b a r e n t a a l , 
b l o e m e n t a a l , s c h i l d e r t a a l , enz. G e w o o n l i j k neemt m e n 
daartoe de woordentaa l . I k uit dus woorden . H e t 
ge lu id d r i n g t d o o r i n de o o r e n v a n den a n d e r , doet 
het g e h o o r o r g a a n w e r k e n en een g e w a a r w o r d i n g 
heeft er i n z i jn geest p l a a t s , w a a r d o o r voors te l l ingen 
b i j h e m bewust w o r d e n . D o o r achtereenvolgens v e r ­
schi l lende voors te l l ingen zoo bewust te m a k e n , ben 
i k i n s taat , b i j h e m eenzelfden gedachtengang te 
w e k k e n , als i k die heb. D i t z a l niet m o g e l i j k z i j n , 
als die ander geen o f geen ge l i jke voors te l l ingen 
heeft , die door de k l a n k g e w a a r w o r d i n g e n bewust 
w o r d e n . 

H a d i k de w o o r d e n afgebeeld en de ander die g e ­
lezen , d a n h a d h i j a lweer langs p h y s i s c h e n w e g een 
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beeld d a a r v a n op het netvl ies z i jner oogen gekregen . 
D e gezichtszenuw h a d g e w e r k t , een gezichtsgewaar­
w o r d i n g was o n t s t a a n , die evenals de k l a n k g e w a a r ­
w o r d i n g e n voors te l l ingen bewust m a a k t e n . V e r d e r 
zou het proces hetzelfde geweest z i j n . H a d h i j echter 
geen of geen ge l i jke voors te l l ingen die d o o r de 
gez i chtsgewaarwordingen bewust w e r d e n , d a n h a d i k 
e v e n m i n den gewi lden gedachtengang b i j h e m te 
v o o r s c h i j n k u n n e n roepen. E v e n z o o is h e t , wanneer 
i k m i j n gedachten op een andere m a n i e r h a d k e n ­
baar gemaakt . H e t m i d d e l dus o m voors te l l ingen 
over te d r a g e n is ideeën-associaties; de v o o r s t e l l i n g s -
i n h o u d k a n niet overgedragen w o r d e n , die moet 
ieder z i ch zelf v o r m e n . A l l e s wat wi j v a n den v o o r -
s t e l l i n g s i n h o u d v a n anderen meenen te w e t e n , berust 
slechts op g e v o l g t r e k k i n g e n met onzen eigen v o o r -
stellingsïnhoud. W i j l n u de psycho log i e de wetenschap 
is v a n de v e r h o u d i n g e n der v o o r s t e l l i n g e n , k a n er 
slechts ind iv iduee le psycho l og i e bestaan. A l l e p s y ­
chische processen v i n d e n in de i n d i v i d u e n plaats en 
anders nergens. 

W o o r d e n w o r d e n dus niet v a n den een op den 
ander overgedragen. Z i j w o r d e n telkens op n ieuw 
g e v o r m d n a a r het k l a n k b e e l d , dat m e n e r v a n i n d e n 
geest heeft. D i t k l a n k b e e l d en de v o o r s t e l l i n g v a n 
het orgaangevoe l (vg l . hoofdst . III) z i j n b l i j v e n d . D e 
w o o r d e n zel f g a a n , z o o d r a zi j geuit z i j n , spoor loos 
te gronde . W a n n e e r i k hetzelfde w o o r d eenïge m a l e n 
achter e lkander h e r h a a l , dan bestaat daartusschen 
geen p h y s i s c h v e r b a n d , we l een p s y c h i s c h . 

D i e n ieuwgevormde w o o r d e n z i jn noo i t i n a l len deele 
v o l k o m e n ge l i jk aan het m o d e l . V e r s c h i l l e n d e personen 
w i j k e n h i e r i n meer o f m i n v a n e lkander af. D a t zou 
missch ien w e l het geva l z i j n , als ieders gehoor - en 
spreekorganen even zuiver w e r k t e n , ieder a l t i j d met 
vo l le aandacht h o o r d e en s p r a k , ieders v o o r s t e l l i n g e n 
precies op dezelfde wijze gegroepeerd w a r e n , enz. D a a r 
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d i t n u niet zoo i s , k u n n e n a fwi jk ingen niet u i t b l i j v e n , 
die weer oorzaak z i j n v a n latere a f w i j k i n g e n . 

I m m e r s ge l i jke o f nagenoeg ge l i jke voors te l l ingen 
i n de z ie l versmel ten . T e l k e n s dus wanneer i e m a n d 
m i n d e r ju i s t hoor t o f s p r e e k t , hetzi j d o o r achteloos­
he id , l u i h e i d o f een o rgan is ch g e b r e k , ontstaat een 
v o o r s t e l l i n g v a n d e n k l a n k o f v a n het o r g a a n g e v o e l , 
eenigermate a fwi jkende v a n de bestaande v o o r s t e l l i n g , 
w a a r d o o r deze eenïgszins gewi j z igd w o r d t . W o o r d e n , 
later g e z e g d , moeten dus a f w i j k e n , hoe g e r i n g d i t ook 
is . E v e n z o o k a n d o o r a c h t e l o o s h e i d , s l o r d i g h e i d o f 
gebrek aan kenn i s de versch i l l ende voors te l l ingen z i ch 
onjuist g roepeeren , de zaak- en de w o o r d v o o r s t e l l i n g e n 
k u n n e n z i ch daardoor anders associëeren, w a a r d o o r 
afwi jkende t a a l v o r m e n o n t s t a a n , zoodat de beteekenis 
v a n een w o o r d z i ch wi j z igen k a n . A f w i j k i n g e n en 
versch i l l en i n het taa lgebru ik moeten v o o r k o m e n , 
verander ingen k u n n e n niet u i t b l i j v e n en de eigenlijke 
oorzaak daarvan is niets anders dan het gewone 
spreken. D e meeste dier v e r a n d e r i n g e n gaan v e r s c h i l ­
lende k a n t e n u i t , w e r k e n e lkander t e g e n , heffen 
e lkander op . 

A n d e r e a fwi jk ingen gaan v o o r t d u r e n d i n dezelfde 
r i c h t i n g en w o r d e n ind iv iduee l . D o o r versch i l l ende 
oorzaken k u n n e n die weer algemeen w o r d e n en het 
taa lgebruik heeft z i ch gewi jz igd . H e t v e r b a n d tusschen 
algemeene t a a l en ieders indiv iduee le taa l moet de 
taa lvorscher n a g a a n , benevens den i n v l o e d d ien zi j 
op e lkander hebben . 

V e r a n d e r i n g e n o f w i j z ig ingen i n de taa l z i j n e igenl i jk 
afwi jkende n i e u w v o r m i n g e n . H e t is slechts bi j wi jze 
v a n s p r e k e n , dat w i j zeggen „ d i t w o o r d is onts taan 
uit d a t " . H e t moest h e e t e n : d i t w o o r d is g e v o r m d 
n a a r het m o d e l v a n d a t , m a a r i n v e r l o o p v a n t i j d 
z i j n die n i e u w v o r m i n g e n telkens meer afgeweken v a n 
het o o r s p r o n k e l i j k m o d e l , zoodat ten slotte deze v o r m 
o n t s t o n d , w a a r v o o r m e n vroeger die h a d . 
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D i e verander ingen k u n n e n actief o f passief z i j n : 
zij bestaan i n het scheppen v a n iets nieuws o f i n de 
v e r d w i j n i n g v a n iets o u d s , o f i n de v e r v a n g i n g v a n 
o u d door n ieuw. H e t eerste heeft plaats b i j de begr ips ­
w i j z i g i n g der w o o r d e n ; het tweede b i j de k l a n k v e r ­
a n d e r i n g . D i e k l a n k w i j z i g i n g k a n z i j n zonder of met 
be teeken i swi j z ig ing ; evenzoo de beteekeniswi jz ig ing 
zonder of met k l a n k w i j z i g i n g . Z i j z i j n v a n e lkander 
o n a f h a n k e l i j k , d o c h k u n n e n samengaan . 

H e t ware onderwerp v a n den taa lvorscher z i jn alle 
u i t ingen der spreekwerkzaamhe id bi j al le i n d i v i d u e n 
en h u n w i s s e l w e r k i n g op e l k a n d e r ; al le w o o r d e n of 
woordengroepen die ooit i e m a n d g e s p r o k e n , g e h o o r d 
o f voorgeste ld heeft met de daarmee geassocieerde 
v o o r s t e l l i n g e n , w a a r v a n zij de s y m b o l e n z i jn geweest. 
A l de menigvu ld ige v e r b i n d i n g e n die de taale lementen 
onder e lkander aangegaan h e b b e n , moesten e igenl i jk 
b e k e n d z i j n , o m een v o l k o m e n beeld der taa lont ­
w i k k e l i n g m o g e l i j k te m a k e n . U i t den a a r d der zaak 
moet een taa lvorscher het met heel wat m i n d e r doen. 

Z i j n hu lpwetenschappen z i jn de p s y c h o l o g i e en v o o r 
een deel de p h y s i o l o g i e en de p h y s i c a (leer v a n het 
ge lu id en v a n het l i cht ) . 

Z i j n wetenschap bezit een hooge mate v a n zeker­
he id , o m d a t de verander ingen i n de t a a l be t rekke l i jk 
eenvoudig n a te gaan z i j n . V o o r e e r s t heeft m e n al leen 
te doen met de w i s s e l w e r k i n g v a n psych i s che en 
phys i s che factoren. T e n tweede is iedere taa l s chepp ing 
steeds het w e r k geweest v a n een persoon op z i ch 
zelf. N o o i t scheppen meer personen iets samen met 
vereenigde k r a c h t e n en met verdee l ing v a n r o l l e n . 
Ingewikke lde geva l len z i j n d a a r o m alleen onts taan 
d o o r het na e lkander w e r k e n der i n d i v i d u e n , noo i t 
d o o r het naast e lkander o f samen werken . D e woorden 
w o r d e n g e w o o n l i j k onbewust g e v o r m d , daar het doe l 
al leen i s , z i j n gedachten k e n b a a r te m a k e n . O p het 
m i d d e l let m e n zelden. E e n u i t zonder ing h ie rop m a k e n 
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verschi l lende technische t e r m e n , die meer opzette l i jk 
uitgedacht z i j n . H e t s treven naar een algemeene taa l 
deed ook meer bewust hande len . D o o r d i t onbewuste 
moet iedere v e r a n d e r i n g zeer k l e i n z i j n , anders zou 
de spreker het m e r k e n . H e t indiv idueele k a n dus niet 
sterk w e r k e n . D e groote g e l i j k m a t i g h e i d v a n al le 
taa lverander ingen bi j de meest uiteenloopende p e r ­
sonen is d a n ook de wezenl i jke basis v o o r een n a u w ­
keur ige wetenschappe l i jke kennis e r v a n . 



H O O F D S T U K I I . 

Splitsing der talen in dialecten. 

D e verge l i jkende spraak leer heeft over tu igend be­
wezen , dat vaak uit één t a a l z i ch verscheidene andere 
o n t w i k k e l d h e b b e n , die op haar beurt z i ch weder i n 
dialecten sp l i ts ten . D i e ta len en dialecten hebben veel 
met e lkander g e m e e n , ge l i jken i n veel opz i chten op 
e lkander . H e t is als een famil ie v a n m e n s c h e n , die 
aan e lkander v e r w a n t z i j n . M e n spreekt d a n ook v a n 
verwante t a l e n , n o e m t F r a n s c h , S p a a n s c h en I t a l i -
aansch b v . dochtertalen v a n het L a t i j n ; N e d e r l a n d s c h 
eri D u i t s c h •heeten zustertalen. 

Z o o leeren de D a r w i n i s t e n , dat al le p l a n t e n en 
d ieren z i ch uit eenige weinige g r o n d v o r m e n ont ­
w i k k e l d hebben. D e v e r g e l i j k i n g met de n a t u u r l i j k e 
histor ie gaat verder . M e n weet dat k l a s s e n , o r d e n , 
familiën enz. b i j de d ieren en p l a n t e n feitel i jk niet 
b e s t a a n , louter abstracties z i j n en m e n al leen met 
de ind iv iduen te m a k e n heeft. Deze mi l l i oenen i n d i ­
v i d u e n ge l i jken meer of minder op e lkaar , hoewel 
er geen twee v o l k o m e n aan e lkaar ge l i jk z i j n ; er 
hebben o n m e r k b a r e overgangen p l a a t s ; d o c h hoe 
verder de i n d i v i d u e n v a n e lkander s t a a n , des te 
grooter w o r d e n de verschillen» V o o r een g e m a k k e l i j k 



12 

overz i cht k a n m e n ze w e l to t groepen b r e n g e n , 
d o c h d a n gaat m e n feitel i jk w i l l e k e u r i g te w e r k , 
d o o r sommige k e n m e r k e n te verwaar loozen en andere 
t o t g r o n d s l a g der verdee l ing te m a k e n . Z o o g e l i j k e n 
twee kat ten b v . meer op e lkander d a n een h o n d en 
een k a t ; m a a r het v e r s c h i l tusschen een h e r d e r s h o n d 
en een w o l f is k l e i n e r d a n het ve rs ch i l tusschen een 
h e r d e r s h o n d en een leeuwtje o f een f ox - terr ier . Z o o 
is het ook met de ta len en dialecten. 

E r z i jn e igenl i jk zooveel t a l e n , als er menschen 
z i j n . D i e ta len ge l i jken i n meerdere o f mindere mate 
o p e lkander en n u k u n n e n w i j , op s o m m i g e eigen­
aardigheden l e t tende , er vele to t een zelfde groep 
brengen en die als ' t ware afzonderen v a n a n d e r e , 
die weder andere e igenaardigheden ver toonen . M a a r 
d ie groepeer ing is geheel w i l l e k e u r i g . D e g r o e p e n , 
die wi j tegen e l k a n d e r afzonderen, hebben a l t i j d 
weer iets gemeens , dat ze vereenigt . L e t t e n w i j op 
andere e igenaard igheden , d a n za l die g roepeer ing 
n o o d w e n d i g anders u i tva l l en . M o e i l i j k e r w o r d t h e t , 
wanneer we elke ind iv iduee le t a a l tot een o f andere 
groep wenschen te brengen . V a a k z a l m e n met even­
veel recht z u l k een indiv idueele taa l onder twee o f 
meer groepen k u n n e n r a n g s c h i k k e n . D i e m o e i l i j k ­
heden w o r d e n grooter , wanneer m e n de k le inere 
groepen weer tot grootere w i l vereenigen. E e n scherpe 
afscheiding is al leen daar m o g e l i j k , w a a r gedurende 
verscheidene geslachten alle gemeenschap v a n ver ­
keer v e r b r o k e n is geweest. 

W a n n e e r m e n het d a n ook over de sp l i t s ing eener t a a l 
ïn dialecten heeft , doet m e n dat slechts b i j wi jze v a n 
spreken . I n w e r k e l i j k h e i d z i jn er i n een taalgemeenschap 
evenveel d ialecten als er sprekende personen z i j n , en 
die dialecten hebben ieder een eigen o n t w i k k e l i n g en 
z i j n aan voor tdurende v e r a n d e r i n g onderhev ig . Split­
sing in dialecten wil niets anders zeggen, dan dat de 
individueele verschillen een zekere grens overschrijden. 
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N o g i n een ander g e w i c h t i g p u n t gaat onze v e r ­
g e l i j k i n g op . D e o n t w i k k e l i n g v a n een d i e r l i j k 
i n d i v i d u hangt v a n twee factoren a f : i ° . v a n de 
o u d e r s , en 2 ° . v a n de omstand igheden . V a n de 
ouders erft het den v o r m en een zekeren o n t w i k k e ­
l i n g s g a n g , m a a r d o o r k l i m a a t , v o e d i n g , leefwijze 
enz. k r i j g t het zekere e igenaardigheden die m a k e n , 
dat de i n d i v i d u e n , uit dezelfde ouders g e b o r e n , niet 
v o l k o m e n aan e lkaar ge l i jk z i j n . Deze laatste k u n n e n 
den aard v a n het d ier niet v e r a n d e r e n , maar o p 
den d u u r k a n die i n v l o e d zeer g roo t w o r d e n . O o k 
w e r k e n de omst a nd igh eden het k r a c h t i g s t , z oo lang 
het i n d i v i d u n o g j o n g is . 

A l w e e r is het zoo ook met de taa l . Deze w o r d t 
v e r k r e g e n door naboo ts ing en n u zou m e n de t a a l 
v a n a l l e n , die t o t een k i n d s p r e k e n , k u n n e n be­
s chouwen als de ouders v a n de t a a l v a n het k i n d . 
G e e n twee k i n d e r e n h o o r e n precies dezelfde w o o r d e n 
d o o r ju is t dezelfde personen precies evenveel m a l e n 
s p r e k e n ; geen twee ouders en geen twee k i n d e r e n 
z i j n n a a r l i c h a a m en geest n a u w k e u r i g ge l i jk . V a n 
het beg in af is er dus reeds v e r s c h i l , hoe k l e i n d i t o o k 
wezen moge, i n de o m g e v i n g v a n twee i n d i v i d u e n . D i e 
ouders v a n de taa l v a n een k i n d versch i l l en dus en 
zu l l en een versch i l l end nageslacht v o r m e n . V e r d e r 
h a n g t de o n t w i k k e l i n g v a n de taa l v a n een k i n d af v a n 
z i jn eigenaardige l i c h a m e l i j k e en geesteli jke o n t w i k ­
k e l i n g , het k o m t i n verschi l lende l evensomstandig ­
h e d e n , die w i j met den i n v l o e d onder 2 ° . g e n o e m d 
k u n n e n ge l i jks te l len . Be ide k o m e n verder n o g d a a r i n 
overeen , dat hoe lager de o n t w i k k e l i n g s t r a p is b i j 
het i n d i v i d u o f de t a a l , des te s terker is de i n v l o e d 
v a n de omstandigheden en des te k r a c h t i g e r k a n 
zi j den o o r s p r o n k e l i j k e n v o r m wi jz igen . 

A a n den anderen k a n t m o g e n wi j het groote ver ­
s ch i l niet uit het oog ver l i e zen , dat er bestaat tusschen 
de v o r m i n g v a n een nieuwe taa l en v a n een n i e u w 
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i n d i v i d u . B i j deze laatste h o u d t de directe i n v l o e d 
v a n den voor tbrenger op een zekeren t i j d op en 
w e r k t al leen de o n t w i k k e l i n g s g a n g n o g na . A a n de 
o n t w i k k e l i n g eener nieuwe t a a l b l i j v e n de o m r i n g e n d e 
ta len steeds d o o r w e r k e n zoo lang zi j bestaat , hoewel 
haar i n v l o e d i n de j e u g d het s terkst is en z w a k k e r 
w o r d t , naarmate de nieuwe t a a l z i ch s t e rker gevoelt . 
H e t v o o r t b r e n g e n v a n een d ier geschiedt door één 
ander d ier o f door een paar . A a n de v o o r t b r e n g i n g 
v a n een nieuwe taa l v a n i e m a n d nemen de ta len v a n 
een groo t a a n t a l personen d e e l , n l . v a n a l len die 
t i jdens het leven met h e m v e r k e e r e n , hoewel n a t u u r ­
l i j k i n verschi l lende mate . E n , w a t de zaak n o g 
meer samengesteld m a a k t , z o o d r a een k i n d s p r e e k t , 
heeft het ook i n v l o e d op de taa l v a n anderen . Z i j n 
t a a l w o r d t bewust o f onbewust nagevo lgd door h e n , 
v a n wie het s p r e k e n leert en zoo zouden w i j m i n o f meer 
k u n n e n z e g g e n , dat op taalgebied de ouders kinderen 
van hun kinderen kunnen zijn. E i n d e l i j k moeten w i j 
niet uit het o o g verl iezen d a t , ook wanneer w i j v a n 
de taal v a n een e n k e l persoon s p r e k e n , w i j niet 
met iets w e z e n l i j k s , m a a r met een abstract ie te doen 
h e b b e n , tenzi j w i j daaronder v e r s t a a n : alle v o o r ­
stel l ingen en voors te l l ingsgroepen i n den geest , die 
o p het s p r e k e n b e t r e k k i n g h e b b e n , benevens alle 
b e t r e k k i n g e n daartusschen . 

H e t is al leen het verkeer, w a a r d o o r de t a a l der 
i n d i v i d u e n v o o r t g e b r a c h t w o r d t . D e a f s t a m m i n g 
rekent al leen i n zooverre m e d e , als het d e p h y s i s c h e 
en psychische geste ldheid v a n den e n k e l i n g beheerscht , 
w a t we l een factor i n de t a a l v o r m i n g i s , m a a r i n 
v e r h o u d i n g tot die v a n het verkeer een zeer onder ­
geschikte . 

N u wi j gezien h e b b e n , dat ieder z i jn eigen taa l 
heeft , een taa l met een eigen geschiedenis , ver­
wondert het ons niet meer, dat er dialecten zijn, het 
verwondert ons veelmeer, dat er zooveel overeenkomst 
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bestaat tusschen de talen eener groep van personen, 
die samen een dialect vormen. 

A l l e groe i der dialectische versch i l l en berust n a ­
t u u r l i j k op de v e r a n d e r i n g v a n het s p r a a k g e b r u i k . 
H o e s terker d i t s p r a a k g e b r u i k v e r a n d e r t , des te meer 
k a n s is er, dat de dialectische versch i l l en toenemen. 
M a a r dit behoeft niet n o o d w e n d i g samen te gaan . 
H e t k a n z i j n , dat een geheele groep v a n personen 
dezelfde verander ingen i n h u n taa lgebruik m a k e n e n 
d a n ontstaat er geen vers ch i l . O f w e l , de verande ­
r i n g e n z i jn v a n d ien a a r d , dat zij vroegere versch i l l en 
opheffen. Z o n d e r v o o r t d u r e n d versch i l k a n echter 
het leven eener taa l niet gedacht w o r d e n . A l k o n d e n 
wi j ons v o o r s t e l l e n , dat op een gegeven oogenb l ik 
i n een zeker taalgebied al le individueele talen v o l ­
k o m e n aan e lkander ge l i jk w a r e n , d a n zouden i n 
het vo lgende oogenbl ik reeds versch i l l en ontstaan. 
A a n l e g en levensomstandigheden versch i l l en bi j de 
p e r s o n e n , dat heeft i n v l o e d op de ideeën-associaties 
e n zoo op h u n taa l . D e i n v l o e d v a n ieders taa l 
s t r e k t z i ch slechts uit t o t z i j n naaste o m g e v i n g ; 
d a a r v a n al leen o n d e r v i n d t zi j ook den i n v l o e d en 
zoo moeten er versch i l l en ontstaan. D i e versch i l l en 
w o r d e n door een l evend ig verkeer t e r u g g e d r o n g e n , 
b f door andere personen overgenomen . H o e m i n d e r 
l evend ig d i t verkeer i s , des te v r i j e r en g e m a k k e l i j k e r 
k u n n e n die versch i l l en z i ch o n t w i k k e l e n . 

W a s het verkeer op al le p u n t e n v a n een taalgebied 
even s t e r k , zoo zouden wi j al leen indiv idueele ta len 
h e b b e n , die ieder op z i ch zel f w e i n i g verschi lde v a n 
de naastomgevende , en al leen tusschen die op grooter 
a fstand zouden de versch i l l en groo ter z i j n . Iedere 
ind iv iduee le t a a l zou als 't ware een o v e r g a n g v o r ­
m e n tusschen die haar rechts en l i n k s b e g r e n z e n ; 
v a n groepeer ing zou geen sprake k u n n e n z i j n . 

Z u l k een toestand bestaat echter nergens. H e t zou 
a l leen moge l i jk w e z e n , als er geen n a t u u r l i j k e of 
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staatkundige grenzen b e s t o n d e n , als het l a n d o v e r a l 
even v l a k en zonder groo te r i v i e r e n o f bergen w a s , 
als de v r u c h t b a a r h e i d v a n d e n g r o n d en het k l i m a a t 
overa l ge l i jk w a s , als de menschen al le a fzonder l i jk 
woonden op ge l i jke afstanden v a n e lkander . M a a r 
d a n t o c h n o g zou m e n het f ami l i everband hebben. I n 
w e r k e l i j k h e i d bestaan er g r e n z e n , bestaan er v e r ­
schi l len i n de n a t u u r l i j k e geste ldheid v a n den b o d e m , 
bestaan er vers ch i l l en Ín de m i d d e l e n v a n b e s t a a n , 
leven de menschen i n s t e d e n , d o r p e n o f gehuchten 
samen , hebben s o m m i g e g roepen gemeenschappel i jke 
belangen. E r zi jn dus k r i n g e n v a n verkeer , die i n 
meer o f m i n d e r mate v a n e lkander gescheiden z i j n . 
Z o o i n de bergs t reken de a fzonder l i jke d a l e n ; even­
zoo is het met de e i l a n d e n ; op andere p laatsen weer 
v o r m e n h e i d e n , bosschen en moerassen afs lu i t ingen. 
D e menschen i n die n a t u u r l i j k e g roepen v a n verkeer 
o n d e r v i n d e n i n vee l s terkere mate den i n v l o e d v a n 
e lkanders taa l d a n a n d e r e ; h ier k u n n e n het eerst 
du ide l i jk merkbare , en b l i j vende vers ch i l l en die een 
groep menschen i n h u n taa l gemeen h e b b e n , ont ­
staan en zoo v o r m e n z i ch de t a a l g e l i j k h e d e n , welke 
m e n dialecten noemt . 

Iedere v e r a n d e r i n g i n het taa lgebru ik is een p r o d u c t 
uit het spontane w e r k e n der enkele p e r s o n e n eener-
zi jds en de geteekende verkeersverhoud ingen ander ­
zi jds. N u k a n i n versch i l l ende k r i n g e n dat spontane 
w e r k e n ge l i jk z i jn en er b l i j f t g e l i j k h e i d bestaan. 
M a a r het za l vee l v a k e r v o o r k o m e n , dat die v e r a n ­
der ingen v e r s c h i l l e n d u i t v a l l e n . I n k r i n g e n n u , die 
v a n e lkander gelegen z i j n , gaan die w i j z i g i n g e n een 
eigen k a n t u i t . D a a r t u s s c h e n heeft m e n meestal 
s t r e k e n , die zoowel met den eenen als met den 
anderen k r i n g i n verkeer z i j n . D i e zu l l en dus den 
i n v l o e d v a n beide o n d e r v i n d e n , d o c h i n veel m i n d e r e 
mate . V a a k zu l l en die versch i l l en e lkanders i n v l o e d 
t e g e n w e r k e n , en soms geheel opheffen. D a n b l i j f t 
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men een tusschengebied behouden. Staat d i t tusschen-
gebied echter met den eenen k r i n g i n d r u k k e r ver ­
keer d a n met den a n d e r e n , d a n zu l l en de wi j z ig ingen 
v a n dien eenen meer d o o r d r i n g e n en zoo k u n n e n de 
grenzen der dialecten verp laats t w o r d e n . 

Iedere t a a l k u n d i g e v e r a n d e r i n g en zelfs het ontstaan 
v a n iedere dialectische e igenaardigheid heeft h a a r 
b i jzondere geschiedenis. Deze laatste hebben niet a l t i j d 
dezelfde grenzen . H i n g het al leen af v a n de meer o f 
m i n d e r e mate v a n het v e r k e e r , d a n zouden de g ren ­
zen v a n de verschi l lende dialecte igenaardigheden we l 
overeenkomen . H e t h a n g t echter v a n veel meer a f , 
zooals w i j i n het vo lgende hoo fds tuk zu l l en z ien. 

N o e m e n wi j een groep personen met dezelfde 
dialectische e igenaardigheden a, een andere groep b, 
een derde c, een v ierde d, enz. d a n zou het k u n n e n 
g e b e u r e n , dat de groepen a en b eenzelfde e igen­
aard ighe id x v e r t o o n d e n , die de groepen c en d niet 
h a d d e n ; t e r w i j l dé groepen a en c i n y overeen­
k w a m e n tegenover b en d, en dat weer a en d i n z 
overeenstemden tegenover b en c, w e l k e die e igen­
aard ighe id niet h a d d e n . W i l d e m e n n u h ier de grens ­
l i j n e n t r e k k e n v o o r ieder dialect isch v e r s c h i l , d a n 
z o u men een samenste l v a n e lkander kru isende l i j n e n 
b e k o m e n . E e n zuivere a fscheiding i n h o o f d g r o e p e n , 
d ie m e n weer i n zoo en zooveel onderafdeel ingen 
k a n s p l i t s e n , is dus niet moge l i jk . M e n neemt d a a r o m 
slechts eenige versch i l l en en groepeert daarnaar . 
Heef t m e n n u de voornaamste en meest teekenende 
g e n o m e n , d a n is z oo 'n groepeer ing w e l g e m a k k e l i j k , 
als m e n n u m a a r niet gaat d e n k e n , dat de groepen 
a, b, c en d i n ieder opz icht v a n de andere v e r ­
sch i l l en en ieder op z i ch zelf i n alle opz i chten ge l i jk z i j n . 

H e t k a n v o o r k o m e n , dat er tusschen twee o f meer 
k r i n g e n v a n verkeer z i ch dialectische vers ch i l l en 
g e v o r m d h e b b e n , en dat zi j d a a r n a een groo ten 
v e r k e e r s k r i n g v o r m e n , w a a r v a n de personen op 

2 



i 8 

e lkander i n v l o e d uitoefenen. V e r a n d e r i n g e n i n de 
t a a l zul len d a n gemeenschappe l i jk g e m a a k t w o r d e n , 
o f d o o r d e n eenen k r i n g g e v o r m d , g e m a k k e l i j k d o o r 
den anderen o v e r g e n o m e n w o r d e n . D i e v e r a n d e r i n g e n 
n u z i jn over een g r o o t e r e n k r i n g v e r b r e i d en toch 
later o n t s t a a n , t e r w i j l de vroegere w i j z i g ingen tot 
meer k l e i n e n k r i n g beperkt b l i j v e n . D e groo tere 
v e r b r e i d h e i d v a n dialect ische e igenaardigheden is dus 
geen bewijs v a n hoogeren o u d e r d o m . H i e r o p d ient 
m e n we l te letten b i j het vastste l len v a n de vroegere 
g r o n d t a l e n , hoewel n a t u u r l i j k d i t ve rmoeden v o o r 
de h a n d l ig t . E r z i j n g e v a l l e n , w a a r b i j m e n zeker 
k a n n a g a a n , dat de meer algemeene vers ch i l l en 
j onger z i j n d a n die meer tot een k l e i n e n k r i n g b e p e r k t 
b leven . Z o o k a n het ook z i j n b i j die v e r s c h i l l e n , 
w a a r v o o r men geen bewi jzen heeft. H e t aannemen 
dus v a n een A l g e m e e n E u r o p e e s c h e , een S l a v o -
G e r m a a n s c h e , een O e r g e r m a a n s c h e , een Oost - e n een 
W e s t - G e r m a a n s c h e g r o n d t a a l o f o n t w i k k e l i n g s - p e r i o d e 
is derha lve niet boven a l len twi j f e l verheven . 

E v e n m i n z i j n de meest k e n m e r k e n d e e igenaard ig ­
heden , vo lgens w e l k e m e n de bestaande dialecten 
i n d e e l t , ouder d a n de a n d e r e , die w i j b i j deze v e r ­
dee l ing bui ten r e k e n i n g la ten . E e n m o o i voorbee ld 
h i e r v a n levert het D u i t s c h . B u i t e n twi j fe l bestonden 
er i n de eerste eeuwen onzer j a a r t e l l i n g t o n g v a l l e n 
i n de G e r m a a n s c h e t a a l met meer o f m i n d e r g roo te 
versch i l l en . O n g e v e e r i n de 7 d e eeuw begonnen 
sommige dezer t o n g v a l l e n p v o o r b> t v o o r d, k 
v o o r g i n de plaats te s t e l l e n ; t w e r d ts (= z ge­
schreven) , k w e r d h, p w e r d ƒ o f pf; i n s o m m i g e 
geval len v e r v i n g b de v, enz. D i e k l a n k v e r s c h u i v i n g 
werkte ongeveer twee eeuwen en h a d toen een zekere 
v e r b r e i d i n g v e r k r e g e n . H i e r o p b e r u s t , zooals b e k e n d 
i s , de tegenwoord ige verdee l ing i n O p p e r - , M i d d e l ­
en N e d e r d u i t s c h . B i j het N e d e r d u i t s c h behooren 
F r i e s c h e , Saks ische en F r a n k i s c h e d i a l e c t e n , die 
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overigens we l te onderscheiden z i j n . N u n a m e n v a n 
de F r a n k i s c h e dialecten slechts de zu ide l i jke gedeelten 
de k l a n k v e r s c h u i v i n g over i n aans lu i t ing met andere 
o p z i ch zel f staande d ia l e c ten , met wie zi j i n d r u k 
verkeer leefden. D e meer noorde l i jke deden d i t niet . 
V a n d a a r dat de zu ide l i jke F r a n k i s c h e d ia lecten tot 
het M i d d e l d u i t s c h gerekend w o r d e n en de noorde l i jke 
F r a n k i s c h e tot het N e d e r d u i t s c h . T o c h hebben alle F r a n ­
k i s che d ia lecten n o g veel p u n t e n v a n overeenstemming . 

V e r k e e r d is het te m e e n e n , dat de groepen die 
z i ch het eerst a f z o n d e r d e n , ook de grootste ver ­
s ch i l l en moeten a a n w i j z e n , o f dat de grootste ver ­
s c h i l l e n ook het eerst moeten begonnen z i j n . I m m e r s 
de mate v a n het verkeer k o n z i ch w i j z i g e n , de 
geographische l i g g i n g der groepen k o n z ich ver ­
s chu iven . H e t k a n ook z i j n , dat twee dialecten a 
en b een t i j d l a n g z i ch g e l i j k m a t i g v e r d e r o n t w i k k e l e n , 
to t op een gegeven oogenbl ik door de een o f andere 
be langr i jke o o r z a a k , een deel v a n a z i ch afzondert 
en z ich snel verder o n t w i k k e l t , t e r w i j l het andere 
deel van a z i ch meer b i j b aansluit . 

D e nivel leerende i n v l o e d van het verkeer laat niet 
t o e , dat tusschen nabur ige s treken met een regel ­
m a t i g verkeer te groote versch i l l en ontstaan. D a a r o m 
v o r m t iedere k le inere groep een o v e r g a n g tusschen 
de nabur ige groepen . V r o e g e r dacht m e n , dat zu lke 
overgangsdia lecten moesten onts taan z i j n u i t de 
v e r m e n g i n g v a n twee of meer andere dialecten. D e 
moge l i jkhe id dat d i t zoo i s , bestaat. M a a r g roo ter 
is de w a a r s c h i j n l i j k h e i d , dat die o v e r g a n g s v o r m e n 
z ich ge l i jk met de andere dialecten o n t w i k k e l d 
h e b b e n , d o o r d a t z i j met beide i n d r u k verkeer 
b l e v e n , d a a r v a n den i n v l o e d o n d e r v o n d e n en er zelf 
i n v l o e d op uitoefenden. D e dialecten gaan inderdaad 
slechts l a n g z a a m i n e lkander o v e r , zooals du ide l i jk 
b l i j k t u i t J O H . H . en L . L E O P O L D : Van de Schelde 
tot de Weichsel, een r i j k e v e r z a m e l i n g v a n s t u k k e n 
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i n al le N e d e r l a n d s c h e en Nederduïtsche d ia l e c ten ; 
o f J . W l N K L E R : Algemeen Nederduilsch en Friesek 
dialecticon, w a a r i n de ge l i jkenis v a n den „ V e r l o r e n 
Z o o n " i n 186 d ialecten gegeven is . N e e m t m e n n u d i a ­
lecten die ver uit e lkander l i g g e n , d a n bestaan er 
n a t u u r l i j k groote versch i l l en . Z o o is het met ieder t a a l ­
gebied. D e grenzen der a fzonder l i jke naties z i jn d a n 
ook naar de schr i j f taal met zekerheid aan te g e v e n , 
niet naar de gesproken dialecten. Z o o staan de d i a ­
lecten v a n O o s t - L i m b u r g , O o s t - G e l d e r l a n d en O o s t -
D r e n t e enz, d i chter b i j de aangrenzende D u i t s c h e d i a ­
lecten d a n b i j de algemeene N e d e r l a n d s c h e s chr i j f taa l . 

Z o o moeten ook de d ia lecten v a n Noord-Italië 
meer overeenkomst hebben met die v a n Z u i d o o s t -
F r a n k r i j k , d a n met de algemeene Ital iaansche taa l . 

B i j het vorenstaande is s t i l zwi jgend v e r o n d e r s t e l d , 
dat de groepen v a n personen b l i j v e n w o n e n i n de ­
zelfde streek. B i j v e r h u i z i n g v a n enke len of v a n 
groepen v a n personen hebben er wi j z ig ingen p l a a t s , 
d ie wi j nader bespreken in hoo fdstuk X I . E v e n z o o 
w e r k t een algemeene taa l w i j z i g e n d , w a a r o v e r meer 
i n hoo fdstuk X I I . 

H e t geva l k a n z i c h ook v o o r d o e n , dat het v e r ­
keer tusschen verschi l lende gedeelten eener taa lge ­
meenschap geheel v e r b r o k e n w o r d t d o o r s t e r k e 
n a t u u r l i j k e o f s taatkundige g r e n z e n , door v e r h u i z i n g 
v a n een d e e l , d o o r dat een ander v o l k z i ch metter ­
w o o n daartusschen v e s t i g t , enz. D a n o n t w i k k e l t z i ch 
ieder deel ze l fs tandig en met te r t i j d w o r d e n er g r o o t e 
contrasten g e v o r m d , zonder overgangsgebieden. O p 
deze wijze ontstaan verscheidene zel fstandige ta len 
uit ééne taa l en d i t proces k a n meermalen p laats 
hebben . 

H e t is nauwel i jks denkbaar , dat tot op het o o g e n -
b l i k der s c h e i d i n g , er geen versch i l l ende t o n g v a l l e n 
bestonden. I m m e r s vroeger zagen w i j , dat i n iedere 
t a a l die z i ch over eenig g r o o t gebied u i t s t r e k t , t o n g -
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va l l en moesten ontstaan. D e ta len die z i ch uit een­
zelfde g r o n d t a a l o n t w i k k e l d h e b b e n , z i jn d a n te be­
schouwen als verdere o n t w i k k e l i n g e n v a n vroegere 
dialecten. V a n d a a r d a n o o k de vele p u n t e n v a n over ­
eenkomst die zi j a fwi jkend v a n de g r o n d t a a l ver -
toonen . O p die wijze is bv . het ontstaan der v e r ­
schi l lende R o m a a n s c h e , o f der I n d o - E u r o p e e s c h e 
ta len tè v e r k l a r e n . 

D e s che id ing behoeft ook niet met de oude d ia lec t ­
grenzen samen te va l l en . E r k u n n e n ook deelen v a n 
verschi l lende dialecten z i ch samen a f zonderen , z i ch 
gemeenschappel i jk verder o n t w i k k e l e n en zoo een 
nieuwe t a a l doen ontstaan. E e n leerzaam voorbee ld 
h i e r v a n is het E n g e l s c h . S c h a r e n v a n A n g e l e n , 
Saksers en F r i e z e n t r o k k e n ongeveer 4 5 0 n . C . n a a r 
G r o o t - B r i t t a n n i e ' , o n t w i k k e l d e n z i ch daar verder , 
o n d e r v o n d e n den i n v l o e d der daar wonende B r i t t e n 
en P i e t e n , en der D e n e n en N o r e n die er j a r e n l a n g 
vertoefden, benevens v a n de ver franschte N o o r m a n ­
nen die er i n 1066 l andden . D o o r dé v e r s m e l t i n g 
v a n a l deze bestanddeelen onts tond het E n g e l s c h , 
dat t egenwoord ig i n zeer veel opz ichten a fwi jk t v a n 
de andere G e r m a a n s c h e t a l e n , t e r w i j l het F r i e s c h en 
het S a k s i s c h i n s a m e n h a n g met de andere N e d e r -
duitsche ta len z i ch langzaam verder o n t w i k k e l d e n en 
niet veel versch i l l en ver toonen . 

H e t e igenl i jk k e n m e r k e n d e v o o r de s p l i t s i n g v a n 
een taalgebied i n dialecten is w e l de eigenaardige 
k l a n k e n . D e w o o r d e n s c h a t , de beteekenis der w o o r ­
den , de b u i g i n g en de s y n t a x i s k u n n e n nooi t groote 
versch i l l en g e v e n , daar die g e m a k k e l i j k m i d d e l l i j k 
k u n n e n overgedragen w o r d e n . Iets anders is het met 
de k l a n k e n . D i e k u n n e n alleen o n m i d d e l l i j k v a n d e n 
een op den ander overgaan . Z o o a l s w i j i n het v o l ­
gende hoo fds tuk zien z u l l e n , w o r d e n deze k l a n k e n 
niet a l t i jd even ju is t o p g e n o m e n en n o g m i n d e r ju ist 
opn ieuw voor tgebracht . Z o o k u n n e n er w i j z ig ingen 
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onts taan i n d e n t a a l k l a n k b i j een k r i n g v a n personen 
die met e lkander i n d r u k verkeer z i jn en deze w i j z i ­
g ingen k u n n e n z i ch l i cht h a n d h a v e n b i j die w o o r d e n 
en u i t d r u k k i n g e n , die zi j aan een ander dialect o f 
t a a l ont leenen. E e n G e l d e r s c h m a n bv . die gewoon 
is ao v o o r a u i t te s p r e k e n , za l dezen k l a n k ook 
laten h o o r e n bi j a l le w o o r d e n met a, die h i j aan 
anderen o n t l e e n t , a l h o o r t h i j d ien ook anders , wat 
n o g niet eens zoo heel zeker is. W i e de ee met een 
s terken b i j t o o n v a n ie u i t s p r e e k t , z a l het n a t u u r l i j k 
doen bi j ieder w o o r d , w a a r i n een ee v o o r k o m t , tenzi j 
andere inv l oeden z i ch doen ge lden . 

D e n a t u u r l i j k e o n t w i k k e l i n g der taa l b rengt een 
v o o r t d u r e n d , onbegrensd aangroe ien der dialectische 
versch i l l en m e d e , wat b l i j k t u i t a l wat i n d i t h o o f d ­
s tuk aangevoerd is . E n t o c h b l i j k t er een algemeene 
taa l te b e s t a a n , en v e r d w i j n e n v a a k dialect ische v e r ­
schi l len . V r o e g e r v e r k l a a r d e m e n d i t door de v o l ­
gende h y p o t h e s e : „ I n de taa l bestond een s t reven 
naar v e r s c h i l ; toen de beschav ing v o o r t s c h r e e d , w e r d 
d i t s treven vervangen d o o r een ander , dat meer een­
he id b e w e r k t e " . 

Deze hypo these berust op v a l s c h w a a r n e m e n . D e 
v o r m i n g eener algemeene t a a l die m e n op het o o g 
h a d , onts tond niet, doordat l a n g z a m e r h a n d de d i a ­
lecten aan e lkander ge l i jk werden . Z i j is niet de 
regelmatige en n a t u u r l i j k e o n t w i k k e l i n g der vroegere 
dialecten. Het is een kunsttaal, i n hoofdzaak g e v o r m d 
uit een d i a l e c t , dat s t a a t k u n d i g en l i t e rar i s ch den 
boventoon voerde. Deze k u n s t t a a l leerde m e n naast 
z i jn d ia lec t , de levende t a a l , g ebru iken . B i j vers ch i l ­
lende personen heeft die k u n s t t a a l het dialect o v e r ­
v leuge ld o f v e r d r o n g e n . D a a r v o o r w a r e n versch i l l ende 
o o r z a k e n , w a a r o v e r meer i n hoo fds tuk X I I . 



H O O F D S T U K I I I . 

Klankwijziging. 

D e taa l ve rander t v o o r t d u r e n d ; w o o r d e n r a k e n i n 
o n b r u i k en v e r d w i j n e n ; nieuwe o n t s t a a n ; m a a r ook 
de w o o r d e n die b l i j v e n , veranderen l a n g z a m e r h a n d 
h u n u i t spraak . D i t laatste is bekend onder den n a a m 
v a n klankwijziging. D e o o r z a k e n , benevens a a r d en 
wi jze h i e r v a n n a te g a a n , is het doe l v a n d i t hoo fdstuk . 

O m het wezen der k l a n k w i j z i g i n g goed te be­
g r i j p e n , moeten w i j de versch i l l ende factoren die b i j 
het v o o r t b r e n g e n v a n k l a n k e n o f k l a n k g r o e p e n w e r k ­
z a a m z i j n , s cherp i n het o o g v a t t e n . E r z i jn er niet 
m i n d e r d a n v i j f : dr ie v a n p h y s i s c h - en p h y s i o l o g i -
s chen en twee v a n p s y c h i s c h e n a a r d . 

i ° . W i l l e n w i j zekeren k l a n k v o o r t b r e n g e n , d a n 
moeten onze s p r e e k o r g a n e n z i ch i n een bepaalde 
pos i t ie ste l len en d a a r i n zoo l a n g b l i j v e n , als w i j 
den k l a n k zeggen. H i e r b i j is het v r i j o n v e r s c h i l l i g , 
o f w i j pas het s t i l zwi jgen v e r b r a k e n , o f w e l reeds 
andere k l a n k e n v o o r t b r a c h t e n . V o o r iederen k l a n k 
is een zekeren s t a n d der spreekorganen n o o d i g ; 
al leen de beweging dier organen o m i n die posit ie 
te k o m e n , k a n groo ter of k l e iner z i j n . L a t e n w i j 
b v . den k l a n k a n e m e n , die i n het w o o r d vader 
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g e h o o r d w o r d t . O m dit w o o r d uit te s p r e k e n , be­
g i n n e n w i j onze l i p p e n , t o n g , s tembanden enz. zoo 
te s t e l l en , dat b i j u i t a d e m i n g de k l a n k g e h o o r d 
w o r d t , d ien wi j met v voors te l l en . O m d a n de a te 
la ten h o o r e n , moeten onze spreekorganen een geheel 
anderen s t a n d a a n n e m e n : de l i p p e n g a a n v a n e lkander , 
de m o n d h o l t e opent z i c h , de stemspleet v e r n a u w t 
z i c h , totdat de vereischte s t a n d bere ikt is . 

Intusschen g i n g de u i t a d e m i n g v o o r t en werden 
snel veel andere k l a n k e n v o o r t g e b r a c h t , die g r o o t e n -
deels o n o p g e m e r k t b leven d o o r h u n bui tengewoon 
k o r t e n d u u r . I n de ^-posit ie b l i j ven de s p r e e k o r g a n e n 
zoo l a n g , als w i j d ien k l a n k w i l l e n la ten h o o r e n . G a a n 
w i j n u over tot de d, d a n w o r d t de stemspleet w i jder , 
de m o n d h o l t e n a u w e r , de p u n t der t o n g d r u k t z i c h 
tegen den w o r t e l der bovensn i j tanden aan en deze 
s t a n d d u u r t v o o r t , z o o l a n g w i j den k l a n k d l a ten 
hooren . Intusschen was de u i t a d e m i n g even onder ­
b r o k e n geweest , o m d a t de d tot een andere le t ter ­
greep behoort . B i j den o v e r g a n g v a n a tot d k u n n e n 
dus niet zooveel bijtonen onts taan als b i j d e n o v e r ­
g a n g v a n v tot a. 

2 ° . D e posit ie v o o r ' t v o o r t b r e n g e n der der v 
o f d w o r d t tot s t a n d gebracht d o o r een zeker e v e n ­
w i c h t i n de s p a n n i n g der versch i l l ende sp ieren v a n 
t o n g , s t r o t t e n h o o f d , l i p p e n enz. D i e s p a n n i n g , even­
als de beweg ing der s p r e e k o r g a n e n , o m v a n de eene 
posit ie to t de andere over te g a a n , gevoelen w i j en 
d i t gevoel zu l l en w i j k o r t h e i d s h a l v e orgaangevoel 
noemen . 

3 ° . W i j hooren m i n o f meer n a u w k e u r i g d e n k l a n k 
d ien wi j v o o r t b r e n g e n . 

4 ° . D a t gevoe l en d ien k l a n k w o r d e n w i j gewaar, 
w i j k u n n e n die w a a r n e m e n en de m i n o f meer he ldere 
v o o r s t e l l i n g e r v a n bl i j f t i n onzen geest onbewust be­
s taan . B i j iedere h e r h a l i n g w o r d t die v o o r s t e l l i n g 
v e r h e l d e r d en v e r s t e r k t , zoodat w i j die onder zekere 
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v o o r w a a r d e n bewust k u n n e n m a k e n . W i j hebben i n 
den geest een v o o r s t e l l i n g v a n dat orgaangevoe l . 

5 ° . E v e n z o o hebben w i j een v o o r s t e l l i n g v a n den 
k l a n k . 

V a n deze v i j f e lementen z i j n de eerste dr ie t i jde l i jk 
e n v o o r b i j g a a n d : de s tand der spreekorganen wi jz igt 
z i ch t e l k e n s ; de s p a n n i n g der daarb i j nood ige 
sp ieren m a a k t te lkens plaats v o o r andere ; het g e l u i d 
sterft weg. M a a r de voors te l l ingen i n den geest 
b l i j v e n . E n die z i jn v o o r de k l a n k w i j z i g i n g v a n het 
hoogste g e w i c h t , w a n t zi j bewerken den s a m e n h a n g 
tusschen de vroegere en latere u i t ingen v a n den ­
zelfden k l a n k . D e v o o r s t e l l i n g v a n het orgaangevoe l 
is h e t , w a a r d o o r de reproduct i e v a n ge l i jke be­
wegingen moge l i jk is. T u s s c h e n orgaangevoe l en 
t o o n g e w a a r w o r d i n g behoeft geen v e r b a n d te bestaan. 
T e l k e n s e chter , als i e m a n d z i ch zelf h o o r t s p r e k e n , 
w o r d e n beide voors te l l ingen nagenoeg g e l i j k t i j d i g 
bewust en daardoor ontstaat een w e r k t u i g l i j k e asso­
ciatie , die op den d u u r zeer hecht w o r d t . D o o r het 
b loote a a n h o o r e n v a n anderen k a n dat orgaangevoe l 
noo i t ontstaan en dus ook niet de b e k w a a m h e i d , zu lk 
een k l a n k v o o r t te brengen . D a a r o m is a l t i j d een 
beproeven en een herhaalde oefening n o o d i g o m een 
ongewonen k l a n k goed n a te zeggen. 

H e t best m e r k e n wi j d i t b i j het aanleeren v a n 
vreemde ta len en bi j het leeren spreken der k i n d e r e n . 
E e n knaap je v a n 3 j a a r heb i k meer d a n eens z i j n 
m o n d s t a n d zien w i j z i g e n , v o o r h i j een w o o r d ze ide , 
dat h e m ongewoon was. W a a r s c h i j n l i j k g a f z i jn 
orgaangevoe l h e m telkens a a n , dat de k l a n k d ien 
h i j bij zekeren m o n d s t a n d zou u i t e n , niet de gewilde 
was. E i n d e l i j k slaagde h i j er i n , m a a r tamel i jk 
o n v o l k o m e n . W i e anderen vreemde talen l eer t , za l 
v a a k hetzelfde o p m e r k e n . 

W a n n e e r wi j s p r e k e n v a n deze voors te l l ingen v a n 
het orgaangevoe l en v a n den k l a n k , d a n w i l dat niet 
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zeggen , dat w i j ons d a a r v a n noodzake l i jk bewust 
z i j n . In tegendee l ; onder gewone omstandigheden is 
een spreker z i c h er geheel niet bewust v a n ; e v e n m i n 
heeft h i j een ju iste voors te l l ing v a n a l de k l a n k e n 
die hi j v o o r t b r e n g t ; we l v a n de beteekenis v a n den 
z i n . O m een z in te v e r s t a a n , is het niet eens n o o d i g , 
al le w o o r d e n te h o o r e n o f te k e n n e n ; u i t het v e r ­
b a n d v a n het gehoorde m a k e n wi j o p , wat niet 
goed g e h o o r d of begrepen is. N u moge m e n m e e n e n , 
dat bi j het s c h r i j v e n der w o o r d e n de e lementen der 
geuite k l a n k e n bewust moeten w o r d e n , m a a r een 
w e i n i g nadenken za l spoed ig v a n het tegendeel over ­
tu igen . I n de eerste p laats is het bepaa ld o n m o g e l i j k , 
a l de versch i l l ende k l a n k e n , waaru i t een w o o r d o f 
z in bestaat , af te beelden. I n d e r d a a d een w o o r d of 
l iever een lettergreep bestaat u i t een onafgebroken 
reeks v a n ta l r i jke k l a n k e n , die d o o r de letters slechts 
h ier en daar aangedu id w o r d e n ; i n z o n d e r h e i d d i e , 
we lke eenigen d u u r h e b b e n , waar dus de s p a n n i n g 
der s p r e e k o r g a n e n i n een zeker evenwicht verkeer t . 

I n de tweede plaats gaat het s c h r i j v e n gewoon l i jk 
zoo v l u g , dat m e n o n m o g e l i j k k a n n a d e n k e n over 
de bestanddeelen v a n het w o o r d , die m e n z a l v o o r ­
stel len. H e t geschiedt i n v r i j groote mate o n b e w u s t , 
j a w e r k t u i g l i j k . D a t is ook de v e r k l a r i n g v a n het 
z i ch v e r s c h r i j v e n . D e bewegingen der h a n d - , inz . der 
v ingersp ieren z i jn i n groepen geassocieerd. B e g i n t 
m e n n u een groep d ier b e w e g i n g e n , d a n w o r d t 
soms een verkeerde g roep voortgezet . 

I n de derde p laats zou m e n z i ch d a n meer bewust 
z i j n v a n de v e r s c h i l l e n , d i e er tusschen spreek- en 
schri j f taal bestaan. H o e v e e l N e d e r l a n d e r s z i j n er n i e t , 
die nooit hebben o p g e m e r k t dat zi j de ee o f de oo 
vóór de r anders u i t s p r e k e n d a n v o o r andere mede­
k l i n k e r s ! H o e we in igen w e t e n , dat zi j een k o r t e i 
la ten h o o r e n n a de ee, wanneer die op het einde 
v a n een w o o r d v o o r k o m t ! E v e n e e n s , dat een oe ge-
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h o o r d w o r d t n a de oo op het einde v a n een w o o r d ! 
L a t e n w i j die f i jnheden bu i ten r e k e n i n g , dan 

meenen de meeste , zelfs o n t w i k k e l d e N e d e r l a n d e r s , 
dat zij s c h r i j v e n , zooals zi j s p r e k e n . I n zeker opz i cht 
is dat ook z o o , v o o r a l wanneer zi j h u n taa l ver ­
ge l i jken met de E n g e l s c h e o f de F r a n s c h e . M a a r hoe 
v a a k w i j k e n t o c h spreek- en schr i j f taa l v a n e lkander 
af ! D e s l o tmedek l inkers i n dag, veld, sneb k l i n k e n geheel 
anders dan zij u i tgesproken w o r d e n i n dagen, velden, 
snebben. D e « e n g v a n honger, zingen, z i j n geen 
n en g; dat spr ing t dade l i jk i n 't oor , wanneer wi j 
ze als zuivere n en g t r a c h t e n uit te spreken . D e ij 
i n den u i tgang -lijk k l i n k t evenzoo als de e i n adem 
en de i i n heilig; ch v a n den u i tgang sch w o r d t 
b i j n a nergens u i t g e s p r o k e n : mensch, visch enz. 
k l i n k e n zu iver als mens, vis. W i e spreekt de t n o g 
uit i n kistje, nestje} I n veel s t reken v a n N e d e r l a n d 
laat men de slot -n w e g achter de ondu ide l i jke e. 
D e / i n postzegel w o r d t zelden g e h o o r d ; de h i n 
thuis en thans is s t om; Deze voorbee lden k u n n e n 
g e m a k k e l i j k met t a l v a n andere vermeerderd w o r d e n . 
H e t best m e r k e n w i j d a t , als menschen die een 
w e i n i g schrijven en spellen geleerd h e b b e n , iets op ­
s chr i j ven . B i j het v lugge spreken k l i n k e n laten wij, 
hebben wij vaak als lame, hebbeme; i n veel s t reken 
h o o r t m e n v o o r des avonds, des morgens niets d a n 
saves, smorges. 

Zelfs h i j die i n d i t opz i cht geschoo ld i s , za l b i j 
het spreken g e w o o n l i j k al leen denken aan de ge­
dachte -u i t ing en de k l a n k e n geheel bu i ten beschou­
w i n g la ten . Is m e n z i ch dus we in ig v a n de k l a n k ­
elementen b e w u s t , n o g sterker is dat het g e v a l met 
het orgaangevoel . J a , eerst i n den laatsten t i j d z i jn 
s o m m i g e onderzoekers to t een eenigszins g rond ige 
kenn i s d a a r v a n g e k o m e n . In b i j zonderheden z i jn zi j 
n o g vaak met e lkander i n tegenspraak. 

Zel fs de meest o p p e r v l a k k i g e kennis h i e r v a n vereischt 
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een zeer nauwlet tend o n d e r z o e k , wat m e n b i j de 
overgroote meerderhe id der sprekers niet verwachten 
k a n . M a a r die kennis is ook geheel o n n o o d i g , o m 
met al le n a u w k e u r i g h e i d de k l a n k e n en k l a n k g r o e p e n 
v o o r t te b r e n g e n , die m e n eenmaal goed ge leerd 
heeft. H e t proces s ch i jn t als v o l g t te z i j n . Iedere be-
beweging der spreekorganen p r i k k e l t op bepaalde 
Wijze de gevoelszenuwen en brengt een g e w a a r w o r ­
d i n g te w e e g , w a a r v a n een v o o r s t e l l i n g i n den geest 
onbewust achterbl i j f t . D o o r vee lvuld ige h e r h a l i n g 
w o r d t deze v o o r s t e l l i n g zoo v e r s t e r k t , dat die i n v l o e d 
heeft op de beweg ingszenuwen , zoodat deze re f lexbe­
weg ingen doen ontstaan en er onbewust gehande ld 
Wordt. Is die beweging niet i n ieder opz i cht aan de 
vroegere g e l i j k , d a n w o r d e n de gevoelszenuwen anders 
g e p r i k k e l d . D e g e w a a r w o r d i n g hiérvan stemt niet 
overeen met het her inner ingsbee ld en w i j nemen 
w a a r , dat er een a f w i j k i n g v a n het gewone doen 
plaats heeft. 

W a n n e e r ook b i j het aanleeren eener taa l het be­
wustz i jn v a n dit orgaangevoe l en v a n die k l a n k e n 
sterker is geweest , d a n is dat t o ch niet het geva l 
i n het dage l i jksch g e b r u i k . H e t w o r d t als het ware 
een tweede inst inct . H e t best k a n m e n dat verge ­
l i j k e n met het v i o o l - e n p ianospe len . B i j het aanleeren 
moet m e n n a u w k e u r i g letten op iederen t o o n , d ien 
men v o o r t b r e n g t ; d i t geschiedt bewust e n m e t g r o o t e 
o p m e r k z a a m h e i d . M a a r spoed ig geeft de p r a k t i j k , 
de h e r h a l i n g dezer bewuste h a n d e l i n g e n , d a a r i n z u l k 
een v a a r d i g h e i d , dat zij onbewust geschieden. I m m e r s 
bi j het spelen gebeurt dit v a a k met z u l k een s n e l ­
h e i d , de tonen hebben d i k w i j l s z u l k een uiterst 
k le inen d u u r , dat de m o g e l i j k h e i d o m die t onen 
met bewustheid v o o r t te b r e n g e n , geheel bui tenge­
s loten moet w o r d e n . Hetze l fde k a n gezegd w o r d e n 
v a n iedere kennis die i n een zekeren g r a a d van 
Vaard ighe id is overgegaan. 
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M e n dient er w e l op te l e t t e n , dat de k l a n k e n 
zonder helder bewustz i jn w o r d e n voor tgebracht en 
o p g e n o m e n ; d a n . z a l m e n ook niet de d w a l i n g 
begaan v a n te b e w e r e n , dat k l a n k w i j z i g i n g het ge­
v o l g is v a n d e n bewusten w i l v a n hen die spreken . 

H o e w e l die bewegingen der spreekorganen geheel 
onbewust p laats h e b b e n , s luit dat niet i n z i c h , dat 
zij niet gecontro leerd k u n n e n w o r d e n . H e t tegendeel 
is waar . D e v e r g e l i j k i n g met het v ioo lspe len geeft 
h ier treffend o p h e l d e r i n g . I e m a n d speelt herhaa lde 
m a l e n een s t u k , w a a r b i j a l leen gelet w o r d t op het 
stuk i n z i jn g e h e e l , op de h a r m o n i e . D e tonen af­
zonder l i jk k o m e n niet to t bewustz i jn . M a a r één t o o n 
za l anders voor tgebracht w o r d e n en dade l i jk w o r d t 
het o p g e m e r k t door de hoorders en door den speler, 
Is de a f w i j k i n g echter zoo g e r i n g , dat het oor d ie 
niet w a a r n e e m t , d a n gaat zi j o n o p g e m e r k t v o o r b i j . 
Z o o k a n het v o o r k o m e n dat de een een ger inge a f w i j ­
k i n g o p m e r k t , waar de ander niets bespeurt . Is de 
a f w i j k i n g v a n d ien a a r d , dat zi j s t o rend w e r k t , d a n 
z a l m e n haar verbeteren. Hetze l fde is met het spreken 
het geval . B e t r e k k e l i j k k le ine versch i l l en zelfs w o r d e n 
dade l i jk o p g e m e r k t , m a a r niet tevens is de a a r d 
en oorzaak dezer a f w i j k i n g helder bewust. Z i j n zij 
echter h i n der l i j k v o o r het vers taan v a n het ge­
s p r o k e n e , d a n w o r d e n zij verbeterd . N u laat m e n 
b i j het spreken groo ter a fw i jk ingen toe d a n b i j het. 
v i o o l s p e l e n , v o o r m e n het onzuiver noemt . 

H e t hangt v a n de o n t w i k k e l i n g v a n het g e h o o r ­
o rgaan af , i n hoeverre men die k le inste a fwi jk ingen o p ­
m e r k t . D i t ondersche id ingsvermogen is echter begrensd , 
niet het aanta l a fw i jk ingen . Inderdaad de k l a n k e n d i e 
g e v o r m d k u n n e n w o r d e n tusschen a en oe eenerzijds e n 
tusschen a en i a n d e r z i j d s , v o r m e n een onafgebroken 
r e e k s , w a a r v a n wi j al leen de voornaamste o p m e r k e n . 
D e m o n d s t a n d v o o r de a is de meest gewone , om-, 
dat daarb i j t o n g en s trot tenhoofd i n dezelfde h o u d i n g 
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bl i jven als b i j het a d e m e n : s lechts de s tembanden 
w o r d e n gespannen en de l i p p e n t a m e l i j k w i j d ge­
opend . W a n n e e r wi j de oe u i t s p r e k e n , z i j n de l i p p e n 
r o n d naar v o r e n g e s t u l p t , de t o n g is naar achteren 
g e t r o k k e n en het s t ro t tenhoo fd gedaald . T e r w i j l w i j 
n u de spreekorganen v a n de «-positie naar die v o o r 
de oe b r e n g e n , k u n n e n wi j ieder oogenb l ik een k l a n k 
v o o r t b r e n g e n , m a a r het v e r s c h i l i n ge lu id tusschen 
twee v l a k naast e lkander l iggende k l a n k e n is niet 
z o o d a n i g , dat wi j die als a fzonder l i jke of verschi l lende 
zul len waarnemen . B i j die v e r a n d e r i n g der spreek­
organen v a n de a- t o t den <?£-stand hebben wi j achter ­
eenvolgens de s t a n d e n , w a a r i n de a als i n nam, de 
ao als i n het Ge ldersche naom, de o als i n bord, de 
o als i n pot, de o als i n dom, de o als i n kool, de 
oe als i n goed voor tgebracht w o r d e n . 

V o o r het u i t spreken der / w o r d e n de l i p p e n meer 
p la t i n de breedte g e r e k t , zoodat z i j een lange en 
smal le el l ips v o r m e n , t e r w i j l het s t ro t tenhoo fd o m ­
h o o g g e t r o k k e n , de t o n g naar v o r e n gestrekt en 
verbreed naar het verhemelte geheven w o r d t . B i j 
den o v e r g a n g v a n a tot i hebben w i j weer tal looze 
k l a n k e n , w a a r v a n de voornaamste z i j n : de e als i n 
ver, de e als i n bed, de e als i n heen, de e als i n 
heer, de i als i n pit, de ie als i n zien'. 

T u s s c h e n de genoemde k l a n k e n l i g t een o n e i n d i g 
aanta l v a n al le moge l i jke k l a n k s c h a k e e r i n g e n en 
iedereen weet , hoezeer vers ch i l l end personen v a n 
eenzelfde s t reek , eenzelfden k l i n k e r u i t spreken . Z o o 
hebben w i j m a a r een w e i n i g o p m e r k z a a m h e i d n o o d i g , 
o m deze toeval l ige schakeer ingen te h o o r e n . W a n n e e r 
i e m a n d , o fschoon o n w i l l e k e u r i g , du ide l i jk w a a r n e e m ­
baar z i j n u i t spraak w i j z i g t , d a n m o g e n wi j e r v a n 
verzekerd z i j n , dat d i t n o g veel meer het geva l za l 
wezen b i n n e n de grenzen w a a r v a n w i j het ve rs ch i l 
niet o p m e r k e n , hoewel het bestaat. D i e v e r a n d e r i n ­
gen hebben met de medek l inkers evengoed plaats 
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als met de M i n k e r s . T u s s c h e n de ontplof f ingsl ip letter 
p en de schur ings l ip le t ter ƒ l i g t o o k een reeks v a n 
overgangen . I m m e r s geheele a fs lu i t ing v a n de m o n d ­
ho l te grenst v l a k aan de k le inste o p e n i n g d a a r v a n . 
E v e n z o o is het met t en s; b en w k u n n e n n o g 
g e m a k k e l i j k e r i n e lkander overgaan . Z o o z i j n ook de 
versch i l l en i n d u u r , t o o n h o o g t e , k r a c h t v a n k l e m ­
t o o n o f u i t a d e m i n g i n al le schakeer ingen v o o r h a n d e n . 
D i t v o o r a l m a a k t de k l a n k w i j z i g i n g begr i jpe l i jk . 

B e d e n k t m e n n u , dat het niet al leen a a n k o m t op 
het ondersche id i n die k l a n k e n , die men door de 
letters v o o r s t e l t , maar ook op het ve rs ch i l tusschen 
de o v e r g a n g s k l a n k e n , op het a c cent , het t e m p o , 
enz . ; bedenkt m e n v e r d e r , dat a l t i j d onge l i jke deel ­
tjes met een reeks v a n ge l i jke deeltjes k u n n e n 
s a m e n g a a n , dan is het d u i d e l i j k , dat een buitenge­
w o o n groote versche idenheid v a n k l a n k g r o e p e n moge­
l i j k i s , ook b i j b e t r e k k e l i j k g e r i n g v e r s c h i l . D a a r d o o r 
k u n n e n ook die g r o e p e n , waartusschen de versch i l l en 
goed waarneembaar z i j n , wegens h u n groote over ­
eenkomst n o g a l t i j d als v o l k o m e n ge l i jk opgevat 
w o r d e n en d a a r d o o r ook is het m o g e l i j k , dat personen 
v a n een v e r s c h i l l e n d d i a l e c t , e lkander zeer goed 
k u n n e n v e r s t a a n , z o o l a n g die versch i l l en niet een 
zekere grens overschr i jden . A l z o o k u n n e n er een 
a a n t a l wi j z ig ingen z i j n , waartusschen m e n het vers ch i l 
i n 't geheel niet o p m e r k t , o f a l leen wanneer m e n 
d a a r o p z i jn aandacht vest igt . 

D e vroegste j e u g d is v o o r a l de t i j d o m de t a a l 
aan te leeren. D a n doen de k i n d e r e n a l lerhande 
moeite o m de k l a n k e n zoo v o o r t te b r e n g e n , als de 
personen die zi j h o o r e n spreken . E e n h e r h a a l d mis ­
l u k k e n en opn ieuw beproeven is d i t , totdat zi j e r 
ten slotte i n s l a g e n , v r i j n a u w k e u r i g de w o o r d e n te 
zeggen , zooals h u n o m g e v i n g . V o l k o m e n ge l i jk k a n 
dat nooit w o r d e n . U i t e r s t k le ine versch i l l en i n de 
u i tspraak v a n hetzelfde w o o r d op dezelfde p laats i n 
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den z i n k u n n e n niet u i t b l i j v e n . E v e n m i n als zelfs de 
geoefendste s chr i jver die een zeer vaste h a n d heef t , 
al le letters v o l k o m e n aan e lkander ge l i jk m a a k t , 
e v e n m i n za l een spreker a l t i j d ju i s t dezelfde k l a n k e n 
voor tbrengen . D i t s ch i jnt eigen te z i j n aan iedere 
sp ierbeweg ing , dat zi j a l t i j d iets onzekers heeft , a l 
moge dat n u ook n o g zoo g e r i n g z i jn . M i s t de ge­
oefende scherpschutter niet meer d a n eens z i jn d o e l , 
wanneer d i t een zeer k l e i n o p p e r v l a k heeft? D e v e r ­
a n d e r l i j k h e i d der u i t s p r a a k , die wegens haar nauwe 
grenzen o n o p g e m e r k t b l i j f t , geeft den s leutel o m 
het feit te v e r k l a r e n , dat l a n g z a m e r h a n d de k l a n k e n 
eener taa l z i ch w i j z i g e n , zonder dat de sprekers er 
ook m a a r het ger ingste vermoeden v a n hebben. 

B lee f de v o o r s t e l l i n g v a n het o rgaangevoe l a l t i j d 
o n v e r a n d e r d , d a n zouden die a fw i jk ingen z i ch steeds 
b innen dezelfde grenzen o m eenzelfde p u n t heen be­
wegen. M a a r die v o o r s t e l l i n g is onts taan uit de ver ­
s m e l t i n g v a n al le vroegere v o o r s t e l l i n g e n , niet al leen 
v a n d i e , we lke v o l k o m e n aan e lkaar ge l i jk w a r e n , 
maar ook v a n d i e , we lke een we in ig d a a r v a n afweken. 
E n n u hebben de laatste i n d r u k k e n wegens h u n f r i s c h -
he id de meeste s t e r k t e ; vandaar dat de v o o r s t e l l i n g 
v a n het orgaangevoe l z i ch l a n g z a m e r h a n d wi jz igen 
k a n . N u z i jn die a fwi jk ingen w e l a l t i j d b i n n e n enge 
g r e n z e n , m a a r wanneer het c e n t r u m z i ch v e r p l a a t s t , 
verplaatsen z i ch ook de grenzen. V e r s c h u i f t dat 
orgaangevoe l z i ch evenveel naar rechts als naar 
l i n k s , d a n heffen die v e r s c h u i v i n g e n e lkander op en 
k l a n k w i j z i g i n g bl i j f t u i t . D i t is echter slechts zeer 
zelden het geval . Mees ta l hebben die a fw i jk ingen 
plaats naar eenzelfden k a n t . D a n verp laats t z i ch ook 
het c e n t rum v a n het orgaangevoe l en een herhaa lde 
uiterst ger inge v e r p l a a t s i n g k a n op den d u u r v r i j 
groote afmet ingen aannemen . O o k d a n , wanneer 
die verp laats ing soms o n d e r b r o k e n w o r d t door een 
v a n tegenovergestelden a a r d , mits de eerste v e e l -
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v u l d i g e r en s terker w e r k e n d a n de laatste. D e o o r ­
zaak w a a r o m de a fw i jk ingen naar één k a n t g roo ter 
z i j n d a n n a a r een a n d e r e n , z a l w e l deze z i j n , dat 
het v o o r de spreekorganen g e m a k k e l i j k e r is . D i t zou 
p h y s i o l o g i s c h onderzocht k u n n e n w o r d e n . M a a r de 
psych ische f a c t o r e n , als a c cent , t e m p o , benevens de 
energie der s p i e r w e r k i n g , die z u l k een g r o o t e n 
i n v l o e d op de v o o r t te b r e n g e n k l a n k e n h e b b e n , zou 
m e n niet k u n n e n nagaan . Z o o ontstaat de p r o g r e s ­
sieve assimilat ie b v . , doordat de v o o r s t e l l i n g v a n 
den n o g te zeggen k l a n k te v r o e g de beweg ing der 
s p r e e k o r g a n e n wi j z ig t . 

V a a k k a n m e n zeggen : deze groep v a n k l a n k e n 
is g e m a k k e l i j k e r v o o r t te b rengen d a n die. Z o o is 
b v . misschien g e m a k k e l i j k e r te zeggen d a n tnesschien, 
d i t weer g e m a k k e l i j k e r d a n masschien, en d i t weer 
g e m a k k e l i j k e r d a n magschien ( = het k a n v o o r k o m e n ) , 
dat n o g vaak i n de Midde leeuwen v o o r k o m t . Z o o is 
lommerd g e m a k k e l i j k e r d a n lomberd o f lombard u it 
te spreken . (Zooals m e n weet , waren de L o m b a r d e n , 
de k o o p l i e d e n uit L o m b a r d i j e , i n de M . E . de g e l d ­
schieters i n E u r o p a ) . Geheele en gedeeltel i jke ass i ­
mi lat ie k o m t d a n ook i n al le ta len geregeld v o o r . 
M a a r wanneer het de k l a n k e n op z i ch zel f betre f t , 
d a n gaat het niet a a n , o m te b e w e r e n : deze is ge­
m a k k e l i j k e r d a n die. W a n t al le moge l i jke k l a n k w i j ­
z ig ingen w o r d e n i n de verschi l lende ta len op de 
w e r e l d geuit en geen enkele k l a n k heeft daar in e igen­
l i j k de overhand . Hetze l fde ge ldt ook v o o r vele k l a n k ­
g r o e p e n : i n de eene taa l ziet m e n een k l a n k g r o e p 
o n t s t a a n , die ju is t i n een andere v e r d w i j n t . H e t 
g e m a k bi j het s p r e k e n h a n g t v o o r een goed deel a f 
v a n den d u u r en den k l e m t o o n , de k r a c h t der u i t ­
a d e m i n g en der sp ierbeweging . O o k de a a r d der 
s p r e e k o r g a n e n , benevens de l i g g i n g die zi j b i j het 
rust ige ademen h e b b e n , heeft h i e rop veel i n v l o e d . 
Ieder vers ch i l h i e r v a n heeft n a t u u r l i j k een vers ch i l 
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tengevolge wat de g e m a k k e l i j k h e i d betre f t , w a a r m e d e 
verschi l lende a fzonder l i jke k l a n k e n w o r d e n voor tge ­
bracht E n n u k a n i n v e r l o o p v a n t i j d die l i g g i n g 
der organen t i jdens den toestand v a n rust ook ver ­
a n d e r e n , wat n a t u u r l i j k v a n i n v l o e d is op de ver ­
s c h u i v i n g v a n het orgaangevoe l . 

D e o n m e r k b a r e w i j z i g ingen h i e r v a n is D E oorzaak 
der k l a n k w i j z i g i n g . D e m e e n i n g , dat het de g e m a k ­
k e l i j k h e i d zou z i j n , waarmede a fzonder l i jke k l a n k e n 
voor tgebracht w o r d e n , is echter een veel v o o r k o ­
mende d w a l i n g . E v e n z o o v e r k e e r d is h e t , een reeks 
v a n langzame w i j z i g i n g e n , die i n ver l oop v a n t i j d 
een v e r a n d e r i n g v a n k l a n k tengevolge h a d , als één 
u i t i n g v a n 't s treven naar g e m a k aan te z ien. O f 
o o k , dat het plaats hebben eener k l a n k w i j z i g i n g toe 
te s c h r i j v e n is aan een b i j zondere t r a a g h e i d , o n v e r ­
s ch i l l i ghe id o f o n a c h t z a a m h e i d ; en dat het niet p laats 
hebben d a a r v a n een gevo lg is v a n z o r g en o p m e r k ­
zaamheid . H e t is waar , niet overa l heeft het o r g a a n -
gevoel een ge l i jke mate v a n vas the id . M a a r een 
aanle id ing o m de een o f andere k l a n k w i j z i g i n g te 
v o o r k o m e n , bestaat n e r g e n s , w a n t zi j heeft onbe­
merkt p laats . D e sprekers z i j n er z i ch i n geenen 
deele v a n bewust ; in tegendee l , zij l even i n het goede 
geloof v o o r t , dat zi j heden net zoo s p r e k e n als j a r e n 
geleden en dat zij a l t i j d evenzoo zu l l en b l i j v e n spre ­
k e n . Ind ien i e m a n d i n staat w a s , de bewegingen 
z i jner s p r e e k o r g a n e n , die h i j eenige j a r e n geleden 
maakte o m zekere w o o r d e n te u i t e n , met die v a n 
n u k o n v e r g e l i j k e n , d a n zou h i j s te l l ig eenig v e r s c h i l 
o p m e r k e n . T o t v o o r k o r t e n t i j d bes tond hiertoe geen 
m o g e l i j k h e i d , w a n t de eenige maatstaf v o o r die be­
w e g i n g e n , de v o o r s t e l l i n g v a n z i j n o r g a a n g e v o e l , is 
zooals het toen ter t i j d w a s , niet meer i n de z ie l 
aanwezig . T h a n s heeft men kunst ige toestellen be­
dacht (Zwaardemakers reg is trat ie -apparaat bv.) , die 
de bewegingen der k a a k , der l i p p e n en v a n den 
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m o n d b o d e m registreeren. E e n i g e d ier l i j n e n heeft 
prof . J . H . G A L L E E i n j a a r g a n g 10 v a n Taal en 
Letteren, af l . 2 , gegeven en besproken . V e r d e r heeft 
m e n den l a r y n x - v i b r a t o r v a n M A R E Y , die de t r i l ­
l i n g e n der s tembanden aangeeft , benevens den neus­
k l a n k - r e g i s t r a t o r v a n ' R O U S S E L O T . U i t een n a u w ­
keur ige v e r g e l i j k i n g dier c u r v e n b l i j k t hetgeen h ie r 
i n de laatste b ladz . be toogd is . 

B i j het v o o r t b r e n g e n v a n k l a n k e n r i c h t ieder 
spreker z i ch naar z i jn eigen o r g a a n g e v o e l , m a a r h i j 
hoort z i ch zel f ook s p r e k e n , e n , tenzi j h i j doo f i s , 
k r i j g t hi j i n z i j n ziel een g e l u i d s g e w a a r w o r d i n g , die de 
ge lu idsvoors te l l ing welke h i j heeft , geheel o f b i j n a 
geheel bewust m a a k t . Z i j n deze twee n u v o l k o m e n 
g e l i j k , of slechts w e i n i g v e r s c h i l l e n d , dan heeft er 
v e r s m e l t i n g dier twee zielebeelden plaats . A n d e r s 
b l i j v e n zi j o n a f h a n k e l i j k naast e lkander i n de z ie l 
bestaan en de s p r e k e r w o r d t gewaar, dat hi j anders 
spreekt . E e n eenigszins groote w i j z i g i n g i n iemands 
orgaangevoe l w o r d t dus opgemerkt . Z o o v i n d t het 
orgaangevoe l een contro l eur i n de k l a n k v o o r s t e l l i n g . 
Deze is de v e r s m e l t i n g v a n alle gewaarword ingen 
v a n z i jn eigen spreken en v a n dat v a n a n d e r e n , en 
k a n dus niet zeer s t r e n g begrensd z i j n . D a a r o m , 
k le ine wi j z ig ingen hebben plaats en w o r d e n niet op ­
gemerkt of zoo a l , d a n t o ch niet verbeterd . D i t k a n 
m e n i n ieder dialect h o o r e n . G r o o t e wi j z ig ingen w o r ­
den gecorr igeerd naar het algemeene k l a n k b e e l d , 
w a n t het s treven v a n ieder i s , o m i n z i jn taa l met 
z i j n verkeersgenooten i n overeens temming te b l i j ven . 
N u k a n het echter z i j n , dat b i j n a al le personen v a n 
een zekere g r o e p , die met e lkander in d r u k verkeer 
s t a a n , m a a r tegenover de bu i tenwere ld tame l i jk af­
gesloten i s , die zelfde w i j z i g i n g i n h u n orgaangevoe l 
ver toonen . D a n , wi jz igt z i ch ook b i j b i j n a a l len de 
geuite k l a n k e n , de v o o r s t e l l i n g v a n het k l a n k b e e l d 
ondergaat d a n eenzelfde w i j z i g i n g en zoo w o r d t er 
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geen v e r s c h i l o p g e m e r k t tusschen pas g e v o r m d e 
k l a n k g r o e p e n en de v o o r s t e l l i n g d a a r v a n . O p die 
wi jze k u n n e n meer g roo te k l a n k w i j z i g i n g e n h a a r 
bes lag k r i j g e n . 

D e m o g e l i j k h e i d v a n het veronderste lde l i g t v o o r 
de h a n d , daar de w i j z i g i n g v o o r de spreekorganen 
v a n ieder evenzeer g e m a k k e l i j k e r i s , te meer d a a r 
zi j t o ch reeds overeenstemmen i n accent , t e m p o enz. 
Hetze l fde ge ldt v o o r de l i g g i n g der spreekorganen 
i n den toestand v a n rust . I n hoeverre n u de i n v l o e d 
v a n k l i m a a t , levenswijze en geste ldheid v a n den 
b o d e m z i ch doet g e l d e n , l i g t n o g i n het onzekere. 

D a t de b o u w der spreekorganen op de k l a n k ­
w i j z i g i n g niet veel i n v l o e d heeft , b l i j k t h i e r u i t , dat 
de grenzen der dialecten niet samenva l l en met d ie 
der familiên, w a a r b i j de e igenaardigheden d ier o r g a ­
nen natuur l i jk overerven . N o g sterker . P e r s o n e n 
ui t eenzelfde gez in met nagenoeg v o l k o m e n g e l i j k e 
t a a l , verspre iden z i c h door het l a n d en leven d a a r 
g e r u i m e n t i j d i n verschi l lende v e r k e e r s k r i n g e n . W a n ­
neer zij e lkander later o n t m o e t e n , zu l l en zi j o p ­
merken dat h u n t a a l k l a n k z i ch s terk v e r a n d e r d heeft,. 
a l w i l d e n zi j h u n eigen k l a n k behouden . G r o o t e r 
w o r d t d i t v e r s c h i l , wanneer zi j z i ch moeite g a v e n , 
met de personen h u n n e r nieuwe o m g e v i n g hetzel fde 
dialect te s p r e k e n . H e t onder l inge verkeer is de v o o r ­
naamste factor tot het v o r m e n v a n d ia lectgroepen. 

W a n n e e r m e n n u i n a a n m e r k i n g n e e m t , dat iedere 
persoon een bi j zonderen aanleg heeft en een ver ­
schi l lende o n t w i k k e l i n g e r l a n g t , d a n zou m e n de 
m o g e l i j k h e i d v a n onte lbare verander ingen moeten 
aannemen. I n d e r d a a d is d i t zoo niet . D a t k o m t , 
o m d a t iedere k l a n k z i ch m a a r in een p a a r r i c h t i n g e n 
k a n wi jz igen . D e a b v . k a n veranderen i n de r i c h t i n g 
naar i o f naar oe, anders niet . D a a r b i j h o u d e n i n 
een taalgebied de verschi l lende verander ingen e l k a n d e r 
v r i j wel i n evenwicht door e lkanders i n v l o e d tegen 



37 

te werken en tot n u l te her le iden . A l l e e n i n een 
k l e i n gebied k a n een a f w i j k i n g , zooals w i j gezien 
h e b b e n , b l i j v e n d w o r d e n . H e t beg int b i j e n k e l e n , 
anderen n e m e n het over en wanneer de meerderheid 
eenmaal den k l a n k gewi j z igd heeft , moet de m i n d e r ­
h e i d wel vo lgen . O o k wanneer zi j z i ch met al le 
k r a c h t daartegen v e r z e t , k r i j g t de zaak t o ch h a a r 
beslag. Z i j s terven uit en het opgroeiende geslacht 
v o r m t het orgaangevoe l overeenkomst ig de k l a n k e n 
die het hoor t . H i e r b i j k o m t het niet op aan van 
wien, m a a r we l hoe vaak het die k l a n k e n hoor t . D e 
k l a n k w i j z i g i n g neemt dus grootere v e r h o u d i n g e n a a n , 
w o r d t meer a l g e m e e n , door de overdracht der k l a n k e n 
op het nieuwe geslacht. E i g e n l i j k is dat d a n geen 
w i j z i g i n g i n de bestaande t a a l , m a a r een afwi jkende 
n i e u w v o r m i n g . 

D i e v o r m i n g der nieuwe taa l b i j het a a n k o m e n d e 
geslacht k a n n o g door een andere oorzaak v e r s c h i l ­
l e n d u i tva l l en . K l a n k e n w o r d e n we l o v e r g e d r a g e n , 
m a a r niet het orgaangevoe l . O v e r e e n s t e m m i n g der 
zel f geuite k l a n k e n met die welke het k i n d h o o r t , 
geven het de z e k e r h e i d , dat het goed spreekt . W a n ­
neer het n u niet goed h o o r t , za l het k le ine a f w i j k i n ­
g e n niet o p m e r k e n . V e r d e r k u n n e n soms t a m e l i j k 
ge l i jke k l a n k e n d o o r versch i l l ende bewegingen der 
spreekorganen voor tgebracht w o r d e n . E e n r - g e l u i d 
ontstaat door t r i l l i n g v a n de punt der tong o f v a n 
de huig. D a t vers ch i l is zoo w e i n i g , dat het v o o r 
het verkeer niet s t o rend werkt . D a a r o m w o r d t het 
k i n d door de verkeersgenooten er niet a l t i j d o p m e r k ­
z a a m op g e m a a k t , wanneer het zoo 'n letter met 
andere o rganen v o o r t b r e n g t d a n z i j n o m g e v i n g . Z u l k 
een w i j z i g i n g k a n b l i j v e n d w o r d e n . L a a t m e n i n 
p laats v a n de p u n t , de r a n d e n v a n het voorste 
gedeelte der t o n g t r i l l e n , d a n heeft m e n ook m i n 
o f meer een r -ge lu id . Heef t i e m a n d de gewoonte 
a a n g e n o m e n , op deze wijze de r v o o r t te b r e n g e n , 
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d a n zal z i j n orgaangevoe l v o o r de r heel we in ig 
versch i l l en v a n dat v o o r de / , k a n l i c h t daarmede 
versmel ten e n , ind i en d i t geva l z i ch v o o r d o e t , zegt 
h i j een / i n p laats der r, zonder het zel f op te 
m e r k e n . Z o o hoorde i k i n eenige dialecten fiambozen 
i n p laats v a n frambozen zeggen. V e r w i s s e l i n g v a n / 
en r is b i j de Chineezen i n onze Indische bez i t t ingen 
een a lgemeen v o o r k o m e n d versch i jnse l . 

B i j ' t spreken verschui f t z i ch v a a k de v o l g o r d e 
der w o o r d e n , l e t tergrepen en enkele k l a n k e n , d o o r ­
dat een e lement te v r o e g i n het bewustz i jn d r i n g t . 
D i t is de oorzaak v a n het z i ch verspreken en ver ­
s chr i j ven . D e een doet dat meer d a n de ander . B i j 
k i n d e r e n algemeen v o o r k o m e n d is de v o r m ruituig 
v o o r rijtuig. H o e m i n d e r aandacht m e n schenkt aan 
de te u i ten k l a n k e n , d o o r bv . z i ch de z a a k v o o r s t e l ­
l ingen helder bewust te m a k e n , o f door aan andere 
d ingen te d e n k e n , hoe meer het z a l v o o r k o m e n . 
V e r d e r is het b e k e n d , dat het moeite k o s t , over ­
eenkomst ige , d o c h versch i l l ende k l a n k e n v l u g n a 
e lkander zu iver u i t te spreken . H i e r o p berust de 
e igenaardigheid v a n versch i l l ende spreekkunsts tuk jes , 
z o o a l s : jeuk jouw jeukerige neus ook zoo als mijn 
jeukerige neus jeukt; o f de kat die krabt de krullen 
van de trap. E v e n z o o is het moe i l i jk hetzelfde element 
vaak k o r t n a e lkander i n verschi l lende v e r b i n d i n g e n 
ui t te s p r e k e n , bv . achter op de trap hangen drie 
droge doeken; drie droge doeken hangen achter op 
de trap. H e t z i j n gewone v e r g i s s i n g e n , die m i n o f 
meer v a a k v o o r k o m e n . D i e k u n n e n d a n g e m a k k e l i j k 
algemeen w o r d e n door de overdracht der t a a l op ' t 
j o n g e geslacht en dat is d a n w e d e r o m een oorzaak 
v a n k l a n k w i j z i g i n g . 

E e n i g e 13-jarige leer l ingen hoordé i k Canttabisch 
gebergte zeggen i n plaats v a n Cantabrisch, en b i j 
het schr i f te l i jk w e r k hadden zij ' t o ok zoo g e s c h r e v e n , 
hoewel zi j den ju i s ten v o r m i n h u n atlas h a d d e n 
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gezien. O p deze wi jze moeten eenige geval len v a n 
metathesis i n de spreektaa l v e r k l a a r d w o r d e n . Z o o 
zegt het v o l k v a a k fambrozen, i n plaats v a n fram­
bozen, met den t u s s c h e n v o r m frambrozen; rits, 
weps, geps i n p laats v a n rist, wesp, gesp; i n de 
17de eeuw meer a lgemeen en thans n o g i n de Z a a n ­
streek zageles, stremmeles, dekles v o o r zaagsel, 
stremsel, deksel. D i e le t teromzett ingen k o n d e n ook i n de 
algemeene schr i j f taa l o p g e n o m e n w o r d e n , b.v. naald 
v o o r nadel, Kloveniersburgwal v o o r Kolveniersburg-
wal. Metathesis w e r d en w o r d t v a a k begunst igd 
door het k l i n k e n d k a r a k t e r v a n s o m m i g e mede­
k l i n k e r s . E e n j ongen van 13 j a a r b .v . k e n i k , die 
moeite heeft , de r goed te z eggen ; hi j laat die 
k l a n k d a a r o m n o g a l k l i n k e n en s p r a k gre?izen onge­
veer als gerenzen uit . I n een opstelletje schreef h i j 
dat w o o r d tweemal ju i s t en v i e r m a a l gemzen. Grut 
w e r d gerut, gorut en zoo gort. Z o o o n t s t o n d nood­
druft uit nooddurft (van d u r v e n , derven = missen ) , 
bord uit bred. V e l e n s p r e k e n plezier en probeer en u i t 
als pelezier, perebeeren. D o o r v e r s c h u i v i n g v a n het 
orgaangevoe l k o n d i t g e m a k k e l i j k pelzier en per-
beeren w o r d e n , zooals deze w o o r d e n i n veel dialecten 
g e h o o r d w o r d e n . 

A s s i m i l a t i e w o r d t h i e r d o o r ook zeer b e g u n s t i g d : 
komkommer v o o r fr . concombre; lommer v o o r fr . 
Vhombre; slabbakken v o o r slaphakken, met s lappe 
h a k k e n , t raag , zonder energie iets d o e n ; asem v o o r 
aadsem, dat ook adem k o n w o r d e n . 

O o k de d iss imi lat ie berust op deze v e r g i s s i n g e n , 
b .v . kamenier v o o r kamerier; het i /de-eeuwsche 
woekenaar v o o r woekeraar; pelgrim v a n M l a t . 
pelegrinus v o o r peregrinus; martelen v o o r M n l . 
marleren v a n M l a t . m a r t y r i u m ; knuppel v o o r klup­
pel, v e r w a n t aan kloppen; d ia lect isch pre fester voor 
professor. A l s d iss imi lat ie k a n ook beschouwd 
w o r d e n het invoegen der d b i j w o o r d e n als zzvaar-
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der, boender, daalder, o m de samenstoot ing v a n 
twee vloeiende m e d e k l i n k e r s , r en r o f /, n met r te 
v o o r k o m e n . I n de spreektaa l k o m t die i n v o e g i n g 
veel meer v o o r d a n Ín de s c h r i j f t a a l , b .v. smalder, 
dunder. 

V l u g s p r e k e n is v a a k o o r z a a k , dat de spreek­
organen niet die noodige~ bewegingen m a k e n , o f 
niet eenigen t i j d i n een zekeren s tand b l i j v e n o m 
de k l a n k e n zu iver te doen h o o r e n . D a n m e r k t het 
gehoor u i t l a t i n g o f weg la t ing v a n letters op, b .v . 
nCeer v o o r mijnheer, luïnt v o o r luitenant, mart 
v o o r markt, ert v o o r erwt, selde v o o r zelfde, nee 
v o o r neen, aj en de'/ v o o r als je en ben je. Z u l k e 
verander ingen k u n n e n t i jde l i jk z i j n , d ia lect isch b l i j v e n 
o f i n de algemeene t a a l o p g e n o m e n w o r d e n , zooals 
het geva l was met preeken v o o r prediken, mekaar 
v o o r malkander, best v o o r betst, rooien v o o r rooden, 
Fransche titel v o o r voorhandsche titel enz. 

A l v o r e n s d i t hoo fdstuk te bes lu i t en , w i l l e n wi j 
n o g de v r a a g , zijn de klankwetten absoluut en on­
veranderlijk ? laten zij gee?i uitzonderingen toe ? v a n 
naderbi j bez ien. H i e r b i j moet niet u i t het o o g v e r l o r e n 
w o r d e n het groote v e r s c h i l , dat er bestaat tusschen 
n a t u u r k u n d i g e wet ten en taalwetten. D e eerste z e g g e n , 
wat onder zekere v o o r w a a r d e n a l t i j d moet g e b e u r e n ; 
de laatste constateeren de r e g e l m a t i g h e i d , o p g e m e r k t 
i n een g roep v a n h is tor ische taa lversch i jnse len . B i j 
l i e t vastste l len v a n taalwetten gaat m e n a l t i j d v a n 
v e r g e l i j k i n g e n u i t . M e n heeft de v e r h o u d i n g e n v a n 
een dialect met een a n d e r , v a n een vroegeren o n t -
w i k k e l i n g s t r a p met een lateren verge leken . M e n heeft 
o o k uit de v e r g e l i j k i n g der verschi l lende v e r h o u d i n ­
gen b i n n e n eenzelfde dialect en denzelfden t i j d 
k l a n k w e t t e n afgeleid. V a n deze laatste soort z i j n de 
r e g e l s , die m e n i n een pract ische s p r a a k k u n s t pleegt 
op te n e m e n , b v . „ d e sterke w e r k w o o r d e n v e r a n d e r e n 
i n den o n v o l t o o i d ver leden t i j d den s t a m k l i n k e r ij 
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i n ey de ie en ui i n o" enz. U i t derge l i jke regels 
moet m e n niet de g e v o l g t r e k k i n g m a k e n , dat telkens 
die k l a n k v e r a n d e r i n g e n plaats h e b b e n , dat telkens 
die andere v o r m e n o p n i e u w gemaakt w o r d e n . Z i j 
z i j n b f geregelde voortzet t ingen v a n vroegere v o r m e n , 
d ie m e n o n t h o u d e n heeft , o f het z i j n ana log ievor ­
m e n , w a a r o v e r meer i n hoo fds tuk V . Z u l k e v e r a n ­
der ingen vat men samen onder den n a a m vervoeging 
o f buiging en is v a a k iets geheel anders d a n de 
k l a n k w i j z i g i n g e n , hoewe l die v o r m e n op z i ch zel f 
o ok den i n v l o e d der k l a n k w e t t e n o n d e r v o n d e n . D e 
k l a n k w e t t e n hebben u i t s lu i tend b e t r e k k i n g op de 
k l a n k w i j z i g i n g die een w o o r d i n denzelfden dienst 
v a n den z in i n v e r l o o p v a n t i j d ondergaan heeft. 
W a n n e e r wi j derha lve spreken v a n de consequentie 
der klankwetten, d a n k a n dat al leen beteekenen, dat 
de k l a n k w i j z i g i n g i n hetzelfde dialect i n al le op z i ch 
ze l f staande g e v a l l e n , die i n eenzelfde v e r h o u d i n g 
v e r k e e r d e n , ge l i jk bleef. W a a r dus vroeger een 
ge l i jke k l a n k b e s t o n d , moet ook op de latere ont -
w i k k e l i n g s t r a p p e n a l t i j d een ge l i jke k l a n k b l i j v e n , 
b f w a a r een s p l i t s i n g i n verschi l lende k l a n k e n plaats 
g r e e p , daar moet een bepaalde o o r z a a k , als de 
i n w e r k i n g v a n o m r i n g e n d e k l a n k e n , accent , p laats 
i n een lettergreep enz. aan te geven z i j n , w a a r o m 
i n ' t eene geva l deze , i n ' t andere geva l die k l a n k 
ontstaan is. O o k moeten de w o o r d e n niet a f z o n d e r l i j k , 
m a a r Ín het z insverband beschouwd worden . 

N a a l wat i n d i t hoo fdstuk o m t r e n t k l a n k w i j z i g i n g 
gezegd i s , is het du ide l i jk dat de k l a n k w e t t e n abso­
l u u t en o n v e r a n d e r l i j k z i j n . W a t iedere persoon op 
z i ch zelf betreft , w i j hebben gez i en , dat het uiten 
v a n k l a n k e n a fhangt v a n z i jn orgaangevoe l en de 
v o o r s t e l l i n g h i e r v a n i n z i j n geest , en dat deze v o o r ­
s t e l l i n g w e r k t zonder dat de spreker z i ch h i e r v a n 
bewust is. N u v o r m t z i ch dat orgaangevoe l niet v o o r 
ieder w o o r d a f z o n d e r l i j k , m a a r v o o r de k l a n k g r o e p e n . 
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W a a r n u dat orgaangevoe l v o o r een zekere k l a n k ­
groep z i ch gewi j z igd heeft , za l te lkens als die k l a n k ­
groep gezegd w o r d t , d i t op dezelfde wijze geschieden. 
V e r a n d e r i n g e n i n de u i t s p r a a k , d o o r snel ler o f l a n g ­
zamer, lu ider o f zachter , zorgvu ld iger o f achteloozer 
spreken v e r o o r z a a k t , zu l l en a l t i j d dezelfde k l a n k g r o e p 
op dezelfde wi jze t re f fen , i n w e l k w o o r d die o o k 
v o o r k o m e n m a g . 

D e o p m e r k i n g is we l eens g e m a a k t , dat inacht ­
n e m i n g der verwante v o r m e n , o f het e t y m o l o g i s c h 
bewustz i jn der sprekers de w e r k i n g eener k l a n k w e t 
zouden k u n n e n v e r h i n d e r e n . T e n onrechte . V r o e g e r 
is i n d i t hoo fds tuk u i t v o e r i g b e t o o g d , dat de v e r a n ­
der ingen telkens o n m e r k b a a r k l e i n z i j n en dat geen 
spreker z i ch h i e r v a n bewust is . H i j k a n er z i ch dus 
niet voor i n acht nemen . Iets anders is h e t , wanneer 
die verander ingen zekere grenzen overschreden hebben . 
D o o r v e r g e l i j k i n g met andere verwante v o r m e n v a n 
d a n of vroeger k a n h i j die ve rander ingen w e l c o r r i -
geeren , d o c h d a n heeft m e n te doen met de w e r k i n g 
der ana log ie , w a a r o v e r meer i n hoo fds tuk V . D i e 
analogie w e r k t niet naast, m a a r na de k l a n k w e t . 
Deze w e r k t e d u s , a l w e r d later die w e r k i n g ook door 
die eener andere wet weder opgeheven. H e t is v o o r 
ieder d u i d e l i j k , dat d i t niet hetzelfde i s , als zou de 
k l a n k w e t hee l niet gewerkt hebben . W a t te be -
toogen v i e l . 

V a n dezelfde k r a c h t is de o p m e r k i n g , dat het 
letten op de vers taanbaarhe id en d u i d e l i j k h e i d de 
w e r k i n g eener k l a n k w e t zou s toren . 

N e e n ! de klankwetten werken met blinde nood­
zakelijkheid, zonder ergens de een of andere uitzon­
dering toe te laten, zegt O s t h o f f terecht . 

K a n het verkeer der verschi l lende menschen onder ­
l i n g tot inconsequentiën aan le id ing geven ? D e n k b a a r 
zou d i t al leen z i j n , als Íemand g e l i j k t i j d i g s t o n d 
onder den inv l oed v a n eenige groepen v a n personen 
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die i n h u n t a a l du ide l i j k v a n e lkander versch i l l end 
waren en h i j s o m m i g e w o o r d e n v a n de eene groep 
en andere weer v a n de andere groep leerde. M a a r 
d i t is een u i t zonder ing . G e w o o n l i j k leert i e m a n d z i jn 
t a a l v a n een groep m e n s c h e n , waarb i j zu lke ver* 
sch i l l en niet v o o r k o m e n . G e s t e l d dat de hoorder t o c h 
w e l eenig v e r s c h i l i n u i t spraak o p m e r k t e , d a n zou 
de voors te l l ing h i e r v a n z i ch versmel ten met de alge-
meene v o o r s t e l l i n g v a n den k l a n k en op den spreker 
h a d dat dus geen i n v l o e d . T e meer, daar i n die 
dialectstreek weer andere personen l e v e n , wier u i t ­
s p r a a k uiterst fijne overgangen v o r m t tusschen de 
grootste versch i l l en . D i e h o o r t h i j ook v o o r t d u r e n d 
s p r e k e n , zoodat een grens l i jn door h e m noo i t zu iver 
gehouden k a n w o r d e n . V e r d e r zou b i j het naspreken 
z i ch geen tweeërlei orgaangevoe l b i j h e m o n t w i k k e l e n , 
zoodat h i j iedere k l a n k g r o e p slechts op één wi jze 
zou voor tbrengen . D e omstand ighe id dat er w e l eens 
personen ui t een andere dialectstreek z i ch daar ves­
t i g d e n , zou t o c h geen i n v l o e d h e b b e n , daar die per ­
sonen i n de massa geheel opgaan . Iets anders w o r d t 
h e t , wanneer d o o r groote geschiedkundige gebeurte ­
nissen personen v a n verschi l lende dialecten met e l k ­
ander v e r m e n g d w o r d e n . D a a r o v e r za l hoo fds tuk 
X I hande len . B i j de vasts te l l ing der k l a n k w e t t e n 
hebben wi j n a t u u r l i j k h iermede geen r e k e n i n g te 
h o u d e n . 

D e p o g i n g Ís w e l eens g e d a a n , o m de k l a n k w i j ­
z i g i n g te v e r k l a r e n uit een v e r k e e r d h o o r e n . O p z ich 
zelf staande geva l len v a n v e r k e e r d h o o r e n k u n n e n 
echter geen gevo lgen v o o r de t a a l o n t w i k k e l i n g hebben, 
W a n t wat gebeurt er, als i k i e m a n d niet goed versta? 
U i t den s a m e n h a n g r a a d i k , wat h i j zeggen w i l en 
i k za l het niet goed gehoorde w o o r d volgens m i j n 
w o o r d v o o r s t e l l i n g a a n v u l l e n . Is die s a m e n h a n g niet 
v o l d o e n d e , d a n za l i k ö f een v e r k e e r d w o o r d a a n ­
v u l l e n , bf i k za l niets a a n v u l l e n en met het niet 
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verstaan tevreden z i j n , b f n o g eens aan den s p r e k e r 
v ragen wat h i j zeggen wi lde . 

B i j k i n d e r e n k o m t het we l voor , dat z i j v e r k e e r d 
hooren en d a n de w o o r d e n v e r k e e r d u i tspreken . D i t 
laatste gebeurt echter o o k , w a a r zi j de k l a n k e n 
zuiver h o o r e n , o m d a t h u n orgaangevoe l z i c h niet 
vo ldoende o n t w i k k e l d heeft. L a n g z a m e r h a n d w o r d t 
d i t echter beter en de v o o r s t e l l i n g v a n k l a n k en 
orgaangevoe l recti f iceeren e lkander , o m d a t het die 
w o o r d e n telkens en te lkens weer zeggen h o o r t . Is 
d i t niet het g e v a l , d a n vergeet het die woorden . H e t 
v e r k e e r d h o o r e n k o m t v o o r a l daar v o o r , waar m e n -
schen v a n v e r s c h i l l e n d dialect o f v a n verschi l lende 
ta len met e lkander s p r e k e n . D i t heeft i n v l o e d op 
den v o r m , w a a r i n vreemde w o o r d e n w o r d e n over ­
genomen. M e e r m a l e n z i j n d i t b e t r e k k e l i j k groo te af­
w i j k i n g e n , m a a r d i t laatste h a n g t n o g meer a f v a n 
het fe i t , dat de h o o r d e r het o rgaangevoe l mis t o m 
de gehoorde k l a n k e n ju is t weer te geven. 



H O O F D S T U K I V . 

Begripswijziging der woorden. 

K l a n k v e r a n d e r i n g ontstaat door de herhaa lde 
k le ine a fwi jk ingen v a n den o o r s p r o n k e l i j k e n k l a n k . 
I n den l oop der eeuwen veranderde h i e r d o o r een 
w o o r d soms w e i n i g , soms v e e l , tot onherkenbaar 
wordens t o e ; v g l . G o t . fisks dat visch w e r d ; M l a t . 
paraveredus, dat l a n g z a m e r h a n d paard op leverde en 
G r i e k s c h eleemosyne, dat w i j n u k e n n e n i n den v o r m 
aalmoes. O f die verander ingen n u w e i n i g o f vee l 
bedroegen , steeds g i n g het oude te niet b i j het: 
onts taan v a n het nieuwe. H e t nieuwe v e r v a n g t het 
oude. D i t is niet n o o d w e n d i g het geva l b i j de be­
g r i p s w i j z i g i n g der w o o r d e n ; gewoon l i jk b l i j v e n de 
nieuwe beteekenis en de oude naast e lkander bestaan 
en waar , wat ook v o o r k o m t , de oude beteekenis 
v e r d w i j n t , is d i t een secundair verschi jnse l . 

W a a r wi j s p r e k e n v a n het huis en w i j bedoelen 
daarmede het koopmanshuis, daar s lui ten w i j de 
e igenl i jke en o o r s p r o n k e l i j k e beteekenis v a n het 
w o o r d niet u i t , w i j b e p e r k e n en o m l i j n e n die ju i s ter . 
E v e n m i n doen w i j d a t , als w i j spreken v a n naald 
Ín den z in v a n naaldvormig blad van een pijnboom.. 
H i e r v e r r u i m e n wi j de beteekenis v a n het w o o r d , 
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I n d e r d a a d bestaat de b e g r i p s w i j z i g i n g der w o o r d e n 
i n niets anders d a n i n v e r r u i m i n g of i n b e p e r k i n g der 
beteekenis , die dan overeenkomt met een v e r a r m i n g 
of v e r r i j k i n g v a n den i n h o u d . H e t k o m t ook voor , 
dat de beteekenis v a n een w o o r d beurte l ings beperkt 
en v e r r u i m d w o r d t , en door h e r h a l i n g h i e r v a n k a n 
een w o o r d i n v e r l o o p v a n t i j d ju i s t het tegenover­
gestelde gaan beteekenen v a n vroeger . Z o o beteekende 
slecht vroeger eenvoudig, zacht, vriendelijk', het was 
dus een eer v o o r i e m a n d , als m e n h e m s lecht 
noemde. E n nu? 

B e g r i p s w i j z i g i n g en k l a n k w i j z i g i n g der w o o r d e n 
k o m e n h i e r i n met e lkander o v e r e e n , dat z i j to t s t a n d 
k o m e n d o o r een a f w i j k i n g i n de indiv iduee le toepas­
s i n g v a n het g e b r u i k e l i j k e , en die a f w i j k i n g l a n g ­
z a m e r h a n d algemeen n a v o l g i n g v i n d t . D e m o g e l i j k h e i d 
o f l iever de noodzake l i jkhe id der begr ipswi j z i g ing 
heeft haar g r o n d h i e r i n , dat de beteekenis v a n een 
w o o r d , te lkens zoo als het aangewend w o r d t , niet 
geheel behoeft overeen te k o m e n met die we lke het 
gebru ik i n ' t a lgemeen er aan hecht . O m dit v e r s c h i l 
ju is t aan te g e v e n , zu l len wi j ons bedienen v a n de 
t e rmen gebruikelijke en occasioneele beteekenis v a n 
een w o o r d . D e beteekenis die ieder uit eenzelfde 
taalgemeenschap hecht aan het een of ander w o o r d , 
op z ich zel f gebez igd , noemen wi j de gebruikelijke. 
O n d e r de occasioneele vers taan wi j die beteekenis , 
we lke de spreker i n den s a m e n h a n g der rede er aan 
hecht en die h i j v e ronders te l t , dat de h o o r d e r er 
ook aan hechten za l . H e t w o o r d mes, op z i ch zelf 
gebez igd , beteekent snijdend werktuig (de gebru ike ­
l i j k e beteekenis) ; m a a r als i e m a n d het i n een zeker 
v e r b a n d bez ig t , k a n h i j denken aan een b i j zonder 
soor t v a n m e s : een knipmes, een taf"elmes, een kaas­
mes enz., o f ook we l een bepaa ld mes (de occasioneele 
beteekenis). 

, D e occasioneele beteekenis is meestal scherper o m -
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l i j n d d a n de g e b r u i k e l i j k e , de i n h o u d v a n dat begr ip 
is r i j k e r ; er k u n n e n echter m i n d e r verschi l lende 
v o o r w e r p e n onder vers taan w o r d e n , de o m v a n g is 
enger. V e r d e r kan het w o o r d occasioneel iets concreets 
a a n w i j z e n , t e r w i j l de gebru ike l i jke beteekenis altijd 
abstract is . M e t concreet bedoelen w i j h ier , wat 
w e r k e l i j k bestaat , wat grenzen i n r u i m t e o f i n t i j d 
heeft , t e r w i j l w i j abstract n o e m e n , wat zonder die 
grenzen bestaat , dus de n a a m eener algémeene v o o r ­
s te l l ing of b e g r i p , waartoe verschi l lende concreten 
gebracht k u n n e n w o r d e n . Deze t e r m e n hebben dus 
niets gemeen met de gewone verdee l ing der sub­
stantieven i n concrete en abs t rac te , zooals die i n 
veel s p r a a k k u n s t e n n o g gegeven wordt . Huis i n een 
huis is zeer a b s t r a c t , t e r w i j l het i i mijn huis concreet 
i s ; evenzoo is jeugd i n de dagen uwer jeugd c oncreet , 
t e r w i j l het i n de jeugd is de tijd om te leeren 
abstract is . 

V e r r e w e g de meeste w o o r d e n k u n n e n i n h u n o c c a -
sioneele beteekenis zoowel abstract als concreet z i j n . 
S o m m i g e evenwel beduiden uit hun a a r d meer iets 
concreets , zooals het l i d w o o r d v a n b e p a a l d h e i d , de 
p e r s o o n l i j k e , de bezittel i jke en de aanwijzende v o o r ­
n a a m w o o r d e n , benevens w o o r d tn als hier, daar, 
gisteren, morgen. O p z i ch zelf hebben zij geen be­
paa lden i n h o u d , m a a r z i j v e r k r i j g e n d ien door h u n 
toepass ing i n v e r b a n d met ánder«; woorden . Zel fs de 
aanwi jzende v o o r n w . k u n n e n iets abstracts beteekenen, 
b v . Er is een groot verschil tusschen een statenbond 
en een bondsstaat; deze . . ., gene . . . H e t l i d w o o r d 
v a n bepaaldheid en het persoon l i jk v o o r n w . k u n n e n 
eveneens iets abstracts a a n d u i d e n , bv . de hond is 
een zoogdier: hij brengt levende jongen ter wereld. 

„ D e e igennamen zul len we l a l t i j d iets concreets 
u i t d r u k k e n " , za l menigeen d e n k e n , „ d a a r zi j een 
b i jzondere n a a m z i j n o m één (persoon , plaats enz.) 
uit andere v a n dezelfde soort te o n d e r s c h e i d e n " . 
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D o c h omdat eenzelfde e igennaam aan versch i l l ende 
p e r s o n e n , steden enz. gegeven w o r d t , hebben zi j 
niet a l t i j d dezelfde occasioneele beteekenis en z i j n 
dus abstract . 

O m g e k e e r d z i j n er andere w o o r d e n , die vo lgens 
h u n a a r d slechts het algemeene, niet het concrete 
u i t d r u k k e n , zooals ooit, ergens, iemand, iets; d o c h 
ook deze k u n n e n i n h u n occasioneele beteekenis meer 
b e p e r k t , scherper o m l i j n d z i j n ; v g l . heb ik ooit zoo 
iets gezegd? en zou hij ooit zoo iets doen? I n d e n 
eersten z in is ooit b e p e r k t tot het ver l edene , i n den 
tweeden z in to t het toekomende . 

E e n veel grooter v e r s c h i l tusschen de occasioneele 
en de gebru ike l i jke beteekenis v a n een w o o r d is het 
volgende. G e b r u i k e l i j k k a n de beteekenis v a n een 
w o o r d m e e r v o u d i g z i j n , de occasioneele is a l t i j d 
e n k e l v o u d i g , afgezien v a n die g e v a l l e n , waar m e n 
met opzet d u b b e l z i n n i g o f i n raadselen s p r e e k t , b.v. 
acht is meer dan duizend, w a a r i n acht = op le t tend ­
he id , en het doet d e n k e n aan het t e l w o o r d acht . 

N u k a n het z i j n , dat m e n o o r s p r o n k e l i j k met 
twee o f meer verschi l lende w o o r d e n te doen heeft , 
o f met één w o o r d , dat l a n g z a m e r h a n d verschi l lende 
beteekenissen kreeg . V o o r den h o o r d e r is dat h e t ­
zelfde. H i j weet n ie t , we lke der beteekenissen , d a a r ­
mede a a n g e d u i d , de s p r e k e r i n de gedachten heeft. 
In de s p e l l i n g heeft m e n soms n o g w e l v e r s c h i l la ten 
bestaan o f v e r s c h i l g e m a a k t , m a a r dat is een uiterst 
g e b r e k k i g m i d d e l v o o r den lezer. I m m e r s de k l a n k e n -
groep is de vertegenwoord iger v a a k v a n v i j f o f meer 
beteekenissen en de s p e l l i n g k a n dat o n m o g e l i j k 
aangeven. D a a r o m verd ient het i n geenen deele a a n ­
b e v e l i n g , ondersche id ingen i n de s p e l l i n g te m a k e n 
als tusschen practijk en praktijk, kopij en kopie. H e t 
schr i j ven zou er niet d o o r v e r g e m a k k e l i j k e n en de 
hoorder heeft er i n het geheel niets a a n . M e n vergel i jke : 
beren, roo fdieren — onbetaalde reken ingen — o p 
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crediet k o o p e n en beeren, m u u r s t u t t e n — water-
keer ingen — i jsbrekers op den w a l — h e i b l o k k e n — 
mannet jes -varkens — l a n d met beer bemesten ; delen, 
p l a n k e n en deelen, gedeel ten ; hei, dorre en zandige 
streek l a n d en hij, pe rsoon l i jk v o o r n a a m w . ; meid, 
dienstbode — meisje en mijt, k l e i n dier ( s c h u r f t m i j t , 
kaasmi j t ) — h o o p , s tapel (hoo imi j t ) ; zeis, w e r k t u i g 
o m gras te maaien en sijs, z a n g v o g e l ; nog, het 
fransche encore en noch', niet. 

In iedere taa l k o m e n derge l i jke w o o r d e n g r o e p e n 
voor , maar n o g veel grooter is het aanta l w o o r d e n 
met één s chr i j fw i j ze , die uiteenloopende béteekenissen 
h e b b e n ; bv . vos, het k le ine roodhar ige roo fd ier •— 
p a a r d met een vossekleur — r o o d h a r i g mensch — 
s l u w m e n s c h ; voeren, de verleden t i j d v a n varen — 
dieren voedsel geven — k le ine k i n d e r e n he lpen eten 
— v o e r i n g i n iets naaien — m e e r v o u d v a n wagen­
v r a c h t (hooi ) ; pit, z a a d k o r r e l v a n veel v r u c h t e n — 
ge ld (hij heeft pitten) — k o u s , k a t o e n eener l a m p — 
gaspit — m e r g v a n t a k k e n (de p i t v a n v l ierhout ) —-
k r a c h t , sterkte (daar zit p i t i n dat laken) — energie 
(de p i t is er b i j h e m u i t ) ; sturen, de r i c h t i n g geven 
aan een p a a r d — i d e m aan een v a a r t u i g — zenden 
(zoowel personen als zaken). 

Zeer groo t is het aanta l béteekenissen v a n het 
w o o r d post, die b i j onderzoek b l i j k e n , al le uit dezelfde 
grondbeteekenis te z i j n v o o r t g e k o m e n : i . d e u r s t i j l : 
de post van een deur; 2. s tapel pas geschepte v e l l e n 
pap ie r met v i l t er t u s s c h e n : papier in bevilten post; 
3. aangewezen s t a n d p l a a t s : op post staan; 4. wacht ­
h u i s : politiepost; 5. wie ergens geplaatst i s : de post 
aflossen; 6. a m b t , bed ien ing : hij bekleedt een eervollen 
post; 7. t a a k : dat is een moeilijke post; 8. ( in v e r ­
b a n d met 4) wisselplaats v a n paarden v o o r re i z igers : 
posthuis ; 9. het reizen met pos tpaarden : te post reizen ; 
10. p o s t k a n t o o r : een brief naar de post brengen; 
11. het br i evenvervoer met de poster i j en : met de 
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naaste post schrijven; 12. keer dat er b r i e v e n , k r a n ­
ten enz. r o n d g e b r a c h t w o r d e n : ik krijg de krant met 
de laatste post; 13. p o s t b o d e : is de post er al geweest; 
14. postpapier : een velletje post; 15. ( in v e r b a n d met 
5) a r t i k e l v a n een k o o p m a n s r e k e n i n g : een rekening 
met tien posten; 16. te betalen g e l d s o m : een post van 

ƒ 1 0 0 ; 17. onderdee l v a n een b e g r o o t i n g : de post van 
onderwijs is verhoogd. 

S o m m i g e n hebben w e l eens b e w e e r d , dat m e n 
h ier niet te doen heeft met op z i c h ze l f staande be-
teekenissen , m a a r met eigenaardige toepass ingen 
eener zelfde beteekenis. D i t moge o o r s p r o n k e l i j k het 
geva l geweest z i j n , v o o r het tegenwoordige taalge­
voe l is dat niet meer zoo. I m m e r s als i e m a n d b i j het 
s p r e k e n het w o o r d post i n een der 17 opgegeven 
beteekenissen g e b r u i k t , d a n b l i j k t u i t het v e r b a n d 
d a d e l i j k , welke bedoeld is en de h o o r d e r behoeft 
niet aan de grondbeteekenis te denken o m de n u 
gewilde daaru i t af te le iden. E e n ander b e w i j s , dat 
m e n met op z i ch zel f staande beteekenissen te d o e n 
heeft , i s , dat er geen eenvoudige definitie v a n post 
te geven i s , die al le beteekenissen omvat . E e n o m ­
s c h r i j v i n g v a n een der beteekenissen , laat b i j n a al le 
andere o n v e r k l a a r d . E v e n m i n k a n het w o o r d op 
eenmaal i n z i j n ganschen o m v a n g gebezigd w o r d e n . 
M e n beproeve het slechts met de gegeven voorbee lden . 

O o k zelfs d a a r , waar de gebru ike l i jke beteekenis 
als een enke lvoud ige m a g beschouwd w o r d e n , k a n 
de occasioneele , zonder n o g concreet te w o r d e n , 
d a a r v a n a f w i j k e n , d o o r d a t zi j s lechts een der ver ­
schi l lende soor ten bedoe l t , die onder het algemeene 
begr ip va l l en . H e t gewone w o o r d naald moet i n 
sommige geval len opgevat w o r d e n als naainaald, 
teekennaald, stopnaald, rijgnaald, haaknaald, brei­
naald, haarnaald enz. 

A l het vers taan tusschen verschi l lende personen 
berust op de overeens temming i n h u n z i e l evoors te l l in -
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gen. T o t het verstaan der gebru ike l i jke beteekenis 
is niet meer overeens temming n o o d i g , d a n tusschen 
de leden eener zelfde taalgemeenschap bestaat , v o o r 
zoover zij reeds de taa l t en vo l l e m a c h t i g z i j n . I n ­
d ien echter b i j de a a n w e n d i n g de beteekenis meer 
v a n b i j zonderen a a r d i s , bv . huis v o o r handelshuis, 
d a n z a l die al leen verstaanbaar w o r d e n , wanneer de 
voors te l l ingen der ziel b i j de sprekers n o g meer 
o v e r e e n k o m e n , b .v . wanneer beide b i j den h a n d e l 
b e t r o k k e n z i j n . Z o o k u n n e n dezelfde woorden v o l ­
k o m e n verstaanbaar z i jn v o o r den een en o nv e rs taan ­
baar v o o r den a n d e r , o f ten deele misvers taan w o r d e n , 
a l naar de o n t w i k k e l i n g en kennis v a n de h o o r d e r s , 
o f v a n de verschi l lende o m s t a n d i g h e d e n , die het ver ­
s taan bevorderen o f t egenwerken . 

H e t is h ier w e l de plaats o m er op te w i j z e n , dat 
de reeks v a n v o o r s t e l l i n g e n , die i n ' t bewustz i jn 
geroepen w o r d e n door een w o o r d , nooit b i j twee 
personen geheel dezelfde z i j n , omdat o n t w i k k e l i n g , 
be langs te l l ing , o p m e r k z a a m h e i d , energie enz. enz. 
zoo ontzettend v e r s c h i l l e n , en t o ch ieder v o o r z ich 
i n v l o e d uitoefenen op die reeks. D i t is ook de r e d e n , 
w a a r o m een v e r t a l i n g , a l is die n o g zoo n a u w k e u r i g , 
noo i t geheel aan het o o r s p r o n k e l i j k e ge l i jk k a n z i j n , 
i nzonderhe id n i e t , wanneer het l i terar ische meester­
s t u k k e n geldt . N o g m i n d e r za l dit g e l u k k e n , wanneer 
men w e r k e n uit een andere beschavingsper iode t racht 
over te brengen . O m dat zoo ge t rouw m o g e l i j k te 
k u n n e n d o e n , moet de ver ta ler z i ch tot i n b i j z on ­
derheden i n den toenmal igen g e d a c h t e n k r i n g i n w i j d e n , 
wat niet d a n n a gezétte en o m v a n g r i j k e studie ge­
l u k k e n z a l en d a n meestal n o g m a a r ten deele. 

D e o m s t a n d i g h e d e n , die het o n d e r l i n g vers taan 
der sprekers b e v o r d e r e n , behoeven niet al le v a n 
t a a l k u n d i g e n a a r d te z i j n . W e zul len achtereenvol ­
gens de voornaamste beschouwen. O m abstracte 
w o o r d e n concreet te m a k e n , dienen v o o r a l de w o o r d -
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jes op b lz . 47 aangegeven en w e l i n de v o o r n a a m s t e 
plaats de l i d w o o r d e n v a n bepaa ldhe id de en het. 
H e t gebru ik h i e r v a n heeft z i ch echter z o o d a n i g o n t ­
w i k k e l d , dat zi j niet al leen i n d i v i d u a l i s e e r e n , m a a r 
ook de geheele soort a a n d u i d e n , zooals w i j zagen i n 
den z i n : de hond is een zoogdier. T a l e n die geen 
l i d w o o r d e n k e n n e n , zooals het L a t i j n , het R u s s i s c h 
en het C h i n e e s c h , bezigen de abstracte w o o r d e n ook 
zonder b i j zondere a a n w i j z i n g , o m iets concreets u i t 
te d r u k k e n . 

O f n u dit concrete a l o f niet aangegeven i s , e r 
d ienen andere midde len bi j te k o m e n , o m het nader 
te bepalen. I n de eerste plaats is dat de g e m e e n ­
schappel i jke a a n s c h o u w i n g v a n spreker en hoorder . 
D e laatste m e r k t d a d e l i j k , dat de eerste met he t 
w o o r d boom o f toren een bepaalden b o o m o f t o ren 
bedoe l t , als zij het betreffende v o o r w e r p beide v o o r 
oogen hebben. D a n k a n di t n o g nader aangeduid 
w o r d e n d o o r het wi jzen met de h a n d e n , de oogen 
o f door andere gebaren. H i e r d o o r k a n m e n ook d ie 
v o o r w e r p e n nader a a n w i j z e n , die m e n niet w e r k e l i j k 
v o o r oogen heeft , m a a r w a a r v a n m e n weet , i n welke 
r i c h t i n g zij z i ch bev inden . 

E e n tweede m i d d e l , w a a r d o o r een w o o r d i n be­
t r e k k i n g w o r d t gebracht tot iets b e p a a l d concreets , 
k a n l iggen i n hetgeen de spreker heeft la ten vooraf ­
gaan . W e e t de h o o r d e r eenmaal ju i s t wat de s p r e k e r 
met een w o o r d b e d o e l t , d a n past h i j dat ook i n 
het verdere v e r l o o p v a n het gesprek toe. A l s er 
gesproken is v a n den t o r e n v a n een bepaa ld d o r p , 
d a n is het n a t u u r l i j k , dat de h o o r d e r i n het verdere 
gesprek steeds aan dezen bepaa lden t o r e n z a l d e n k e n . 
D e h e r i n n e r i n g aan het vroeger gezegde k o m t i n de 
plaats der o n m i d d e l l i j k e aanschouwing . D a t k a n n o g 
ondersteund w o r d e n d o o r het g e b r u i k v a n aanwijzende 
v o o r n a a m w o o r d e n en b i j w o o r d e n , b v . deze toren, 
de toren daar. Deze en daar d ienen e i g e n l i j k , o m 
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iets i n de r u i m t e aan te w i j z e n ; de toepass ing e rvan 
o p het i n het gesprek voorafgaande is dus een 
voortref fe l i jk m i d d e l , o m de beteekenis der w o o r d e n 
v o o r den h o o r d e r ju is t en bepaa ld te m a k e n . 

I n de derde plaats k a n het z i j n , dat spreker en 
h o o r d e r i n ge l i jke omstandigheden v e r k e e r e n , een­
zelfde beroep ui toe fenen, op dezelfde plaats w o n e n , 
v a n ge l i jken leeftijd z i j n , dezelfde e rvar ingen hebben 
enz. D a n hebben zij i n den geest reeksen v a n ge­
l i jke voors te l l ingen aan dezelfde w o o r d e n geasso­
c i e e r d , die d o o r het bezigen dier w o o r d e n bij beide 
bewust worden . Z o o zu l len de menschen die r o n d o m 
zekere stad wonen , a l len dezelfde stad bedoelen, als 
zi j z eggen : ik ga naar stad; ik ben naar stad ge­
weest; enz. M e n s c h e n v a n eenzelfde s tad zu l l en het ­
zelfde m e e n e n , als zi j spreken v a n de markt, het 
stadhuis, de haven enz. E v e n z o o zul len de l ieden die i n 
eenzelfde huis w o n e n , precies weten wat m e n bedoelt 
met de keuken, de zolder, de eetkamer. Z o o zu l l en 
wi j onder Zondag i n den z i n : Zondag ga ik naar 
Amsterdam, den eerstvolgenden verstaan en i n 
Zondag ben ik thuisgebleven, den laatst leden Z o n d a g . 
D e bewoners v a n eenzelfde l a n d weten dadel i jk , wie 
er met de koningin, den keizer bedoeld w o r d t ; 
evenzoo de leden uit eenzelfde huisgez in met vader, 
moeder. Z o o k a n het ook zeer du ide l i jk z i j n , als die 
f a m i l i e b e t r e k k i n g al leen den spreker o f den h o o r ­
der betre f t , i n z innen a l s : Is moeder thuisf (die v a n 
den h o o r d e r ) ; Ge moeten even bij moeder komen 
(die v a n den spreker) . 

I n de v ierde plaats k a n een nadere bepa l ing te 
h u l p geroepen w o r d e n : bv . v a n een bepaa ld paleis 
s p r e k e n d e , k a n m e n zeggen : het paleis van dé koningin. 
D i t is n u alleen scherp aangegeven , wanneer de 
k o n i n g i n slechts één paleis heeft , o f wanneer w i j i n 
de nab i jhe id v a n een h a r e r paleizen z i j n , ö f wanneer 
uit het v e r b a n d der rede b l i j k t , we lk paleis bedoe ld 
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w o r d t A l s m e n over A m s t e r d a m s p r e e k t , za l m e n 
met het paleis der koningin n a t u u r l i j k dat op den 
D a m bedoelen. 

E i n d e l i j k k a n een w o o r d een concreten z in k r i j g e n , 
door andere concrete w o o r d e n , die er mee i n ver ­
band staan. I n z innen als Karei trok de jas uit; Ík 
nam hem bij den arm; hij klopte mij op den schouder 
hebben jas, arm, schouder een concreten z i n door 
het v e r b a n d met Karei, hem en mij. 

V e r s c h i l l e n d e personen k u n n e n denzelfden e igen­
n a a m hebben. M e t den n a a m Karei bv . w o r d e n h o n ­
derden en n o g eens h o n d e r d e n aangeduid . H e t is 
dus abstract. E v e n a l s n u de s o o r t n a m e n een c o n ­
creten z i n e r l a n g e n , k u n n e n de e igennamen dit 
ook . M e t Karei w o r d t slechts een bepaalden persoon 
aangewezen , als h i j d ien w i j zoo n o e m e n , v o o r ons 
s taat , ö f wanneer w i j ju i s t v a n h e m g e s p r o k e n hebben. 
E v e n z o o i n den k r i n g eener famil ie o f v a n bekenden, 
als er s lechts één K a r e i onder hen is . A n d e r s moet 
die nader aangedu id w o r d e n met de oude, de jonge, 
dé groóte, de kleine Karei enz. V o o r een groo teren 
k r i n g v a n p e r s o n e n , ö f i n ' t a lgemeen is deze aan ­
d u i d i n g niet genoeg en wi j moeten onze toev lucht 
nemen tot a n d e r e , bv . Karèl de Stoute, Karei V 
van Duitschland, Karei XII van Zweden. Z o o z i jn 
er ook vele p laatsen die denzelfden n a a m d r a g e n , 
b v . Rijswijk, (bi) D e n H a a g , bi j W i j k b i j D u u r s t e d e 
en bi j H e u s d e n ) ; Utrecht (in N e d e r l a n d en i n D e 
T r a n s v a a l ) ; Frankfort (aan de O d e r en aan de M a i n ) . 
D i e n a m e n hebben dus geen concreten z i n . D e n a a m 
al leen is vo ldoende o m de bepaalde p laats aan te 
wi j zen v o o r de menschen ui t den o m t r e k ; ook in 
't a lgemeen als de bedoelde p laats de voornaamste 
o f de meest bekende is onder d i e , we lke denzel fden 
n a a m dragen . A n d e r s is eene nadere a a n d u i d i n g 
nood ig . 

Dezel fde midde len waardoor een w o o r d een c o n -
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creten z i n k r i j g t , d ienen ook o m de meer b i j zondere 
beteekenis v a n een w o o r d aan te geven. A n d e r s za l 
m e n bi j het h o o r e n v a n een w o o r d al leen d e n k e n 
aan de meest gewone beteekenis e rvan of aan de 
grondbeteekenis . B i j sleutel denk i k i n de eerste p laats 
aan het m i d d e l o m een s lot te bewegen, bi j trein 
aan het m i d d e l v a n vervoer , b i j hoofd aan het l i chaams ­
deel . D i t w o r d t dade l i jk a n d e r s , wanneer i n de ge ­
dachte van den hoorder bepaalde reeksen v a n v o o r ­
s te l l ingen bewust z i j n , o f er naar s t r e v e n , bewust 
te w o r d e n . D i t h a n g t af v a n hetgeen reeds gesproken 
i s , o f v a n de o m g e v i n g , v a n het b e r o e p , het v e l d 
v a n studie. B i j het h o o r e n v a n een w o o r d v e r b i n d t 
h i j d a n dadel i jk die voors te l l ing er a a n , welke met 
de andere geassocieerd is. Z o o m a a k t het een g r o o t 
v e r s c h i l u i t , o f i k het w o o r d band h o o r zeggen i n 
een b o e k w i n k e l , i n een k u i p e r s w i n k e l , i n een s m e d e r i j , 
i n een r i jw i e l hand e l o f i n een g a r e n - en b a n d w i n k e l ; 
evenzoo het w o o r d blad i n de nab i jhe id v a n p l a n t e n , 
b i j een meube lmaker , o f i n een p a p i e r w i n k e l . 

V e r s c h i l l e n d e beroepen en a m b t e n bezigen vele 
w o o r d e n i n eigenaardige beteekenissen, v a n het alge­
meen gebru ik afwi jkende. W a n n e e r n u de menschen 
v a n eenzelfde beroep o f a m b t zoo 'n w o o r d bez igen , 
d a n zul len zij e lkander v o l k o m e n verstaan. Jagers 
bedoelen met lepels de ooren v a n een h a a s ; smeden 
met rattestaart een ronde v i j l ; m i l i t a i r e n met een 
dure een remplaçant ; s igarenhandelaars met die sigaar 
sneeuwt, dat de asch w e i n i g s a m e n h a n g heeft en er 
b i j k le ine gedeelten te lkens a fva l t ; enz. 

V a n g r o o t gewicht is ook het v e r b a n d , w a a r i n 
een w o o r d v o o r k o m t . D a a r d o o r w o r d t g e w o o n l i j k 
de m o g e l i j k h e i d bu i tenges lo ten , het w o o r d i n meer 
d a n één beteekenis op te vatten . M e n v e r g e l i j k e : 
Hij leunde tegen de post van de deur — de soldaat 
staat op post — hij heeft een mooien post — brieven 
op de post doen — de post is aan\ ik sit op de 
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tocht — een tocht naar het Noorden ; voor het gerecht 
komen — van de verschillende gerechten proeven; 
een ronde bal — het bal duurt tot laat in den nacht; 
het licht is aangestoken — het is hier licht genoeg 
om te lezen — de Engelsche spraakkunst is licht — 
licht doet hij het, als je het hem vraagt; wij gaan 
naar buiten — deze klok gaat — zoo zal het wel 
gaan; mijn voet doet zeer — de voet van een kous — 
de voet van de lamp — de voet van den berg — 
die plank is 9 voet lang; er waait veel stof — stof 
voor een opstel — die stof kost f'3 den Meter; de 
kraan is een steltlooper — de kraan in de keuken — 
deze kraan kan lasten van 9 0 . 0 0 0 KG. dragen —• 
hij is een heele kraan. 

I n de tot n o g toe b e s p r o k e n geval len bestond de 
a f w i j k i n g der occasioneele beteekenis v a n de g e b r u i ­
ke l i j ke h i e r i n , dat deze al le e lementen der laatste 
bevatte en n o g iets meer. H e t k a n echter z i j n , dat 
de occasioneele beteekenis niet al le e lementen der 
gebru ike l i jke i n s l u i t , w a a r b i j dan weer iets k o m e n 
k a n , dat de laatste niet bevat . D e algemeene g r o n d ­
voorwaarde v o o r de m o g e l i j k h e i d v a n zu lk een slechts 
gedeeltel i jke a a n w e n d i n g der gebru ike l i jke beteekenis 
is daardoor gegeven , dat deze meesta l uit v e r ­
scheidene a fzonder l i jke e l e m e n t e n . bestaat. Iedere 
v o o r s t e l l i n g eener ze l fs tandigheid bevat noodzake l i jk 
de voors te l l ing v a n verscheidene e igenschappen. M a a r 
ook vele voors te l l ingen v a n e igenschappen en w e r ­
k i n g e n , die wi j met een enke l w o o r d n o e m e n , z i j n 
samengesteld. H e e l eenvoudige hoedanigheden i n d i t 
opz icht z i jn de k l e u r e n : b l a u w , r o o d , g r o e n enz. 
M a a r hoe veel k u n n e n b l a u w en b l a u w niet ver ­
s c h i l l e n ! W e l k e verschi l lende t inten o m v a t niet het 
ééne w o o r d groen of r o o d ! M e n denke slechts aan 
s t e e n r o o d , v u u r r o o d , b l o e d r o o d , w i j n r o o d , k e r s r o o d , 
b r u i n r o o d en p a a r s r o o d ; o f aan de versch i l l ende 
t in ten v a n g r o e n i n ' t voor jaar . D e k l e u r e n gaan 
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echter o n m e r k b a a r i n e lkaar over en geen enkele 
t a a l heeft w o o r d e n genoeg o m a l die k leurschakee-
r i n g e n te benoemen. Zelfs z a l de een paars n o e m e n , 
wat een ander rood heet. D e grenzen tusschen de 
verschi l lende k l e u r e n is niet eens vast en k a n zelfs 
i n ver l oop v a n t i j d verschu iven . Z o o s p r a k V o r f d e l 
v a n het paerse menschenbloed en het roode goud. 

E e n veel grootere gelegenheid v o o r de ongel i jke 
toepass ing der beteekenis b ieden die w o o r d e n a a n , 
welke een voors te l l ingsgroep u i t d r u k k e n . H i e r t o e be-
h o o r e n de figuurlijke u i t d r u k k i n g e n . Deze z i j n niets 
d a n verge l i jk ingen tusschen twee groepen v a n ideeën 
ten opzichte v a n hetgeen zi j gemeen hebben . W i j 
verge l i jken s l e chts , wat k e n m e r k e n d is en de rest 
la ten wi j b u i t e n beschouwing . A l s wi j zeggen : hij is 
als een ezel, dan nemen w i j v a n de groep voors te l ­
l i n g e n die het begr ip ezel u i t m a k e n , slechts datgene , 
wat wi j i h dezen mensch ook b e m e r k t e n , i n den 
regel z i jn d o m h e i d . N a u w k e u r i g k u n n e n w i j ons u i t ­
d r u k k e n , als wi j dat p u n t v a n v e r g e l i j k i n g aangeven 
en zeggen : hij is zoo dom als een ezel. N o g eenvou­
d iger k u n n e n w i j het aangeven m e t : hij is ezelachtig 
en d a n o m v a t het b i j voeg l i jk n a a m w o o r d niet al le 
voors te l l ingen v a n het begr ip eze l , a l leen slechts 
enkele k e n m e r k e n d e . H e t eenvoudigste zeggen w i j 
onze bedoe l ing m e t : hij is een ezel en dat staat dan 
ge l i jk m e t : hij is dom. H e t w o o r d ezel d r u k t dus 
niet meer een v o o r s t e l l i n g s c o m p l e x u i t , doch een 
enkele v o o r s t e l l i n g (die v a n d o m h e i d ) , en dat is 
algemeen g e b r u i k geworden . 

O p nog. een andere wi jze k a n een w o o r d een be­
teekenis k r i j g e n , die het o o r s p r o n k e l i j k niet h a d , 
d o o r iets ju is t met het meest k e n m e r k e n d e a a n te 
du iden . V a n een ver v e r w i j d e r d schip ziet m e n het 
eerst de z e i l e n , als een v l a k , een geheel . V a n d a a r 
dat de m a n op den u i t k i j k r o e p t : een zeil in 't 
zicht, bedoelende : „ e r is een sch ip i n ' t z i c h t " . 
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E v e n z o o : de vloot bestaat uit twintig zeilen. L i g g e n 
de schepen i n de h a v e n , d a n z i j n de zei len g e s t r e k e n , 
de masten s p r i n g e n het meest i n ' t o o g , v a n d a a r : zoo­
veel masten in de haven = zooveel schepen. M e n s c h e n 
w o r d e n aangedu id met handen, voeten, koppen, 
monden, a l naarmate m e n meer met het een o f met 
het ander te m a k e n heeft ; b v . alle handen aan het 
werk; een fort is met zooveel koppen bemand; dat 
is eea vlugge kop; er zijn hier zooveel voeten, zegt 
de moeder v a n een t a l r i j k g e z i n , t e r w i j l z i j de hooge 
r e k e n i n g v a n den s choenmaker i n z i e t ; hij moet voor 
tien monden den kost verdienen; een stad van 3 0 . 0 0 0 
zielen, enz. In de st i j l leer is d i t onderwerp bekend 
onder den n a a m v a n synecdoche. 

W a n n e e r een w o o r d i n een f i guur l i jken z in gebezigd 
i s , d ienen begeleidende w o o r d e n h i e r o p te w i j z e n , 
o m misvers tand te v o o r k o m e n . I m m e r s bi j het h o o r e n 
v a n een w o o r d , w o r d e n die voors te l l ingen o f v o o r -
ste l l ingsgroepen i n ons b e w u s t , die er g e w o o n l i j k 
mede v e r b o n d e n z i j n . D e begeleidende w o o r d e n wi jzen 
er echter o p , dat de gewone beteekenis h i e r geen 
z i n zou geven en dat doet ons o p m e r k z a a m z i jn op 
de ongewone beteekenis. I n den z in : Een fort is 
met zooveel koppen bemand, zou koppen i n de gewone 
beteekenis iets o n m o g e l i j k s u i t d r u k k e n . W i j v e r v a n g e n 
deze dus door de figuurlijke. E v e n z o o is het i n : 
spreken is zilver, maar zwijgen is goud; de dorst 
naar wraak; in het vuur der rede\ waar broeken 
zijn, betalen geen doeken; enz. 

I n alle bes pr oken a fwi jk ingen der occasioneele be­
teekenis v a n de gebru ike l i jke l igt het beg in tot 
werke l i jke begr ipswi j z ig ing . Z o o d r a zi j met een zekere 
rege lmat igheid h e r h a a l d w o r d e n , w o r d t het indiv iduee le 
en t i jdel i jke l a n g z a m e r h a n d a lgemeen gebru ike l i jk . 
D e grens l i jn h ier tusschen is m o e i l i j k te t r e k k e n . 
B i j den enke l ing is het beg in v a n den o v e r g a n g v a n 
de occasioneele beteekenis i n de a lgemeen g e b r u i k e -
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l i j k e g e m a a k t , ind i en h i j b i j het h o o r e n of spreken 
e r v a n , z ich h e r i n n e r t , het vroeger reeds i n dien z i n 
vers taan te hebben. D e o v e r g a n g is volkomen g e w o r ­
den , wanneer al leen de h e r i n n e r i n g aan die beteekenis 
bewust i s , zonder dat die v a n de anders g e b r u i k e ­
l i j k e beteekenis daarop vo lgt . N a t u u r l i j k z a l bi j den 
een die overgang een snel ler ver l oop hebben dan bi j 
den ander . D e een z a l dus een zekere beteekenis v a n 
een w o o r d n o g zuiver als figuurlijk opnemen , t e r w i j l 
een ander het f i guur l i jke e r v a n niet meer gevoelt . 
Daar tuss chen l iggen t a l v a n o v e r g a n g e n , waar de 
personen met meer o f minder moeite de f i guur l i jke 
overdracht o p m e r k e n . 

E r dient w e l op gelet te w o r d e n , dat zu lk een 
overgang nooi t v o l k o m e n bi j i e m a n d al leen k a n tot 
s tand k o m e n . A l s z i jn verkeersgenooten h e m h i e r i n 
niet behu lpzaam z i j n , door het w o o r d i n de gewilde 
beteekenis te vers taan en telkens zoo te wi l l en ver ­
s t a a n , zal h i j telkens en te lkens weer de overdracht 
o p m e r k e n . 

E e n v o o r n a m e reden tot het bezigen v a n f i guur ­
l i j k e taal is het s treven naar a a n s c h o u w e l i j k h e i d , 
o m de aandacht te t r e k k e n . D o o r het vee lvu ld ig 
gebuik w o r d t het f i g u u r l i j k e , het teekenachtige 
e r v a n niet meer g e v o e l d , het w o r d t als het ware 
gewone m u n t , w a a r v a n de s tempe l afsl i jt . T e g e l i j k 
met het teekenachtige verl iest het ook z i j n a a n ­
s c h o u w e l i j k h e i d : het w o r d t meer v a a g v a n i n h o u d . 
V a n d a a r het s treven v a n v e l e n , nieuwe beelden te 
v i n d e n . Z o o w e l i n het gewoon gebru ik als i n de 
l i tera ire taa l . W a n n e e r de verge l i jk ingen z i ch d a n 
aan den geest ongezocht v o o r d o e n , treffen zij door 
h u n j u i s t h e i d , h u n k r a c h t ; zi j w o r d e n nagevo lgd en 
v i n d e n algemeen ingang . 

D i t is niet het geva l met de beelden die gezocht 
z i j n . M e n k a n ze we l bez igen , d o c h de hoorder moet 
z i c h i n s p a n n e n , het i n de gewilde beteekenis op te 
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nemen. V a a k ook le iden zij door h u n gezochthe id 
o f v reemdhe id de aandacht a f , i n stede die te ves­
t igen op hetgeen m e n u i t d r u k k e n w i l . Z i j s treven 
dus h u n doel v o o r b i j . M i s s c h i e n z i jn er een igen , 
die uit modezucht die nieuwe beelden v o l g e n , d o c h 
levenskracht zu l len zi j zeker niet bezitten. I n 9 v a n de 
10 geval len za l het nieuwe beeld geen o p g a n g m a k e n . 

E e n leerzaam voorbee ld i n d i t opz icht is de taa l 
v a n de N i e u w e - G i d s m a n n e n , v a n de j ongere s choo l 
i n de le t terkunde . H u n s t r e v e n , nieuwe m u n t te 
geven i n plaats v a n die welke door een a l te vee l ­
v u l d i g gebru ik geheel h u n s tempel v e r l o r e n h a d d e n , 
was l o fwaard ig . V e l e h u n n e r beelden w a r e n echter 
te gezocht , zij werden i n k l e i n e n k r i n g we l n a g e v o l g d , 
d o c h o m bovenvermelde reden misten zi j l evensvat ­
b a a r h e i d , zoodat zi j w e l nooi t i n de algemeene taa l 
opgenomen zul len w o r d e n . E e n interessante studie 
zou het z i j n , al le beelden ui t h u n w e r k e n sedert ' 8 0 
ongeveer aan te t eekenen , en daarb i j acht te geven 
op wat zi j zel f hebben laten v a r e n , wat zi j zel f n o g 
bezigen en wat d a a r v a n ook bui ten h u n k r i n g i n de 
algemeene taa l opgenomen is o f w o r d t . 

D e begr ipswi j z i g ing der woorden k r i j g t voorna= 
m e l i j k haar bes lag d o o r de eerste over l ever ing der 
taa l aan het o p k o m e n d e geslacht. H e t leeren v a n de 
beteekenis der w o o r d e n geschiedt gewoon l i jk niet met 
behu lp eener de f in i t ie , w a a r d o o r de g e b r u i k e l i j k e 
beteekenis naar i n h o u d en o m v a n g bepaa ld w o r d t . 
Z o o iets zou al leen m o g e l i j k z i jn b i j een t a m e l i j k 
groote kennis der t a a l en bl i j f t d a n n o g u i t zonder ing . 

E e n k i n d h o o r t w o o r d e n zeggen en v e r b i n d t daar ­
aan de v o o r s t e l l i n g v a n iets bepaa lds , zonder te weten 
n a t u u r l i j k , of dit de gewone beteekenis is o f niet. 
V a n een k l e i n k i n d v a n 4 j aar b v . , f l i n k en s t e v i g , 
met d i k k e w a n g e n , was het haar k o r t g e k n i p t . O p 
z i j n hoofdje w i j zende , zeide m e n : een lekker bolletje 
heeft hij nu. D i t w o o r d bolletje stelde h i j ge l i jk met 
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hoofd en bezigde het ook tegen z i jn moeder die een 
pracht igen haardos heeft. Hetze l fde k i n d hoorde vaak 
zeggen , dat z i jn p a (een ambtenaar aan een minister ie ) 
naar het bureau was o f g i n g . H e t paste d i t w o o r d 
bureau ook toe i n de vo lgende z i n n e n : oom (een 
onderwijzer) gaat naar zijn bureau; de smid is op 
het bureau (in z i jn werkp laa t s ) ; gaat de bakker ook 
naar een bureau. E e n ander k i n d kende het w o o r d 
pap i n de gewone beteekenis. D e eerste m a a l dat 
gestampt eten op tafel k w a m , noemde het d i t ook 
pap. D i t zelfde k i n d hoorde i k iedere v r o u w , behalve 
z i jn moeder, mevrouw noemen en het paste d i t zoowel 
toe op dames als op meiden en werksters . 

E e n k i n d snapt slechts o n v o l k o m e n de beteekenis 
v a n een w o o r d en g e b r u i k t het o v e r a l , waar het ge­
l i jken is ziet. Z o o v e e l verschi l lende d i e ren . h o o r t het. 
hond n o e m e n , waar het t o c h groote versch i l l en ziet, 
dat het niet aarze l t , de w o o r d e n te bez igen , w a a r 
het slechts eenige overeenkomst opmerkt . Z o o d r a 
een k i n d leert s p r e k e n , k r i j g t het dus de gewoonte 
o m niet al leen een e n k e l v o o r w e r p , m a a r v e r s c h i l l e n d e , 
met eenzelfde w o o r d aan te duiden en d a n niet al leen 
die veel op e lkander g e l i j k e n , m a a r ook die slechts 
eenige overeenkomst met e lkaar hebben. H e t za l dus 
i n de toepass ing v a a k mistasten. D a a r b i j k o m t , dat 
het d i k w i j l s geen woorden heeft o m z i j n gedachten 
ui t te d r u k k e n en d a n bedient het z i ch v a n m i n d e r 
juiste a a n d u i d i n g e n , soms w e l i n de h o o p v a n de 
hoorders de goede b e n a m i n g te hooren . H e t k i n d 
geeft dus aan een w o o r d een te enge o f een te r u i m e 
beteekenis , het laatste het meest. E e n andere a a n ­
l e id ing o m de beteekenis v a n een w o o r d o n n a u w ­
k e u r i g op te v a t t e n , l i g t h i e r i n , dat de aangeduide 
v o o r w e r p e n d i k w i j l s deelen v a n een groo ter geheel 
z i j n , o f met andere v o o r w e r p e n i n de aanschouwing 
onafscheidel i jk verbonden . H e t k i n d z a l h ier d i k w i j l s 
onzeker z i j n , hoever de s t r e k k i n g v a n het w o o r d gaat , 
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H e t zal de grenzen v a a k r u i m e r , v a a k enger t r e k k e n 
d a n het gebru ik ver langt . 

H e t aanleeren v a n w o o r d e n en u i t d r u k k i n g e n is 
echter niet bepaa ld to t de k i n d s h e i d a l l e e n ; ook de 
r i jpere j eugd en zelfs vo lwassenen ontmoeten zeldzame 
woorden en u i t d r u k k i n g e n , technische t e rmen enz. 
w a a r v a n de beteekenis h u n v r e e m d is . M o e t e n zi j die 
n u uit het gebru ik al leen l e e r e n , d a n hebben zij 
dezelfde moeite en begaan soortge l i jke vergiss ingen 
als de k i n d e r e n . 

A l deze o n n a u w k e u r i g h e d e n i n de o p v a t t i n g der 
gebru ike l i jke beteekenis z i j n op z i ch zel f v a n geen 
be lang en w o r d e n in den rege l m e t t e r t i j d verbeterd 
door het gewone t a a l g e b r u i k , dat de spreker n a t u u r l i j k 
v a n z i jn taalgenooten hoor t . M a a r het k a n z i j n , dat 
een groo ter deel z i jner taalgenooten dezelfde m i s ­
vat t ingen heeft als h i j . D a n z a l die verbeter ing 
achterwege b l i j v e n en begr ipswi j z i g ing heeft p l a a t s , 
doordat het j onge geslacht een beteekenis aan de 
w o o r d e n geeft , die slechts ten deele met die v a n 
het oudere geslacht overeenkomt . G e w o o n l i j k zat d i t 
al leen m a a r plaats hebben b i j die b e g r i p p e n , die 
moe i l i jk te f ixeeren z i j n , daar b i j de andere de 
langzame verbeter ing en overeens temming met het 
algemeen g e b r u i k niet u i t b l i j v e n k a n . 

Meesta l gaat het beg in der beteekenis v e r a n d e r i n g 
ui t van het oudere ges lacht , dat het g e b r u i k v o l ­
k o m e n beheerscht ; het j ongere geslacht heeft aan 
de verdere o n t w i k k e l i n g e rvan een b i j zonder aandeel . 
H e t leert bv . de e igenl i jke en de figuurlijke beteekenis 
g e l i j k t i j d i g en ziet daarb i j geen o v e r d r a c h t , b f we l 
het leert de figuurlijke het eerst , soms alleen en 
neemt die op als de gewone beteekenis. Z o o k a n 
het l i ch t v o o r k o m e n , dat een k i n d met het w o o r d 
vos eerst een r o o d h a r i g p a a r d h o o r t a a n d u i d e n , met 
wezel een b a n g m e n s c h , met ezel i e m a n d die d o m 
is. D a n w o r d t de gewone beteekenis niet als m i d d e -
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laarster te h u l p geroepen en het ziet dus geen 
figuurlijke toepass ing h i e r v a n . 

D o o r g a a n s w o r d t die v e r a n d e r i n g onbewust be­
w e r k t . H e t k a n echter ook geschieden , dat i e m a n d 
met opzet een bepaalde beteekenis aan een w o o r d 
t racht te v e r b i n d e n , en dat dit n a v o l g i n g v i n d t , inz . 
als technisch w o o r d o f u i t d r u k k i n g . 

U i t het voorgaande b l i j k t , hoe de verander ingen 
i n de gebru ike l i jke beteekenis der w o o r d e n h a a r g r o n d 
v i n d e n in de b i j zondere toepassing. G e w o o n l i j k heeft 
m e n d a n b e p e r k i n g der beteekenis b i j v e r r u i m i n g 
van den i n h o u d . E e n geweer b v . was i n het M n e d . 
ieder v o o r w e r p , waarmee m e n z ich tegen aanva l len 
verweren k o n ; later inzonderhe id een w a p e n o m z ich 
te verdedigen en o m aan te v a l l e n , v g l . zijdgeweer 
en schietgeweer; thans een schietwapen v a n b i j zonder 
m o d e l . Ooft was i n het M n e d . de v r u c h t e n die boven 
den g r o n d groe ien , zoowel p e u l - als b o o m v r u c h t e n ; 
later ve r s t ond m e n er alleen b o o m v r u c h t e n onder 
en thans denkt m e n b i j ooft i n de eerste plaats aan 
appels en peren . Fruit was o o r s p r o n k e l i j k = v r u c h t 
i n het a lgemeen ; later inzonderhe id b o o m v r u c h t e n 
t h a n s : sappige b o o m v r u c h t e n , zooals k e r s e n , p r u i m e n , 
d r u i v e n . Graan w e r d vroeger v a n zaad i n ' t alge­
m e e n , thans al leen v a n koren gezegd. Groente, 
e igenl i jk alles wat g r o e n i s , beteekent thans al leen 
moesgroente ; soep = v loe ibare spi js die m e n zu ipen 
( s s s dr inken) k a n , beteekent t h a n s : een a f k o o k s e l 
v a n vleesch met g r o e n t e , r i j s t enz. v e r m e n g d ; wor­
telen, e igenl i jk de hoo fdwor te l v a n alle tweezaad-
lobb ige p l a n t e n , thans een groentesoort . 

H e t gebeurt ook v a a k , dat de vroegere meer a l -
gemeene beteekenis bl i j f t bestaan naast de meer be­
perkte . E e n e igenaardig voorbee ld hebben wi j vroeger 
op b l . 49 gezien i n het w o o r d post. E e n ander v o o r ­
beeld is het w o o r d ^ ^ / . O o r s p r o n k e l i j k duidde m e n 
hiermee een beeldje, een teekening v a n iets aan en 
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is het v e r w a n t met zegen en sein; d a a r n a een ge­
sneden beeldje o f teekening o m i n was a f te d r u k k e n 
(vgl . zegelring), dus zooveel als stempel; vervo lgens 
een afdruk v a n het zegel i n was o f l a k , o m iets 
v o o r echt o f v a n z i ch zel f a f k o m s t i g te v e r k l a r e n , o f 
v o o r de echtheid v a n iets i n te s taan (vg l . het zegel 
van iets verbreken; onder het zegel van geheimhouding; 
zijn zegel aan iets hechten); later een merk, een 
stempelmerk op papier, dat i n bepaalde b i j de wet 
voorgeschreven geva l len moet g e b r u i k t w o r d e n ; een 
gezegeld blad papier (vg l . een groot, een klein zegel, 
een formaatzegel, verzoekschriften op zegel) ; een 
postzegel; een plakzegel; de belasting op het zegel 
(vgl . de wet op het zegel; vrij van zegel). W a n n e e r 
we het w o o r d zegeltje h o o r e n , w o r d t ons het eerst 
de voors te l l ing postzegel bewust . H i e r b i j d e n k e n w i j 
gewoon l i jk i n het geheel niet aan stempel o f gestempeld 
papiertje, m a a r aan een klein papiertje van zekeren 
vorm, kleur en afmeting, dat dient om brieven en 
andere stukken voor de post te frankeeren. 

H i e r moet ook v e r m e l d w o r d e n het e igenaard ig 
gebru ik v a n sto fnamen v o o r de v o o r w e r p e n uit die 
stof v e r v a a r d i g d ; bv . glas en. drinken uit een glas; 
zilver, goud en papier v o o r g e l d s w a a r d e n ; het hout 
en het koper v o o r de h o u t e n en k o p e r e n m u z i e k i n ­
s t rumenten i n een o r k e s t , o f o o k : de p a r t i j e n d a a r o p 
gespee ld , bv . het hout had hier de overhand; daar 
kwam het tegen het koper mooi uit (uit een vers lag 
over een concert) . 

M e t eenzelfde w o o r d w o r d e n versch i l l ende v o o r ­
stel l ingen aangeduid . B i j het h o o r e n v a n zeker w o o r d 
zul len het eerst die voors te l l ingen bewust w o r d e n , 
die den h o o r d e r gemeenzaam z i j n . D a a r n u personen 
v a n eenzelfden s t a n d of beroep v a a k dezelfde v o o r ­
stel l ingen h e b b e n , k a n het niet u i t b l i j v e n , o f zi j 
zu l l en b i j het h o o r e n o f spreken v a n zekere w o o r d e n 
ju is t de h u n gemeenzame voors te l l ingen i n de ge-
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dachte hebben. Z o o spreekt een boer v a n beesten en 
bedoelt koeien; een jager spreekt v a n een vogel en 
bedoelt een fazant o f een patrijs; een wie l r i jder 
spreekt v a n een kar en bedoelt een rijwiel; een 
p h o t o g r a a f neemt een kiekje, enz. V a a k gaan die 
w o o r d e n met h u n meer beperkte beteekenis i n de 
algemeene taa l over en leven naast de meer alge-
meene beteekenis o f doen deze vergeten. S o m s o o k 
d r i n g e n zij slechts i n bepaalde w o o r d v e r b i n d i n g e n 
algemeen door en geven het aanz i jn aan verschi l lende 
s p r e e k w i j z e n , spreekwoorden en spreekwoorde l i jke 
u i t d r u k k i n g e n . B i j het nagaan v a n deze k a n m e n een 
j u i s t denkbeeld k r i j g e n v a n den i n v l o e d der v e r ­
schi l lende standen en beroepen op de taa l . V o o r de 
onze k o m e n de l a n d b o u w , het zeewezen en de b i j b e l 
i n de eerste plaats (vg l . V. LENNEP : Zeemanswoorden­
boek ; L A Ü R I L L A R D : Spreuken aan den bijbel ontleend 
en ZEEMAN: Nederlandsche Spreekw. enz. aan den 
bijbel ontleend). 

D o o r de v e r a n d e r i n g der algemeene beteekenis 
v a n een w o o r d i n een meer b i j zondere z i jn e igen­
n a m e n ontstaan. B i j n a al le e igennamen v a n personen 
en plaatsen z i j n eerst s o o r t n a m e n o f adjectieven ge­
weest. W a t het eerste betre f t , is d i t b i j zonder goed 
n a te gaan v o o r die p l a a t s n a m e n , we lke op woud^ 
woude, wold, wolde, hout en bosch u i t g a a n ; o f op 
loo, lee, dat een boschr i jke hoogte beteekende ; of 
op horst, vorst, forst, mede bosch beteekenende; 
o f op rode, rade, raai, dat een plaats i n een bosch 
b e d u i d d e , w a a r m e n de b o o m e n uitgeroeid h a d ; o f 
op daal, dal, broek, moer, nes, nisse, een l a a g , 
moerass ig l a n d aandu idende ; o f op berg, bergen, 
duin, duinen, zand, gaast, geest, hil ( = heuvel ) , 
heuvel, enz. enz. 

Deze w o o r d e n d ienden aanvanke l i jk v o o r de m e n -
schen uit de naaste o m g e v i n g der betreffende p l a a t s , 
o m deze v a n andere nabi jgelegen p laatsen te onder -

5 
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scheiden. Z o o d r a zi j echter d o o r verdera fwonenden 
gebezigd w e r d e n , o m deze zelfde plaatsen aan te 
d u i d e n , zonder dat men aan de reden d a c h t , waar­
o m zij zoo g e n o e m d w e r d e n , w a r e n zi j e igennamen 
geworden . G e w o o n l i j k g i n g d i t g e p a a r d met toe­
v o e g i n g v a n verdere isoleerende m o m e n t e n , die het 
scherper van den s o o r t n a a m afzonderden. H e t is 
waar , daarnaast staat een g r o o t aanta l p l a a t s n a m e n , 
die v a n den beginne af nagenoeg e igennamen w a r e n , 
o m d a t zi j v a n persoonsnamen afgeleid o f er d o o r 
bepaa ld z i j n ; v g l . Arnhem, h e m , h e i m o f er f v a n 
A r n o ; Willemstad, Geertruidenberg. 

V e e l w o o r d e n hebben een e igenaardigen gevoels­
t o o n , zoodat z i j slechts i n gemeenzamen o f i n hoo -
geren s t i j l gebezigd k u n n e n w o r d e n ; v g l . wijf, 
gemaal, echtgenoot, paap, maagd. A a n de h a n d der 
geschiedenis k a n m e n bi j derge l i jke w o o r d e n vaak 
n a w i j z e n , dat die gevoe ls toon eerst op gedachten-
associaties bij zekere k r i n g e n o f s tanden berustte en 
langzaam aan meer v e r b r e i d i n g kreeg . 

B i j een groo t aanta l w o o r d e n treft m e n b e p e r k i n g 
der beteekenis a a n , z o o d r a zi j gebezigd werden . H e t 
z i jn n l . de afgeleide en samengestelde w o o r d e n . Z i j 
t o c h w o r d e n g e v o r m d , als de behoefte z i ch v o o r d o e t , 
een bepaalde gedachte ju is t uit te d r u k k e n . Z i j 
hebben d a n een veel beperkter beteekenis , d a n h u n 
b e t r e k k i n g tot het g r o n d w o o r d zou doen v e r m o e d e n . 
D e persoonsnamen op {l)ing, v a n w e r k w o o r d e n ge­
v o r m d , du iden personen a a n , die op eenige wi jze 
to t het begr ip d o o r het g r o n d w o o r d u i t g e d r u k t , i n 
b e t r e k k i n g staan. N u is die b e t r e k k i n g niet v o o r al le 
w o o r d e n dezelfde; m e n v e r g e l i j k e : huurling, i e m . 
die tot eenig doe l g e h u u r d i s ; banneling, i e m , die 
ui t een streek v e r b a n n e n is (beide passief ) ; smeeke-
ling, i em. die o m een gunst s m e e k t ; zuigeling, een 
k l e i n k i n d dat n o g zuigt (beide actief). 

D a t er b e p e r k i n g v a n beteekenis plaats heeft , 
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spr ingt dadel i jk i n ' t o o g , als m e n b e d e n k t , dat niet 
ieder die gevonden is o f ergens heengezonden w o r d t 
een vondeling o f een zendeling heet. E e n winkelier, 
een herbergier is i e m . die een w i n k e l , een h e r b e r g 
h o u d t ; een scholier is echter niet de schoo lhouder , 
maar de l eer l ing . E e n vogelaar is zoowel de vogel­
vanger, als de vogelverkooper. Z o o is het ook met 
w e r k w o o r d e n als boteren7 haren, huizen, tafelen, 
toppen, kleeden, boeken. B i j veel w o o r d e n z i jn wi j 
niet i a staat , te bes l issen, o f een g e b r u i k i n meer 
algemeenen z in voorafgegaan is o f niet. O o k vele 
samenste l l ingen hebben een beteekenis veel beperkter 
d a n de bestanddeelen zouden doen v e r m o e d e n , v g l . 
verrekijker, tweewie Ier, wielrijder, weerhaan, spoor­
weg , vingerhoed. 

D e v o r m i n g v a n afgeleide en samengestelde w o o r ­
d e n heeft gewoon l i jk met veel bewustheid p l a a t s , 
misschien veel meer, d a n met eenigen anderen v o r m 
der t a a l o n t w i k k e l i n g het geva l is . D e e tymo log i e 
l e e r t , dat ook i n de oudere per ioden der t a a l w o o r ­
d e n g e v o r m d w e r d e n , o m v o o r w e r p e n aan te d u i d e n , 
d o o r ze naar i n het o o g spr ingende hoedanigheden 
te benoemen. H i e r u i t m a g echter niet de gevo lgtrek­
k i n g gemaakt w o r d e n , dat alle w o o r d e n een derge-
l i j k e n o o r s p r o n g hebben. 

E e n tweede soort v a n beteekenisverander ing is de 
b e p e r k i n g tot een deel v a n den v o o r s t e l l i n g s i n h o u d , 
die alzoo een v e r r u i m i n g van den o m v a n g met z i ch 
brengt . D i t k a n ontstaan bi j die g e v a l l e n , w a a r i n 
het betreffende w o o r d n o g we l i n alle momenten i n 
de oude beteekenis gebezigd w o r d t , maar een deel 
e r v a n slechts den hoorder en spreker bewust is . A l s 
voorbee ld k a n vaardig d ienen. B l i j k e n s den s a m e n ­
h a n g met varen ( = g a a n , reizen) beteekent het oor ­
s p r o n k e l i j k gereed tot de reis. A l s i e m a n d d o o r een 
ander tot een gemeenschappel i jke reis u i tgenood igd 
w o r d t en h i j zegt : ik zal dadelijk vaardig zijn, d a n 
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k a n m e n het w o o r d n o g i n den o o r s p r o n k e l i j k e n z in 
nemen. M e n k o n echter ook meer de aandacht ves­
t igen op de voor l oop ige s c h i k k i n g e n , die er getroffen 
moesten w o r d e n , t e r w i j l de v o o r s t e l l i n g v a n de te 
m a k e n reis als iets bekends meer op den a c h t e r g r o n d 
bleef. Z o o k o n l a n g z a m e r h a n d aan het w o o r d vaardig 
alleen de v o o r s t e l l i n g v e r b o n d e n b l i j v e n v a n : de 
noodige voorbereidende maatregelen ten einde gebracht 
hebbende. M a a r dan ook k o n het gebezigd w o r d e n 
v a n andere zaken d a n v a n een reis . Is i e m a n d met 
de voor l oop ige s c h i k k i n g e n k l a a r , d a n k a n h i j dade l i jk 
to t de zaak zel f o v e r g a a n ; vaardig w e r d dus s y n o n i e m 
met bereid. I emand die dade l i jk met de zaak zel f k a n 
b e g i n n e n , behoeft er niet meer over n a te denken . 
D a t k a n alleen h i j , die in een zaak bedreven is . Z o o 
k o n v a a r d i g s y n o n i e m w o r d e n met bedreven , ervaren. 
M e n v e r g e l i j k e : hij is tot de reis vaardig; zich reis­
vaardig maken; hij is vaardig tot het verrichten van 
iets ; hij is altijd even vaardig; vaardig met de naald\ 
de teekenstift kunnen omgaan. 

W e l k e e lementen v a n den beteekenis inhoud bewust 
w o r d e n , h a n g t d i k w i j l s v a n de tegenste l l ing a f , die 
m e n in de gedachte heeft. Z o o beteekent gaan oor ­
s p r o n k e l i j k zich te voet voortbewegen. N u k a n het 
een tegenste l l ing v o r m e n met andere wi jzen v a n 
v o o r t b e w e g i n g , zooals r i j d e n , v a r e n , g l i j d e n , s c h u i ­
v e n , enz . ; m a a r ook met het rustige vertoeven op 
een zekere plaats. D o o r d i t laatste gele id k o n men 
ook spreken v a n : het schip gaat, het molenrad gaat. 
H i e r b i j k a n m e n i n de gedachte hebben niet stilstaan 
en zoo k o n m e n gaan ook toepassen v a n de klok 
gaat, enz. B i j staan k a n men denken aan niet l iggen 
of z itten o f h a n g e n ; maar ook aan de tegenstelling 
van gaan. H i e r d o o r k w a m het dat m e n g i n g zeggen : 
de zon staat aan den hemel; het water staat zoo 
hoog; de jachthond staat; enz. Z o o is vliegen oor ­
s p r o n k e l i j k : zich met vleugels door de lucht voort-
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bewegen; la ter zich door de lucht voortbewegen en 
e inde l i jk zich snel voortbewegen. 

E e n w o o r d k a n een deel v a n z i jn beteekenis ver ­
l i e z e n , doordat die beteekenis i n een daarmede 
syntac t i s ch verbonden w o o r d n o g eens u i tgedrukt is . 
Z o o beteekent zeer o o r s p r o n k e l i j k : p i j n , p i j n l i j k 
(vg l . mijn vinger doet zeer; zeere voeten). In z innen 
als hij slaat hem zeer, heeft het n o g z i jn o o r s p r o n ­
k e l i j k e beteekenis. T o c h k a n m e n het opvat ten als 
in hooge mate, zoodat het p i j n l i j k is . E e n overgang 
verder v o r m e n z innen a l s : dat kost zeer veel, zeer 
duur. H i e r geraakt de beteekenis v a n zeer = pijnlijk 
b i j n a geheel op den a c h t e r g r o n d en dient het b loot 
tot ve r s te rk ing . D i e o v e r g a n g is v o l d o n g e n i n z i n ­
nen a l s : dat is zeer mooi; hij doet zeer zijn best. 
Erg is e igenl i jk boos, slecht. I n dezen z i n k w a m het 
b i j w o o r d e n , die uit z i ch zelf a l iets boos of iets 
slechts u i t d r u k t e n : een erge zondaar; erg onweder; 
iemand erg mishandelen. D e voors te l l ing boos, slecht 
w e r d slechts eenmaal bewust en men vatte erg op 
als een v e r s t e r k i n g . V a n d a a r : dat is erg mooi, erg 
lief. O p derge l i jke wi jze moeten i n den laatsten t i j d 
verschrikkelijk, ontzettend, vreeselijk enz. tot gewone 
vers te rk ingswoorden afgedaald z i j n . 

Z o o k a n ook een l i d eener samenste l l ing door het 
andere l i d geheel o f gedeeltel i jk z i j n beteekenis inhoud 
ver l iezen. Winkelhuis bv . beteekende o o r s p r o n k e l i j k 
hoekhuis. E e n hoekhuis was het best g e s c h i k t , o m 
d a a r i n waren ten v e r k o o p te houden en zoo k r e e g 
winkelhuis de beteekenis v a n verkoophuis. Denze l fden 
n a a m gaf m e n ook aan andere v e r k o o p h u i z e n , die 
niet op den hoek eener straat s tonden en het w o o r d 
tvinkel ver l oor geheel de beteekenis v a n hoek. 

H e t voorvoegse l ver (== G o t . fra) beteekent oor ­
s p r o n k e l i j k een tegrondegaan of t e g r o n d e r i c h t e n , 
een verderven (vg l . verdampen, verzouten, veroor-
deelen). B i j w e r k w o o r d e n die reeds een derge l i jke 
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delgen) was deze v o o r s t e l l i n g tweemaal u i tgedrukt en 
n u k a n die slechts eens bewust z i j n . D a a r d o o r n a m 
m e n ver op als de aanwi jzer dat de w e r k i n g v o l t o o i d 
was. Z o o k o n het ook i n d ien z in k o m e n b i j w e r k w . 
die geen slechte beteekenis hebben (vg l . verheelen, 
vermengen, verbinden). 

D e b e s p r o k e n verander ingen geschieden g e w o o n l i j k 
onbewust . E e n w o o r d k a n echter ook opzette l i jk ge­
b r u i k t w o r d e n , daar waar slechts een deel v a n 
den beteekenis inhoud aanwezig is . D i t is vaak i n 
samenste l l ingen het g e v a l , bv . inktappel, aard­
appel, adamsappel] appelwijn, bessenwijn; eikelkoffie, 
malzkoffie ; kamillenthee, vlierthee ; handschoen; vin­
gerhoed; enz. D e benamingen onts taan d o o r de 
gedeeltel i jke overeenstemming tusschen den v o o r -
s te l l ings inhoud v a n de samenste l l ing en dien door het 
tweede deel u i tgedrukt . D e b e p a l i n g door het eerste 
deel u i t g e d r u k t , d w i n g t o n s , het tweede niet i n z i j n 
vo l l en o m v a n g op te vat ten . I n het v e r b a n d der 
rede k u n n e n begeleidende w o o r d e n denzelfden dienst 
d o e n ; v g l . de hals van een flesch; het hoofd eener 
gemeente; een tak van studie. S o m s is daartoe het 
v e r b a n d der rede reeds vo ldoende . 

T e r w i j l een deel v a n den beteekenis inhoud ver ­
d w i j n t , w o r d t v a a k een nieuw m o m e n t daarb i j opge­
n o m e n . Z e g t men bv . hij is een ezel, d a n nadert 
ezel den a a r d v a n een b i jvoeg l i jk n a a m w . , daar het 
eigenl i jk niet meer u i t d r u k t d a n een den ezel k e n ­
merkende e igenschap. Z e g t m e n die ezel, o f een 
ezel, d a n w o r d t de v o o r s t e l l i n g mensch h ierb i j opge­
nomen . N o g du ide l i jker is het o p n e m e n v a n een 
nieuw element te zien bi j vos i n de beteekenis v a n 
een voskleurig paard. 

B i j b i j n a al le m e t a p h o r e n zien wi j aan den eenen 
k a n t v e r e n g i n g , aan den anderen k a n t v e r r u i m i n g 
v a n de beteekenis. H e t is een der gewichtigste m i d -
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delen tot s c h e p p i n g v a n n a m e n v o o r voorste l l ings ­
c o m p l e x e n die er n o g geen hebben. Z i j w o r d e n 
ook gebez igd , waar zi j niet n o o d i g z i j n , w a a r reeds 
een gewone b e n a m i n g bestaat. D a a r w o r d e n zij ge ­
b o r e n uit den d r a n g tot aanschouwel i jkhe id en 
dramat i sche k a r a k t e r t e e k e n i n g ; niet al leen i n de poëzie , 
m a a r ook i n het gewone vo lks l even . W a t het ver ­
s tand en het b e l a n g verre l i g t , w o r d t h i e r d o o r door 
iets nader l i g g e n d s , aanschouwel i jk en m i n d e r v r e e m d 
gemaakt . I n de keuze dezer m e t a p h o r e n zien wi j 
d a n , wat den sprekers het meeste b e l a n g inboezemt. 
Z o o zien wi j aan den spreekwoordenschat v a n een 
v o l k , w a a r v o o r het z i ch het meest interesseert . 

E e n v o l l e d i g overz icht v a n al le soorten v a n meta ­
p h o r e n te g e v e n , is onmoge l i jk . D i k w i j l s was o v e r ­
eenkomst i n v o r m v o l d o e n d e , bv . het oog eener 
n a a l d , een oogje v e t , oogen i n een a a r d a p p e l , oog 
i n een pauweveer ; aderen i n p lanten en i n m a r m e r ; 
hoorn als b e n a m i n g v a n een stei len b e r g t o p ; hoorntje 
v o o r een gebak je ; kelk eener b l o e m ; kam v a n een 
gebergte , v a n een h a a n . P l a n t e n n a m e n zooals ridder­
spoor, monnikskap, hanekam, leeuwebekje, ooievaars­
bekje, onts tonden h ierdoor . 

S o m s is het meer overeenkomst i n l i g g i n g ten o p ­
zichte v a n het gehee l , d a n w e l overeenkomst i n 
v o r m , b v . het hart v a n een p o m p , v a n een k r o p 
s l a ; i n het hartje v a n de s t a d ; de kop v a n een s p e l d , 
v a n een s p i j k e r , het hoofd v a n een b r u g , v a n een 
b r i e f ; de hals v a n een f l e s ch , v a n een v i o o l ; de rug 
v a n de h a n d , v a n een b o e k , v a n een m e s , v a n een 
b e r g ; de arm v a n een wegwijzer , v a n een r iv i e r , 
v a n een anker , v a n een b a l a n s ; de staart v a n een 
v l i e g e r ; de zoom v a n een w o u d , v a n de w o l k e n ; het 
bed v a n een r iv i e r . 

O v e r e e n k o m s t i n l i g g i n g en i n functie v inden w i j 
b i j : den voet v a n een l a m p , v a n een b e r g ; de 
pooien v a n een s t o e l , v a n een tafel. O v e r e e n k o m s t 
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i n functie al leen treffen w i j aan b i j : het hoofd v a n 
een fami l i e , v a n een o p s t a n d , v a n een f i r m a ; de 
pen, het metalen v o o r w e r p waarmee m e n schri j f t . 

A f m e t i n g e n i n de r u i m t e dienen o m een t i j d d u u r 
aan te g e v e n , b v . het d u u r t lang, kort; eengroole, 
kleine w e e k ; tijdstip ; tijdruimte; binnen een m a a n d , 
over een j aar . Z o o k u n n e n ook u i t d r u k k i n g e n v o o r 
bewegingen op den t i j d overgebracht w o r d e n , bv . 
de t i j d vliegt voorbij, nadert, komt; 'va verloop v a n 
t i j d ; n a een kort tijdsverloop. 

R u i m t e a f m e t i n g e n k u n n e n dienen o m een s terkte ­
g r a a d aan te g e v e n , bv . een groote k o u d e , h i t t e ; 
i n hooge m a t e ; o f een p r i j s , b v . de p r i j s is hoog, 
laag; de p r i j z e n stijgen, dalen; o f een t o o n h o o g t e , 
bv . een diepe m a n n e n s t e m ; onder het z ingen zakken; 
de lage c, de hooge e. 

W o o r d e n die e igenl i jk d ienen o m z inne l i jke v o o r ­
stel l ingen aan te d u i d e n , w o r d e n gebezigd v o o r het 
o n z i n n e l i j k e , het geesteli jke l e v e n , bv . een gedachte 
gaat mi j door het h o o f d ; het valt m i j i n ; daar ligt 
m i j iets op het har t . V e r g e l i j k ook het e igenaard ig 
gebruik v a n verstaan, vatten, achter iets z i j n ; voor 
i e m a n d z i j n . E v e n z o o zegt m e n , dat de voors te l l ingen 
z i ch verbinden; dat is met e lkander in tweestrijd; 
z i j n z innen op iets zetten; z i jn har t aan iets hangen. 
O o k toestanden w o r d e n als een u i tgebre idhe id i n de 
r u i m t e o p g e n o m e n , v g l . in t o o r n , uit b o o s h e i d , uit 
w r a a k , door l i s t . E e n v e r a n d e r i n g i n een toestand 
w o r d t als een beweg ing o p g e n o m e n , bv . de zieke 
gaat vooruit, achteruit. 

W o o r d e n die d ienen o m de w a a r n e m i n g e n met 
een bepaalden z in aan te g e v e n , bezigt men ook 
v o o r die met de andere z i n n e n ; v g l . zoet (eig. v a n 
den s m a a k ) : zoete g e u r e n , zoete t o n e n ; mooi (eig. 
v a n het gez icht ) : moo ie z a n g w i j z e n ; rond {eig. v a n het 
gezicht en het gevoe l ) : een r o n d g e l u i d , ronde t o n e n ; 
hard, zacht, scherp, ruw (eig. v a n het gevoe l ) : harde 
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w o o r d e n , een zachte m e l o d i e , scherpe t o n e n , ruwe 
k l a n k e n ; schreeuwend (eig. v a n het gehoor ) ; schreeu­
wende k l e u r e n . 

W o o r d e n v o o r de z inne l i jke w a a r n e m i n g e n dienen 
ook tot a a n d u i d i n g der geesteli jke waarnemingen en 
der gevoe lsaandoeningen ; v g l . een zoete h o o p ; een 
streelend g e v o e l ; het vuur v a n den h a r t s t o c h t ; een 
koud g e m o e d ; v o o r i e m a n d wat voelen; iets over­
wegen; dorsten naar w r a a k ; een geestel i jken honger 
w e k k e n . 

D e derde hoofdsoort v a n begr ipswi j z i g ing is de 
overdracht eener b e n a m i n g op hetgeen i n de r u i m t e , 
i n den t i j d o f oorzake l i jk daarmede verbonden is. 

I n de eerste plaats behoor t h iertoe de synecdoche, 
het noemen v a n een deel v o o r het g e h e e l , b v . een 
vloot van 30 zeilen; een zeil in H zicht; een beman­
ning va?i 2 0 0 koppen; alle handen aan H werk. D i t 
deel geeft ju ist het k e n m e r k e n d e a a n , zooals wi j 
reeds öp b l . 58 aantoonden. B e n a m i n g e n v a n personen 
en dieren n a a r k e n m e r k e n d e deelen z i jn bv . kaalkop, 
grijskop, dikkop, zwartkop; dikbuik, roodhuid, lang­
been , roodborstje, kzvikstaartje, duizendpoot. D e n a a m 
eener b l oem enz. k a n dienen voor de geheele p l a n t ; 
b v . die roos heeft w e l 100 knoppen; de doorn b l o e i t ; 
daar groeien worteltjes; daar b loei t een appel. 

V a n v o o r w e r p e n die g e w o o n l i j k met e lkander 
verbonden z i j n , gaat de b e n a m i n g v a n het een op 
het ander over. Z o o was vaan e igenl i jk de doek die 
aan de s t a n g gebonden w e r d ; thans w o r d t deze er 
onder b e g r e p e n ; tafel was o o r s p r o n k e l i j k het b l a d 
dat op een onderste l gelegd w e r d ; thans heet het 
geheele v o o r w e r p z o o ; Canapé was oorspr . het fijne 
net ( G r i e k s c h konopeion) dat de G r i e k e n over h u n 
r u s t b a n k spanden ter a fwer ing v a n v l i e g e n ; later 
noemde men zoo de rus tbank met het n e t , en thans 
verstaan wi j er al leen o n d e r : een s ier l i jke r u s t b a n k 
met kussens bekleed. 
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Z o o w o r d e n ook personen genoemd naar een o f ander 
k e n m e r k e n d k l e e d i n g s t u k , bv . zwartrok, blauwkous, 
roodkapje, een steek, een domino, een oude pruik. 
L i c h a a m s d e e l e n heeten naar het k l eed ings tuk waarmee 
het bedekt w a s ; zoo is schoot e igenl i jk de z o o m , de 
s l ippen v a n een r o k ; zool s lechts de sandaal o f 
schoenzool . V a k e r heeft het omgekeerde p l a a t s , dat 
een k leed ingstuk den n a a m draagt naar het l i c h a a m s ­
deel dat het b e d e k t , bv . lijfje, armpje, borstje, een 
duimpje. Kraag was oorspr . h a l s , k e e l , s l o k d a r m ; 
misschien v i n d e n wi j die o o r s p r . beteekenis n o g t e rug 
i n : een stuk (wijn) in zijn kraag drinken, hebben. 

Z o o w o r d t ook de n a a m der r u i m t e gebezigd v o o r 
de menschen die er i n ver toeven o f er i n w e r k z a a m 
z i j n , bv . het heele land is i n r o u w g e d o m p e l d ; de 
gansche stad weet h e t ; de Eerste Kamer telt 50 l e d e n ; 
de Kerk is a l t i j d heerschzucht ig geweest. H i e r a a n 
n a u w v e r w a n t i s : de leden der Ronde tafel, v a n 
een Liedertafel, v a n een Rederijkerskamer. 

Gemoedsbewegingen w o r d e n vaak g e n o e m d n a a r 
de h u n vergezel lende re f l exbeweg ingen , bv . beven,, 
sidderen, huiveren, kleuren, blozen , tandenknarsen, 
de vuist ballen; er ontsteld, ontdaan u i tz ien . 

Gebeurtenissen die van een s y m b o l i s c h e h a n d e l i n g 
vergezeld g a a n , w o r d e n soms naar deze laatste be­
n o e m d ; ook d a n wanneer de s y m b o l e n zelf i n o n ­
b r u i k z i jn g e r a a k t ; v g l . iemand op den troo7i plaatsen, 
van den troon stooten, tot ridder slaan; de gezalfde 
des Heeren; iemand als dief brandmerken. Z o o staat 
ook wel de n a a m v a n hetgeen v o o r t b r e n g t , o m het 
voortgebrachte aan te d u i d e n , b v . hij schrijft een 
goede hand. 

D e n a a m eener e igenschap dient o m datgene aan 
te d u i d e n , wat die eigenschap bez i t , bv . de blijde 
jeugd, de ouderdom, in de volte, de vlakte, het 
gezelschap. D e w o o r d e n op -heid beteekenden oor ­
s p r o n k e l i j k een eigenschap o f t o e s t a n d , en thans wat 
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die eigenschap of toestand v e r t o o n t , bv . de Chris-
tenJieid', de Godheid, een schoonheid, zoetigheid. 
H i e r t o e behooren ook titels a l s : Zijne Hoogheid, 
Uwe Majesteit, Zijne Excellentie. U i t de voorbee lden 
b l i j k t , dat zoowel verzamelnamen als s o o r t n a m e n 
d a a r d o o r onts tonden . 

Hetzel fde geldt v a n de zoogenaamde nomina actionis, 
benamingen v a n w e r k i n g e n en t oes tanden , v a n w e r k ­
woorden a fge le id , b v . raad, vloed, tocht, toekomst, 
regeering, voorziening, waarschuwing. In deze ge­
v a l l e n is de n a a m v o o r de h a n d e l i n g op het onder ­
w e r p o v e r g e g a a n ; m a a r het k a n ook op het v o o r ­
w e r p overgaan en d a n v o o r w e r p i n den meest a lge-
meenen z i n genomen. Z o o geeft het een g e v o l g of 
een resultaat te kennen i n : druk, houtsnede, reet, 
berst, opbrengst, verdieping, verzameling, vereeniging; 
o f een ander v o o r w e r p dat met de w e r k i n g i n ver­
b a n d s taat , bv . zaad, oogst, spreuk, spraak, gang, 
vaart, toevlucht, woning, kleeding. Z o o ontstaan ook 
benamingen v o o r de plaats waar iets geschiedt , v o o r 
het m i d d e l w a a r d o o r iets bere ikt w o r d t , enz. 

H e r b e r g e n , winke ls enz. benoemt men naar het 
u i t h a n g b o r d , bv . het Gouden Hoofd; de Adelaar; 
de Kroon; de Gouden Bril; het Blauwe Hondje. 
L e t t e r k u n d i g e w e r k e n heeten naar den s chr i j ver , bv . 
ik bezit de volledige Goethe; hij leest in Vondel; 
zoo k u n s t w e r k e n naar den k u n s t e n a a r , bv . dat is 
een Rafaël, een Rembrandt; een Thorwaldsên. 

E e n persoon du idt men vaak aan naar een ge­
l ie fkoosde u i t d r u k k i n g v a n h e m , bv . Jan Godzalme-
liefhebben; Juffrouw Sietu, wat d a n g e m a k k e l i j k 
een b i j n a a m k o n worden . K i n d e r e n noemen dieren 
naar h u n g e l u i d , bv . een wau-wau v o o r een h o n d ; 

"een ia v o o r een eze l ; een boe-boe v o o r een koe . 
H i e r b i j k u n n e n wi j ook n o g p l a n t e n n a m e n voegen 
zooa ls : v ergeetmijnietjes, kruidjeroermijniet, Jan 
Kleef aan. 
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E r z i jn eenige wi j z ig ingen i n de beteekenis , die 
moe i l i jk onder de drie voorgaande hoofdgroepen te 
r a n g s c h i k k e n z i j n . H e t z i j n de s t i j l f iguren of tropen, 
die h ier ook v e r m e l d i n g v e r d i e n e n , omdat zi j zoo 
vaak g e b r u i k t w o r d e n , dat m e n haast niet k a n aan ­
geven of m e n hier met een occasioneele , d a n w e l 
met een gebru ike l i jke beteekenis te doen heeft. V e l e n 
voelen het teekenacht ige , het aanschouwel i jke e r v a n 
i n het geheel niet m e e r : v o o r h e n z i j n het gewone 
benamingen geworden . 

I n de eerste plaats de overdrijvingen, die zeer 
d i k w i j l s met gewone m e t a p h o r e n v e r b o n d e n z i j n , 
bv . de heele stad weet het; de heele wereld spreekt 
ervan; ik heb je in geen jaar, in geen eeuw gezien; 
een stroom van tranen; een vloed van scheldwoorden; 
zoo licht als een veer; zich ziek, zich dood lachen; 
het is om razend te worden; een handvol soldaten. 

H i e r a a n v e r w a n t z i jn de grofheden, die d a a r i n be­
s t a a n , dat men de d ingen een slechteren n a a m geeft 
dan h u n t o e k o m t , bv . het is stroo v o o r „ s lechte 
t a b a k " ; het is vullis v o o r „s lechte w a r e n " ; vodden 
v o o r „s lechte k l e e r e n " ; een kaarten huis v o o r „ e e n 
slecht gebouwd huis " . D e o o r s p r o n k e l i j k e beteekenis 
v a n sche ldwoorden is d i k w i j l s v e r g e t e n : v g l . rakker 
i n de M . E . een gerechtsd ienaar , niet vee l beter d a n 
een misdadiger ze l f ; bandrekel, o o r spr . een k w a a d ­
aardige h o n d dien m e n aan de k e t t i n g moest l e g g e n ; 
schelm" beteekende i n de M . E . p e s t , gesneuve lden , 
a a s ; loer o f loeier en loeres was i n de M . E . een 
b o o s w i c h t , l okaas en v u i l i k ; vlegel, o o r spr . een 
w e r k t u i g o m te dorschen . D a a r a a n v e r b i n d t z i ch d a n 
vaak een v e r z a c h t i n g der beteekenis d ie zoover 
gaan k o n , dat m e n er iets l i e f s , iets v le iends bi j 
d e n k t , eerst s cher t send , later g e w o o n , bv . het is 
zoo'11 rakker, zoó'n schelm, zoo'n rekel, v a n aardige 
gezonde , v r o o l i j k e k n a p e n gezegd ; je bent mijn loeris 
(mi jn liefje). 
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H e t tegendeel der o v e r d r i j v i n g , de litotes w o r d t 
heel vaak niet meer als zoodan ig gevoeld , bv . kif 
is niet kwaad; hier is het niet ongezellig; ik mag 
hem wel lijden ; zich met iets onledig houden. Woorden , 
die iets k l e i n s , gerings u i t d r u k t e n , gebru ikte men o m 
een o n t k e n n i n g te v e r s t e r k e n , bv . ik geef er gee?t 
zier om; geen druppel water; ik leg hem geen stroo-
breed in deit weg; hij zal geen duit van mij hebben; 
(volkstaal) geef hem geen asem = geen a n t w o o r d , 
zeg niets tegen h e m . 

T e g e n o v e r de g r o f h e d e n staan de euphemismen, 
die d a a r i n bestaan, dat uit schaamtegevoel de e igen­
l i j k e u i t d r u k k i n g vermeden en door een a a n d u i d i n g 
vervangen w o r d t . G e m a k k e l i j k w o r d t ook deze weer 
minder netjes ; v g l . het achterste, de schaamdeelen, 
zijn water loozen, zvateren, de plee, de bijslaap. O m 
dezelfde reden g e b r u i k t m e n vaak een w o o r d of uit-, 
d r u k k i n g uit een vreemde taa l i n plaats v a n de echt 
H o l l a n d s c h e b e n a m i n g , bv . transpireer en v o o r „ zwee^ 
t e n " , pantalon v o o r „ b r o e k " , coitus v o o r „ z a a d ­
v e r m e n g i n g " ; menstruatie v o o r „ m a a n d s t o n d e n " . 
G e l i j k het s chaamtegevoe l , is d i k w i j l s godsdienst ige 
o f b i jgeloovige vrees de aan le id ing tot omschr i j vende 
u i t d r u k k i n g e n , b v . de Booze v o o r „ d e n D u i v e l " . 

Ho f f e l i jkhe id en onderdan ighe id eenerzijds en IJdel­
heid anderzi jds z i jn de aanle id ing geweest, dat v e r i 
eerende benamingen m i n d e r werden . Heer noemde 
m e n o o r s p r o n k e l i j k dengeen v a n w ien m e n a f h a n ­
k e l i j k w a s ; i n den l o o p der M . E . w e r d het ge-, 
b r u i k , ièderen r idder daarmee aan te s p r e k e n ; l a t e r : 
ieder die wat te z e g g e n , te gebieden heeft en t h a n s : 
i e m a n d die niet als w e r k m a n gekleed i s ; i n de groote 
steden spreekt m e n zelfs ieder m a n l i j k pe r soon d ie 
vo lwassen i s , met den n a a m mijnheer aan . N o g -
meer is vrouw tot lageren r a n g afgedaald. D e ge­
schiedenis der t i t u l a t u u r levert bewi jzen g e n o e g , 
dat eerebenamingen v o o r t d u r e n d i n k r a c h t verl iezen, 
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E v e n z o o is het gegaan met het woord je U ( = U w e 
E d e l h e i d , U w e d e l e , U w e , U ) . 

O o k de ironie w o r d t i n veel geval len niet meer 
als zoodan ig g e v o e l d , b v . dat is een mooie boel; toe 
maar! (uitroep w a a r iets verkeerds gebeur t ) ; een 
fijn heer; vraag ik veel; weet ik veel; daar geef ik 
veel om. 

Reeds eenige malen is o p g e m e r k t , dat v e r r u i m i n g 
en vereng ing der beteekenis samenwerkten o m de 
begr ipswi j z i g ing der w o o r d e n zoo sterk te m a k e n , 
dat er v a n h u n o o r s p r . beteekenis b i j n a niets over­
bleef. E e n a a r d i g voorbee ld h i e r v a n is rozenkrans, 
oorsp . en ook n u n o g „een k r a n s v a n r o z e n " ; thans 
b i j de R o o m s c h - K a t h o l i e k e n : een snoer k o r a l e n be­
staande uit 15 X 1 0 k le ine k r a l e n (rozen), waarop 
telkens een groote v o l g t ; bi j e lke k le ine w o r d t een 
Ave Maria, bi j iedere groote een Onze Vader ge­
beden. E v e n z o o is avondmaal een m a a l t i j d i n den 
a v o n d g e h o u d e n ; m a a r met het (heilig) Avondmaal 
bedoelt m e n het laatste a v o n d m a a l dat Jezus met 
z i j n discipelen h i e l d en i n n a v o l g i n g d a a r v a n : het 
m a a l gehouden door de leden eener k e r k e l i j k e ge­
meente • omstreeks P a s c h e n , o m e lkander i n den 
geloove té vers terken . V a a k w o r d t zoo 'n avondmaal 
's morgens of op het m i d d e n v a n den d a g gehouden . 
D i t avondmaal w o r d t i n veel s t reken nachtmaal 
geheeten en 's morgens o m 11 u u r gev ierd . E e n 
hoorn is een b laas instrument uit een k o e h o o r n v e r ­
v a a r d i g d ; m e n geeft ook derge l i jke b laas instrumenten 
v a n koper en zilver d ien n a a m . E e n oorijzer is thans 
gewoon l i jk v a n goud o f zilver; een gulden is v a n 
zilver; een (vm\ms)blik vaak v a n koper; koperen 
hoefijzers heeft men soms onder de schoenen. E e n 
kastelein was de e igenaar v a n een k a s t e e l , de gast­
heer die z i jn gasten verversch ingen l iet aanb ieden ; 
thans noemt men den kroeghouder zoo. E e n klerk 
was oorspr . een geestel i jke die de k u n s t v a n lezen 
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en s chr i j ven v e r s t o n d ; thans is k l e r k een schrijver, 
een kantoorbediende. 

Z o o k o n het dus gebeuren , dat iets wat e igenl i jk 
niet to t de beteekenis v a n een w o o r d b e h o o r d e , 
d o c h er slechts t oeva l l i g mede verbonden w a s , l a n g ­
z a a m aan beschouwd w e r d , een noodzake l i jk bestand­
deel e rvan te z i j n ; o f men geloofde dat d i t u i t s lu i tend 
de beteekenis w a s , zonder dat men verder aan de 
grondbeteekenis dacht . O p die wijze werden w o o r d e n 
die verhoud ingen i n de r u i m t e o f i n den t i j d uit­
d r u k k e n , gebezigd o m een oorzaak aan te d u i d e n ; 
v g l . ingevolge, tot dat doel, ten einde, op grond 
van, van wege. 

M e n m a g niet uit het o o g v e r l i e z e n , dat men in 
z innen s p r e e k t , niet i n woorden . D e begr ipswi j z i g ing 
heeft d a n ook niet al leen bi j de w o o r d e n a fzonder l i jk 
haar beslag g e k r e g e n , maar ook b i j geheele groepen 
v a n w o o r d e n o f z i n n e n . H e t g e m a k k e l i j k s t zien wij 
dat aan de t a l v a n u i t d r u k k i n g e n met het w o o r d 
hand, v g l . iem. iets aan de hand doen; iem. aan de 
hand hebben; wat aan de hand hebben; aan de hand 
van Van Dale; onder de hand; iets, iem. onder 
handen nemen; hij is bij de hand; dat ligt voor de 
hand; enz. enz. M e n k a n niet z e g g e n , dat h ier het 
woord je hand zoo ve ler le i beteekenissen o n t w i k k e l d 
heef t ; in tegendee l , de grondbeteekenis v a n hand is 
meer op den a c h t e r g r o n d getreden. O n z e taa l is v o l 
v a n dergel i jke wendingen . B i j vele k a n de beteekenis 
al leen aan de h a n d der geschiedenis uit de afzonder­
l i j k e w o o r d e n opgemaakt w o r d e n , bv . de aap komt 
uit de mouw; iets voor een appel en een ei ver­
koop en; een bok schieten; zijn biezen pakken; hij is 
in de boonen; de plaat poetsen; iem. een kool stoven; 
met de noorderzon vertrekken; iem. over het paard 
tillen; in 't krijt treden; met dubbel krijt schrijven; 
een wit voetje hebben; enz. 

A l l e voors te l l ingen die i e m a n d heeft , t racht h i j 
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zooveel moge l i jk te v e r b i n d e n aan z i j n woordenschat . 
D a a r n u de s o m der voors te l l ingen v a n den een 
sterk k a n a fwi jken v a n die v a n een ander , en ook 
z i jn eigen voors te l l ingen v o o r t d u r e n d aan v e r a n d e r i n g 
onderhev ig z i j n , k a n het niet u i t b l i j v e n , o f de v o o r ­
s t e l l i n g e n , aan een zeker w o o r d v e r b o n d e n , z i j n niet 
b i j ieder ge l i jk . 

Dezelfde woorden zijn niet bij alle individuen de 
dragers van dezelfde voorstellingen. B i j het gewone 
gebruik w o r d t hier i n 't geheel niet op gelet. D e 
beteekenis v a n het w o o r d paard bv . is i n zoover b i j 
ieder g e l i j k , dat zi j er eenzelfde dier mee aandu iden . 
M a a r het is d u i d e l i j k , dat een ruiter , een koets ier , 
een z o ö l o o g , ieder op z i jn w i j z e , er heel wat meer 
voors te l l ingen aan v e r b i n d e n , d a n ieder ander die 
niet zoo b i jzonder met p a a r d e n te m a k e n heeft. Z o o 
zu l len ook de voors te l l ingen die een j u r i s t , een 
zoö loog en een k i n d aan het w o o r d vader h e c h t e n , 
geheel ve r s ch i l l end z i j n . N o g du ide l i jker is dat b i j 
de w o o r d e n ' goed, slecht, kwaad, deugd, ondeugd, 
zonde, leelijk, mooi op te m e r k e n . 

E v e n a l s ieder z i jn voors te l l ingen aan z i j n w o o r d e n ­
schat v e r b i n d t , moet de beteekenis v a n den geheelen 
woordenschat eener t a a l z i ch r i ch ten naar de s o m 
der v o o r s t e l l i n g e n , die het v o l k i n z i j n geheel bezit 
en z ich met deze wi j z igen . D e beteekenis der w o o r d e n 
eener taa l s lu i t z i ch geheel aan b i j den o n t w i k k e l i n g s -
t rap v a n het v o l k . V o o r nieuwe v o o r w e r p e n en ver ­
houd ingen moeten nieuwe w o o r d e n g e v o r m d w o r d e n h 

of woorden v a n overeenkomst ige v o o r w e r p e n en 
verhoud ingen daarop o v e r g e d r a g e n , zooals b i j pen. 
O o k een menigte o n m e r k b a r e v e r s c h u i v i n g e n , die 
niet als begr ipswi j z ig ingen k u n n e n beschouwd w o r ­
d e n , hebben er v o o r t d u r e n d p l a a t s : z i j z i jn het 
o n m i d d e l l i j k g e v o l g v a n de verander ingen i n de 
o n t w i k k e l i n g v a n het v o l k . Schip en boot w a r e n 
wel l i cht de benamingen v a n de eerste u i t g e h o l d e 
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b o o m s t a m m e n , waarmede men op en over het water 
dreef. V o o r t d u r e n d werden deze v o o r w e r p e n gewi jz igd 
en v e r b e t e r d , d o c h de n a a m bleef dezelfde. D e v o o r ­
s te l l ingen die wi j aan schip en boot n u h e c h t e n , 
zu l l en we l hemelsbreed versch i l l en v a n die der oude 
B a t a v i e r e n . Z o o gaat het n a t u u r l i j k ook met bena ­
m i n g e n v a n w e r k t u i g e n , gereedschappen , k l e e d i n g -
s t u k k e n , g e b o u w e n , a m b t e n , i n r i c h t i n g e n , enz. D e 
grootste wi j z ig ingen i n den beteekenis inhoud dei-
w o o r d e n hebben wel l i cht p l a a t s , waar het zaken uit 
de e th iek , den godsd iens t , de wijsbegeerte en de 
wetenschap betreft. 

6 



H O O F D S T U K V . 

Analogie en Contaminatie. 

A l onze v o o r s t e l l i n g e n , zoowel de bewuste als 
de onbewuste , vereenigen z i ch to t g r o e p e n , die meer 
o f m i n d e r s terk samenhangen . G e e n enkele bl i j f t op 
z i ch zelf. E e n v o o r b e e l d z a l dat toe l i chten . W i j z ien 
een p a a r d v a n de l i n k e r z i j d e ; la ter v a n de rechter ­
z i j d e ; een ander m a a l recht v a n v o r e n ; weer een 
ander m a a l z ien w i j het l o o p e n , s t a a n , l i ggen o f 
t r e k k e n ; enz. N u b l i j v e n de voors te l l ingen d a a r v a n 
niet gesche iden , m a a r vereenigen z i ch to t één groep 
v a n voors te l l ingen die i n n i g met e lkander v e r b o n d e n 
z i j n . H o e en w a a r d o o r dat gesch iedt , l i g t n o g i n 
het duister . W i j k e n n e n het v e r s c h i j n s e l , d o c h weten 
niet de o o r z a a k , e v e n m i n als v a n zooveel andere 
psych ische versch i jnse len . W o r d t n u één v o o r s t e l ­
l i n g uit die groep b e w u s t , d a n v o l g e n dade l i jk de 
a n d e r e , o f z i j verkeeren b i j den „ d r e m p e l v a n het 
b e w i j s t z i j n " : het kos t ons geen moe i te , die i n het 
bewustz i jn t e r u g te roepen . 

M i s s c h i e n k a n noo i t één enkele v o o r s t e l l i n g be­
wust z i j n , m a a r staat ons a l t i j d een deel eener v o o r ­
ste l l ingsreeks m i n o f m e e r . he lder v o o r den geest. 
D e n k i k b v . aan de w e r k i n g schrijven, d a n moet i k 
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noodzake l i jk denken aan i e m a n d die s chr i j f t , aan 
hetgeen h i j schr i j f t en waarmee h i j dat doet. 

D e voors te l l ingen der w o o r d e n waarmede wi j de 
v o o r w e r p e n , h o e d a n i g h e d e n , t oes tanden , w e r k i n g e n , 
b e t r e k k i n g e n enz. a a n d u i d e n , z i j n i n n i g met deze 
geassoc ieerd, en v o r m e n z i ch evenals deze , tot m i n 
o f meer sterk samenhangende groepen . V e r d e r v o r ­
men de w o o r d e n die i n k l a n k o v e r e e n k o m e n , z i ch 
tot g r o e p e n , d i e , z o o d r a een of meer bewust z i j n , 
de andere bewust m a k e n . H e t w o o r d boek maakt 
g e m a k k e l i j k de w o o r d e n doek, broek, zoek enz. be­
w u s t ; evenzoo , hoewel m i n d e r i n n i g daarmee ver ­
b o n d e n , de woorden goed, roet, schoen, voer, enz. 

D e groepeer ing die alleen op k l a n k g e l i j k h e i d be­
rust , is m i n d e r s t e r k , d a n die waarb i j de beteekenis 
hoofdzaak is. S p r e e k i k v a n vader, d a n k o m e n 
moeder, broeder, zuster spoed ig i n het b e w u s t z i j n ; 
zeg i k oom, dan d r i n g e n z i ch de w o o r d e n tante, neef 
en nicht tegel i jk naar v o r e n . H e t hechtst z i jn die 
g roepeer ingen , we lke op ge l i jkhe id i n beteekenis en 
k l a n k berusten. O o k tegenstel l ingen v o r m e n hechte 
v e r b i n d i n g e n , b v . oud en jong o f nieuw, hoog en 
laag, dik en dun, goedkoop en duur, enz. Z o o 
groepeeren z i ch ook de e n k e l - en m e e r v o u d s v o r m e n 
der zelfstandige n a a m w o o r d e n , de g e n i t i e v e n , de 
v e r k l e i n w o o r d e n , de v o r m e n der w e r k w o o r d e n op 
verschi l lende wi jze met e lkander . O m n u een duide­
l i j k overz icht te k r i j g e n , onderscheiden wi j twee soor ­
ten v a n g r o e p e e r i n g e n , de stoffelijke en de formeele. 

S c h r i j f i k bv . onder e lkander a l de vervoeg ings -
v o r m e n v a n het w e r k w o o r d schrijven, daarnaast a l 
die v o r m e n v a n leer en, van doen en v a n drinken, 
d a n k r i j g ik 4 k o l o m m e n . D e w o o r d e n v a n iedere 
k o l o m v o r m e n een stoffelijke g r o e p , omdat zi j i n 
beteekenis overeenkomen. N a a s t e lkander g e n o m e n , 
v o r m e n de verschi l lende t i jden formeele g r o e p e n , 
o m d a t zi j i n begripswijziging o v e r e e n k o m e n , maar 
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niet i n beteekenis. I n deze formeele g roepen k a n i k 
weer ondergroepen o p m e r k e n , bv . de v o r m e n v a n 
het e n k e l v o u d tegen die v a n het m e e r v o u d ; de eerste 
p e r s o o n s v o r m e n tegenover de tweede en de derde 
enz. G e w o o n l i j k hebben die formeele g roepen ook 
weer ge l i jke u i t g a n g e n , m a a r d i t is niet noodzake l i jk . 

N e e m i k naast e lkander boek (enk.) en boeken 
( m v . ) ; beide ste l len welbekende v o o r w e r p e n v o o r , 
dat i s h u n stoffelijke overeenkomst . H e t eerste w o o r d 
noemt echter één zoo 'n v o o r w e r p en het tweede 
meer d a n één. E v e n z o o is het gelegen met stoel en 
stoelen, potlood en potlooden. N u k o m e n de w o o r d e n 
boek, stoel en potlood d a a r i n o v e r e e n , dat zij iets i n 
het enk. n o e m e n ; boeken, stoelen en potlooden daar ­
entegen d r u k k e n een m e e r v o u d i g begr ip u i t . Deze 
g roepeer ing weer is een formeele. G e w o o n l i j k w o r d t 
d i t begr ip v a n m e e r v o u d d o o r p l a a t s i n g v a n een 
o f meer letters achter den v o r m v a n het enk. uitge­
d r u k t . D i t behoeft echter niet. I n de K e l t i s c h e ta len 
bv . w o r d t v a a k het meerv . u i t g e d r u k t d o o r den ge ­
w o n e n w o o r d v o r m en het enk. aangeduid d o o r 
achtervoeg ing v a n een o f meer letters. Z o o is i n 
het W e l s c h adar, vogels en aderyn, een v o g e l ; 
plant, k i n d e r e n en plentyn, een k i n d . Iets derge l i jks 
hebben w i j i n gras en een grassprietje, zand en een 
zandkorrel o f een zandje. E v e n m i n behoeft een 
e n k e l v o u d s v o r m a l t i j d een e n k e l v o u d i g begr ip uit te 
d r u k k e n ; zoo bedoelen wi j bv . met de mensch is 
sterfelijk w e l degel i jk alle menschen. 

D e w o o r d e n spreken, spraak, sprookje, spreuk, 
gesprek v o r m e n een stoffeli jke g r o e p , o m d a t zi j i n 
beteekenis zoo n a u w s a m e n h a n g e n ; evenzoo een 
k l a n k g r o e p , o m d a t zi j de letters spr ge l i jk hebben. 
Wrang en wringen, zang en zingen, drang en drin­

gen ., drank en drinken v o r m e n stoffeli jke g r o e p e n , 
t e r w i j l de w o o r d e n wrang, zang, drang, drank een 
formeele groep v o r m e n tegenover wringen, zingen, 
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dringen en drinken. F o r m e e l e groepen v o r m e n verder 
a l le c o m p a r a t i e v e n , al le s u p e r l a t i e v e n , al le z w a k k e 
w e r k w . , al le sterke werkw. , alle m e e r v o u d s v o r m e n . 
D i e laatste groep k u n n e n wi j onderverdee len i n de 
m e e r v o u d s v o r m e n op en, die op s, die op elen 
en ers, enz. 

W e hebben dus gez i en , dat alle w o o r d v o o r s t e l ­
l ingen in onze gedachten z i ch op verschi l lende wi jzen 
groepeeren k u n n e n en dat die groepeer ing berust op 

1. overeenkomst i n klank alleen ; 
2. overeenkomst i n beteekenis al leen en 
3. overeenkomst i n klank en beteekenis beide. 
D i e onder 2 en 3 k u n n e n weder v a n stoffelijken 

o f v a n formeelen aard z i j n . 
D i e groepeer ingen der voors te l l ingen z i jn v o o r den 

m e n s c h v a n het a l lerhoogste g e w i c h t : het is de 
g r o n d v o o r w a a r d e v o o r al le denkwerkzaamheden . 
Z o n d e r deze zou de mensch zelfs noo i t hebben 
k u n n e n k o m e n tot algemeene voors te l l ingen o f be ­
g r i p p e n , zou h i j , wat v e r s t a n d s o n t w i k k e l i n g betref t , 
op een lageren t r a p staan d a n vele d iersoorten thans . 
H e r i n n e r e n zou zelfs o n m o g e l i j k z i j n . O o k de groepee­
ringen der w o o r d v o o r s t e l l i n g e n z i jn v o o r het leven en 
de o n t w i k k e l i n g der taa l v a n het hoogste be lang . I n ­
zonderhe id de formeele groepen geven door h u n ge­
l i j k h e i d v a n k l a n k o f u i t g a n g verbazend veel gemak. 

L a t e n wi j ons eens een oogenb l ik een t a a l v o o r ­
stel len , w a a r i n die groepeer ing v a n w o o r d v o o r s t e l ­
l i n g e n niet b e s t o n d , w a a r i n , , i k s p r e e k " w e r d uitge­
d r u k t door parlo, „ g i j s p r e e k t " door hinca, „ h i j 
s p r e e k t " door mention, „ zij s p r e e k t " door postulenta, 
„ m e n s p r e e k t " d o o r luistemu, „ w i e s p r e e k t " d o o r 
kanarie, „ w i j s p r e k e n " door eenpotnat'enz.; w a a r i n 
v o o r iedere gedachte , v o o r iedere schakeer ing v a n 
beteekenis een ander w o o r d b e s t o n d , dat geen v e r ­
b a n d h ie ld met de a n d e r e , d a n zou het eenvoudig 
o n m o g e l i j k z i j n , alle w o o r d e n te on thouden . E r zou 
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n i e m a n d z i j n , die m a a r een honderdste deel v a n den 
w o o r d v o o r r a a d zou k u n n e n meester w o r d e n . In 
v e r g e l i j k i n g met z u l k een taa l zou het Ch ineesch v a n 
den a l lergrootsten eenvoud z i j n . Z u l k een taa l echter 
bestaat er niet en k a n er niet bestaan bi j eenigermate 
ontwikke lde v o l k e n , o m de eenvoudige r e d e n , dat 
men de midde len zou missen o m honderder le i s cha ­
keer ingen o f b e g r i p p e n aan te du iden en te onder ­
kennen . L a t e n w i j m a a r eens bi j de te lwoorden 
b l i j v e n . D o o r de verschi l lende groepeer ingen k u n n e n 
wi j alle hoeveelheden onderscheiden en aanduiden . 
B e s t o n d er echter v o o r iedere hoeveelheid een ander 
op z i ch zel f s taand w o o r d , d a n zou m e n z ich a l 
heel spoedig met een w o o r d veel o f meer v a n verdere 
onderscheid ingen a fmaken . 

T o c h bestaan er t a l e n , die i n meerdere o f mindere 
mate op de hier geschi lderde fictieve g e l i j k e n . B i j 
sommige A u s t r a l i s c h e negers tammen telt m e n bv . 
een, twee, drie, veel o f één, twee, drie, vier, vijf, 
meer. S o m m i g e A r a b i s c h e s t a m m e n hebben meer d a n 
i o o verschi l lende w o o r d e n o m een k a m e e l te noemen . 
B i j de Bantoe-negers v i n d t men w o o r d e n v o o r een 
roode koe, een bonte koe, een zwarte koe, m a a r niet 
v o o r ' t begr ip koe i n ' t a lgemeen. B i j andere v o l k e n 
weer w o r d t het getal met de getelde voorwerpen d o o r 
één w o o r d u i t g e d r u k t ; v o o r ieder geta l heeft m e n 
dus een ander w o o r d nood ig . O m d a t i n die ta len 
onmoge l i jk het genoegzame aanta l w o o r d e n ter a a n ­
d u i d i n g v a n die b e g r i p p e n v o o r h a n d e n i s , missen zij 
t a l v a n ondersche id ingen , die wi j n a t u u r l i j k v i n d e n 
en op eenvoudige wi jze benoemen. 

Iets derge l i jks hebben wi j i n onze eigen t a a l o o k , 
hoewel wi j v a n het nut en het g e m a k der groepee­
r ingen d o o r d r o n g e n z i j n , en i n de meeste geval len 
ook toepassen. O m het wijfje en het j o n g v a n 
dieren aan te d u i d e n , hebben w i j de u i tgangen in 
en (t)fe bv . leeuw, l e e u w ^ en leeuw£/>, beer, htrin 
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en beertje, enz. zeer eenvoudige formeele groepee­
r i n g e n . S t e l n u d a a r n a a s t : hengst, merrie en veulen; 
stier, koe en kalf; ram, ooi en lam; man, vrouw 
en kind enz. waar ieder w o o r d geheel op z i ch zel f 
staat. D i t is een overb l i j f se l v a n een vroegere per iode 
der t a a l o n t w i k k e l i n g , w a a r o v e r meer i n hoo fds tuk V I . 

H o e rege lmat iger een t a a l , hoe g e m a k k e l i j k e r die 
aan te leeren is en des te meer k r a c h t b l i j f t er over 
o m juiste ondersche id ingen te m a k e n en z i jn gedachten 
nauwkeur iger uit te d r u k k e n . H e t is o p m e r k e l i j k , 
hoe sterk bi j j onge k i n d e r e n zelfs die versch i l l ende 
groepeer ingen w e r k e n , n a t u u r l i j k zonder dat het z i ch 
d a a r v a n bewust is. E e n k i n d leert boek, stoel, deur 
enz. e n k e l v o u d , naast boeken, stoelen, deuren meer ­
v o u d . D a a r u i t abstraheert het en als de aanwijzer 
v a n meer dan een o f veel ervan. N u k e n t het de 
w o o r d e n steen, huis, straat, boom, paard als be ­
n a m i n g v a n een e n k e l v o u d i g v o o r w e r p . W i l het n u 
d a a r v a n „meer d a n e e n " o f „veel e r v a n " u i t d r u k k e n , 
d a n zegt het steenen, huizen, straten, boomen, 

paarden, zonder dat het z i ch die w o o r d v o r m e n h e r ­
i n n e r t . M i s s c h i e n heeft het ze w e l noo i t h o o r e n bezigen 
en t o ch w o r d e n ze v o l k o m e n goed aangewend. 
W i l hetzelfde k i n d , de w o o r d e n tafel, vogel, schip, 
stad k e n n e n d e , h i e r v a n het m e e r v o u d i g begr ip u i t ­
d r u k k e n , d a n bezigt het zonder aarzelen de v o r m e n 
tafelen, vogelen, schippen, statten. H i e r m a a k t het 
ongewone w o o r d e n en die w o r d e n meestal door de 
personen uit de naaste o m g e v i n g verbeterd . Is dat 
niet het g e v a l , d a n z a l het k i n d later t o c h de meer 
gebru ike l i jke v o r m e n v a n z i j n taalgenooten h o o r e n 
en daarnaar de z i jne verbeteren. Z o o corr igeert het 
z i jn taa l naar die v a n anderen. 

E e n ander voorbee ld . D e v o r m e n klein, kleiner, 
kleinst; groot, grooter, grootst; otid, ouder, oudst 
z i jn stoffeli jke groepen die z i c h ook formeel g r o e -
peeren klein, groot, oud — kleiner, grooter, ouder — 
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kleinst, grootst, oudst. M e t behu lp dezer formeele 
groepeer ingen vat het de u i tgangen er en st op als 
de aanwijzers v a n den comparat i e f en den s u p e r l a ­
t ief en z a l , z o o d r a het daaraan behoefte gevoe l t , 
naar dat m o d e l andere comparat i even en super la ­
t ieven v o r m e n . V o l k o m e n correct i n de meeste ge­
va l l en . H e t m a a k t echter ook v a n goed de v o r m e n 
goeder en goedst en weet niet beter, o f het behoor t 
zoo. W o r d e n deze n u door z i jn o m g e v i n g v e r v a n g e n 
door beter en best, d a n z a l het die overnemen . H o o g s t ­
waarsch i jn l i j k za l het n o g w e l eenige m a l e n goeder 
en goedst b ez igen , o m de eenvoudige* r e d e n , dat het 
z i ch de meer gebru ike l i jke v o r m e n op een bepaa ld 
oogenbl ik niet her innert . 

H e t k a n echter ook v o o r k o m e n , dat die eigen 
v o r m i n g e n , die v a n de g e b r u i k e l i j k e taa l a f w i j k e n , 
d o o r de huisgenooten en anderen schertsenderwi jze 
nagevo lgd w o r d e n . D a n m e r k t het k i n d het a fwi jkende 
z i jner eigen nieuwe v o r m e n niet en za l eerst zeer 
laat tot de o n t d e k k i n g k o m e n , dat het a lgemeen 
gebru ik andere v o r m e n w i l . 

Z o o is het niet al leen i n de k i n d e r t a a l , m a a r i n 
ieders taa l . D e w o o r d e n en w o o r d e n g r o e p e n die w i j 
b i j het s p r e k e n g e b r u i k e n , z i jn slechts voor een deel 
herinneringen v a n wat wi j vroeger h o o r d e n . H e t 
grootste gedeelte w o r d t door ons gevormd op het 
oogenbl ik dat w i j ze g e b r u i k e n , vo lgens het m o d e l 
v a n andere. D a t n o e m e n wi j analogievorming. Z i j 
w o r d e n niet al leen g e v o r m d , m a a r met het grootste 
ver t rouwen gebez igd , zonder dat de s p r e k e r z i ch er 
v a n bewust i s , dat h i j den vasten b o d e m v a n het 
geleerde ver laat . H i e r b i j is het o n v e r s c h i l l i g , o f iets 
g e v o r m d w o r d t dat reeds i n de taa i g e b r u i k e l i j k i s , 
o f dat te v o r e n nooi t bestaan heeft. H e t m a a k t op 
z i ch zelf ook niets u i t , o f het nieuwe met het tot 
dusver gebru ike l i jke i n tegenspraak i s ; het is v o l ­
doende dat de spreker geen tweestr i jd gevoelt met 
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hetgeen h i j to t n o g toe geleerd heeft. I n andere ge­
va l l en is het vroeger reeds v a n bui ten o p g e n o m e n , 
m a a r de h e r i n n e r i n g daaraan is zoo z w a k , dat het 
zonder h u l p der voors te l l ingsreeks , waarmee het 
z i ch verbonden heeft , niet bewust zou geworden z i j n . 

E e n a n a l o g i e v o r m v i n d t i n de z ie l geen tegenstand 
als v o o r de funct ie , waartoe h i j g e v o r m d w e r d , n o g 
geen u i t d r u k k i n g v o o r h a n d e n is. O o k d a n n i e t , 
wanneer een afwi jkende u i t d r u k k i n g reeds gebruike­
l i j k i s , m a a r den spreker of hoorder geheel onbe­
k e n d , wat b i j zelden v o o r k o m e n d e w o o r d e n vaak 
genoeg het geva l is . Is echter de gebru ike l i jke v o r m 
eenmaal i n het geheugen o p g e n o m e n , zoo hangt het 
v a n de k r a c h t der w o o r d v o o r s t e l l i n g a f , o f de v o o r 
een zeker doe l te bezigen u i t d r u k k i n g al leen door 
h e r i n n e r i n g bewust w o r d t of met behu lp eener groe­
peer ing . D a a r b i j k a n het geva l z i ch v o o r d o e n , dat 
de groepeer ingen een nieuwen v o r m s c h e p p e n , m a a r 
dat de h e r i n n e r i n g aan den g e b r u i k e l i j k e n v o r m n o g 
s terk genoeg is o m d a a r n a het ve rs ch i l tusschen 
de n i e u w v o r m i n g en het her inner ingsbee ld du ide l i jk 
te doen bewust w o r d e n . M e n bezint z i ch d a n , dat 
m e n iets foutief heeft w i l l en zeggen , o f reeds gezegd 
heeft. D a t is één der verschi l lende w i j z e n , dat m e n 
z i ch verspreken k a n . H e t k a n ook z i j n , dat de spreker 
het versch i l tusschen den e igengemaakten v o r m en 
den algemeen g e b r u i k e l i j k e n uit z i ch zel f niet op ­
m e r k t , m a a r dat dade l i jk e r k e n t , z o o d r a m e n h e m 
o p m e r k z a a m er op m a a k t . D i t moeten w i j ook n o g 
als een z i ch v e r s p r e k e n beschouwen. D e k r a c h t der 
w o o r d v o o r s t e l l i n g k a n echter zoo g e r i n g z i j n , dat 
zi j i n geenen deele tegen het nieuw g e v o r m d e iets 
v e r m a g , zoodat deze z i ch ongestoord doet ge lden. 
D o o r . de w e r k z a a m h e i d der groepen is het alzoo 
iedereen m o g e l i j k , i n de taa l verder te gaan d a n het 
reeds gebru ike l i jke en h i j v i n d t er gereede aan le id ing 
toe. M e n moet n u b e d e n k e n , dat alles wat op deze 
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wijze g e v o r m d w o r d t , een b l i j vende w e r k i n g heeft. 
D e voors te l l ing e r v a n bl i j f t onbewust i n de z ie l 
aanwezig en a l is deze i n den beginne ook te zwak 
o m bewust te w o r d e n , de h e r h a l i n g v a n hetzelfde 
scheppingsproces w o r d t er t o c h door v e r g e m a k k e ­
l i j k t ; tegel i jk w o r d t de v o o r s t e l l i n g door die h e r h a l i n g 
vers terkt en v e r h e l d e r d , zoodat deze i n ver l oop v a n 
t i j d met vo l l e he lderhe id i n het bewustz i jn treedt . 

G e w o o n l i j k s p r e k e n w i j i n z innen . V o o r het k i n d 
en v o o r den o n o n t w i k k e l d e bestaan die niet uit 
w o o r d e n , m a a r v o r m e n één g e h e e l , waarmee een 
gedachte u i tgedrukt wordt . Zel fs h i j die gewoon is 
z i j n gedachten i n z ichtbare w o o r d e n over te b r e n g e n , 
denkt onder het s p r e k e n er ze lden a a n , dat z i jn 
z innen uit w o o r d e n bestaan. D e verdee l ing v a n z innen 
i n woorden is zeer quest ieus , i n vele geval len zelfs 
o n n a t u u r l i j k . N u zal w e l n i e m a n d w i l l e n b e w e r e n , 
dat de z innen die wi j onder het s p r e k e n zeggen , 
evenzoo i n het geheugen opgenomen z i j n . G e w o o n l i j k 
w o r d e n zij g e v o r m d op hetzelfde o o g e n b l i k , dat w i j 
ze n o o d i g h e b b e n , naar het m o d e l v a n ons bekende 
z innen. W a t op blz . 88 gezegd is v a n de analog ie ­
v o r m i n g der w o o r d e n , ge ldt bi j de z i n n e n i n n o g 
veel hoogere mate. Ieder die i n de gelegenheid i s , 
j onge k i n d e r e n te h o o r e n s p r e k e n , k a n g e m a k k e l i j k 
n a g a a n , hoeveel h u n z insbouw a fw i jk t v a n de ge­
b r u i k e l i j k e taa l . H o e zel fstandiger z u l k een k i n d z i ch 
o n t w i k k e l t , hoe k r a c h t i g e r het z i ch gevoe l t , des te 
langer za l het afwi jkende construct ies geven. 

H e e l goed is de w e r k i n g der analogie n a te gaan 
bi j het aanleeren eener vreemde t a a l . M e n leert een 
aantal p a r a d i g m a t a en on thoudt v a n de a fzonder l i jke 
woorden slechts zooveel v o r m e n , als n o o d i g is o m 
te w e t e n , tot we lk p a r a d i g m a zij behooren . V a a k is 
één v o r m daartoe vo ldoende . D e andere v o r m e n 
m a a k t men dan op het o o g e n b l i k , dat m e n ze 
n o o d i g heeft. In den beg inne zal men d a n het v a n 
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buiten geleerde p a r a d i g m a v o o r oogen hebben en 
door besluiten te t r e k k e n , de vereischte v o r m e n 
m a k e n . D o o r de vee lvuld ige h e r h a l i n g v a n d i t proces 
w o r d t zooveel v a a r d i g h e i d l a n g z a m e r h a n d v e r k r e g e n , 
dat het als het ware bui ten ons bewustz i jn p laats 
heeft. W e denken d a n niet meer aan het w o o r d dat 
ons tot m o d e l d i e n d e , j a , soms k u n n e n wi j ons d i t , 
zelfs met de grootste moe i te , niet eens meer te 
b i n n e n brengen. D a n z i jn w i j zoover g e k o m e n als 
i e m a n d , die de vreemde taa l als z i jn moeder taa l 
aanleerde. B i j h e m w e r k t de analogie onbewust en 
met des te meer zekerheid . 

D e afwijkende v o r m e n die w i j n o g niet geleerd 
h e b b e n , o f die w i j ons op een oogenbl ik niet h e r i n ­
n e r e n , m a k e n wi j ook volgens het gewone m o d e l en 
deze fouten tegen het gebruike l i jke z i jn w i j ons geenszins 
bewust . D i e moeten w i j a fzonder l i jk l e e r e n , telkens 
moet ons daarop gewezen w o r d e n en a l l e e n , wanneer 
w i j door veel lezen en spreken i n die vreemde t a a l 
daar in groote vasthe id v e r k r e g e n h e b b e n , zu l len wi j 
d ie fouten niet meer m a k e n . A n d e r s verva l l en wi j 
er v o o r t d u r e n d i n . H e t meest zul len wi j ons ver ­
gissen met die v o r m e n , welke het m i n s t vaak v o o r ­
k o m e n , tenzij de voors te l l ing e rvan d o o r een o f 
andere b i j k o m e n d e o m s t a n d i g h e i d een b i jzondere 
mate v a n he lderhe id heeft. 

D e analogie w e r k t het zekerst en sne ls t , wanneer 
zij bu i ten het bewustz i jn o m g a a t ; d a a r o m is het 
wenschel i jk een vreemde taa l op dezelfde wijze als 
de moedertaal aan te leeren en steeds uit te gaan 
v a n concrete z innen . N u k a n het proces versne ld 
w o r d e n , door op overeenkomsten te w i j z e n , die het 
v o r m e n v a n de stoffelijke en formeele groepen i n de 
h a n d werken . D e gewoon v o o r k o m e n d e u i tzonder ingen 
moeten op zoo 'n wijze behande ld w o r d e n , dat de 
v o o r s t e l l i n g e r v a n een b i jzondere he lderhe id e r l a n g t , 
zoodat deze bewust w o r d e n , z o o d r a w i j ze n o o d i g 
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hebben. D a a r o m verd ient de „d irecte m e t h o d e " verre 
de v o o r k e u r boven de „ g r a m m a t i s c h e " , die helaas 
n o g op veel scholen toegepast w o r d t . D e „d i rec te 
m e t h o d e " doet de leer l ingen snel ler en groo ter v o r ­
der ingen m a k e n , voer t ze tot het ju is te verstaan der 
vreemde taa l zonder tusschenkomst der m o e d e r t a a l , 
waardoor meer bewuste k r a c h t overb l i j f t tot het 
v o r m e n en a fronden der gedachten . 

M e n heeft misschien i n geen enkele taa l een w o o r d , 
dat geheel en a l op z i ch zelf staat. A l t i j d zul len er 
w e l andere gevonden w o r d e n , waarmee het i n een 
o f ander opz icht v e r b o n d e n is. M a a r ten opzichte 
v a n de t a l r i j k h e i d der ve rb ind ingen die een w o o r d 
aangaat en v a n de i n n i g h e i d v a n dat v e r b a n d be­
staan aanzienl i jke versch i l l en . D e groepeer ing is zoo­
veel te g e m a k k e l i j k e r en vaster , naarmate de over ­
eenstemming i n beteekenis en k l a n k g roo te r is en 
de groepeerende elementen i n het geheugen meer 
vastge legd z i j n . V o o r d i t laatste is het groote aanta l 
der enkele w o o r d e n en de hoeveelheid gel i jke ge­
v a l l e n v a n gewicht . W a a r de enkele e lementen te 
zwak z i j n , o f de o v e r e e n s t e m m i n g te g e r i n g i s , ve r ­
b inden zij z i ch i n het geheel niet o f het v e r b a n d bli jft 
losjes. D a a r b i j k o m e n natuur l i jk weer heel wat scha­
keer ingen voor . 

D e groepeer ingen die een zekere mate v a n vasthe id 
verkregen h e b b e n , zi jn v o o r het spreken en de o n t ­
w i k k e l i n g der taa l v a n zeer groote beteekenis. H e t 
spreken is v o o r t d u r e n d een opn ieuw scheppen . 

U i t het vorenstaande b l i j k t , dat de analogie niet 
al leen w e r k z a a m is i n het scheppen v a n onjuiste 
v o r m e n , m a a r n o g veel meer v a n juiste . D o o r het 
eerste heeft zij echter meer de aandacht g e t r o k k e n , 
en dit is de r e d e n , w a a r o m zij vroeger niet op haar 
juiste waarde geschat w e r d . Z i j is zeer conservat ie f 
v a n aard en z o r g t , dat de taa l r ege lmat ig i n s tand 
bli jft bij de v o o r t p l a n t i n g op het j ongere geslacht. 
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D i t streven naar rege lmaat en ge l i jkhe id is aan den 
anderen k a n t o o r z a a k , dat zij ook wi jz igend en v e r ­
n iet igend k a n optreden tegenover bestaande w o o r d e n 
of b u i g i n g e n , die v a n den v o r m afwi jken. E e n i g e 
v a n deze laatste soort zul len wij n u bespreken. T e 
v o r e n zij o p g e m e r k t , dat evenals bij de k l a n k v e r ­
a n d e r i n g en begr ipswi jz ig ing der woorden de afwi j ­
k i n g e n v a n het algemeen gebru ik bij het i n d i v i d u 
beginnen. Staat hij d a a r i n a l l e e n , d a n heeten z i jn 
a fwi jk ingen fouten. Z u l k e fouten k u n n e n op z i ch 
zelf b l i j v e n s t a a n , o f bi j h e m tot gewoonte w o r d e n . 
Deze laatste k u n n e n door het verkeer weer afgelegd 
w o r d e n , o f het i n d i v i d u b l i j f t ze bezigen tot a a n z i j n 
d o o d . M a k e n echter b i n n e n een zekeren v e r k e e r s k r i n g 
een grooter aanta l personen dezelfde a f w i j k i n g e n , 
d a n worden zij niet meer als zoodan ig gevoe ld en 
heeten gebru ike l i jk . D e anderen wi jz igen h u n v o r m e n 
n a a r die der meerderhe id en de taa lverander ing is 
tot s tand g e k o m e n . 

V e r r e w e g de meeste w e r k w o o r d e n z i jn zwak . Z i j 
v o r m e n h u n onv . v e r l . t i j d d o o r de of te achter den 
s t a m te voegen. Deze formeele groepeer ing is door 
h a a r groo t aanta l v e r b i n d i n g e n b i j zonder sterk. V a n ­
daar dat k i n d e r e n en o n o n t w i k k e l d e n v a n ieder 
w e r k w . een z w a k k e n onv . v e r l . t i j d v o r m e n , b v . 
leesde, geef de, evengoed als vreesde en leefde.*L,2j\'g-> 
z a m e r h a n d leeren z i j over de a fwi jkende v o r m e n las 
en gaf b e s c h i k k e n , die zi j n u naast de v o r m e n 
leesde en geef de bezigen. H o e meer h u n o n t w i k k e l i n g 
toeneemt en v o o r a l d o o r den i n v l o e d v a n het lezen., 
v e r d w i j n e n die ana log ievormingen en w o r d e n al leen 
de sterke v o r m e n gebru ik t . B i j hen die we in ig l e z e n , 
o f die we in ig o n d e r r i c h t ontvangen h e b b e n , b l i j ven 
de v o r m e n leesde en geef de i n gebru ik en h u n 
k i n d e r e n z a l het zooveel te moe i l i jker v a l l e n , later 
de gebru ike l i jke v o r m e n las en gaf te bezigen. 
W a n n e e r n u b i j veel personen deze a f w i j k i n g i n 
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s tand bleef , d a n zou de m i n d e r h e i d z i ch naar de 
meerderhe id r i c h t e n , en v o o r a l het o p k o m e n d geslacht 
zou de z w a k k e v o r m e n meer u i t s lu i tend gaan ge­
b r u i k e n en lezen en geven waren zwak geworden . 
O p deze wi jze hebben de w e r k w . wreken, weven, 
brouwen, lachen, laden, malen, bakken, bannen, 
spouwen, vouwen, zouten, heeten en scheiden een 
z w a k k e n onv . v e r l . t i j d gekregen . 

I n - e e n per iode v a n o v e r g a n g verkeeren de w e r k w . 
bersten o f barsten, raden, stooten, krijschen, kruien 
en zvasschen, die i n den onv . v e r l . t i j d zoowel een 
z w a k k e n als een s terken v o r m hebben . D e eerste 
w o r d t i n de spreektaa l b i j n a u i t s lu i tend gebez igd , 
t e r w i j l de s c h r i j f t a a l , conservat ie f v a n a a r d als zi j i s , 
meer de sterke v o r m e n bewaart . A l s er geen schri j f ­
t a a l bes tond , zouden reeds vee l meer sterke w e r k w . 
zwak geworden z i j n . Z i e h i e rover meer i n h o o f d ­
s tuk X . 

M e n heeft de formeele g roepeer ing dragen, graven, 
varen — droeg, groef, voer. V e r w i s s e l i n g v a n a i n 
oe is h ier aanwi jzer v a n den onv . v e r l . t i j d . Deze 
groepeer ing deed de v o r m e n joeg en vroeg naast de 
o o r s p r o n k e l i j k z w a k k e v o r m e n jaagde en vraagde 
ontstaan. O m d a t het a lgemeen gebru ik ze aange­
n o m e n heeft , heeten ze thans niet meer f o u t , hoewel 
de schr i j f taa l ze meestal terugwi js t . 

H e t ver leden dee lwoord v a n eten was ge-eten o f 
geten. N a a s t v o r m e n als gegaan, gegeven, bezigde 
m e n den ongewonen v o r m gegeten, die l angzamer ­
h a n d algemeen g e b r u i k e l i j k w e r d en thans u i ts lu i tend 
gebezigd w o r d t . 

D e eerste klasse der sterke w e r k w . vervoegde 
vroeger binden, band, bonden, gebonden. D o o r de 
w e r k i n g der analogie v e r k r e e g m e n i n den onv . v e r l . 
t i j d zoowel band, banden als bond, bonden. Z o o w e l 
de v o r m e n met a als die met o k o n d e n de o v e r h a n d 
k r i j g e n en het t oeva l w i l d e , dat i n het N e d e r l a n d s e n 
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de v o r m e n bond, bonden de algemeen gebru ike l i jke 
werden en i n het D u i t s c h band, banden. E e n der 
oo rzaken z a l w e l geweest z i j n , dat de 2 e pers . enk. 
i n het N e d e r l a n d s c h i n o n b r u i k raakte en dus z i j , 
die de juiste v o r m e n g e b r u i k t e n , al leen i n den i e n 

en 3 e n persoon enk. de a l ieten h o o r e n en i n al le 
andere geval len de Ö. 

Worden h a d o o r s p r o n k e l i j k to t h o o f d v o r m e n 
werden, ward, worden, geworden. O p het einde der 
Mid d e l eeuw en begon men reeds worden, werd, wer­
den, geworden te bez igen , die n a een s t r i j d v a n 3 
eeuwen u i t s lu i tend het burgerrecht v e r k r e g e n . H o e 
k w a m men aan die v o r m e n ? V e l e w e r k w . hebben i n 
het v e r l . deelw. denzelfden k l i n k e r als in den i n f i n i ­
t ie f : naast gevaren, gehangen, gegeven enz. heeft 
m e n de in f in i t ieven varen, hangen, geven. D e a n a ­
logie v o r m d e naar d i t m o d e l den inf in i t ie f worden 
naast geworden. V o e g daarb i j dat m e n i n den onv . 
v e r l . t i j d zoowel word, worden als werd, werden 
en wierd, wier den bez igde , d a n w o r d t het v e r k l a a r ­
baar , dat de s p r a a k m a k e n d e gemeente worden be­
schouwde als inf in i t ie f , werd en werden als onv . v e r l . 
t i j d en geivorden (de eenige o o r s p r o n k e l i j k e v o r m ) 
als v e r l . deelw. 

Plegen h a d i n het M n l . de regelmatige v o r m e n 
pleeg, plag, plagen, geplegen. D e onv . v e r l . t i j d 
heeft thans placht en -plachten. H o e k w a m dat ? 
D e v o r m e n dacht, bracht werden v a a k u i tgesproken 
als dach, brach; i n het meerv . hoorde m e n evenwel 
a l t i j d dachten, brachten. I n analogie h iermee v o r m d e 
m e n het meerv . v a n plag als plachten. N a a s t dit 
plachten behoorde een enk. placht. H e t v e r l . deelw. 
k o n n u geplacht w o r d e n , i n analogie met gedacht en 
gebracht. I n analogie met zag, gezien k o m t i n het 
M n l . ook den v o r m geplien v o o r ; en i n analogie 
met hal, geholen, sprak, gesproken v i n d e n we ook 
d e n v o r m geplogen. Geen dezer v o r m e n heeft z i ch 



9 6 

staande k u n n e n h o u d e n : het v e r l . deelw. is geheel 
i n o n b r u i k geraakt . 

Gelijken, lijken, prijzen en stijven waren o o r ­
s p r o n k e l i j k zwak . D e meeste w e r k w . met ij waren 
echter sterk. Deze formeele g roepeer ing deed de 
v o r m e n geleek, leek, prees en steef ontstaan. D e 
eerste twee z i jn u i ts lu i tend gebru ike l i jk g e w o r d e n ; de 
laatste twee hebben de sterke naast de z w a k k e v o r m e n . 
D e taa lkund igen hebben aan deze verschi l lende v o r m e n 
een a fzonder l i jke beteekenis gehecht , die langzamer ­
h a n d algemeen i n g a n g v o n d . 

Liggen en leggen w o r d e n zeer v a a k met e l k a n d e r 
v e r w a r d . M e n h o o r t even vaak hij legt v o o r hij ligt 
als hij ligt v o o r hij legt. D e eg is i n onze taa l vaak 
tot ei v e r s m o l t e n . V a n d a a r de v o r m e n der s p r e e k t a a l : 
het boek leit ( = l igt) op tafel; hij zeit ( = zegt). I n 
analogie met de formeele groepeerïng hij schrijft—-
hij schreef maakte m e n de v o r m e n : het boek lee op 
tafel; hij zee (== zegde). 

E e n i g e sterke werkw. z i jn v a n de eene klasse i n 
de andere overgegaan ; i n iedere s p r a a k k u n s t z i jn zi j 
v e r m e l d . D i t is ook het g e v o l g eener analogie d i e 
v a n het algemeen g e b r u i k afweek. 

E e n zeer g roo t deel der g r a m m a t i s c h e f iguren 
moeten v e r k l a a r d w o r d e n uit de w e r k i n g der ana ­
l o g i e , die v a n het heerschende g e b r u i k afweek. E e n 
paar voorbee lden . Vinden, schenden, enz. werden 
vaak u i tgesproken als vinnen, schennen. N u be­
schouwde m e n de verbogen v o r m e n v a n ieman, nie-
man, aren, naken, n l . iemanne, niemanne, ar ene,. 
nakene als een s lord ige u i t spraak v a n iemande, nie-
mande, arende, nakende. B i j het z o r g v u l d i g s p r e k e n 
of s chr i jven bezigde m e n deze laatste v o r m e n , w a a r ­
naast d a n de onverbogen v o r m e n iemand, niemand^ 
arend, nakend moesten wezen. 

Kist, kast, vest s p r a k m e n gewoon l i jk u i t als kis, 
kas, ves. D a a r n a a s t h a d m e n i n het meerv . kisten,. 
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kasten, vesten. I n analogie h iermede maakte m e n 
v a n -pos (een vischje), dors (knaap) het meerv . pos­
ten, borsten. E e n m a a l aan deze v o r m e n g e w o o n , 
k r e e g men v o o r het enk. post en borst. 

D e v o r m e n zouden en wouden w o r d e n gewoon l i jk 
u i tgesproken als zouen, wouen. H i e r n a a s t v o r m t de 
analogie een enk. zou en wou. D e w o o r d e n eisen 
(pr iem) en raven werden als meerv . b e s c h o u w d , en 
m e n v o r m d e rege lmat ig daarnaast het enk. else, els 
en rave, raaf. 

In analogie met v o r m e n als vinnen, zinnen, teenen 
ver lengde m e n den m e e r v o u d s v o r m schoen t o t schoe­
nen, waarnaast rege lmat ig het enk. schoen moest lu iden . 

N a a s t in naam enz. vatte m e n in ijver, in ernst 
op als in nijver, in nernst en zoo v e r k r e e g men de 
v o r m e n nijver, nernst (nernstig, naarstig). — O m g e ­
k e e r d , denkende aan een oom enz. beschouwde m e n 
een nadder, een narreslede als een adder, een arre-
slede. O p deze wijze werden door een v a n het ge­
b r u i k afwi jkende formeele groepeer ing zoowel letters 
achtefaangevoegd als a fgekapt , zoowel voorgevoegd 
als a fgeworpen. 

E v e n z o o heeft de analogie haar i n v l o e d doen 
gelden op het bu ig ingsste l se l , overa l meer g e l i j k h e i d , 
meer regelmaat brengende. M e n kreeg dus vereen­
v o u d i g i n g der stelsels. V e l e b u i g i n g s v o r m e n sleten af. 
D i t is geen t a a l v e r a r m i n g , zooals sommige taalge­
leerden weieens beweerd hebben. Integendeel . W a t 
m e n w i l u i t d r u k k e n , k a n m e n n u evengoed , zoo 
niet beter, d a n vroeger . H e t geeft dus krachtsbespa ­
r i n g , welke k r a c h t m e n n u k a n aanwenden tot 
zuiverder denken en meer a f rond ing der gedachten. 
E r z i j n echter s o m m i g e w o o r d e n en u i t d r u k k i n g e n 
die door h u n vee lvu ld ig gebru ik z ich zoo vast i n het 
geheugen geprent h e b b e n , dat zij den g e l i j k m a k e n d e n 
o f verniet igenden i n v l o e d der analogie wisten te 
weerstaan. Z i j ver toonen v o r m e n , die van het thans 

7 
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geldige stelsel v a n v e r b u i g i n g en v e r v o e g i n g a f w i j k e n , 
w a a r i n zi j al leen z i j n . Deze z i j n i n de s p r a a k k u n s t 
bekend onder den n a a m v a n staande uitdrukkingen. 
M e n zou ze ook taaloudheden o f taaifossielen k u n n e n 
n o e m e n , o m d a t zi j oudere t a a l v o r m e n ongewi j z igd 
bewaard h e b b e n , i n die v o r m e n als ' t ware v e r ­
steend z i j n : zij hebbeu het gewone taalleven niet mee­
geleefd. 

D e w e r k i n g der analogie is o o k te z ien b i j het 
v o r m e n v a n nieuwe w o o r d e n en u i t d r u k k i n g e n , w a a r ­
over meer i n hoo fds tuk V I I . 

S o m s nauw verwant met de analogie en d i k w i j l s 
ermede v e r w a r d , is de contaminatie. Zij on ts taat , w a n ­
neer twee synon ieme o f i n eenig ander opz icht aan 
e lkander verwante w o o r d e n o f u i t d r u k k i n g e n tegel i jk 
bewust w o r d e n . G e w o o n l i j k z i j n deze d a n niet zoo 
helder , dat m e n beide scherp gescheiden ziet. H e t 
g e v o l g e r v a n i s , dat e lementen v a n de eene u i t ­
d r u k k i n g z i ch met e lementen v a n de andere v e r ­
b i n d e n en zoo een n ieuwen v o r m doen onts taan . 
Z o o w i l i e m a n d b v . te k e n n e n g e v e n , dat er een 
„tranen met t u i t e n " s c h r e i t , dat h i j „b i t ter w e e n t " 
én hi j zegt : hij schreit tranen met bittere tuiten. U i t 
de v e r m e n g i n g v a n „ h a a r oogen s tonden v o l t r a n e n " 
en „ z i j weende p l a s s e n " k o n o n t s t a a n : haar oogen 
stonden vol plassen. H a d de spreker n u m a a r één 
der beide u i t d r u k k i n g e n g e k e n d , d a n was deze al leen 
bewust g e w o r d e n en h i j h a d zoo 'n verg i s s ing niet 
begaan. C o n t a m i n a t i e ontstaat dus d o o r taalo ver v l oed . 
Z i j k o m e n herhaa lde l i jk voor , die verg iss ingen b i j het 
s p r e k e n en s c h r i j v e n en z i j n g e w o o n l i j k t i jde l i jk . D o o r 
h e r h a l i n g k u n n e n ze i n d i v i d u e e l w o r d e n , anderen k u n ­
n e n ze o v e r n e m e n o f dezelfde verg iss ingen begaan. 
V e r d e r k a n een nieuwe generatie deze door conta ­
minat ie b e d o r v e n v o r m e n als de al leen goede o p n e m e n . 
T h a n s h o o r i k v a a k zeggen : dit wordt nogal niet 
veel gedragen, met de bedoe l ing zeer veel. W a a r -



99 

s ch i jn l i jk is deze v o r m door contaminat ie ontstaan 
uit „dat w o r d t n o g a l niet weinig g e d r a g e n " en „dat 
w o r d t veel g e d r a g e n " . E r op w i j z e n d e , dat m e n 
inderdaad het tegengestelde zeide v a n hetgeen m e n 
bedoe lde , d u u r d e het een be t rekke l i jk geru ime t i j d , 
v o o r m e n di t inzag . V a n i ron ie was ook geen s p r a k e , 
wat i k bi j verschi l lende personen herhaalde l i jk toetste. 
W a t eerst t i jde l i jk en ind iv iduee l w a s , k a n l a n g z a ­
m e r h a n d a lgemeen gebru ik w o r d e n . 

In het vo lgende w o r d e n eenige geval len v a n c o n ­
taminat ie nader beschouwd en tot groepen gebracht . 
V e r m e n g i n g v a n w o o r d e n met ge l i jke beteekenis die 
e t y m o l o g i s c h niet s a m e n h a n g e n , treffen wi j aan bi j 
verassureeren, ontstaan uit de v e r s m e l t i n g van ver-
zekeren en assureer en; zich ver amuseer en u it zich 
vermaken en z i ch amuseeren; uitphotographeeren 
uit S t e e k e n e n en photographeeren; aanrecomman-
deeren u it aanheveXen en recommandeeren; verexcu­
seer en uit w r o n t s c h u l d i g e n en exctiseeren. I n de v o l k s ­
taa l k o m e n deze en derge l i jke w o o r d e n veel v o o r , 
w o r d e n zelfs niet eens meer als onjuist gevoeld . I n 
de schr i j f taa l d r i n g e n zij echter zelden door . 

G e m a k k e l i j k geschiedt d i t b i j de w o o r d e n die 
e t y m o l o g i s c h v e r w a n t z i j n , bv . ontellooze m a l e n , 
ontstaan uit . ontelbaar en talloos. 

W e r k w o o r d e n die s o m m i g e v o r m e n gemeen heb­
ben , k o n d e n g e m a k k e l i j k z i ch met e lkander v e r m e n ­
g e n ; bv . M n l . durven = „ r e d e n , g r o n d h e b b e n , 
n o o d i g h e b b e n , m o g e n " en dorren — wagen . I n het 
M n l . k o m e n de v o r m e n dezer w e r k w . a l lerzonder l ingst 
d o o r e lkander v o o r , zoodat z i j even vaak verkeerd 
als goed gebezigd w o r d e n . T h a n s is de gewone be­
teekenis v a n durven = wagen . E v e n z o o is het met 
tien = „ zeggen , b e s c h u l d i g e n " en tiegen — „ t rekken" . 
Deze v o r m e n w e r d e n zoo herhaa lde l i jk door e lkander 
g e b r u i k t , dat m e n thans u i t s lu i tend h o o r t : iemand 
aantijgen v o o r „beschuld igen" ; men h o o r t even 
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v a a k aan het werk tijen als aan het werk tijgen. 
W o o r d e n die i n beteekenis e lkanders tegenste l l in­

gen z i jn en vaak v e r b o n d e n v o o r k o m e n , k u n n e n 
l i ch t inv l oed op e lkanders v o r m u i toe fenen , b v . hier-
en derwaarts w e r d her- en derwaarts; evenzoo w e r d 
ochte (vroege morgen) en avond tot ochtend en avond. 

D o o r contaminat ie k a n ook een p leonasme v a n 
achtervoegsels o n t s t a a n , w a a r v a n w i j voorbee lden 
zien i n : heerschappij', voogdijschap en maatschappij. 
B i j armzalig en rampzalig v i n d e n w i j twee achter ­
voegsels sal o f sel en ig, ontstaan d o o r contaminat ie . 
D o o r i n v l o e d v a n ig v e rkreeg sal den k l e m t o o n en 
thans zou m e n geneigd z i j n , derge l i jke w o o r d e n als 
een samenste l l ing met zalig te b e s c h o u w e n , als de 
beteekenis ons niet waarschuwde . 

E v e n z o o d a n k e n s t a p e l v o r m e n h u n ontstaan aan 
contaminat ie . H e t m e e r v o u d v a n groente, hoogte'kon 
evengoed z i j n met n als met s ( vg l . tantes). H e t v o l k 
zegt vaak hoogtens, groentens. 

D i k w i j l s w o r d e n v o r m e n die op m i n gewone wi jze 
g e v o r m d z i j n , v e r l e n g d met den u i t g a n g die meer 
a lgemeen v o o r k o m t . D e geni t ieven v a n ik, gij, hij, 
bv . waren mijn, uw, zijn. H i e r v a n voegde m e n den 
gewonen genit ie fui tgang s o f er en zoo onts tonden 
de v o r m e n mijns, mijner, uws, uwer, zijns, zijner, die 
thans b i j n a u i ts lu i tend gebezigd w o r d e n . D e w e r k ­
w o o r d e n doen, zien, gaan w o r d e n vaak met den ge­
w o n e n u i t g a n g en v e r l e n g d tot doenen, zienen, ganen. 
I n veel dialecten h o o r t m e n dan gane7i wij, hier 
zienen wij. E v e n z o o ver lengt m e n lijken tot lijkenen. 

Opeenstape l ing der u i tgangen v a n comparat i e f en 
superlat ie f treffen w i j aan i n meerder, beterder. H e t 
eerste is a lgemeen g e b r u i k e l i j k g e w o r d e n , het tweede 
al leen d ia lect i sch . B i j o n o n t w i k k e l d e n h o o r t m e n ook 
later der. STARING maakte schertsend den v o r m 
laatster. 

E e n grootere r o l speelt de contaminat ie op s y n -
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tact isch gebied. H e t is niet moe i l i jk uit de w e r k e n 
zelfs v a n keur ige schr i jvers voorbee lden h i e r v a n samen 
te b r e n g e n , die echter op de taa l i n haar geheel 
geen i n v l o e d hebben. VIERHOUT bespreekt op ver ­
dienstel i jke wijze eenige d a a r v a n in „Noorden Zuid": 
Stilistische overwegingen. F . J.> HEERIS heeft i n „ Caco-
graphie van Nederlandsche auteurs" een groote menigte 
dezer verg iss ingen b i j eengebracht , bv . „ D e last der 
i n k w a r t i e r i n g e n w e r d met toewijding gedragen". In 
de dagb laden z i jn zi j v o o r het g r i j p e n . N i e t zelden 
k o m t de o n n a u w k e u r i g h e i d voor , dat b i j ve rwi j z ing 
naar een antecetent in plaats h i e r v a n een e t y m o l o ­
g i sch daarmee v e r w a n t w o o r d z i ch i n de gedachte 
d r i n g t , bv . warmte en overtuiging vinden wij in 
groote mate in de Coornhertsche gedichten. Hij was 
dan ook . . . . S o m s verwi j s t het be t rekke l i jk v o o r n w . 
naar een bez i t te l i jk , a lsof het persoon l i jk v o o r n w . 
er s t o n d ; of een v o o r n a a m w . slaat t e r u g op het 
eerste deel eener s a m e n s t e l l i n g , bv . Er komen in 
een menschenleven oogenblikken voor, waarin hij de 
Godheid nader staat dan ooit anders. E e n m e e r v o u d i g 
v o o r n w . slaat soms t e r u g op een enk. substant ie f , 
b i j v . De hond heeft eerst leeren blaffen, nadat zij 
tot huisdieren gemaakt zijn. 

B i j D A COSTA v i n d e n w i j meer d a n eens aan iets 
gedenken, een v e r m e n g i n g v a n iets gedenken en aan 
iets denken. S o m s k a n m e n een gedachte op twee 
wi j zen u i t d r u k k e n en deze vermengen z i ch d a n . Z o o 
is het meest gemakkelijkste een contaminat ie v a n „ het 
meest g e m a k k e l i j k e " en „ h e t g e m a k k e l i j k s t e " ; zijn 
hoogste toppunt o n t s t o n d uit de v e r m e n g i n g v a n „ z i jn 
hoogste p u n t " en „ z i jn t o p p u n t " ; het eerste levens­
licht u i t „ h e t eerste l i c h t " en „ h e t l e v e n s l i c h t " ; hij 
glimlachte in zijn eigen uit „ h i j g l i m l a c h t e " en „ h i j 
lachte i n z i jn e i g e n " . B i j het gebru ik v a n reden­
gevende voegwoorden treffen wij ook vaak c o n t a ­
minat ie a a n , d o o r de reden tweemaal aan te d u i d e n , 
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bv . dat zij niet spreekt komt daarva?idaan, omdat 
zij niet denkt; twist die daaruit ontstaat, omdat de 
menschen elkander niet begrijpen. 

H e t k a n gebeuren dat een u i t d r u k k i n g , door c o n ­
taminat ie o n t s t a a n , de eenig gebru ike l i jke w o r d t ; 
een voorbee ld h i e r v a n zien wi j bij telkens wanneer, 
o o r s p r o n k e l i j k was d i t te eiken keer dat. 

E e n predicat ie f adjectief k a n denzel fden dienst 
verr i chten als een door een v o e g w o o r d ingeleiden 
b i j z in . Ingevolge d a a r v a n k u n n e n vaak voegwoorden 
vóór het adjectief geplaatst w o r d e n , o m de bedoe l ing 
juister aan te g e v e n , bv . ik deed het, ofschoon ge­
dwongen. O m g e k e e r d geeft de overeens temming i n 
functie tusschen b i j z innen en bepa l ingen met v o o r ­
zetsels a a n l e i d i n g , voorzetsels ter i n l e i d i n g v a n b i j ­
z innen te bez igen , bv . voor hij wegging', met hij 
antwoordde. D i t w o r d t i n de h a n d gewerkt door 
v o r m e n met dat, w e l k e er naast s taan . 

V r a g e n met een onbepaalde wi js i n plaats v a n 
met het persoon l i jk w e r k w o o r d k u n n e n ook d o o r 
v e r s m e l t i n g v a n twee v o r m e n i n g e b r u i k k o m e n , bv . 
ik wist niet wat te doen, i n plaats v a n „ i k wist 
n ie t , wat i k zou d o e n " . 

I n al le ta len doen z ich geval len v o o r , dat een 
o n t k e n n i n g op een plaats gezet w o r d t waar zi j niet 
behoor t ; dat k o m t o m d a t de i n d r u k v a n den ge-
heelen z in o n t k e n n e n d is. Z o o w o r d t de z in Iemand 
verbieden, iets te doen g ewoon l i jk iemand verbieden, 
iets niet te doen, o m d a t het doe l v a n het v e r b o d i s , 
dat hij het niet doet. D e z in Hij vindt overal tegen­
spraak, behalve daar niet, waar zij'werkelijk zijn, 
zou l og i sch j u i s t z i j n , als m e n bezigde alleen daar niet 
of behalve daar z onder o n t k e n n i n g . I n z innen als 
Het kan niet missen, dat hij niet komt en Wie zal 
het verhinderen kunnen, dat hij het niet doet?, 
z i jn de d i k g e d r u k t e o n t k e n n i n g e n te veel . H i e r 
heeft m e n ook de w e r k i n g der contaminat ie . D e 
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gedachte hij moet het niet doen, wie kan daarvoor 
zorg dragen ent wie zal het verhinderen kunnen, dat 
hij het doet versmel ten en deden den g e w r a a k t e n 
v o r m ontstaan. — E e n o n b e h o o r l i j k e o n t k e n n i n g 
treffen w i j verder aan i n Niet zonder ongenoegen 
merk ik, waarsch i jn l i jk onts taan uit niet zonder ge­
noegen en zonder ongenoegen. Z i n n e n w a a r i n een 
o n t k e n n i n g te veel v o o r k o m t , k u n n e n w i j dage l i jks 
h o o r e n ; b i j de beste s chr i jvers zelfs k o m e n zi j voor . 
V o o r a l waar m e n construct ies met twee o f dr ie 
o n t k e n n i n g e n heeft , k o m t e r l i ch t eentje te veel . 

V a a k ontstaat door contaminat ie een p l e o n a s m e ; 
voorbee lden h i e r v a n z i j n : hij vraagt verlof, te mogen 
weggaan; het gebéurt soms weieens; ik geef er liever 
de voorkeur aan; het is mogelijk, dat hij het mis­
schien doet; eens op een keer; ik heb het zelf eige?i-
handig geschreven; hij heeft het zelf met zijn eigen 
oogen gezien; enz. S o m s ontstaan zu lke p l eonasmen , 
doordat het v o l k een u i t d r u k k i n g niet goed v e r s t o n d 
en vreezende , te w e i n i g te zeggen , zeiden zij te v e e l , 
b v . wij speelden samen een quatre-mains; een quatre-
mains voor 4 handen ; een schatrijk millionnair; 
een kleingeestige muggenzifter; een gierige gorten­
teller ; een lekkerbek van een gastronoom; een 
lathartige sluipmoordenaar; een dubbele porte-brisée 
deur ; enz. 

H e t begr ip v a n den comparat i e f en den super lat ie f 
w o r d t soms tweemaal u i t g e d r u k t , b .v . meer verder, 
meer hooger ; het meest waarschijnlijkste; degrootst-
mogelijkste. S o m s l i g t d i t begr ip reeds i n andere 
w o o r d e n opgesloten en onbewust voegt men daarb i j 
d a n n o g de gewone wi jze v a n u i t d r u k k e n , b v . het 
is van het overwegendste belang; het is het eenigste 
middel; zijn eenigst doel. 
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N a a r den dienst die de w o o r d e n i n den z in ver ­
r i c h t e n , verdeelt m e n ze i n zekere g r o e p e n , de 
woordsoor ten . W a n n e e r n u een w o o r d v a n de eene 
g roep i n de andere o v e r g a a t , k o m t het ook i n een 
andere formeele g r o e p e e r i n g , zoodat het aan de 
a n a l o g i e w e r k i n g d ier g roepeer ing v o o r t a a n onder ­
w o r p e n is. D a t d i t op den v o r m v a n zu lk een w o o r d 
v a n inv l oed i s , behoeft geen betoog . Z o o was ouder 
o o r s p r o n k e l i j k een adjectief i n den comparat i e f en 
w e r d substantief , w a a r d o o r het vatbaar w e r d v o o r 
den enke l - en m e e r v o u d s v o r m . A n d e r e voorbee lden 
h i e r v a n z i j n jongen, kleintje, gulden, enz. 

E e n g r o o t aanta l b i j w o o r d e n waren oorspr . zelf­
standige en b i j voeg l i jke n a a m w . i n den genit ie f , bv . 
steeds, des daags, zijns weegs, allengs. I n die s 
voelde m e n niet meer den gen i t i e fu i tgang , m a a r zag 
er een b i j w o o r d e l i j k e a a n d u i d i n g i n . T o e n k o n die s 
ook k o m e n bi j nevens, tevens, terloops, van ouds 
enz., waar die s g e w o o n l i j k bijwoordelijke s g e n o e m d 
w o r d t . 

V e l e b i j w o o r d e n versch i l l en al leen v a n het over ­
eenkomende b i j v . n a a m w . door den u i t g a n g e. D i t 
was vaak een overb l i j f se l v a n een vroegeren ablatief, 
die diende o m de wijze waarop aan te du iden . M e n 
plaatste die zoogenaamde bijwoordelijke e ook achter 
andere b i j v . n a a m w . o m er b i j w o o r d e n v a n te m a k e n . 
V o o r ditzelfde doe l h a d m e n ook de bijwoordelijke s. 
Deze twee voelde m e n ge l i jk en zoo k o n tot ziene, 
tot weder ziene y aireede veranderen i n tot ziens, tot 
wederziens, alreeds. 

A l s een syntact i sche v e r b i n d i n g tot w o o r d e e n h e i d 
versmol ten i s , w o r d t deze nieuwe eenheid naar a n a ­
logie v a n het enke lvoud ige w o o r d behande ld en alles 
h ierop o v e r g e b r a c h t , wat i n b e t r e k k i n g daarop moge­
l i j k is . Z o o is deze o o r s p r o n k e l i j k een samenste l l ing 
v a n die met ze ( = got . sai = ziedaar) . D e b u i g i n g s ­
u i t g a n g e n , o o r s p r o n k e l i j k achter d(i)e k o m e n d e , 
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voegde m e n aan het einde v a n het w o o r d , zoodra 
m e n het als een nieuwe eenheid voelde. D i t geschiedde 
niet met dezelfde, o m d a t d i t niet zoo i n n i g to t een 
eenheid versmol ten was. 

U i t die nieuwe eenheden v o r m t m e n door af le id ing 
en samenste l l ing weer nieuwe w o o r d e n , zoodat de 
t a a l op deze wi jze v o o r t d u r e n d v e r r i j k t w o r d t ; v g l . 

jonkvrouw, jonkvrouwelijk', vrijgevig, vrijgevigheid; 
schoolmeester, schoolmeesterachtig; ganzeleverpastei; 
onbesproken; goedertierenheid. 

H e t k o m t voor , dat een w o o r d d o o r samenste l l ing 
o n t s t a a n , z i ch zoo sterk tot een eenheid g e v o r m d 
heeft , dat het geconstrueerd w o r d t overeenkomst ig 
andere w o o r d e n , waarmee het i n beteekenis overeen­
k o m t . Z o o zou m e n b i j inwerken, inwerking, invloed, 
indruk, het voorzetse l in verwachten . T h a n s zetten 
w i j er op b i j . Vergenoegd en bekommerd met iets 
l u i d d e het vroeger . T h a n s heet het vergenoegd en 
bekommerd over, i n aans lu i t ing met vroolijk, treurig 
over iets. B i j nadenken zou men den dat ie f v e r w a c h t e n , 
t o c h zegt m e n nadenken over i e t s , i n analogie met 
peinzen over iets. 



H O O F D S T U K V I . 

De oorsprong der taal. 

D e w o o r d e n t a a l is een der beste midde len o m z i ch 
aan anderen verstaanbaar te m a k e n . H e t is een der 
kracht igs te midde len to t o n t w i k k e l i n g v a n het ver ­
s t a n d ; zelfs zoo k r a c h t i g , dat s o m m i g e n w e l eens 
beweerd h e b b e n , dat w i j niet anders kunnen d e n k e n 
d a n met w o o r d e n . B i j o p p e r v l a k k i g e l ieden is dat 
w e l het g e v a l , b i j de zoogenaamde phraseurs die 
k lakke loos naspreken wat zi j v a n anderen h o o r d e n 
o f bi j anderen lazen. M a a r ju i s t deze l ieden voe len 
de k r a c h t niet v a n hetgeen zij z e g g e n , besparen 
z ich vaak de moeite v a n nauwgezet denken . — 
Pract i sche menschen denken ook meestal i n w o o r d e n . 
H u n ideeën cacheteeren zi j o m ze g e m a k k e l i j k be­
wust te m a k e n en ze scherp o m l i j n d aan anderen 
mee te deelen. Z i j doen d i t o m „ h u n geheugen te 
condenseeren" . — D a a r tusschen is een groote schaar 
v a n personen die z i ch v a a k voors te l l en wat zi j denken , 
zonder a l t i j d de passende w o o r d e n d a a r v o o r te hebben 
o f te zoeken. D e z e w e r k e n met generieke b e e l d e n , 
met algemeene voors te l l ingen . Z i j zien scherp wat zi j 
d e n k e n , m a a r k u n n e n d i k w i j l s het slechts v a a g o m ­
schr i j ven o f anderen meedeelen. 



107 

V o l k s s t a m m e n zonder taa l v i n d t m e n n i e t ; de 
i n v l o e d harer v e r s p r e i d i n g en o n t w i k k e l i n g op de 
v o l k e n is verbazend groo t . M e t recht is zi j de „ sp iege l 
der i n n e r l i j k e b e s c h a v i n g " genoemd. G e e n wonder 
dat men reeds v r o e g n ieuwsgier ig was naar haar 
o o r s p r o n g . V a n w a a r k o m t de taal? 

V r o e g e r k o n m e n vo l s taan met de b e w e r i n g , dat 
de taal" tegel i jk met den mensch geschapen was. Z i j 
was h e m verder aangeboren. T h a n s is dat een ver ­
o u d e r d s tandpunt . B i j de d i e rkund igen is het een 
algemeen aangenomen g e v o e l e n , dat de mensch door 
evolutie ontstaan is u i t lagere d iersoorten . V o o r deze 
h y p o t h e s e ple i ten t a l v a n fe i ten , t e r w i j l zi j op haar 
b e u r t v e r k l a r i n g geeft v o o r veel wat anders onver ­
k l a a r b a a r was. O n s op dat s tandpunt p laa t sende , 
k u n n e n w i j niet meer z e g g e n : „ de taa l is een o p e n ­
b a r i n g G o d s aan den m e n s c h " . Z i j moet langzamer ­
h a n d ontstaan z i j n . M a a r hoe ? Is er één g r o n d t a a l 
geweest o f meer d a n één ? 

Z e k e r h e i d o m t r e n t d ien o o r s p r o n g bestaat er n i e t , 
kan er we l l i cht nooit bestaan. M a a r bi j gebreke 
d a a r v a n , b o u w t de mensch z i ch theorieën o p , die 
g e g r o n d z i jn op hetgeen h i j weet. D a t is zoo geschied 
met het l i c h t , het g e l u i d , de electriciteit enz. Z o o l a n g 
de feiten en verschi jnse len overeenstemmen met die 
theor i e , o f daarui t v e r k l a a r d k u n n e n w o r d e n , h o u d t 
m e n haar hoog . D o e n z i c h echter geva l len v o o r , 
die met de aangenomen theorie i n s t r i j d z i j n , d a n 
stelt m e n z i jn phantas ie te werk en t racht een andere 
te v i n d e n , die meer s ch i jn v a n waarhe id bevat. H o e 
is dat n u met de taaltheor ie ? 

D e histor ische taa lbeschouwing b r a c h t heel wat 
oudere en vo l lere v o r m e n aan het l i c h t . D e verge­
l i jkende s choo l v o n d v e r b a n d tusschen verschi l lende 
ta l en . D e o n t d e k k i n g v a n het S a n s k r i t i n het laatst 
der i 8 d e eeuw bracht een stevigen g r o n d s l a g aan de 
verge l i jkende taalstudie . H a a r verge l i j k ingen v a n 
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L a t i j n , G r i e k s c h , P e r z i s c h en O u d g e r m a a n s c h ga f 
zoo veel overeenkomst en g e l i j k h e i d te z i e n , dat m e n 
er niet langer aan twi j fe len k o n , o f zij moesten nauw 
aan e lkander v e r w a n t z i j n . 

Reeds i n 1786 schreef W l L L l A M J O N E S , pres ident 
der Asiatic Society te C a l c u t t a : 

„ H e t S a n s k r i t is meer v o l m a a k t d a n 't G r i e k s c h , 
r i j k e r d a n ' t L a t i j n , k e u r i g e r v a n v o r m d a n een 
dezer. M e t beide is h e t , wat de s t a m m e n der w e r k ­
w o o r d e n en de g rammat i s che v o r m e n betre f t , zoo 
nauw v e r w a n t , dat ieder die de dr ie ta len beoefent, 
we l moet g e l o o v e n , dat alle dr ie u i t één en dezelfde 
moeder z i jn gesproten die misschien niet meer leeft. 
O o k 't G o t i s c h en ' t K e l t i s c h s ch i jnen met 't S a n s k r i t 
v a n dezelfde h e r k o m s t . " 

D i e verwantschap w e r d nader uiteengezet door 
FRIEDRICH SCHLEGEL i n 1 8 0 8 , d o o r FRANZ BOPP i n 
1 8 1 6 , door F . A. POTT i n 1835 en b o v e n a l door 
AUGUST SCHLEICHER v a n 1 8 4 8 — 6 5 i n een reeks 
v a n w e r k e n . 

D o o r n a u w k e u r i g de w o o r d v o r m e n te bestudeeren , 
bevond m e n dat de meeste een o n v e r a n d e r l i j k e n 
k e r n en een v e r a n d e r l i j k gedeelte bevatten . D i e k e r n 
moest de drager der beteekenis z i j n . D e w o o r d ­
k e r n e n v a n het L a t i j n , G r i e k s c h , O u d g e r m a a n s c h , 
K e l t i s c h , I t a l i s c h , I ran i s ch en Ind i s ch h a d d e n s o m ­
mige letters o f l e t tergrepen g e m e e n ; , dat was dus de 
aanwijzer der beteekenis in het algemeen. M e n noemde 
die de worte ls , w a a r u i t de w o o r d e n ontstaan w a r e n . 
M e n meende n u de eerste v o r m e n der w o o r d e n t a a l 
gevonden te hebben . „ H o e w a r e n deze o n t s t a a n ? " 
was v o o r t a a n de v r a a g . 

V e r s c h i l l e n d e theorieën z i j n d a a r o m t r e n t opge­
b o u w d ; de ontwerpers en aanhangers d a a r v a n hebben 
e lkander heft ig bestreden. D e voornaamste vo lgen 
hier k o r t met h u n b i j n a m e n w a a r o n d e r zi j het meest 
bekend z i j n . 
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i ° . D e bow-wow theor ie . D e eerste w o o r d e n w a r e n 
k l a n k n a b o o t s i n g e n ; m e n maakte bv . het geblaf v a n 
een h o n d n a en het w o o r d dat m e n "daarbij v e r k r e e g , 
beteekende hond o f blaffen. M e n verwees daarb i j 
naar v o g e l n a m e n als kievit, grutto, tjiftjaf, karekiet, 
koekoek, die men noemt naar het ge lu id dat zi j 
m a k e n . — E e n steen die i n het water ploft, m a a k t 
een e igenaardig g e l u i d , m e n bootst het n a en die 
k l a n k w e r d de aanduider v o o r dat verschi jnse l . Z o o 
h o o r t men een wagen knarren o f knarsen, den regen 
kletteren, het water kabbelen, klateren o f klotsen, 
den donder rommelen, enz. 

2 ° . D e ding-dong theorie . Deze neemt een g e h e i m ­
z i n n i g v e r b a n d tusschen k l a n k en v o o r w e r p aan . 
G o u d , z i lver , l o o d , glas k l i n k e n v e r s c h i l l e n d , wanneer 
m e n ze op steen laat va l l en . Z o o heeft alles z i j n 
eïgenaardigen k l a n k . I n den beginne h a d de mensch 
di t b i j zonder i n s t i n c t , dat h i j op de verschi l lende i n ­
d r u k k e n die h i j v a n de bui tenwere ld ontving, met 
een versch i l l enden k l a n k reageerde. ( M A X M U L L E R 
heeft deze theor ie een t i j d l a n g v u r i g v e r d e d i g d , 
m a a r ze later la ten v a r e n v o o r n u m m e r 4). 

3 0 . D e pooh-pooh theorie le idt de taa l a f v a n 
tusschenwerpsels , ins t inc tmat ige u i t roepen door p i j n 
o f andere sterke g e w a a r w o r d i n g e n o f gevoelens ver ­
oorzaakt (deze is nagenoeg dezelfde als n u m m e r 2). 

4 ° . Dejo-he-ho theor ie . B i j vermoe idhe id o f wanneer 
m e n z i ch sterk i n s p a n d e , l iet m e n den adem ont­
snappen door de gespannen s t e m b a n d e n , w a a r d o o r 
ge lu id onts tond . W a n n e e r m e n die vermoe idhe id o f 
i n s p a n n i n g wi lde a a n d u i d e n , maakte m e n n o g eens 
datzelfde g e l u i d , w a a r d o o r die verschi l lende k l a n k e n 
g e w o o n w e r d e n en zoo onts tonden veel w o o r d e n 
met een e igenaardige beteekenis. 

S t i l z w i j g e n d n a m m e n a a n , dat de menschen tot 
aan de s c h e p p i n g der taa l zwi jgend waren geweest 
en op een gegeven oogenbl ik behoefte gevoelden o m 
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h u n gedachten aan anderen k e n b a a r te m a k e n . D a a r ­
toe zochten zi j naar een m i d d e l en b r a c h t e n op die 
wi jze k l a n k e n v o o r t , wat de eerste taalworte ls waren . 
H i e r t e g e n is i n de eerste plaats aan te v o e r e n , dat 
een orgaan z i ch ju i s t o n t w i k k e l t d o o r het gebru ik . 
E r moesten dus reeds one ind ig veel k l a n k e n onwi l l e ­
k e u r i g voor tgebracht z i j n , v o o r de mensch i n staat 
w a s , w i l l e k e u r i g zekere k l a n k e n te uiten. V e r d e r is 
een opzettel i jke u i t v i n d i n g der taa l niet aan te n e m e n , 
omdat m e n haar niet kende . W a t m e n niet k e n t , 
k a n men t o e v a l l i g v i n d e n ; opzette l i jk er naar s t r e v e n , 
gaat niet. E v e n m i n k a n m e n b i j de eerste s cheppingen 
ana log i ewerk ing aannemen. 

T e g e n de bow-wow theorie w o r d t a a n g e v o e r d , dat 
haar n a a m a l heel slecht gekozen i s , o m d a t b i j de 
d i e r k u n d i g e n vasts taat , dat de h o n d eerst heeft leeren 
b la f fen , nadat zi j d o o r den mensch tot huisd ieren 
gemaakt z i j n , wat veel later is d a n de t i j den v a n de 
eerste taa l s chepp ing . ERNEST RENAN m a a k t de o p ­
m e r k i n g , dat m e n v o o r de lagere dieren w e l o o r ­
s p r o n k e l i j k h e i d a a n n e e m t , t e r w i j l de zooveel h o o g e r 
staande mensch zou moeten hebben navo lgen . G r o o t e r 
is een ander bezwaar, dat er zeer veel w o o r d e n z i jn 
aan te wijzen die eerst door h u n verdere o n t w i k k e ­
l i n g z u l k een v o r m o f beteekenis gekregen h e b b e n , 
dat zij den i n d r u k v a n k l a n k n a b o o t s i n g e n w e k k e n . 

D e voors tanders der pooh-pook en der jo-he-ho 
theorie nemen v o o r de eerste menschen het l even 
veel te moe i l i jk aan . Z i j z ien ze s lavende en zwoe ­
gende , badende i n h u n zweet , z i ch a fbeu len v o o r 
h u n o n d e r h o u d . W i j moeten veeleer a a n n e m e n , dat 
de eerste menschen evenals de vogels i n 't w i l d , 
onbezorgd v a n den eenen d a g i n den anderen lee fden, 
overa l h u n voedsel n e m e n d e , waar zij het v o n d e n 
en een groo t deel v a n den d a g z ingende en snaterende 
d o o r b r a c h t e n . D e mensch is t o c h een z ingend dier 
met een k e u r i g s t e m o r g a a n , dat bl i jkens zi jn hooge 
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o n t w i k k e l i n g , ontzettend veel g e b r u i k t en geoefend is. 
W i e tusschenwerpsels als het onts taan der eerste 

t a a l a a n n e m e n , k u n n e n t o c h geen v e r k l a r i n g geven 
v o o r het f e i t , dat er zoo ve ler le i wortels z i jn . S lechts 
v o o r een p a a r k l a n k e n is door D A R W I N i n z i jn k e u r i g 
w e r k De uitdrukking der gevoelens a a n g e t o o n d , dat 
het r e f l e x k l a n k e n z i j n , bv . o en ach. Hetzel fde zou 
m e n misschien v a n he, hu, oef, au,st, pst, rtkunnen 
aantoonen . M a a r de tusschenwerpsels die wi j ge ­
b r u i k e n , hebben wij evengoed aangeleerd als andere 
w o o r d e n . D a n z i jn er veel onts taan u i t w o o r d v e r b i n ­
d ingen bv . ojè ( = o Jezus), ojeminee ( = o Jezus 
D o m i n e ) , ogut (= o G o d ) , ajazzes ( = o Jezus ) , 
sakerju (== sacré D ieu ) , Hosannah ( = H o s h i ' a n a 
= r e d , verzoeken wij) , Hallelujah ( = pr i js gij G o d ; 
J a h =as J a h v e = Jehova) enz. 

O p welke wi jze n u die worte ls ontstaan w a r e n , 
k o n men v o o r u i tgemaakt beschouwen o f n i e t , i n 
ieder geva l waren dat de oudste t a a l v o r m e n , die 
waren het eerst g e s p r o k e n , meenden veel taalge­
leerden . 

S o m m i g e ta len waren op dat s t a n d p u n t b l i j v e n 
s t a a n , zooals het Chineesch . Z i j hebben slechts één­
lettergrepige w o o r d e n die steeds zonder eenige v e r ­
a n d e r i n g naast e lkander w o r d e n gezet. A l l e e n h u n 
plaats i n den z i n en de k l e m t o o n ga f de eigenaardige 
beteekenis e r v a n aan . M e n noemde ze monosyllabische 
o f isoleerende ta len . 

A n d e r e talen w a r e n iets meer o n t w i k k e l d : zi j 
k o p p e l d e n o f l i j m d e n verschi l lende w o o r d e n aan 
e lkander to t versch i l l ende veel lettergrepige samen­
s t e l l i n g e n , w a a r d o o r de beteekenis gewi jz igd w e r d . 
M e n noemde ze d a a r o m aggluti7ieerende ta len en de 
beste vertegenwoordigers w a r e n de Oeral-Altaïsche 
en de F i n s c h - T a t a a r s c h e ta len . E e n bi jzondere afdeel ing 
dezer ta len n a m een w o o r d tusschen de deelen v a n 
een ander w o o r d i n o m de beteekenis te w i j z i g e n ; 
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dat waren de incorp ore erende t a l e n , w a a r v a n het 
B a s k i s c h een voorbee ld is. 

H e t hoogst o n t w i k k e l d waren de flecteerende ta len — 
waarbi j agg lut inat ie ook v o o r k o m t — die het ver ­
b a n d v a n het eene w o o r d tot het andere i n den z i n 
u i t d r u k k e n door buiging, d i t is d o o r k l a n k w i j z i g i n g 
i n ' t l i c h a a m of aan 't einde der w o o r d e n , b v . 
spreken — s p r a k — spraak — sprook je — spreuk — 
gesprek — g e s p r o k e n enz. H i e r t o e behooren al le 
I n d o - G e r m a a n s c h e ta len . 

D o o r de nadere onderzoek ingen dezer laatste talen 
i n h u n oudste v o r m e n k w a m m e n te w e t e n , w e l k e 
w o o r d e n zij gemeen h a d d e n ; die v o r m d e n de I n d o -
Germaansche g r o n d t a a l . D a a r d o o r k o n een b l i k ge­
worpen w o r d e n op de o n t w i k k e l i n g v a n het a loude 
s tamvo lk . M e n w i s t , waarmee zi j z i ch bez ig h i e l d e n , 
w a a r v a n zij l ee fden, welke p l a n t e n en dieren zi j 
kenden enz., o m d a t zi j er n a m e n v o o r bezaten. 

H u n levenswi jze was ongeveer de v o l g e n d e : z i j 
bouwden w o n i n g e n èn v e r s t e r k i n g e n ; kenden het 
v u u r ; d reven a k k e r b o u w en veeteelt ( r u n d e r e n , 
s c h a p e n , g e i t e n , — w a a r s c h i j n l i j k ook paarden en 
h o n d e n ) ; zi j d r o n k e n m e l k , mede en w i j n , aten 
vleesch en v r u c h t e n , m a a k t e n b r o o d en b o t e r ; zij 
naaiden en wee fden , h a d d e n h o u t e n en steenen 
w a p e n s , voer tu igen met wie len en assen , vaar tu igen 
met r o e i r i e m e n ; zi j k e n d e n geen m e t a l e n , behalve 
misschien het b r o n s , te lden ten minste tot h o n d e r d ; 
zij v o r m d e n i n n i g v e r b o n d e n familiën en k e n d e n 
daarvoor onderscheidene v e r w a n t s c h a p s b e t r e k k i n g e n ; 
ze gehoorzaamden aan k o n i n g e n ; i n h u n godsdienst 
vereerden zij de h e m e l l i c h a m e n en de n a t u u r k r a c h t e n . 
Z i j woonden i n een streek waar dr ie jaarget i jden 
heerschten : z o m e r , herfst en w i n t e r ; waar het sneeuwde 
en v r o o r , w a a r de b e r k en de beuk groe iden . V a n 
de wi lde dieren m a a k t e n zij jacht op het v a r k e n , 
den wo l f , den beer , den o t ter , den haas , den bever 
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en de muis . L e e u w , k a m e e l n o c h ezel k e n d e n z i j . 
W a a r s c h i j n l i j k leefden zi j i n het l a n d der Z w a r t e 
A a r d e , benoorden de K r i m . 

D e groote bouwmeester v a n d i t Indo -Germaansche 
taalgebouw was AUGUST SCHLEICHER , de welspre­
kende advocaat e r v a n MAX MULLER. 

V o o r a l i n deze eeuw werden alle mogel i jke ta len 
d o o r verschi l lende taa lvorschers n a g e g a a n , en de 
u i tkomsten v a n h u n onderzoek stelden zij te b o e k , 
w a a r v a n een keur ige s a m e n v a t t i n g te v i n d e n is i n 
G . v . D. GABELENTZ: Die Sprachwissenschaft. M e n 
beperkte z i ch niet al leen tot de l i tera ire t a l e n , m a a r 
strekte het onderzoek ook uit to t die t a l e n , we lke 
al leen gesproken w o r d e n , zooals die der Bantoe-negers 
enz. S o m s v o n d m e n gegevens verzameld omtrent 
zu lke ta len d o o r vroegere onderzoekers , zoodat m e n 
gelegenheid h a d een b l i k te w e r p e n op de o n t w i k k e ­
l i n g dezer ta len . S o m s bleek h e t , dat die z u l k een 
sne l ve r l oop h a d , dat een g r i j s a a r d onder de R o o d ­
h u i d e n bv. de t a a l z i jner k l e i n k i n d e r e n v o o r een 
goed deel niet meer verstaat . Incorporeerende ta len 
ver toonen veel overeenkomst met flecteerende zooals 
het F r a n s c h of N e d e r l a n d s c h , wanneer dat op den 
k l a n k af geschreven w o r d t . Daar is iemand, niemand 
bv. k l i n k t ongeveer als derisiemant, derisniemant, 
alzoo incorporat ie . H e t F r a n s c h „hi j zegt het je = 
il te le dit k l i n k t ongeveer als iteldi o f als itledi. 
V e r g e l i j k t m e n d i t met il dit, o f / / le dit o f / / te 
dit, ongeveer k l i n k e n d e als idi, illedi, itedi, d a n 
heeft men dezelfde i n c o r p o r a t i e , als b i j de A m e r i -
kaansche ta len en het B a s k i s c h enz. w a a r g e n o m e n 
w o r d t . 

K e n n e r s beweren d a n o o k , dat er geen v e r s c h i l 
bestaat tusschen de g r a m m a t i s c h e v o r m e n der zooge­
naamde incorporeerende ta len en die v o r m e n we lke 
wi j Ín het L a t i j n en G r i e k s c h b u i g i n g noemen . H e t 
B a s k i s c h bv . wi j s t i n z i jn w e r k w o o r d e l i j k e v o r m e n 
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niet al leen den persoon v a n het o n d e r w e r p , m a a r 
ook dien v a n het l i j d e n d en be langhebbend v o o r w e r p 
a a n ; verder onderscheidt het B a s k i s c h i n de vervoe ­
g i n g o f m e n spreekt tot een m a n , tot een v r o u w 
o f tot i e m a n d v a n hoogeren r a n g ; de eerste twee 
v o r m e n z i jn g e m e e n z a a m ; de derde w o r d t meestal 
gebezigd. T e r i l lus trat ie h a a l ik de vo lgende v o o r ­
beelden a a n : 

dut — i k heb, ( in het algemeen g e s p r o k e n ) ; 
diat = i k heb (tot een m a n gezegd) ; 
dinat = i k heb (tot een v r o u w gebezigd) ; 
det = ik heb h e t ; 
ditut = i k heb z e ; 
dizut = i k heb het v o o r j e ; 
dizutet — i k heb het v o o r u ; 
dizkizut = i k heb ze v o o r u ; 
diot — i k heb het v o o r h e m ; enz. 
D i t is t o c h niet een voorbee ld v a n een o n v e r a n -

d e r l i j k e n w o r t e l met u i t g a n g e n , die losjes daarmee 
samenhangen en g e m a k k e l i j k gescheiden k u n n e n w o r ­
d e n , zaken w a a r a a n alle agglut ineerende ta len te 
h e r k e n n e n moeten z i j n . 

In het Chineesch is ieder w o o r d een le t te rgrep ig ; 
de rededeelen z i jn niet te o n d e r s c h e i d e n ; de g r a m ­
matische b e t r e k k i n g e n z i j n niet d o o r u i tgangen a a n ­
gegeven ; de zoogenaamde b e t r e k k i n g s w o o r d e n z i jn 
zeer he lder en e e n v o u d i g ; de hoofdzaak is een vaste 
w o o r d o r d e ; naarmate de w o o r d e n een andere plaats 
i n den z in k r i j g e n , verander t ook h u n func t i e , bv . 
td kouk — „ g r o o t e s taat " o f „ g r o o t e s t a t e n " ; kouk 
td = „ d e staat is g r o o t " . W o r d t het geplaatst v o o r 
een w o o r d dat als w e r k w o o r d k a n fungeeren , d a n 
beteekent het „ d e groot te v a n den s taat " . 

SCHLEICHER beweerde dan o o k , dat het Chineesch 
den o o r s p r o n k e l i j k e n v o r m der talen b e w a a r d h a d 
en dus een der oudste was. Hetze l fde beweerden op 
z i j n voetspoor WHITNEIJ, MAX MULLER en de C h i -
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nees E ü K I N S . H o e het moge l i jk w a s , dat ju is t de 
oudste talen het mins t v e r a n d e r d w a r e n , daarover 
zwegen z i j . 

N u toonden latere onderzoekingen v a n L E P S I U S 
(1861) du ide l i jk a a n , dat het eenlettergrepig Chineesch 
z ich o n t w i k k e l d heeft uit meer le t tergrep ig , wat d o o r 
E ü K I N S op g r o n d v a n vroegere en dialectische u i t ­
s p r a a k bevestigd w e r d . K ü H N (1883) vergeleek C h i ­
neesch met T i b e t a a n s c h , B i r m e e s c h en Siameésch, 
al le dr ie talen die geen b u i g i n g v e r t o o n e n , eenletter­
g r e p i g z i jn en een vas te , d o c h o n d e r l i n g verschi l lende 
w o o r d o r d e bezitten. Deze talen z i jn nauw aan e lkander 
v e r w a n t , hebben z i ch w a a r s c h i j n l i j k uit eenzelfde 
g r o n d t a a l o n t w i k k e l d . N u k u n n e n zij al leen een 
v a s t e , o n d e r l i n g verschi l lende w o o r d o r d e o n t w i k k e l d 
h e b b e n , wanneer deze w o o r d o r d e vroeger een vr i j e 
w a s , maar d a n ook moesten zi j b u i g i n g of zoo iets 
gehad hebben. V e r d e r is het o n m o g e l i j k te v e r o n d e r ­
s t e l l en , dat een oermensch d ien we ste l l ig veel lager 
moeten plaatsen d a n de mins t o n t w i k k e l d e wi lde uit 
den tegenwoordigen t i j d ; dat zu lk een oermensch 
een logische woordorde zou k u n n e n u i t d e n k e n , een 
g e v o l g v a n s t reng l og i s ch denken . H e t tegendee l , 
dat een vaste w o o r d o r d e het hoogs te , fijnste en 
laatste i n de o n t w i k k e l i n g der ta len i s , is beter aan 
te nemen. Z i e n we niet i n de moderne ta len de 
w o o r d o r d e meer vast w o r d e n d a n die vroeger was. 
In ouder G e r m a a n s c h en L a t i j n was de invers ie 
v e e l v u l d i g i n gebru ik zonder reden. 

V a n de I n d o - G e r m a a n s c h e ta len is g e b l e k e n , dat 
niet alle wortels eenlettergrepig z i j n ; ook z i jn zi j niet 
o n v e r a n d e r l i j k . M e n treft er i n f i x e n bi j a a n , bv . 
Vseq = ons zeggen w o r d t ]/senq = ons zingen; de 
m e d e k l i n k e r s , v o o r a l de s l o tmedek l inkers k u n n e n 
wi j z ig ingen v e r t o o n e n , bv . ybheugh = ons buigen 
w o r d t ybheug = L a t . fugere; ook de k l i n k e r s 
wisselen rege lmat ig af. E v e n z o o is het d i k w i j l s moe i -
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l i j k , de ju iste grens tusschen w o r t e l en suffix o f suf f ix 
en bu ig ingsu i tgang vast te stel len. D e zoogenaamde 
overgangs let ters , behooren die tot den w o r t e l ? o f 
tot het suffix' ? o f z i jn het zelfstandige suf f ixen ? M o e t 
i k animus o n t b i n d e n als ani-mu-s o f an-i-mu-s o f 
an-im-u-s? 

D e beteekenis der worte ls is zeer v a a g , zeer a lge ­
meen. D a a r t o e k o m t een oermensch niet. D i e leeft 
b i j het c oncre te , het b i jzondere . O o k uit z i jn t a a l 
moet dat b l i j k e n . A l l e oudere ta len z i jn meer teekenend. 
H o e is het d a n aan te n e m e n , dat de a l leroudste 
t a a l zeer a lgemeen en v a a g v a n i n h o u d zou z i jn ! 

A l l e ta len ver toonen een s t reven naar e e n v o u d i g e r , 
g e m a k k e l i j k e r , rege lmat iger v o r m e n ; vroeger waren 
ze v o l l e r , m o e i l i j k e r , v o l onrege lmat igheden . H o e is 
d i t overeen te brengen met die k o r t e , eenvoudige 
w o r t e l v o r m e n ? 

W a n n e e r al le w o o r d e n uit die eenvoudige worte ls 
ontstaan w a r e n , hoe is d a n het feit te v e r k l a r e n ,. 
dat m e n zoo 'n o v e r d a a d v a n v o r m e n aantre f t , een 
over to l l i ghe id v a n w o o r d e n , w a a r o v e r w i j ve rbaasd 
staan ? H e t S a n s k r i t b v . moet 5 w o o r d e n v o o r hand 
h e b b e n , 11 v o o r licht, 15 v o o r wolk,20 v o o r maan, 
26 v o o r slang, 33 v o o r doodslag, 35 v o o r vuur, 
37 v o o r zon. I n s o m m i g e N o o r d - A f r i k a a n s c h e ta l en 
heeft m e n w e l 120 n a m e n v o o r kameel. Z o o z o u d e n 
wi j v o o r t k u n n e n gaan . 

Deze en derge l i jke feiten en overweg ingen deden 
vele taalgeleerden v a n de worteltheorie afkeerig^ 
b l i j v e n of w o r d e n . P O T T , die z i ch door z i j n Etymo­
logische Forschungen auf dem Geblete der Indoger-
manischen Sprache (1833—36) b e r o e m d m a a k t e en den 
g r o n d legde tot een wetenschappel i jke k l a n k l e e r , 
zeide reeds : een wortel is iets denkbeeldigs, een 
abstractie. L l N G B Y (1854) z e ide : de wortel is een 
denkbeeldig iets; E L L I S (1874) beweerde : wortels zijn 
geen natuurlijke geheelen, maar hypothesen van onder-
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zoekers. De menschen zullen altijd wel gesproken 
hebben als nu, zonder eenig algemeen begrip van hun 
bestaan. M e t recht meent J E S P E R S E N (1893) d a n o o k , 
dat de wortels abstracties zijn van wat een algemeene 
groep van woorden die men aan elkander verwant 
gevoelt, samen hebben en uitdrukken. 

D e wortels z i jn d a n ook niet ouder d a n de 
w o o r d e n die e rvan heeten afgeleid. M e t het vo lste 
recht k a n m e n spreken v a n F r a n s c h e , D u i t s c h e , 
E n g e l s c h e of Neder landsche wortels v o o r de taa l v a n 
het jaar 1900, evengoed als v a n S a n s k r i t en I n d o -
G e r m a a n s c h e worte ls v a n een gegeven t i j d . D e t a a l -
vorschers hebben v o o r h u n onderzoek naar die 
worte ls geen andere d a n geschreven bouwstoffen ge­
h a d en n u hadden de menschen reeds duizenden en 
duizenden v a n jaren gesproken en reeds een v r i j 
hooge o n t w i k k e l i n g b e r e i k t , v o o r de k u n s t van 
s chr i j ven u i tgevonden was. E e n taa l die al leen gespro ­
k e n w o r d t , die geen tegenwicht i n de geschreven taa l 
bez i t , heeft een veel snel ler v e r l o o p , wat ten duide ­
l i jks te b l i j k t uit de taa l der Bantoe-negers . BLEEK 
geeft een u i tmuntende Comparative Grammar of 
South African Languages ( 1 8 6 2 — 6 9 ) en daar in be­
schr i j f t h i j den tegenwoordigen staat d i e r ta len . V a n 
BRUSCIOTTO a. VETRALLA bestaat een b e s c h r i j v i n g 
v a n een dier t a l e n , meer dan 200 j aar oud . E e n 
v e r g e l i j k i n g v a n die taa l toen en n u geeft treffende 
u i t k o m s t e n : de buig ingse lementen z i jn verbazend ineen­
g e s c h r o m p e l d ; i n p laats v a n een heele lettergreep is 
gewoon l i jk een enkele k l i n k e r overgeb leven ; het a a n - . 
t a l voorvoegsels en b i j gevo lg der k lassen v a n w o o r d e n 
is v a n 16 tot 10 v e r m i n d e r d ; i n de u i tgangen z i j n 
kliks en tweek lanken geheel v e r d w e n e n , hoewel 
s te l l i g d r i e k w a r t der w o o r d e n dezer t a a l n o g k l i k s 
h e b b e n ; enz. 

A a n g e z i e n er nu te veel feiten en verschi jnselen 
i n de o n t w i k k e l i n g der ta len bekend z i j n , welke met 
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de worte l theor ie s t r i j d e n , moet deze opgegeven 
worden en m e n dient een andere te zoeken. E e n 
p o g i n g daaatoe is gedaan d o o r den D e e n J E S P E R S E N 
i n 1 8 9 3 , wiens redeneer ing i k h ier i n hoo fdzaken zal 
weergeven. 

S o m m i g e n hebben i n de wi jze w a a r o p een k i n d 
spreken l e e r t , een a a n w i j z i n g meenen te v i n d e n v o o r 
het ontstaan der oertaal . T e n onrechte . M e n verge l i jke 
slechts de wi jze w a a r o p een k i n d s c h r i j v e n , rekenen 
en muziek leert. O n m o g e l i j k k a n m e n dit a n a l o o g 
stel len met het ontstaan o f . d e o n t w i k k e l i n g v a n het 
s c h r i j v e n , het rekenen o f de muziek . E v e n m i n is dat 
het geva l met de taa l . E e n k i n d v i n d t een o n t w i k ­
ke lde t a a l , vaste k l a n k e n met een bepaalde beteeke-
n i s , enz. die het v a n z i jn o m g e v i n g aanleert . V e r d e r 
verkeert het i n andere l e v e n s o m s t a n d i g h e d e n ; door 
de wet der o v e r e r v i n g z u l l e n z i jn spraak - en gehoor ­
organen w e l veel hooger o n t w i k k e l d z i j n dan die der 
eerste menschen b i j het ontstaan der t a a l ; ook za l 
er we l een g roo t vers ch i l i n h e r s e n o n t w i k k e l i n g z i j n . 

D e beste w e g o m gegevens v o o r het ontstaan der 
t a a l te v e r k r i j g e n , is de v o l g e n d e : onze moderne 
negentiende-eeuwsche ta len te verge l i jken met die 
der m i d d e l e e u w e n ; het M i d d e l n e d e r l a n d s c h met het 
G o t i s c h ; het M i d d e n e n g e l s c h met het O u d e n g e l s c h 
o f A n g e l s a k s i s c h ; het Deensch met het O u d n o o r s c h ; 
deze dr i e met het O u d g e r m a a n s c h ; het F r a n s c h , 
I ta l iaansch en S p a a n s c h met het L a t i j n ; het tegen­
woord ige Perz i s ch met het Z e n d ; de m o d e r n e Indische 
dialecten met het S a n s k r i t ; enz. daaru i t wetten af 
te le iden v o o r de o n t w i k k e l i n g der ta len i n het 
algemeen en te t rachten een zekeren g a n g te v i n d e n , 
waarlangs m e n tot i n praehis tor ische t i jden k a n 
teruggaan. A l s wi j er n u i n s lagen, zekere e igenaard ig ­
heden te o n t d e k k e n , die de oudere talen tegenover 
dë nieuwere k e n m e r k e n — en h i e rb i j m o g e n wi j de 
tegenwoordige talen der wi lde v o l k e n als t y p e n v a n 
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meer p r i m i t i e v e n a a r d d a n die der beschaafde v o l k e n 
aannemen — d a n z i jn w i j gerecht igd die e igenaard ig ­
heden i n n o g hoogere mate aan te nemen v o o r de 
eerste t a a l ; als w i j i n staat z i jn b i n n e n histor ische 
t i jden een zekeren g a n g i n de t a a l o n t w i k k e l i n g aan 
te t o o n e n , d a n moet het ons v e r g u n d z i j n , d i e n ­
zelfden g a n g aan te nemen v o o r die vroegste p e r i o d e n , 
w a a r v a n w i j geen documenten meer hebben. M a a r 
als de v e r a n d e r i n g e n , w a a r v a n de o n t w i k k e l i n g der 
moderne ta len uit de vroegere ge tu ig t , voortgezet 
w o r d e n tot in de vroegste t i jden dat er menschen 
w a r e n , en wanneer w i j door d i t proces ten slotte 
k o m e n op geuite k l a n k e n die z o o d a n i g z i j n , dat wi j 
er het begr ip v a n taa l niet meer i n t e r u g v i n d e n , 
m a a r iets dat op taa l g e l i j k t , d a n is het v raags tuk 
opge los t ; w a n t v e r a n d e r i n g v a n iets dat bestaat , 
k u n n e n w i j b e g r i j p e n , niet de s c h e p p i n g v a n iets 
uit niets. I n de vo lgende schets za l d a a r o m gezocht 
w o r d e n naar de algemeene wetten der t a a l o n t w i k k e ­
l i n g en de opgemerkte v e r a n d e r i n g e n , v e r g r o o t , 
zu l l en ons i n staat s t e l l e n , een teekening v a n de 
u i t - en inwendige s t ruc tuur eener soort v a n taa l te 
geven die meer p r i m i t i e f is d a n de pr imit ie fs te ta len 
die wi j i n staat z i j n direct w a a r te nemen . 

A l s wi j al leen op den k l a n k l e t t e n , d a n m e r k e n 
wi j overa l een streven o p , de u i t spraak meer ge­
m a k k e l i j k te m a k e n en de i n s p a n n i n g der spreekor ­
ganen te v e r m i n d e r e n ; moe i l i jke ve rb ind ingen v a n 
k l a n k e n w o r d e n v e r w i j d e r d ; al leen die we lke m e t . 
gemak u i tgesproken w o r d e n , z i jn behouden . In de 
meeste ta len heeft m e n d a a r o m al leen die k l a n k e n 
i n g e b r u i k , we lke b i j u i t a d e m i n g voor tgebracht wor ­
den , t e r w i j l die welke b i j i n a d e m i n g o f zu ig ing o n t s t a a n , 
zoogenaamde kliks, i n de gewone taa l niet meer 
v o o r k o m e n . M e n heeft er w e l enkele o m het genot 
uit te d r u k k e n , enz. b i j het eten en d r i n k e n , het 
smakken met de tong; o f o m iemands w o o r d e n v l o e d 
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o n g e d u l d i g te s t u i t e n , g e w o o n l i j k i n onze t a a l tuttut 
geschreven ; ook een v o e r m a n bezigt ze o m z i j n 
paarden aan te s p o r e n . N u w o r d e n i n s o m m i g e 
p r i m i t i e v e Z u i d - A f r i k a a n s c h e ta len derge l i jke k l a n k e n 
vee lvu ld ig aangetroffen en u i t B L E E K ' S naspor ingen 
b l i j k t , dat die vroeger n o g meer v o o r k w a m e n d a n 
thans . W i j m o g e n daaru i t missch ien de conclusie 
t r e k k e n , dat p r imi t i eve ta len i n het a lgemeen zeer 
r i j k Ín derge l i jke moe i l i jke k l a n k e n w a r e n . 

H e t vo lgende p u n t is v a n meer be lang . I n de 
meeste ta len v i n d e n w i j een langzame v e r d w i j n i n g 
v a n een m u z i k a a l accent ; w i j hebben vee l m i n d e r 
s t e m b u i g i n g d a n de D u i t s c h e r s ; de D e n e n m i n d e r 
d a n de Z w e d e n en N o r e n ; de R u s s e n m i n d e r d a n 
de Serviërs o f C r o a t e n . W a t n u de vroegere ta len 
betre f t , d a a r v a n weten w i j ten opz ichte der s t e m ­
b u i g i n g niet v e e l ; d o c h g e l u k k i g hebben oude I n d i s c h e , 
G r i e k s c h e en L a t i j n s c h e s p r a a k k u n s t e n a a r s d a a r o m ­
trent o p m e r k i n g e n g e m a a k t , w a a r u i t b l i j k t , dat het 
v e r s c h i l i n t oonhoogte toen groo ter was d a n later . 
W i j hebben veel meer s t e m b u i g i n g , wanneer w i j 
v e r t o o r n d o f u i tgelaten v r o o l i j k z i j n , d a n b i j het ge­
wone spreken . H o e grooter gemoedsbeweg ing , hoe 
meer versch i l i n t o o n . 

D o o r de beschav ing w o r d e n de u i t ingen v a n hevige 
o n t r o e r i n g en dri f t g e t e m p e r d ; wi j moeten daaru i t 
b e s l u i t e n , dat de t a a l v a n o n o n t w i k k e l d e en p r i m i ­
tieve menschen meer harts tochte l i jk was d a n de o n z e , 
meer met z ingen o v e r e e n k w a m . A l l e reizigers z i j n 
het eens, dat de taa l der wi lde v o l k e n meer gezongen 
d a n gesproken wordt . H i e r u i t m a k e n wi j de g e v o l g ­
t r e k k i n g , dat er eens een t i j d w a s , dat alle spreken 
z ingen was of ten m i n s t e , dat er tusschen spreken 
en z ingen n o g geen v e r s c h i l bes tond . 

I n de derde plaats v i n d e n w i j i n al le ta len het 
s t r e v e n , de w o o r d e n k o r t e r te m a k e n . Z o o zeggen 
wi j bus v o o r omnibus, tram v o o r tramwagen, tram-
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way, spoor v o o r spoorweg, spoorwagen of spoortrein , 
boot v o o r stoomboot, prof. v o o r professor, vijf'gulden 
zestig of vijf, zestig v o o r vijf gulden zestig cent. 
B i j z o n d e r k o m t d i t i n e igennamen u i t , bv . Jo o f 
Hannes o f Johan v o o r Johannes; A, AU, Da o f 
Daatje v o o r Alida; Nap o f Boney v o o r Napoleon 
Bonaparte was inder t i j d a lgemeen gebru ike l i jk . O o k 
spreekwoorden v e r k o r t e n w i j , bv . een goed ver­
staander . . . . v o o r een goed verstaander heeft maar 
een half woord noodig. N o g s terker zien w i j die 
v e r k o r t i n g , wanneer w i j vroegere v o r m e n met de 
tegenwoordige v e r g e l i j k e n , bv . Woudrichem met 
Workum; paraveredus met paard; G o t . habaidêdum 
met hadden. 

E i g e n a a r d i g is die a f k o r t i n g te z ien i n het E n g e l s c h 
en F r a n s c h , waar de schri j fwi jze de u i t spraak v a n 
ongeveer 1600 voorste l t . T h a n s w o r d e n zeer veel 
letters niet meer u i t g e s p r o k e n , dus de w o o r d e n z i jn 
v e r k o r t . H e t geva l dat een w o o r d v e r l e n g d w o r d t , 
zooals aar tot arend, fazan t o t fazant, o f het 
F r a n s c h e son tot het E n g . sound k o m t veel minder 
voor . D e oudste ta len der Indo -Germaansche t a a l ­
g roep S a n s k r i t , Z e n d enz. hebben t a l v a n lange 
w o o r d e n ; hoe verder wi j t e r u g g a a n , hoe groo ter het 
ge ta l sesquipedalia w o r d t . 

H i e r u i t bes lui ten w i j tot het v o l g e n d e : A l s de ont­
w i k k e l i n g der t a a l in voorh is tor i sche t i jden eenzelfde 
v e r l o o p heeft als i n de h istor ische — en daar is 
geen enkele reden o m h ieraan te twi j fe len — d a n 
moeten w i j ons de eerste taa l v o o r s t e l l e n , hoofdza­
k e l i j k te bestaan uit zeer lange w o o r d e n , met veel 
moe i l i jke k l a n k e n , die meer gezongen d a n gesproken 
werden . 

W a t weten wi j v a n de vroegere g r a m m a t i c a ? 
O u d e r e ta len hebben meer verscheidenheid v a n v o r ­
m e n dan de n i euwere ; geval len die o o r s p r o n k e l i j k 
uit e lkander gehouden w e r d e n , raakten later v e r w a r d , 
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öf doordat de u i tgangen ongeveer äan e lkander ge l i jk 
w e r d e n , ö f door w e r k i n g der analogie . Z o o heeft 
het w o o r d blind i n het G o t i s c h deze v e r b u i g i n g : 

I. S t e r k (14 versch i l l ende v o r m e n ) : 
M a n l i j k O n z i j d i g 

b l inds b l i n d , b l i n d a t a 
b l indis 
b l i n d a m m a 

b l i n d a n a b l i n d , b l i n d a t a 

E n k . 
N . 
G . 
D . 
A . 

M e e r v . 
N . 
G . 
D . 
A . 

b l i n d a i b l i n d a 
blindaizê 
b l i n d a i m 

b l indans b l i n d a 

I I . Z w a k (13 versch i l l ende v o r m e n ) : 
M a n l i j k O n z i j d i g 
b l i n d a blindó 

b l i n d i n s 
b l i n d i n 

b l i n d a n blindó 

E n k . 
N . 
G . 
D . 
A . 

M e e r v . 
N . 
G . 
D . 
A . 

b l indans blindôna 
blindanê 
b l i n d a m 

b l indans blindôna 

V r o u w l i j k . 
b l i n d a 
blindaizôs 
b l i n d a i 
b l i n d a 

blindés 
blindaizô 
b l i n d a i m 
blindôs 

V r o u w l i j k . 
bl indó 
b l indons 
blindôn 
blindôn 

b l indons 
bl indônô 
blindó m 
b l i n d o n s 

V e r g e l i j k daarmee de tegenwoordige v e r b u i g i n g 
v a n blind i n de s p r e e k t a a l : blind en blinde. 

B i j de v e r v o e g i n g v a n een w e r k w o o r d i n het 
G o t i s c h b v . niman = nemen, heeft m e n 3 personen 
e n k e l v o u d , 2 personen tweevoud en 3 personen 
m e e r v o u d , i n den indicat ie f zoowel als i n den optatief , 
i n den impera t i e f 2 e en 3 e persoon e n k . , 2 e persoon 
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tweevoud en 3 personen m e e r v . ; evenzoo i n ' t 
p rae ter i tum 16 verschi l lende g e v a l l e n ; i n 't geheel 
38 verschi l lende geval len met 33 verschi l lende v o r ­
men . N u is daar in f in i t ie f , part i c iepen en mediopas -
sief n o g niet b i jgerekend . H o e v e e l verschi l lende v o r m e n 
hebben wij thans i n een sterk w e r k w o o r d ? 

H e t E n g e l s c h is i n die vereenvoudig ing veel verder 
gegaan. H e t woord je cut d ient daar als o n v o l t o o i d 
tegenwoordige t i j d en o n v o l t o o i d ver leden t i jd i n de 
3 personen enke lvoud en m e e r v o u d (met u i t zonder ing 
al leen v a n he cuts); zoowel i n den inf in i t ie f , i m p e r a ­
t ief , indicat ie f en subjunct ie f en p a r t i c i e p ; ook als 
zel fstandig n a a m w o o r d a cut k a n het v o o r k o m e n . 

E e n e igenaardig feit i n de s t ruc tuur der oude 
talen i s , dat verschi l lende v o r m e n v a n een w o o r d 
wi jz ig ingen a a n d u i d t , die i n latere t i jden door h u l p ­
w e r k w o o r d e n of voorzetsels enz. u i t g e d r u k t worden . 
H e t L a t i j n s c h e w o o r d cantavisset bevat i n z i ch zel f 
de a a n d u i d i n g v a n 6 z a k e n : i ° . z i n g e n , 2 0 . den 
v o l t o o i d ver leden t i j d ; 3 0 . den subjunct ie f , 4 0 . den 
bedr i jvenden v o r m , 5 0 . den derden persoon en 6 ° . 
het enke lvoud . D e latere talen d r u k k e n dat meer 
afzonderl i jk u i t , w a a r o m we spreken v a n analyse. 
Daartegenover bezigde men den t e r m synthese v o o r 
die vroegere v o r m e n , meenende dat die vol le groote 
v o r m e n samengeste ld waren uit a fzonderl i jke deelen. 
W a t onjuist is. W e l z i j n er enkele geval len v a n z u l k 
een samenste l l ing b e k e n d : i ° . het Scandinav ische 
l i d w o o r d w o r d t achter het zelfst. n a a m w . g e v o e g d , 
bv . Deensch landet = het l a n d en manden v o o r 
mann enn =• een m a n ; 2 ° . de Scand inav i s che 
pass ie fvorm onts tond door achter het w e r k w o o r d het 
v o o r n a a m w o o r d sik = „ z i c h " te p l a a t s e n , bv . deir 
finna sik — „ z i j v i n d e n z i c h " w e r d i n het Zweedsch 
de finnas en i n het D e e n s c h de findes = zij z i j n 
g e v o n d e n , 3 0 . de F r a n s c h e futuur o n t s t o n d door een 
v o r m v a n hebben achter het w e r k w o o r d te v o e g e n , 
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bv . finirai o n t s t o n d uit finir ho, u it finire habeo. 
Meer geval len z i j n er niet bekend . L a n g geloofde 

m e n in de v a n beminde en leefde een vroegeren 
v o r m v a n deed te z i e n ; men dacht dat de r v a n 
den L a t i j n s c h e n pass ie fvorm een v e r m o m d e s was 
en dat de persoonsui tgangen v a n de w e r k w o o r d e n 
uit persoon l i jke v o o r n a a m w o o r d e n ontstaan w a r e n . 
D o c h reeds l a n g heeft m e n dat s t a n d p u n t ver laten 
( S A Y C E ) . 

W a t i n de latere taa lper ioden o n t l e e d , l osgemaakt 
i s , was vroeger niet te o n t l e d e n ; v e r w a r d o f i n n i g 
ve rbonden zou een ju ister u i t d r u k k i n g v o o r het feit z i jn 
d a n synthese. I n L a t . homini k a n n i e m a n d zeggen , 
waar de a a n d u i d i n g v a n man o p h o u d t , o f we lk 
element den datief u i t d r u k t en w e l k het enkelvoud. 

D e ta len o n t w i k k e l e n z i ch i n de r i c h t i n g der 
buig inglooze t a l e n , zooals het Ch ineesch en i n zekere 
mate m o d e r n E n g e l s c h i s ; het u i tgangspunt was 
buigbare t a l e n , zooals L a t i j n en G r i e k s c h ; i n een 
n o g vroegere per iode hebben er w a a r s c h i j n l i j k w e r k ­
woorde l i jke v o r m e n bes taan , die niet 6 d ingen a a n ­
wezen zooals cantavisset, maar een veel grooter 
a a n t a l , w a a r i n de w e r k w o o r d e n misschien z i ch 
wi jz igden naar het geslacht v a n het o n d e r w e r p , zoo­
als in de Semit i sche t a l e n , of naar het v o o r w e r p , 
zooals i n s o m m i g e A m e r i k a a n s c h e ta len. M a a r op die 
wijze was de grens tusschen woord en zin niet he lder 
aangewezen zooals t h a n s ; cantavisset is w e r k e l i j k een 
zinwoord en datzelfde ge ldt n o g vee l meer v o o r de 
k lanksamenste l l ingen der Indiaansche ta len . H e t is 
inderdaad zeer k a r a k t e r i s t i e k v o o r het p r i m i t i e f v e r ­
s tand en een onderwerp v a n v o o r t d u r e n d e v e r w o n ­
d e r i n g v o o r h e m die de ta len v a n wi lde s t a m m e n 
bestudeert , dat zi j niet k u n n e n spreken v a n iets op 
z i ch zelf staande. Z o o is het v o o r een wi lde onmoge ­
l i j k te denken aan mes op z i ch zel f ; z i j n vermogen 
o m te abstraheeren is niet genoeg o n t w i k k e l d . H i j 
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k a n v o l k o m e n goed z e g g e n : „ g e e f m i j dat m e s " o f 
„ h i j stak h e m het mes i n het h a r t " . 

E e n ander p u n t v a n g roo t be lang is het v o l g e n d e : 
I n de vroegere ta len v i n d e n wi j een veel g roo te r 
aanta l o n r e g e l m a t i g h e d e n , u i t z o n d e r i n g e n , v e r w a r ­
r i n g e n d a n i n de moderne . H e t is w a a r , s o m m i g e 
regelmatige v o r m e n w o r d e n o n r e g e l m a t i g , zooals het 
w e r k w o o r d schenken, dat vroeger z w a k , thans sterk 
i s , m a a r het tegenovergestelde geva l k o m t veel meer 
voor . H e t streven is echter o m v o o r t d u r e n d meer te 
vereenvoudigen i n b u i g i n g en v e r v o e g i n g en de u i t ­
zonder ingen v o o r t d u r e n d m i n d e r te doen w o r d e n . 

D e al leroudste taa l h a d ongetwi j fe ld een g r o o t e n 
overv loed v a n onrege lmat igheden en v e r w a r r i n g e n , 
i n s y n t a x i s en w o o r d v o r m i n g , niet m i n d e r d a n i n 
b u i g i n g . Z i j was g r i l l i g en fantastisch en ver toonde 
een weelder igen groe i v a n v o r m e n , door e lkander 
v e r w a r d als de b o o m t a k k e n i n een oerwoud . D e 
mensche l i jke gedachte i n die t i j den gedroeg zich. 
ten opzichte dezer lange en onontwarbare w o o r d e n 
als i n het meest wi lde en dartele b l i j spe l . D e o o r ­
s p r o n k e l i j k e taa l was s te l l ig n i e t , zooals d i k w i j l s 
v e r m o e d i s , i n hooge mate l o g i s c h , e v e n m i n een­
v o u d i g en g e m a k k e l i j k . Z o o v e r als w i j k u n n e n be-
oordee len , z a l zi j veeleer p l o m p en o n h a n d i g geweest 
z i j n . R E N A N haa l t h i e r o m t r e n t met recht de wi jze 
w o o r d e n v a n T ü R G O T a a n : „ D e s h o m m e s grossiers 
ne font r i en de s imple . II faut des h o m m e s perfec-
tionnés p o u r y a r r i v e r " . 

A l s wi j n u het i n n e r l i j k e der t a a l , de woorden 
met h u n beteekenissen n a g a a n , d a n z ien wi j daarb i j 
een zelfde o n t w i k k e l i n g als bi j de g r a m m a t i s c h e 
v o r m e n . H o e meer een taa l v o o r u i t g a a t , hoe meer 
de gesch ikthe id verkregen w o r d t o m abstracte d ingen 
ui t te d r u k k e n . Abstract is h ier i n denzelfden z in 
genomen als i n hoo fdstuk I V . O v e r a l v e r k r e e g de 
taa l eerst u i t d r u k k i n g e n v o o r het concrete, het b i j^ 
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zondere. I n beschr i jv ingen v a n de taa l der w i lde 
v o l k e n treffen w i j te lkens z innen aan a l s : „ D e oor ­
s p r o n k e l i j k e bewoners v a n T a s m a n i a hadden geen 
woorden o m a fgetrokken begr ippen te b e n o e m e n ; 
v o o r iedere versche idenheid v a n g o m b o o m bv. hadden 
zij een n a a m , m a a r een w o o r d v o o r b o o m i n het 
algemeen h a d d e n zi j niet. E v e n m i n k o n d e n zi j abstracte 
hoedanigheden a l s : h a r d , z a c h t , w a r m , k o u d , l a n g , 
k o r t , r o n d u i t d r u k k e n " ; o f „ H e t dialect der Zoeloes 
is r i j k o m versch i l l ende v o o r w e r p e n eener zelfde 
soort aan te d u i d e n , o v e r e e n k o m s t i g de k l e u r , over ­
v l o e d of gebrek aan l e d e n , o f eenige andere b i j z o n ­
d e r h e i d ; zoo hebben zij w o o r d e n v o o r roode koe, 
witte koe, bruine koe enz . , m a a r een v o o r koe i n ' t 
algemeen k e n n e n zij n i e t " . S o m m i g e talen hebben 
geen w o o r d v o o r broeder, w e l v o o r oudere broeder 
en jongere broeder; andere k u n n e n hand al leen be­
noemen als het is mijn hand of uw hand o f zijn 
hand, enz. I n het A m e r i k a a n s c h der Cherokeezen 
v i n d e n w i j i n plaats v a n een w o o r d v o o r wasschen, 
verschi l lende w o o r d e n overeenkomst ig hetgeen ge-
wasschen w o r d t ; bv . ku-tuwo — i k wasch mi jze l f ; 
fat-lestula = ik wasch m i j n h o o f d ; tsestula = i k 
wasch het hoo fd v a n i e m a n d a n d e r s ; kukuswo = i k 
wasch m i j n gez i cht ; tsekuswo = i k wasch het gezicht 
v a n i e m a n d a n d e r s ; takasula = i k wasch m i j n 
handen o f v o e t e n ; takunkela = ik wasch m i j n k lee -
r e n ; takutega — i k wasch s chote l s ; tsejuwu — i k 
wasch een k i n d ; kowela = i k wasch vleesch. V e r ­
scheidene wi lde s t a m m e n hebben b i j zondere n a m e n 
v o o r een ta l v a n fami l i ebe t rekk ingen die w i j a l leen met 
behulp v a n twee o f dr ie w o o r d e n k u n n e n u i t d r u k k e n . 

I n de Oudgermaansche gedichten v i n d e n wi j een 
v e r w o n d e r l i j k e n overv loed v a n w o o r d e n v o o r begr ippen 
als zee, strijd, zwaard, held enz. W i j k e n n e n er al leen 
den verschi l l enden v o r m v a n ; o o r s p r o n k e l i j k zu l len zij 
a l le we l een w e i n i g v e r s c h i l i n beteekenis u i tgedrukt 
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hebben . D e woordenschat i n het verre ver leden was 
ongetwi j fe ld a n a l o o g met een woordengroep zooals 
w i j die hebben i n : stier, os, koe, kalf, pink, enter, 
twenter, vaars. In d i t opz icht hadden dus de oudere 
ta len meer w o o r d e n d a n de latere. T e r w i j l onze 
w o o r d e n beter geschikt z i jn o m abstracties uit te 
d r u k k e n en het concrete v o l k o m e n ju is t weer te 
g e v e n , z i jn zi j verge l i jkenderwi j s k l eur l oos . D e oude 
w o o r d e n s p r a k e n meer o n m i d d e l l i j k tot de z i n n e n , 
zi j w a r e n meer t e e k e n e n d , meer s ch i lderacht ig . W i j 
hebben soms heel wat w o o r d e n n o o d i g , o m een 
e n k e l beeld u i t te d r u k k e n , t e r w i j l het i n de oude 
t a a l i n z i j n geheel gesuggereerd w e r d . D i e taa l was 
v o o r d i chter taa l dus veel beter geschikt . W e zu l len 
n o g meer p u n t e n v a n overeenkomst v i n d e n tusschen 
o o r s p r o n k e l i j k e taa l en poëzie. 

T r a c h t e n w i j ons i n zu lk een periode i n te d e n k e n , 
dat de taa l u i t niets d a n zu lke concrete w o o r d e n be­
s t ond , dan zu l l en wi j o n t d e k k e n , dat i n w e e r w i l v a n 
h u n groo t a a n t a l , er heel wat niet tot u i t d r u k k i n g 
k o n k o m e n ; r i j k i n w o o r d e n k a n samengaan met 
armoede v a n u i t d r u k k i n g . D a a r o m moeten er veel 
w o o r d e n f i g u u r l i j k gebezigd w o r d e n , en dat vroeger 
meer dan n u . I n v e r l o o p v a n t i j d s l i j ten die meta -
p h o r e n a f , d . w. z. n i e m a n d m e r k t er meer de 
f i guur l i jke beteekenis v a n o p : het z i j n gewone ui t ­
d r u k k i n g e n met een vaste beteekenis geworden. 
H o e beter een taal n u voorz ien is v a n zu lke v e r ­
steende m e t a p h o r e n , des te m i n d e r n o o d i g w o r d t 
h e t , nieuwe beelden te zoeken. D e u i t d r u k k i n g der 
gedachten w o r d t d a a r o m v o o r t d u r e n d meer w e r k ­
tu ige l i jk o f prozaïsch. D e oermenschen daarentegen 
w a r e n door den a a r d h u n n e r taa l to t poëzie gedreven. 
W i l d e v o l k s s t a m m e n spreken d a n ook een taa l die 
v o l v e r g e l i j k i n g e n , figuurlijke u i t d r u k k i n g e n en a l le ­
gorieën is . E v e n a l s i n b i j n a elke t a a l w a a r i n v a n 
le t terkunde s p r a k e i s , poëzie aan p r o z a voora fgaat , 
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evenzoo is over ' t geheel de poëzie ouder . Ze l f s 
werden n a t u u r k u n d e en geschiedenis i n de M i d d e l ­
eeuwen n o g i n r i j m geschreven . 

A l s wi j n u alles s a m e n v a t t e n , k o m e n w i j tot 
deze s l o t s o m : de vroegste taa l moet uit zeer groote 
w o o r d e n bestaan h e b b e n , v o l teekenende w o o r d e n — 
m a a r t o c h met w e i n i g gedachten . D e menschen 
babbe lden en k le ts ten er l u s t i g op l o s , zonder z i ch 
veel a f te v r a g e n , o f z i j o o k wat te veel o f te w e i n i g 
zeiden. H i e r i n ge leken zij op een moeder die u r e n 
l a n g tegen h a a r b a b y k a n b a b b e l e n , het a l ler le i l ieve 
naampjes geeft , zonder er b i j te denken wat zi j z eg t , 
o f te meenen dat het k i n d haar vers taan k a n . D i e 
vroegste taa l moet meer ge leken hebben op het ge­
l u i d , dat een k l e i n k i n d zel f i n z i j n eerste levensjaar 
m a a k t ten teeken v a n plezier o f p i j n . V o l w a s s e n e n 
neuriën ook weieens , zonder er b i j te d e n k e n , wanneer 
zi j niets te doen hebben en geen andere gedachten 
h u n geest bez ig houden . 

D e p r i m i t i e v e spreker k a n uit den a a r d der zaak 
n o g niet veel ideeën gehad hebben . D a a r b i j was z i j n 
taa l als m i d d e l o m gedachten uit te d r u k k e n , p l o m p 
en liet veel te wenschen over. M a a r wat ga f dat? 
E m o t i e s en inst inct werden u i tgedrukt . M e e r ver ­
langden zi j niet. JESPERSEN haa l t h i e r uit S c h i l l e r a a n : 

E i n s t w e i l e n , bis den B a u der W e l t 
P h i l o s o p h i e zusammenhält , 
Erhält sie das Get r i ebe 
D u r c h H u n g e r u n d d u r c h L i e b e . 

W e l k e v a n de twee , h o n g e r of l i e fde , z a l n u het 
meeste er toe b i jgedragen h e b b e n , de t a a l te doen 
ontstaan? H o n g e r , de d r a n g o m z i c h te v o e d e n , 
z i ch zelf op den v o o r g r o n d te p l a a t s e n , k a n al leen aan­
l e i d i n g geven tot het uiten v a n k o r t e k l a n k e n , k r e t e n 
v a n smart o f v a n tevredenheid . M a a r deze z i j n o n -
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v e r a n d e r l i j k en z u l k een u i troep staat n u op hetzelfde 
s tandpu n t als duizenden v a n j a r e n geleden. 

Iets geheel anders is het met de liefde. V a n een 
t a a l k u n d i g s t a n d p u n t redeneerende en met de noodige 
voorz i ch t ighe id general iseerende , k o m e n wi j t o t 
dezelfde g e v o l g t r e k k i n g als D a r w i n langs een anderen 
w e g ook k w a m : ,, de taa l d a n k t h a a r onts taan aan de 
p o g i n g , de andere sexe te b e k o r e n " . H e t gevoel 
v a n liefde heeft s p o r e n v a n z i j n i n v l o e d achterge­
laten in zeer yeel geval len v a n o n t w i k k e l i n g i n de 
organische n a t u u r ; daaraan hebben niet al leen de 
pracht ige k leuren der vogels en der b loemen haar 
ontstaan te danken ; " het ga f ook de eerste l iederen 
i n en door liefde o n t s t o n d zoo de eerste k i e n i der taa l . 

W i j moeten ons die eerste menschen niet voor ­
stel len als deftige gezeten b u r g e r s , met een ernst ig 
gezicht over h u n zaken redeneerende en n a u w k e u r i g 
overwegende , we lke k l a n k e n het best algemeene 
begr ippen zouden weergeven. Z o o hebben echter 
taalgeleerden v a a k gedaan. M A Ü V I G schreef ze l f s : 
n a t u u r l i j k heeft de v r o u w i n het geheel geen aandeel 
i n de taa l schepp ing gehad. 

Vee leer moeten wi j den o o r s p r o n g der taa l zoeken 
i n de poëtische zi jde v a n het leven . G e e n plecht ige 
e r n s t , m a a r u i t ingen v a n jeugdige v r o o l i j k h e i d g a v e n 
er het aanzi jn aan . In die eerste taa l h o o r e n w i j de 
k r e t e n v a n lachende u i tge la tenhe id , wanneer jongens 
en meisjes h u n best d e d e n , e lkanders aandacht te 
t r e k k e n , toen ieder op z i jn moois t z o n g of d a n s t e , 
o m door z i j n o f h a a r u i tverkorene b e w o n d e r d te 
w o r d e n . Hetze l fde v i n d e n wi j n o g v a n veel d ieren 
v e r m e l d vóór of i n den p a a r t i j d . 

N i e t al leen h u n liefde bezongen z i j , m a a r alles 
wat h u n aandacht t r o k o f wat zi j gewaar werden . 
H a d d e n zij niets te d o e n , dan herhaa lden zij s ommige 
k l a n k e n op verschi l lende wi jzen tot het h u n ver ­
vee lde , zooals n u n o g v o l k s s t a m m e n i n O o s t - A f r i k a 

9 
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doen . V e e l negers tammen bezingen n o g alles wat zi j 
z i e n , wat h u n t re f t ; een o o r l o g s d a a d , een j a c h t ­
a v o n t u u r enz . ; v a n de a a n k o m s t v a n een vreemde­
l i n g tot een a a r d b e v i n g t o e , alles doet gezangen 
ontstaan. O f die l iederen n u veel beteekenis hadden ? 
W i e vraagt er thans a l t i j d n a a r b i j een opera o f b i j 
een straatdeun. M e n denke slechts aan H o p s a l d e r i e r e 
o f T a r a r a b o e m d e a y . 

D e oermenschen zongen h u n gevoelens l a n g v o o r 
zij h u n gedachten k o n d e n zeggen. H u n t o n g was 
h u n beste speelgoed. Z i j zongen louter v o o r h u n 
p l e i z i e r , zooals een v o g e l z i n g t , onbewust v a n hetgeen 
er eens ui t zou groe ien . E v e n m i n als de eerste 
teekenaars k o n d e n d e n k e n , dat uit h u n ruwe teeke-
n ingen de k u n s t v a n s c h r i j v e n zou o n t s t a a n , even­
m i n dachten die eerste zangers er a a n , dat uit h u n 
k l a n k e n de t a a l i n a l h a a r v o l h e i d zou groe ien . D e 
v e r g e l i j k i n g met het s c h r i j v e n gaat a a r d i g o p : eerst 
h a d m e n een teeken v o o r een z i n o f m e e r , de af­
bee ld ing v a n een t o e s t a n d , een gebeurtenis ; d a n 
was het i deogra f i s ch , waarb i j • ieder w o o r d w e r d 
v o o r g e s t e l d ; later k r e e g m e n de let tergreep-methode 
en e indel i jk het a lphabet i sch s c h r i j v e n . E v e n z o o 
werden die o n o n t w a r b a r e k l a n k e n telkens en te lkens 
v e r e e n v o u d i g d , ont leed i n kleinere, bestanddeelen. 

E e n w o o r d als woef-waf o f kukeleku, als klets o f 
plons k o n dade l i jk g e b r u i k t worden met de beteeke­
n i s , die wi j er n u n o g aan hechten . M a a r d i t g i n g 
met de meeste w o o r d e n niet zoo. H o e k w a m e n die 
aan h u n beteekenis? J E S P E R S E N geeft d a a r v o o r de 
vo lgende m o g e l i j k h e d e n . V e r o n d e r s t e l , dat i e m a n d i n 
den oer t i jd gewoon w a s , z i jn liefje aan te s p r e k e n 
met iets als hopsalderiere hopsasa, d a n k o n het niet 
u i t b l i j v e n , o f z i j n k a m e r a d e n m e r k t e n dat op en 
bootsten het na . W i l d e n zij d a n te k e n n e n g e v e n , 
dat hi j a a n k w a m , o f dat zi j h e m gezien h a d d e n , 
d a n uiten zi j die zelfde k l a n k e n . O o k k o n daarmee 
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het meisje aangeduid w o r d e n . Z o o k o n d e n e igennamen 
ontstaan en daarui t weer soor tnamen . E e n ander 
voorbee ld . V e r o n d e r s t e l dat een zeker aanta l personen 
een geduchten v i j a n d vers lagen h e b b e n ; dat de t roep 
r o n d o m het doode l i c h a a m danste en een j u i c h k r e e t 
aanhie f , zoo iets als tarara-boem-di-ee. D i e k l a n k ­
v e r b i n d i n g op een eigenaardige wijze gezongen , w e r d 
g e m a k k e l i j k een e igennaam v o o r die gebeurtenis en 
k o n zooveel beteekenen a l s : „ D e geduchte v i j a n d 
v a n over de r i v i e r is v e r s l a g e n " ; o f „ W i j hebben 
den geduchten m a n v a n over de r iv ier g e d o o d " ; o f 
„ W e e t j e n o g , dat we h e m d o o d d e n " ; o f iets derge­
l i j k s . O n d e r eenigszins andere omstandigheden k o n 
het ook de e igennaam w o r d e n v o o r wie den v i j a n d 
doodde. W a n n e e r zij d a n weer te vechten h a d d e n , 
k o n diezelfde k l a n k e n g r o e p weer gezongen w o r d e n 
en dan beteekenen : „Daar is een ander geduchte 
v i j a n d , la ten w i j h e m ook v e r s l a a n " ; enz. 

J E S P E R S E N e indigt a l d u s : „ D e t a a l d a n begon met 
h a l f m u z i k a l e , niet te ont leden u i t d r u k k i n g e n v o o r 
a fzonder l i jke personen en gebeurtenissen. T a l e n uit 
zu lke w o o r d e n en z innen samengeste ld , z i jn lastige 
en onvo ldoende w e r k t u i g e n der gedachte , daar zi j 
o n o n t w a r b a a r , g r i l l i g en moe i l i jk z i j n . M a a r v a n het 
beg in af is er een streven geweest naar v o o r u i t g a n g , 
langzame en geschikte v o o r u i t g a n g , m a a r t o ch v o o r ­
u i t g a n g naar meer en meer h e l d e r h e i d , r e g e l m a a t , ge­
m a k en gepastheid . N o g geen enkele taa l is v o l m a a k t 
g e w o r d e n ; een ideale taa l zou a l t i j d dezelfde zaak door 
dezefde midde len en overeenkomst ige zaken door over ­
eenkomst ige midde len u i t d r u k k e n ; iedere onrege lma ­
t i g h e i d en dubbe lz inn ighe id zou verbannen z i jn ; k l a n k 
en beteekenis zouden i n v o l k o m e n h a r m o n i e z i j n ; 
iedere fijnste s chakeer ing i n de beteekenis zou met 
evenveel g e m a k u i tgedrukt k u n n e n w o r d e n ; voor 
poëzie en p r o z a , s choonhe id en w a a r h e i d , gedachte 
en gevoel zou evengoed gezorgd z i j n ; dë menschel i jke 



132 

geest zou een k l eed gevonden h e b b e n , dat v r i j h e i d 
aan beva l l ighe id p a a r d e ; dat passend s loot en t o c h 
vo l le v r i j h e i d aan iedere beweg ing l iet . M a a r hoever 
onze tegenwoordige ta len v a n dat ideaal v e r w i j d e r d 
z i j n , t o ch moeten w i j d a n k b a a r z i j n , v o o r wat reeds 
is v e r k r e g e n " . 

E e n bezwaar tegen deze theorie w e r d g e n o e m d , 
dat J E S P E K S E N het v e r s c h i l tusschen d ichtertaa l en 
de taa l v a n het gewone leven uit het oog ver l oor . 
I k voor m i j zie niet i n , i n we lk opz i cht d i t v a n 
inv l oed k a n z i j n op de door h e m o n t w i k k e l d e theorie . — 
C. H . D E N H E R T O G heeft tegen J E S P E R S E N 'S theorie 
a a n g e v o e r d , dat „ z o o l a n g de taa lvorschers niet d o o r 
analyse v a n oude taalresten op derge l i jke onop los ­
bare k l a n k - c o m p l e x e n s t u i t e n , o f z o o l a n g niet is aan ­
g e t o o n d , dat de nieuwe h y p o t h e s e een betere v e r ­
k l a r i n g der taa lverschi jnse len m o g e l i j k m a a k t , za l 
m e n z ich moeten behelpen met de tot dusver ge­
vo lgde v o o r s t e l l i n g , dat de taalevolut ie moet b e g o n ­
nen z i jn met zeer eenvoudige taalce l len •'. 

W a t het eerste betre f t , m e r k i k o p , dat de t a a l ­
vorschers al leen m a a r w e r k e n k u n n e n met de over ­
bl i j fselen v a n geschreven t a a l en z o o l a n g het s chr i j ven 
n o g ideograf isch w a s , hebben zi j er niets aan . 
V e r d e r za l er w e l duizenden v a n j a r e n gesproken 
z i j n , v o o r de menschen begonnen te teekenen. D a a r ­
enboven treffen w i j b i j verscheidene w i lde v o l k e n 
dergel i jke o n o n t w a r b a r e k l a n k - c o m p l e x e n a a n , die zij 
z i n g e n , zonder er vee l beteekenis aan te hechten . 
V r o e g e r is i n d i t hoo fdstuk a a n g e t o o n d , dat de 
zoogenaamde worte l theor ie niet h o u d b a a r bleek. W a t 
die taalcellen a a n g a a t , zij h e r i n n e r e n m i j den s t r i j d 
inder t i j d tusschen M . M U L L E R en W H I T N E Y en h u n 
aanhangers gestreden. D e eersten rekenden de t a a l ­
k u n d e tot de n a t u u r w e t e n s c h a p p e n , beschouwden 
de taa l als een zuiver n a t u u r p r o d u c t en o r g a n i s m e , 
dat een zel fstandig l even en w a s d o m b e z i t , w a a r o p 
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de mensch geenerlei inv l oed heeft. E v e n a l s n u ieder 
organisme i n de n a t u u r u i t ce l len o p g e b o u w d i s , 
bestaat de taa l uit taalcel len. D e anderen noemden 
de taa lkunde een zu iver h is tor i sche wetenschap. 
T e g e n w o o r d i g neemt men a a n , dat h a a r plaats 
tusschen beide i n is . 

M e n heeft w e l eens g e m e e n d , dat er i n v o o r ­
histor ische t i j d e n een per iode v a n taa l s chepp ing w a s , 
m a a r dat d i t v e r m o g e n b i j den mensch reeds l a n g 
d o o d zou z i j n . D i t is onjuist . O o k i n histor ische 
t i j d e n , zelfs t e g e n w o o r d i g onts taan er nieuwe w o o r d e n . 
I n V E R C O U L L I E : Beknopt etymologisch woordenboek 
der Nederlandsche taal heb i k de k eens nagegaan. 
D a a r staat v a n ongeveer 8 0 w o o r d e n aangegeven : 
oorsprong ojibekend; ongeveer 6 0 heeten klankna­
bootsingen. N u v o r m t de k iets meer d a n het t iende 
deel v a n het boekje. N a a r d ien maatstaf zou dus i n 
onze taa l v a n een 8 0 0 - ta l w o o r d e n de o o r s p r o n g 
onbekend z i j n . D i t m o g e v o o r een deel h ieraan toe­
geschreven w o r d e n , dat m e n slechts o n v o l k o m e n 
den woordenschat v a n vroegere per ioden k e n t , v o o r 
een groo t deel k o m t h e t , o m d a t die w o o r d e n later 
g e v o r m d z i j n . G i n g m e n alle w o o r d e n n a , die i n 
de versch i l l ende dialecten v a n ons l a n d gebezigd 
w o r d e n , voorzeker zou d i t geta l n o g veel grooter z i jn . 

H o e meer de o n t w i k k e l i n g toeneemt, hoe grooter 
de behoefte aan w o o r d e n . M a a r er bestaan thans 
zoo ontzettend veel w o o r d e n die v o o r al le ideeën 
geschikt z i j n o f g e m a k k e l i j k gesch ikt te m a k e n , dat 
m e n zelden iets geheel nieuws v o r m t . G e w o o n l i j k 
m a a k t m e n d a n ook nieuwe w o o r d e n i n analogie 
met bestaande. E e n paar voorbee lden . D e sche ikundige 
J . B . VAN HELMONT (gestorven 1644) zocht een 
w o o r d , w a a r m e d e h i j a l le l u c h t v o r m i g e sto f fen, v a n 
de gewone d a m p k r i n g s l u c h t v e r s c h i l l e n d e , k o n a a n ­
du iden . H e t w o o r d chaos zweefde h e m v o o r den 
geest en h i j m a a k t e het w o o r d gas. D a t g e b r u i k t e 
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hi j i n z i j n w e r k e n , het w e r d door anderen i n d ien 
z i n overgenomen en het nieuwe w o o r d v o o r het 
nieuwe algemeene begr ip bestond . V r e e m d e ta len 
n a m e n het uit onze taa l o v e r , bv . het D u i t s c h , 
E n g e l s c h , I ta l iaansch en S p a a n s c h gas, het F r a n s c h 
en Portugeesch gaz\ enz. — I n A m e r i k a v o l t r o k 
m e n de doods t ra f door m i d d e l v a n electric iteit . O m 
dat aan te d u i d e n , g e b r u i k t e m e n het w o o r d electro-
cutie, denkende aan electriciteit en executie. 

E e n i g e j a r e n geleden zat i k met een paar v r i e n d e n 
eens gezel l ig b i j e lkander . Ik wi lde een s igaar op ­
steken en v r o e g een v lammet je . E e n v r i e n d z e i , dat 
h i j geen vlammetje h a d , m a a r dat h i j w e l een 
houtje k o n g e v e n , tevens een doosje lucifers te voor ­
s ch i jn halende . „ W e l n u , geef mi j d a n z o o ' n v l a m -
h o u t j e " , zei i k o n w i l l e k e u r i g . D a t w o o r d vlamhotitje 
w e r d d ien a v o n d d o o r ons schertsende gebez igd , als 
wi j een lucifer bedoelden. L a t e r g e b r u i k t e n wi j en 
anderen dat gewoonweg v o o r luci fer . Z u l k een n i e u w ­
v o r m i n g is g o e d , o m d a t i ° het w o o r d v l oe i end Ís, 
veel beter d a n strijkzwavelstokje o f wrijf vuur houtje, 
waarmee lucifer i n het N e d e r l a n d s c h soms weerge­
geven w e r d ; 2 ° het geeft het begr ip goed w e e r , 
beter dan die twee a n d e r e ; 3 0 de l e t ter l i jke v e r t a l i n g 
v a n luc i f e r , n l . lichtdrager o f lichtbrenger zou a a n 
iets heel anders doen d e n k e n ; t e r w i j l vuurmaker, 
dat m e n ook we l eens voorgeste ld heeft als equivalent 
v a n l u c i f e r , een geheel andere beteekenis heeft. 

D e latere geheel nieuwe v o r m i n g e n z i jn meestal 
beperkt tot de tusschenwerpsels o f tot de k l a n k n a ­
boots ingen , tot aanduid ingen v a n een geru isch o f een 
beweging . E e n zeer groote verscheidenheid d a a r v a n 
v i n d t men i n iedere taa l a a n w e z i g , soms met zeer 
k le ine k l a n k v e r s c h i l l e n . E e n groote menigte v i n d t 
m e n v o o r onze t a a l vereenigd i n een ged icht v a n 
J . V A N L E N N E P : Hoe loopt de Dusse langs het hol 
van Neander. O o k B l L D E R D I J K wist i n z i jn ged i ch ten . 
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d i k w i j l s een meester l i jk g e b r u i k v a n k l a n k n a b o o t ­
s ingen te m a k e n , 

N u meene m e n n i e t , dat al le w o o r d e n die thans 
k l a n k n a b o o t s i n g e n s c h i j n e n , dat i n d e r d a a d a l t i j d ge­
weest z i j n . V a n eenige onomatopeeën hebben de 
taalgeleerden a a n g e t o o n d , dat zi j o o r s p r o n k e l i j k een 
geheel anderen v o r m h a d d e n , m a a r l a n g z a m e r h a n d 
d o o r k l a n k w i j z i g i n g op een onomatopee g ingen ge­
l i j k e n . T o e n m e n eenmaal die ge l i jkenis o p m e r k t e , 
g i n g men het w o o r d zoogenaamd v e r b e t e r e n , d . w. 
z. meer met de n a te bootsen k l a n k i n overeenstem­
m i n g b r e n g e n , meenende dat zoo het w o o r d inder ­
d a a d geweest was. 

O v e r b e k e n d is h e t , dat d ieren h u n gevoelens k e n ­
baar m a k e n ; duizenden v a n geva l l en z i jn aange-
t e e k e n d , dat zi j h u n vers tand g e b r u i k e n en niet 
a l leen volgens een b l i n d e natuurdr i f t o f inst inct te 
w e r k gaan . H e b b e n zij n u ook een taal? I k ge loo f 
d i t v o l m o n d i g met ja te k u n n e n b e a n t w o o r d e n , 
s te l l ig wat de hoogere d iersoorten betreft. H u n l o k t o n e n 
en waarschuwingskre ten z i jn wi l l ekeur ige k l a n k e n d i e 
op h e r i n n e r i n g berusten en w a a r d o o r zi j e lkander 
vers taan . 



H O O F D S T U K V I I . 

Ontstaan der woordvorming en buiging. 

In b i j n a iedere s p r a a k k u n s t v i n d t m e n een h o o f d ­
s tuk over w o o r d v o r m i n g . D a a r u i t leert m e n , dat de 
meeste nieuwe w o o r d e n ontstaan door samenste l l ing 
o f door a f l e id ing ; d i t laatste weer gespl i tst i n m i d d e l ­
l i j k e ( = die door m i d d e l v a n v o o r - o f achtervoeg ­
sels plaats heeft) en i n rechtstreeksche ( = die d o o r 
k l a n k w i j z i g i n g geschiedt) . S o m s leert m e n d a a r b i j , dat 
deze laatste slechts s ch i jnbaar i s , dat zu lke af le idingen 
inde r da a d door m i d d e l v a n achtervoegsels g e v o r m d 
w e r d e n , m a a r dat deze geheel afgesleten z i j n . H o e 
k w a m m e n aan die v o o r - en achtervoegsels? 

Z o o l a n g de worte l theor ie aangaande den o o r s p r o n g 
der taal b i j n a algemeen aangenomen w a s , heeft m e n 
z i ch be i jverd i n overeens temming daarmede een v e r ­
k l a r i n g te v inden . 

V e e l nieuwe w o o r d e n ontstaan d o o r s a m e n s t e l l i n g ; 
dat is een fe i t , w a a r v a n w i j ons dage l i jks n o g k u n n e n 
over tu igen . I n veel samenste l l ingen met eenzelfde 
w o o r d k r i j g t d i t gemeenschappe l i jke deel een ge­
wijzigde beteekenis en m e n v o r m t nieuwe w o o r d e n 
i n analogie daarmee. D e a n a l o g i e v o r m i n g e n z i jn 
feitel i jk iets geheel anders dan de o o r s p r o n k e l i j k e 
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samenste l l ingen . E e n paar voorbee lden . U i t dood en 
stil stelde m e n samen doodstil met de beteekenis 
„ z o o s t i l , a lso f m e n d o o d i s " , dus zeer s t i l ; dood­
ziek, een andere samenste l l ing met dood, be-
t eekent : „ z o o z i e k , dat m e n b i j n a d o o d i s " , dus 
zeer ziek. D o o r het v e e l v u l d i g gebru ik dezer 
samenste l l ingen lette m e n niet meer op de s a m e n ­
stel lende dee len ; m e n vatte doodstil en doodziek op 
a l s : zeer stil, zeer ziek en „ d o o d " k r e e g de be­
teekenis v a n „ z e e r , i n hooge m a t e " . In dit s t a d i u m 
k o n „ d o o d " ook gevoegd w o r d e n bi j andere w o o r d e n 
en m e n k r e e g de a n a l o g i e v o r m i n g e n doodeenvoudig, 
doodarm, doodgoed, doodvoorzichtig, doodkalm. H e t 
gaat niet aan o m doodeenvoudig en doodgoed als ge­
wone samenste l l ingen op te v a t t e n ; de beteekenis 
verzet er z i ch tegen. 

Stokstijf, een samenste l l ing v a n stok en stijf be-
t eekent : „ z o o s t i j f als een s t o k " , dus zeer stijf . 
I e m a n d op hoogen leeft i jd is vaak st i j f en s t r a m . 
Geenv w o n d e r dat m e n alras de samenste l l ing stokoud 
bez igde , i n analogie met stokstijf. D e u i t d r u k k i n g : 
hij is stokstijf van ouderdom o f een dergel i jke l a g 
v o o r de h a n d . D o o r het vele g e b r u i k dezer w o o r d e n 
k w a m e n de samenstel lende deelen niet helder meer 
to t bewustz i jn en m e n vatte ze op als „ z e e r s t i j f , 
zeer o u d " . I n analogie hiermee v o r m d e m e n nieuwe 
w o o r d e n als stokdoof, stokstil. A l w e e r is het niet 
d e n k b a a r , deze w o o r d e n te w i l l e n v e r k l a r e n als „ z o o 
d o o f als een s t o k " , „ z o o s t i l als een s t o k " . D a t 
zelfs i n stokstijf de o o r s p r o n k e l i j k e beteekenis ge­
w i j z i g d i s , b l i j k t uit de v e r b i n d i n g : stokstijf aan iets 
vasthouden. 

H o e meer w o o r d e n n u met stok en dood g e m a a k t 
w o r d e n , hoe m i n d e r m e n aan de o o r s p r o n k e l i j k e 
beteekenis e rvan n o g zal denken . D a n k u n n e n zij 
d o o r de een o f andere oorzaak g e m a k k e l i j k den 
k l e m t o o n ver l i e zen , w a a r d o o r de k l a n k w i j z i g i n g v r i j e r 
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spe l k r i j g t . H e b b e n zi j d a n een a fwi jkenden v o r m 
a a n g e n o m e n , o f hebben de w o o r d e n stok en dood 
zel f een andere beteekenis g e k r e g e n , z i j n de leden 
der samenste l l ing dus op de een o f andere wi jze v a n 
de op z i ch zel f staande w o o r d e n geïso leerd, d a n 
beschouwt m e n ze als voorvoegsels . 

Gerei, M n l . gereide, gerede beteekende: „toebereid­
se len , t o e r u s t i n g , gereedschap" . H e t v o r m t s a m e n ­
ste l l ingen als vischgerei, waschgerei, naaigerei, 
schuurgerei, eetgerei, drinkgerei enz. D e gemeen­
schappe l i jke beteekenis v a n d i t gerei is meer v a a g 
en k leur loos g e w o r d e n ; het beteekent n u niet veel 
meer d a n „wat dient t o t " . V e l e n z ien thans i n dit 
tweede l i d „gere i " geen s a m e n h a n g meer met 
„gereedschap" . D a t zou n o g meer het geva l z i j n , 
als het overa l u i tgesproken w e r d als grij en ook 
zoo geschreven. D a n was gerij o f grij zu iver een 
achtervoegsel geworden . 

O p d ien t rap s taan thans de voorvoegse ls oor, 
ont, on, be, ver, enz. en de achtervoegsels aard,' 
baar, heid, schap, dom, enz. D e o o r s p r o n k e l i j k e 
v o r m en beteekenis dezer w o o r d e n heeft m e n w e l 
k u n n e n o p s p o r e n , m a a r n i e m a n d voelt ze meer als 
zoodanig . O o r s p r o n k e l i j k samenste l l ingen en analogie ­
v o r m i n g e n , z i jn het n u geheel afgeleide w o o r d e n 
g e w o r d e n , te m e e r , o m d a t de beteekenis dier voor-
en achtervoegsels z i ch zel fstandig wi jz igde . D e oor ­
s p r o n k e l i j k e beteekenis dier woordjes is soms geheel 
verdwenen . E e n voorbee ld ter toe l i cht ing . Baar 
h a n g t samen met baren en beren = d r a g e n , v o o r t ­
b r e n g e n ; v g l . een baar, een draagbaar, een kind 
baren, enz. H e t w o o r d vruchtbaar k o n een s a m e n ­
ste l l ing v a n vrucht en baar z i j n met de beteekenis : 
„wat v r u c h t e n draagt of v o o r t b r e n g t " . D i e beteekenis 
heeft baar ook i n dankbaar, kostbaar — „ d a n k , 
kos ten v o o r t b r e n g e n d e " . M e n k o n ze ook beschouwen 
als „ d a n k , kos ten met z i ch b r e n g e n d e , b i j z i c h 
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hebbende" , I n analogie h iermee v o r m d e m e n w o o r d e n 
als dienstbaar, vruchtbaar, schijnbaar, strijdbaar, 
tastbaar. Strijdbaar = „geschikt v o o r den s t r i j d " 
vatte m e n op als „geschikt o m te s t r i j d e n " . I n d ien 
z i n maakte m e n weer w o o r d e n als eetbaar, drinkbaar; 
deze k u n n e n ook beteekenen: „gesch ikt o m de w e r ­
k i n g te o n d e r g a a n " en i n analogie h iermede v o r m d e 
m e n buigbaar, breekbaar, brandbaar, enz. Buigbare, 
breekbare stoffen z i j n niet al leen stoffen die g e b o g e n , 
gebroken k u n n e n w o r d e n , m a a r o o k , „ d i e gemak­
k e l i j k buigen en b r e k e n " . Deze beteekenis hechtte 
m e n weder aan w o o r d e n als vloeibaar, wankelbaar. 
Zooa ls m e n z ie t , is i n deze laatste beteekenis v a n 
baar a l heel we in ig v a n de o o r s p r o n k e l i j k e = 
„ d r a g e n " overgebleven. 

M e n heeft n o g andere v o o r - en achtervoegsels als 
ke, el, en, ing, sel, st^ m, d enz. w a a r v a n m e n niet 
heeft k u n n e n vasts te l l en , welke de o o r s p r o n k e l i j k e 
v o r m en beteekenis geweest is . M e n noemt ze d a n 
ook onze l f s tandig , i n tegenste l l ing"met baar, schap, 
heid, dom, aarts, er, ont die ze l fstandig heeten. 

I n de o e r t a a l , zei m e n v e r d e r , h a d m e n hetzelfde 
proces . N i e u w e w o o r d e n onts tonden d o o r samenste l ­
l i n g . D o o r k l a n k - en begr ipswi j z i g ing veranderen s o m ­
mige leden der samenste l l ingen , soms tot o n h e r k e n -
baarwordens t o e , w a a r d o o r zi j v o o r - o f achtervoegsels 
werden . S o m m i g e dezer v o o r - en achtervoegsels 
ver l i epen n o g m e e r , zoodat zi j h u n o o r s p r o n k e l i j k e 
beteekenis en v o r m b i j n a geheel v e r l o r e n en slechts 
d ienden o m zekere g ram m at i s che b e t r e k k i n g e n aan 
te geven. Z o o ontstonden de verschi l lende u i tgangen 
die m e n i n de v e r b u i g i n g , de v e r v o e g i n g en de 
t r a p p e n v a n v e r g e l i j k i n g aantreft. M e n h a d dus 
o o r s p r o n k e l i j k worte ls met een v a g e n , algemeenen 
i n h o u d ; door samenste l l ing dezer worte ls v e r k r e g e n 
zij meer concreten z i n ; de k l a n k w i j z i g i n g deed s o m ­
mige samenste l l ingen zoo zeer v e r a n d e r e n , dat het 
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af le idingen schenen en zoo v e r k r e e g m e n een ste l 
v o o r - en achtervoegsels . D o o r verder v e r l o o p h i e r v a n 
ontstonden wat w i j bu ig ingsu i tgangen noemen . 

Zeer vernuft ige p o g i n g e n z i j n er gedaan o m deze 
bu ig ingsu i tgangen tot vo l l e re v o r m e n en zel fstandige 
w o o r d e n t e r u g te brengen en zoo bovenstaande be­
w e r i n g te s taven . S p i t s v o n d i g e redeneer ingen heeft 
m e n bedacht o m te be toogen , w a a r o m de menschen 
i n de eerste per iode der ta len behoefte g e v o e l d e n , 
ondersche id i n g e s l a c h t , getal en n a a m v a l der n a a m ­
w o o r d e n , i n p e r s o o n , t i j d en wi jze der w e r k w o o r d e n 
te m a k e n ; w a a r o m zi j ju is t zekere v o r m e n tot u i t ­
gangen kozen o m bepaalde g ram m at i s che b e t r e k k i n g e n 
a a n te d u i d e n . Z o o zouden de persoonsu i tgangen der 
w e r k w o o r d e n ontstaan z i jn d o o r de a a n h e c h t i n g der 
persoon l i jke v o o r n a a m w o o r d e n achter den verba len 
s t a m . 

B i j eenig nadenken moet m e n echter v e r w a c h t e n , 
dat die oudste verbu ig ingen d a n a l zeer l o g i s c h 
zouden z i j n , dat zi j een zeer rege lmat ig stel v a n 
v o r m e n zouden ver toonen . D e u i tgangen v a n het 
wederkeerend w e r k w o o r d zouden d a n samenste l l ingen 
uit 1 twee p r o n o m i n a l e s t a m m e n moeten z i j n . D e 
versch i l l ende tijden, zouden eenzelfde s te l u i tgangen 
h e b b e n , behalve de a a n d u i d i n g v a n den b i j zonderen 
t i j d . B i j de n a a m w o o r d e n zouden wi j d a n i n ' t meer ­
v o u d en i n ' t t w e e v o u d dezelfde naamva l su i tgangen 
als in ' t e n k e l v o u d denken aan tè tre f fen , met boven­
dien b i j iederen u i t g a n g een n ieuw suffix dat het 
geta l z o u aanwi jzen . 

W a t m e n v a n de Indogermaansche oer taa l weet , is 
met het h ier veronderste lde l a n g niet i n overeenstem­
m i n g . E e n zeer groo te versche idenheid v a n v o r m e n en 
u i tgangen treffen w i j d a a r i n a a n . D e v e r b u i g i n g dér 
persoon l i jke v o o r n a a m w o o r d e n is een ware chaos. 
D e pog ingen o m ook deze v o r m e n i n s t a m en u i t ­
g a n g te ont leden z i jn steeds m i s l u k t . Dezel fde u i tgangen 
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dienen vaak o m de onge l i jksoort igste b e t r e k k i n g e n 
aan te du iden . D e zoogenaamde ondersche id ing i n 
m a n l i j k , v r o u w l i j k en o n z i j d i g bi j de n a a m w o o r d e n 
levert de zonder l ingste tegenstr i jd igheden op. T a l r i j k e 
anomalieën k o m e n voor . Zel fs de vur igs te v o o r s t a n ­
ders der worte l theor ie moeten b e k e n n e n , dat t a l v a n 
u i tgangen o n m o g e l i j k to t worte ls met een zekere 
beteekenis t e r u g te brengen z i j n ; t a l v a n u i tgangen 
dragen de k e n m e r k e n , a lso f zij u i t meer d a n een 
ontstaan z i j n . 

I n ' t voorgaande hoo fds tuk (vg l . b lz . 115 vv . ) 
hebben wi j a a n g e t o o n d , w a a r o m de worte l theor ie niet 
l anger h o u d b a a r was. W i j hebben d a a r n a de theorie 
v a n JESPERSEN o n t w i k k e l d , die aanneemt dat de 
w o o r d e n uit v o l z i n n e n en deze uit k l a n k c o m p l e x e n 
o n t w i k k e l d z i j n . V o l g e n s deze z i j n d o o r dezelfde fac­
t o r e n , die w i j i n het hoo fds tuk der k l a n k w i j z i g i n g 
hebben leeren k e n n e n , die verschi l lende w o o r d z i n n e n 
al lengs gewi jz igd en l a n g z a m e r h a n d ten deele aan 
e lkander ge l i jk geworden . B i j a fwezigheid eener schr i j f ­
taa l g i n g dat v e r l o o p i n k l a n k veel snel ler d a n t h a n s , 
n u de schr i j f taa l als 't ware r e m m e n d w e r k t . D a a r b i j 
deed z i ch de i n v l o e d der analogie i n veel sterkere 
mate gelden d a n thans . 

W a n n e e r d a n eenige v o r m e n eenzelfde gedeelte 
h a d d e n o m zekere ge l i jksoort ige b e g r i p p e n uit te 
d r u k k e n , d a n g i n g m e n dit l a n g z a m e r h a n d als de 
aanduider v a n een zekere b e g r i p s w i j z i g i n g beschouwen 
en i n analogie daarmede veranderde m e n v o o r t d u r e n d 
meer v o r m e n naar hetzelfde m o d e l ; eerst die w e i n i g 
v e r s c h i l v e r t o o n d e n , of de w o o r d e n die w e i n i g 
g e b r u i k t w o r d e n , w a a r v a n m e n dus den v o r m ge­
m a k k e l i j k e r vergeten k o n en later andere. 

W i j moeten ons zelfs op die wi jze het ontstaan 
der v o o r n a a m w o o r d e n denken . W a t JESPERSEN daar ­
voor uit de mooie Comparative Grammar of South 
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African Languagesvan B L E E K aanhaalt en v e r w e r k t , 
geef i k h ier i n het k o r t weer. 

I n de taa l der Zoeloe 's is „ m a n " umuntu. Ieder 
w o o r d i n den zelfden of den vo lgenden z i n dat be ­
t r e k k i n g op umuntu heeft , moet beg innen met iets 
dat aan het begin v a n dat w o o r d her inner t . D a t k a n 
z i j n u o f mu o f w o f m. Z o o heeft m e n b v . den z in 

umuntu wetu omuchle uyabonakala simtanda 
m a n onze flink, k n a p versch i jnt wi j b e m i n n e n 

daar k o m t onze f l i n k e , k n a p p e m a n dien w i j b e m i n n e n . 
W a s i n plaats v a n het e n k e l v o u d umuntu het meer­
v o u d abantu = „ m e n s c h e n , v o l k " g e n o m e n , d a n 
zou de z i n geweest z i j n : 

abantu beUi abachle bayabonakala sibatanda. 
A l s wi j den z in begonnen met ilizwe — l a n d , 

amazwe = l a n d e n , isizwe = v o l k , izizwe = v o l k e n , 
intombi = meis je , izintombi — meis jes , d a n zouden 
wi j k r i j g e n : 

ilizwe /etu elichle / z y a b o n a k a l a , si/z'tanda. 
amazwe etu amachle u y a b o n a k a l a , s i w ^ t a n d a . 
isizwe setu esichle u y a b o n a k a l a , sisztanda. 
izizwe zetu ezichle u y a b o n a k a l a , s imtanda . 
zVztombi yetu encble z y a b o n a k a l a , sy/ztanda. 
izintombi zetu ezinchle u y a b o n a k a l a , s imtanda . 

Deze h e r i n n e r i n g s k l a n k e n aan het h o o f d w o o r d z i jn 
niets meer d a n aanduiders v a n het g e h e e l , zi j ve r ­
wi jzen n a a r het onderwerp en staan v o l k o m e n ge l i jk 
met onze persoon l i jke v o o r n a a m w o o r d e n . W a a r ­
s c h i j n l i j k is er een t i j d geweest , dat het geheele 
w o o r d h e r h a a l d w e r d . 

V e r g e l i j k e n we umuntu — „ m a n " en abantu = 
„ m a n n e n " met e lkander , t e r w i j l we i n gedachte 
h e b b e n , dat v a n het eerste de vo l l e h e r i n n e r i n g s k l a n k 
umu en v a n het tweede aba i s , d a n l i g t het v o o r de 
h a n d o m ntu als het hoofddeel v a n het w o o r d op 
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te vatten en umu zoowel als aba als aanduiders eener 
g ramma t i s ch e b e t r e k k i n g . D i e k o r t e verwi jzers n a a r 
het onderwerp k u n n e n g e m a k k e l i j k v a n het geheele 
w o o r d gescheiden w o r d e n e n zoo zou m e n de p e r ­
s o o n l i j k v o o r n w . i n verschi l lende v o r m e n h e b b e n , die 
a a n v a n k e l i j k door e lkander g e b r u i k t , l a n g z a m e r h a n d 
v e r s c h i l in beteekenis k o n d e n k r i j g e n , door den eenen 
v o r m i n een bepaalde g r a m m a t i s c h e b e t r e k k i n g te 
bezigen en den anderen v o r m i n een andere bepaalde 
b e t r e k k i n g . 

H a d m e n eenige w o o r d e n , w a a r d o o r v r o u w l i j k e 
wezens aangeduid w e r d e n , met eenzelfden u i t g a n g , 
a bv . g e k r e g e n , d a n was het n a t u u r l i j k , dat d o o r 
analogie n o g meer n a m e n v a n v r o u w l i j k e wezens 
den u i t g a n g a a a n n a m e n ; a w e r d alzoo geheel toe­
v a l l i g de aanduider v a n het v r o u w l i j k ges lacht , en 
n a a r die mode l l en v o r m d e m e n andere v r o u w e l i j k e 
n a m e n op a. B e s t o n d 
b l i jkens de Bantoe - ta len 

er reeds c o n g r u a t i e , die 
hoogs twaarsch i jn l i j k reeds 

zeer v r o e g za l ontstaan z i j n , d a n behandelde m e n 
al le substant ieven op d op dezelfde wijze. D e 
w o o r d e n op a waren dus i v r o u w l i j k , zonder te letten 
op de beteekenis. 

H e t s p r a a k k u n s t i g geslacht der levenlooze wezens 
berust in geen geva l op personif icatie . 

M i j d u n k t , deze v e r k l a r i n g is veel eenvoudiger d a n 
de v e r o n d e r s t e l l i n g , dat onze oervoorvaderen hebben 
zitten te beraads lagen , \jrelke v o r m het beste het 
v r o u w l i j k geslacht te k e n n e n zou k u n n e n geven en 
dat zi j na vele en r i j p e overwegingen er toe g e k o m e n 
w a r e n , daartoe de a uit te k iezen . V e r d e r zouden 
zi j n o g meermalen vergader ingen moeten be legd 
h e b b e n , o m te bes l i ssen , 
geslacht op te m e r k e n 

welke z a k e n , waarb i j geen 
v i e l , als m a n l i j k , o f als 

v r o u w l i j k o f als geslachtsloos zouden te beschou­
w e n z i jn . E n dat te veronderste l len v a n de oer-
m e n s c h e n ! 

file:///jrelke


144 

E v e n a l s de ondersche id ing i n s p r a a k k u n s t i g e ge­
s lachten geworden i s , moeten w i j ons die der andere 
g r a m m a t i s c h e ondersche id ingen v o o r s t e l l e n , n l . door 
het onbewuste der k l a n k v e r a n d e r i n g e n onts taan eenige 
ge l i jke v o r m e n ; d o o r analogie v o r m t m e n meer 
ge l i jke v o r m e n ; het ge l i jke deel v a n die w o o r d e n 
dient tot a a n d u i d i n g eener zekere g r a m m a t i s c h e 
b e t r e k k i n g . 

Zelfs i n de G e r m a a n s c h e ta len z ien wi j zoo de 
meervoudsu i tgangen en en er o n t s t a a n ; dit laatste 
w e r d d o o r analogie b i j ons weer ers en eren; evenzoo 
w e r d i n het D u i t s c h de U m l a u t een aanduider v a n 
het m e e r v o u d . 

O p deze wi jze k u n n e n w i j ons ook v o o r s t e l l e n , 
hoe veel meervoudige b e g r i p p e n d o o r een w o o r d i n 
het enke lvoud u i tgedrukt werden . O n z e v e r z a m e l ­
namen z i j n d a a r v a n n o g overbl i j f se len o f analog ie ­
v o r m i n g e n . E v e n z o o moeten wi j ons v o o r s t e l l e n , 
dat de al leroudste v o o r - en achtervoegsels k u n n e n 
ontstaan z i j n . W a n n e e r deze d a n i n lateren t i j d niet 
meer als z o o d a n i g gevoe ld w e r d e n , v o r m d e m e n 
naar analogie v a n bestaande samenste l l ingen andere 
w o o r d e n , w a a r d o o r , zooals op blz. 138 aangetoond 
w e r d , nieuwe v o o r - en achtervoegsels k o n d e n ontstaan. 
D e r g e l i j k e v o r m m i d d e l e n k u n n e n n o g v o o r t d u r e n d 
ontstaan. I n onze t a a l z i j n zoo op w e g voorvoegsels 
te w o r d e n stok, dood ( vg l . b lz . 137), bloed en pot. 

Bloedrood beteekende e igenl i jk het „ r o o d v a n het 
b l o e d " , o f „ r o o d als b l o e d " . H e t k o n langzamer ­
h a n d opgevat w o r d e n als „ z e e r r o o d " en als zoo 'n 
vers terk ingswoord je k o n bloed d a n ook gevoegd 
w o r d e n b i j andere w o o r d e n , waarb i j het i n de 
vroegere beteekenis niet k o n k o m e n ; v g l . bloedarm, 
bloedjong. 

„ Z o o d i cht als een p o t " d r u k t e m e n uit door de 
samenste l l ing potdicht. I n potdoof b l i j k t pot b l oo t 
een vers terk ingswoord je geworden te z i j n . 
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E e n be langr i jk a r t i k e l heeft F . B U I T E N R U S T 
H E T T E M A i n Taal en Letteren II. 316 over Woord­
vorming geplaatst . D a a r v i n d e n w i j reeksen v a n 
samenste l l ingen met goed, tuig, boel, rommel, pak, 
man en lief v e r m e l d , waarui t ten duide l i jkste b l i j k t , 
dat de o o r s p r o n k e l i j k e beteekenis dezer woordjes 
i n de samenste l l ing sterk gewi j z igd i s , en dat z i j 
m o o i op w e g z i jn achtervoegsels te w o r d e n . M e n 
vergel i jke slechts : 

M e t goed\ s c h u u r g o e d , poe t sgoed , spee lgoed , 
n a a i g o e d , w a s c h g o e d , s t r i j k g o e d , s cheergoed ; — 
h o n d e g o e d , beddegoed , beestegoed, s u i k e r g o e d , 
p r u l l e g o e d , po tgoed (achter substant ieven heeft goed 
zelfs verzamelkracht gekregen) . 

M e t tuig', r i j t u i g , v o e r t u i g , v a a r t u i g , w e r k t u i g , 
v i s c h t u i g , s p e e l t u i g , s c h r i j f t u i g , z i n t u i g . 

M e t boel: v e r h u i s b o e l , k l e t s b o e l , k l a d b o e l , smeer­
boe l , j a n b o e l , m e s t b o e l , beesteboel , w i l d e b o e l , afzet-
tersboel . 

M e t rommel'._ s c h o o n m a a k r o m m e l , k i n d e r r o m m e l , 
g a u w d i e v e n r o m m e l , s c h r i j f r o m m e l , t e e k e n r o m m e l , 
k o o k r o m m e l . 

M e t pak: b e d e l p a k , b o e r e n p a k , d i e v e n p a k , enz. 
M e t man: b u i t e n m a n , b o s c h m a n , v e l d m a n , r i e t m a n , 

k o o p m a n , z e e m a n , l a n d m a n , b e r g m a n , w a t e r m a n , 
k r i j g s m a n , o r a n j e m a n , b o e k e m a n (die veel in boeken 
snuffe l t ) , t a a l m a n (die vee l v a n taal h o u d t , er veel 
i n s tudeer t ) ; h i j is geen r i j s t m a n , b o o n e m a n , v i s c h -
m a n , theeman (zelfs v a n v r o u w e n gebez igd) ; 
D e v e n t e r s c h m a n , w o n d e r m a n ; — J a n n e m a n , W i l l e -
m a n , K o o s m a n (van v r o u w e n zelfs). 

N a a r analogie staat het i n „ v i s s cherman " . D i t h o o r t 
men i n den z in v a n ,, v i s s c h e r s s c h u i t e v e n a l s een 
Noorman, een Engelschman; de beurtman is evenzeer 
bekend . 

M e t lief: jongenl ie f (gel i jkstaande met jonget je) , 
meisjelief , vader l ie f , moeder l ie f , tantel ie f , enz. 

10 
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Reeds 20 jaar geleden toonde B E C K E R I N G ViNCKERS 
i n Taal en Taalstudie I a a n , dat de samenste l l ingen 
met rijk en vol, ' t E n g . full tot a f le id ingen w e r d e n ; 
en 10 geleden s p r a k V E R D A M i n z i j n Geschiedenis 
der Nederlandsche taal evenzoo over goed, gerei, 
rijk, vol, waardig en matig. 



H O O F D S T U K V I I I . 

Wisselvormen. Volksetymologie. 

W e hebben i n hoo fds tuk III gez ien , dat de k l a n k ­
wi j z ig ingen onbewust plaats hebben : D o o r v e r s c h i l ­
lende omstandigheden k o n d e n die versch i l l end u i tva l l en , 
zoodat i n de eene streek deze, i n een andere streek 
die v o r m de gewone w e r d , wat een der voornaamste 
factoren b i j de sp l i t s ing der taa l i n dialecten was. 
D o o r b i jzondere o o r z a k e n , zooals v e r m e n g i n g v a n 
d ia l e c ten , i n v l o e d v a n de s chr i j f taa l of dea lgemeene 
s p r e e k t a a l , k o n d e n zu lke naast e lkander staande v o r ­
m e n meer a lgemeen v o o r k o m e n , zoodat twee of meer 
v o r m e n e lkander k u n n e n afwisselen. A a n v a n k e l i j k 
h a d d e n de meeste dier w i s se lvormen of doubletten 
v o l k o m e n dezelfde beteekenis , m a a r i n ver l oop v a n 
t i j d w e r d d i t anders . S o m s w e r d de eene v o r m meer 
gebezigd i n de algemeene v o l k s t a a l en de andere i n 
de meer beschaafde spreektaa l o f u i ts lu i tend i n de 
s c h r i j f t a a l , wat de beteekenis versch i l l end k l eurde . 
O o k w e l diende de eene v o r m meer i n ' t gewone 
g e b r u i k , t e r w i j l de a n d e r e , aan vroegere schri jvers 
o n t l e e n d , meer d i chter l i jk k l o n k . H e t k o n ook z i j n , 
dat door een e igenaard ig g e b r u i k de beteekenis dier 
w isse lvormen z i ch versch i l l end o n t w i k k e l d e , zoodat 
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s o m m i g e zelfs e lkanders tegenstel l ingen werden . B i j 
deze laatste moeten w i j w e l ondersche id m a k e n , o f 
het versch i l i n beteekenis z i ch o n w i l l e k e u r i g v o r m d e 
en door alle sprekers en schr i jvers i n acht g e n o m e n 
w o r d t ; bf dat t a a l k u n d i g e n den versch i l l enden v o r m 
aanwendden o m vers ch i l i n beteekenis te ondersche i ­
den . H i e r i n w o r d e n zij slechts door een deel der 
taalgenooten g e v o l g d en d a n n o g we l meer Ín de 
s c h r i j f t a a l , dan i n de ongedwongen spreektaa l . 

I n het vo lgende geven w i j , i n 10groepen v e r d e e l d , 
een aanta l w i sse lvormen onzer t a a l , w a a r a a n het 
bovenstaande g e m a k k e l i j k k a n getoetst w o r d e n . Ieder 
is i n staat deze voorbee lden met vele andere te ver ­
meerderen. 

i . W i s s e l v o r m e n die al leen i n k l i n k e r versch i l l en . 
V e r w i s s e l i n g v a n o en u v i n d e n w i j b i j droppel en 

druppel, mosch en musch zonder v e r s c h i l i n beteekenis. 
Lucht, plunderen, pluk, druk en bundel z i j n de ge­
wone v o r m e n tegenover de meer d i chter l i jke locht, 
pionderen, plok, drök en bondel. I n den z in v a n „stri jk­
g e l d , p r e m i e v o o r het doen v a n het hoogste b o d b i j 
een openbare v e r k o o p i n g " , k o m e n pluk- en plokgeld 
ook naast e lkander voor . Punch en pudding behooren 
meer u i ts lu i tend tot de schr i j f taa l en de beschaafde 
s p r e e k t a a l , t e r w i j l pons en podding meer i n de alge-
meene v o l k s t a a l g e h o o r d w o r d e n . Pukkel noemen wi j 
iedere k le ine verhevenhe id of bobbelt je op de h u i d 
der m e n s c h e n , t e r w i j l pok meer „ zweer, etterend 
p u i s t j e " beteekent. Bloot is het algemeene w o o r d ; 
blut w o r d t meer gebezigd wanneer m e n v a n i e t s , 
inz . van g e l d , geheel ontb loo t is . Duf noemt m e n 
de lucht i n k a m e r s en v e r t r e k k e n die niet f r isch 
r u i k e n , t e r w i j l dof v a n o p p e r v l a k t e n gezegd w o r d t 
die niet g l i m m e n , o f v a n ge lu iden die niet he lder 
k l i n k e n ; ook bezigt m e n ^ / u i t s l u i t e n d i n f i guur l i jken 
z i n , bv . in doffe wanhoop; dof van geest. N a a s t bus 
zegt men hier bos i n de beteekenis v a n „ z i ekenbus , 
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z i e k e n f o n d s " . V a n een o n g e l u k k i g k i n d , waarmee 
m e n medel i jden heeft , spreekt m e n als v a n een a r m 
wurm, t e r w i j l de worm het bekende dier is . Wor­
men en wurmen k o m e n i n ge l i jken z in voor , hoewel 
wurmen thans v o o r a l gebezigd w o r d t v o o r „ z i ch met 
een gedachte k w e l l e n " , bv . 'over iets wurmen. Tocht 
en tucht s ch i jnen thans geheel verschi l lende woorden 
te z i j n , zoozeer l oopen h u n beteekenissen u i t e e n ; 
tochtig en tuchtig, v a n s o m m i g e wijf jesdieren i n den 
z i n v a n „ b r o n s t i g , sterk naar het mannet je v e r l a n ­
g e n d e " gebez igd , k o m e n naast e lkander v o o r ; de 
a f le id ing heet weer u i ts lu i tend ontuchtig. 

V e r w i s s e l i n g v a n e en u treffen w i j aan bi j kennen 
en zeilen, die i n de v o l k s t a a l zeer vaak v o o r kunnen 
en zullen v o o r k o m e n . Schelp is de v o r m der s chr i j f ­
t a a l en der beschaafde s p r e e k t a a l , t e r w i j l schulp meer 
tot de v o l k s t a a l behoort . T o c h zegt n i e m a n d in zijn 
schelp kruipen, we l in zijn schulp. E v e n z o o zegt m e n 
ttitschulpen v o o r festonneeren en niet uitschelpen. 
Hen heet thans datief- en hun accusatiefvorm, i n de 
s c h r i j f t a a l ; de spreektaa l s toort z i ch niet aan d i t 
onderscheid . Gewelf en verwulf, verwulfsel s taan 
zonder beteekenisverschi l naast e l k a n d e r , wat b i j 
denken en dunken niet meer het geva l is . D e v e r t a ­
lers v a n den Sta tenb i jbe l ondersche idden denken = 
„ b e w u s t oordëelen" v a n dunken = „ oo rdee l en dat 
meer met onbewuste denkbeelden g e s c h i e d t " , dat 
„ o n d e r den d r e m p e l v a n het b e w u s t z i j n " plaats heeft. 
T o c h bezigt m e n u i ts lu i tend laatdunkend en een 
goeden, slechten dunk van iets hebben. I n de v o l k s t a a l 
staat spul, naast spel u it de beschaafde spreek- en 
schr i j f taa l . T o c h h o o r t m e n algemeen mooie spullen 
hebben; zijn spullen bij elkaar zoeken. -

V e r w i s s e l i n g v a n a en e v i n d t men b i j Karei, een 
e i g e n n a a m , en kerel, een s o o r t n a a m . Slak en slek, 
spat, spatten en spet, spetten k o m e n zonder v e r s c h i l 
i n beteekenis naast e lkander voor . Man is substantief 
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en men p r o n o m e n . Vlak en vlek beteekerien beide 
" s m e t " , o f „ d e e l eener o p p e r v l a k t e , anders g e k l e u r d 
d a n de res t . " D a a r e n t e g e n ge ldt vlak a l leen v o o r 
„ e f f e n " e n v o o r „ o p p e r v l a k " ; vlek bezigt m e n u i t ­
s lu i tend v o o r „ e e n groo t d o r p " . I n den laatsten t i j d is 
bi j s p o r t l u i de d i a l e c t v o r m peerd meer algemeen ge­
b r u i k geworden naast het gewone paard. N a a s t erg 
s = „ s l e c h t , o n t z e t t e n d " v i n d e n wi j den v o r m arg, 
i n de schr i j f taa l al leen n o g i n argwaan, arglist en 
argeloos. D e w i s s e l v o r m v a n scherp, n l . scharp w e r d 
d o o r metathesis schrap, n o g i n zich schrap zetten. 

V e r w i s s e l i n g v a n e en eu treffen w i j aan b i j zeven 
en zeuven ( in de v o l k s t a a l ) ; deze en deuze (d ia lect isch) ; 
stenen en lenen z i jn d i ch ter l i j k tegenover het meer 
gebru ike l i jke steunen en leunen. Peluw en peuluw 
k o m e n , evenals rekel en reu, zonder v e r s c h i l naast 
e lkander v o o r . 

W i s s e l v o r m e n met oe en o v i n d e n w i j i n bloem 
naast blom (in de v o l k s t a a l ) ; boenwas naast bomwas 
(dialectisch), verdoemen ( in hoogeren stijl) naast ver­
dommen ( in de algemeene spreektaa l ) ; uitroeien ( om 
te vernietigen) naast rooien ( om ' t gewin) . 

V o r m e n met ee en ei. Kleen, reen z i j n d i c h t e r l i j k 
naast de gewone v o r m e n klein, rein; verbreeden, i n 
e igenl i jken z in „ b r e e d e r m a k e n " wisselt a f met ver­
breiden, i n figuurlijken z i n „ v e r s p r e i d e n , meer b e k e n d 
m a k e n " . 

V o r m e n met o en eu. I n veel dialecten h o o r t m e n 
eu, waar de algemeene t a a l o heef t , bv•.gooten.geut, 
molen en meulen, noten en neuten. B o u w k u n d i g e n 
noemen echter het onderstuk v a n deurposten en 
vensterkoz i jnen b i j n a a lgemeen neut, ze lden noot. 
N a a s t het d i ch te r l i j ke volen staat het a lgemeen ge ­
bezigde veulen. T h a n s hebben koken en keuken ieder 
h u n afzonder l i jke beteekenis. V o o r door en deur is 
d i t onderscheid g e m a a k t door de B i jbe lver ta lers en 
i n de algemeene schr i j f taa l behouden gebleven. Schoot 
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en scheut k o m e n i n de meeste beteekenissen w e l 
naast e lkander voor , d o c h niet i n al le . Z o o zegt m e n 
l iever een scheut melk — „ z o o v e e l als m e n i n eens 
g i e t " ; daarentegen weer l iever de schoot van een slot; 
v o o r „p i jn l i jke s t e e k " en „ l o o t , u i t s p r u i t s e l " is 
schoot het algemeene w o o r d en k l i n k t scheut d ialec­
t i s ch . Schoot, m e e r v o u d schooten is een geheel ander 
w o o r d . 

V o r m e n met u en oe. I n de v o l k s t a a l h o o r t m e n 
algemeen spouwen, douwen en nouw, waar de schr i j f ­
taa l spuwen, duwen en nu heeft. T o c h is de wisse l ­
v o r m v a n stuwen, n l . stouwen, o ok i n de beschaafde 
schr i j f taal o p g e n o m e n v o o r „ m e t tact l a d e n " , inz . 
v a n scheepsruimten gezegd. 

V o r m e n met u en oe. Spugen heet i n de v o l k s t a a l 
spoegen, wat de schr i j f taa l niet e rkent . , Iets anders 
is het met kloen, den w i s s e l v o r m v a n kluwen; d i t 
k o m t Ín de schr i j f taa l ook voor . N a a s t buur heeft 
boer een. geheel andere beteekenis gekregen. 

V o r m e n met ie en ui o f uu. Kieken, Dietsch, vier 
z i jn oudere en meer d i chter l i jke v o r m e n tegenover 
de gewone kuiken, Duitsch, vuur. E v e n z o o is het 
met rieken en ruiken. Be ide beteekenen zoowe l „ g e u r 
v e r s p r e i d e n " als „ g e u r b e m e r k e n " . D e t a a l k u n d i g e n 
hebben v o o r g e s t e l d , aan den ouderen v o r m rieken 
de eerste beteekenis te v e r b i n d e n en de tweede u i t ­
s lu i tend met ruiken aan te du iden . D e spreektaa l 
heeft h i e r v a n niets w i l l e n weten en het is een pap ieren 
ondersche id ing gebleven. T o c h zegt m e n het wel­
riekend viooltje, omdat d i t w o o r d door de spreektaa l 
aan de schr i j f taa l ont leend is . 

V e r w i s s e l i n g v a n i en e. Z o n d e r ondersche id v a n 
k l e u r en beteekenis k o m e n naast e lkander v o o r : gist, 
mist, pik, pin, plicht en gest, mest, pek,pen,plecht 
(voor een v o o r s c h u l d verbonden goed). V o o r „ n e v e l " 
zegt m e n echter al leen mist; en v o o r ' t schr i j fge­
reedschap pen. I n de schr i j f taa l ziet m e n meer gist 
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d a n gest, meer mest dan mist, meer pek dan pik; 
pin en pen even vaak . Schitteren bezigen w i j v a n 
g l i m m e n d e o p p e r v l a k t e n , schetteren v a n ge lu iden . 
Aanrechten doen wi j s p i j z e n , v a n d a a r aanrechtbank, 
dat zoowel het eerste als het laatste l i d k o n v e r ­
l i e z e n : rechtbank en aanrecht; aanrichten is „ v e r ­
o o r z a k e n , te weeg b r e n g e n " , bv . een ongeluk, ver­
woestingen aanrichten. Lekken is het d i ch ter l i jke 
w o o r d naast likken. 

E e n k o r t e n naast een langen k l i n k e r treffen wi j 
aan in bar en baar. U i t hetzelfde w o o r d g e v o r m d , 
k o m t baar thans al leen v o o r i n openbaar en baar-
blijkelijk; bar met de oorspr . beteekenis v a n „ b l o o t " 
v i n d e n w i j n o g i n barrevoets. I n bar weer, een bar 
heer en er bar ttitzien, beteekent het ,, r u w , onge­
m a k k e l i j k " . Bros — „wat l i ch t v e r b r o k k e l t " b v . de 
beschuit is bros, staat naast broos = „wat l i ch t b r e e k t , 
verganke l i jk i s " , bv . het broze riet; des menschen 
leven is broos. Vorst is een b i j v o r m v a n voorste met 
een geheel zelfstandige beteekenis. ƒ en ie wisselen 
a f zonder v e r s c h i l i n beteekenis ; t o ch geeft het l e v e n ­
dige spreken de v o o r k e u r aan de vo l l e re v o r m e n : 
de kippen h o o r t m e n v a a k met kiepen a a n r o e p e n ; 
een naaister zit den heelen d a g te pieken (te pikken) 
met de n a a l d ; i e m a n d ziet er kwiek u i t , naast kwik 
( in kwikstaart en kwikzilver), 

2. W i s s e l v o r m e n die a l leen i n e i n d k l a n k vers ch i l l en . 
I n analogie met den m e e r v o u d s v o r m s c h r i j v e n w i j 

kruid = „ p l a n t " met een d; la ter beteekende kruid 
ook „ s p e c e r i j " en „ p o e d e r " . I n dezen laatsten z i n 
k a n het niet i n 't m e e r v o u d v o o r k o m e n , vandaar de 
spe l l ing kruit v o o r ' b u s k r u i t , rattenkruit. A l d u s ont ­
s t o n d een versch i l i n schri j fwi jze «als aanduider v a n 
een be teeken isversch i l , w a a r v a n de spreektaa l niets 
weet. E v e n z o o is het met nog = F r . encore en noch 
= niet. Uur en vrees w a r e n vroeger ure, vree ze; 
deze oudere v o r m e n z i j n o u d e r w e t s c h , d e f t i g , v a n -
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daar dat zi j i n verheven s t i j l o f i n gedichten meer 
gebezigd w o r d e n . 

U i t hetzelfde G e r m a a n s c h e w o o r d rühw o n t w i k ­
ke lde z i ch uit den onverbogen v o r m ruw ( = o n g e l i j k , 
r o u w , onbewerkt) en uit den verbogen v o r m ruig 
( = har ig ) . T o t i n de I 7 d e eeuw k w a m e n beide 
v o r m e n met beide beteekenissen voor . L a n g z a m e r h a n d 
w e r d ruig meer i n den z i n v a n „ h a r i g " gebezigd 
en ruw i n de andere beteekenis ; v g l . een ruige hond, 
een ruige baard, ruwe planken, ruw ijzer. T o c h 
beteekent ruig i n het vriest ruig, die planken zijn 
erg ruig niet „ h a r i g " . E v e n m i n i n een ruige wind. 
I n een ruige apostel beteekent het „ r u w , onbeschaafd" . 
O o k zegt m e n wollen dekens ruwen — m a k e n dat 
de w o l , de h a r e n opstaan. W e l een b e w i j s , dat de 
beide w o o r d e n n o g niet geheel los v a n e lkander 
werden . 

E e n water dat gegraven i s , heet een gr aft. D e 
u i t g a n g ft w e r d b i j ons v a a k cht, v a n d a a r de v o r m 
gracht, die thans u i ts lu i tend to t de algemeene t a a l 
b e h o o r t , t e r w i j l gr aft d ia lect isch is b l i j v e n bestaan. 
Z o o k o m e n schacht en schaft ook naast e lkander voor . 

H e t ver leden dee lwoord v a n „ w e z e n " of „ z i j n " was 
vroeger gewezen, thans geweest. D e oude v o r m ge­
wezen heeft z i ch gehandhaafd i n de beteekenis v a n 
„ v o o r m a l i g , e x " , bv . een gewezen burgemeester, 
mijn gewezen buurman. 
D e v e r b i n d i n g olt, old w e r d i n de algemeene N e d e r -
landsche taa l out, oud, behalve i n de F r i e s c h e 
s t r e k e n ; v g l . Zevenwolde, Oldambt, Zoltkamp, de 
Woldbergen, die i n de algemeene t a a l Zevenwoude, 
Oudambt, Zoutkamp, de Woudbergen zouden heeten. 
D o o r i n v l o e d eener vo lgende i w e r d die v e r b i n d i n g 
uit of uld, die wi j t e r u g v i n d e n i n gulden, zult, 
schuld, geduld en hulde. N a a s t hulde hebben w i j 
het w o o r d hou (en trouw)) naast schuld k e n n e n wi j 
den v o r m schout v o o r den ambtenaar die de s c h u l d 
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u i t s p r a k , het vonnis velde. Goud is thans het ge­
wone w o o r d ; t o ch zegt m e n vergulden. E e n gulden, 
het bekende m u n t s t u k , is thans v a n z i lver g e m a a k t ; 
i n f ig . z i n bezigt m e n een gulden regel naast de-
gouden eeuw. Zult, v roeger een gepekelde spi js i n 't 
a l g e m e e n , beteekende later een gerecht , ook bekend 
onder den n a a m v a n hoofdkaas o f hoofdvleesch. E e n 
andere w i s s e l v o r m v a n zult is zilt, v o o r a l gebezigd 
i n de v e r b i n d i n g zilte tranen; op de zilte baren. 

D o o r metathesis k u n n e n ook doublet ten o n t s t a a n ; 
bron naast (op) borrelen en bersten naast bres z i jn 
er voorbee lden v a n . 

3. T o t de derde groep b r e n g i k de samenste l l ingen 
die alleen i n verb indings le t ter versch i l l en . 

Zooa ls m e n weet , hebben vele samenste l l ingen 
een k l a n k tusschen de beide samenstel lende dee len , 
den zoogenaamden verbindingsklank o f verbindings­
letter. O o r s p r o n k e l i j k k w a m e n versch i l l ende v o r m e n 
zonder v e r s c h i l i n beteekenis naast e lkander v o o r , 
w a a r v a n n o g voorbee lden z i jn manlijk en mannelijk, 
vrouwlijk en vrouwelijk. G e w o o n l i j k heeft een v o r m 
de o v e r h a n d gekregen en z i jn de andere i n o n b r u i k 
g e r a a k t ; v g l . degelijk, hachelijk, mogelijk, heuglijk, 
ontzaglijk. A n d e r e v o r m e n b leven naast e lkaar i n 
gebru ik o m versch i l l ende schakeer ingen i n de be­
teekenis uit te d r u k k e n . Z o o beteekei it zinneloos 
„ k r a n k z i n n i g " en zinloos „ z o n d e r z i n , zonder be­
t e e k e n i s " ; nameloos is „onbeschri j fe l i jk" en naamloos 
„ z o n d e r n a a m " . E e n i g e j a r e n geleden heeft m e n i n 
analogie h iermede een v e r s c h i l t rachten te m a k e n 
tusschen werkeloos „ n i e t b e z i g " en werkloos„zonder 
w e r k " . 

W i s s e l v o r m e n die meer v e r s c h i l i n beteekenis ve r -
t o o n e n , z i j n b v . zinnelijk en zindelijk. Z i j beteekenden 
„ w a t de z innen aangenaam aandoet " , dus zoowel 
„ b e k o o r l i j k " als „ z u i v e r , r e i n , niet v u i l " . L a n g ­
z a m e r h a n d w e r d d i t laatste u i t s lu i tend met zindelijk 
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u i t g e d r u k t , t e r w i j l zinnelijk al leen „ b e k o o r l i j k " 
beteekende. E e n zinnelijke vrouw was n o g i n de 
17de eeuw een „bekoor l i jke v r o u w " . T h a n s beteekent 
zinnelijk m e e r : „ o n d e r het bereik der z innen v a l ­
l e n d e " (zinnelijk waarneembaar)] o f „al leen de z innen 
bevred igende" (zinnelijk genot, zinnelijke liefde); o f 
„ w u l p s c h , w e l l u s t i g " (een zinnelijk mensch, een 
zinnelijke vrouw); enz. E e n zinnelijke v r o u w is n u 
iets geheel anders d a n een zindelijke v r o u w . 

N a a s t fatsoenlijk en gezamenlijk h o o r t m e n i n den 
m o n d des v o l k s fatsoendelijk en gezamentlijk. H e t 
tweede w o r d t i n de schr i j f taa l g e d o o g d , het eerste 
niet. D e w i sse lvormen ordelijk en ordentelijk k o m e n 
beide i n de schri j f - en spreektaa l v o o r met versch i l 
i n beteekenis : ordelijk = 5 met o r d e ; ordentelijk = 
behoor l i jk . 

Waternood en watersnood z i j n thans zelfs e lkanders 
tegengestelde g e w o r d e n : waternood is „ n o o d , gebrek 
aan w a t e r " , t e r w i j l watersnood door te veel water 
ontstaat . 

D e ondersche id ingen tusschen paar destal en paar­
denstal, ossevleesch en ossenvleesch enz. i n s p r a a k ­
k u n s t e n en woordenboeken opgegeven , z i jn pap ieren 
onderscheid ingen. 

4. E e n nieuwe groep v a n w isse lvormen treft men 
aan i n nabij en bijna, intusschen en tusschenin, noch­
tans en dan nog, enz. waar de samenstel lende deelen 
i n andere v o l g o r d e v o o r k o m e n . H e t vers ch i l i n be ­
teekenis is ieder bekend . 

5. E e n andere groep v o r m e n die w o o r d e n welke 
a l o f niet een samenste l l ing v o r m e n , w a a r d o o r een 
andere beteekenis u i tgedrukt w o r d t ; v g l . goedmaken 
en goedmaken, even goed en evengoed, nog al en 
nogal, zoute visch en zoutevisch. E e n edelman was 
niet a l t i jd een edel man; een jonge vrouw is iets 
geheel anders d a n een jonkvrouw; een jonge heer 
is ouder dan een jongeheer. 
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6. T o t deze groep b r e n g i k die w o o r d e n , we lke a l 
o f niet s a m e n g e t r o k k e n w o r d e n . Z o n d e r vers ch i l i n 
beteekenis k o m e n naast e lkaar v o o r leder en leer, 
weder en weer, mede en mee, elkander en elkaar. 
D e spreektaa l geeft de v o o r k e u r aan de saamgetrok­
k e n v o r m e n , t e r w i j l m e n i n de schr i j f taa l vaak de 
langere v o r m e n aantreft . S o m s heeft z i ch aan die 
w i s se lvormen een b i jzondere beteekenis gehecht. Broe­
der én broer beteekenen beide „mannel i jk k i n d v a n 
dezelfde ouders " ; daarentegen zegt m e n a l t i j d broeder 
in den geloove; kloosterbroeder; Broeder van den 
Nederlandse hen Leeuw; een broeder van de natte ge­
meente. E v e n z o o : broeder in den pot, een zeker gebak. 
H e t gewone v e r k l e i n w o o r d is broertje, t e r w i j l broe­
dertje „ e e n zeker g e b a k , een po f f er t j e " is . 

Z o o beteekent teeder l i e f h e b b e n d , en teer f i j n , 
b r e e k b a a r ; t o c h zegt m e n teergevoelig. Veer is thans 
het gewone w o o r d v o o r veder i n al le beteekenissen; 
de vo l lere v o r m veder is meer deft ig o f d i c h t e r l i j k 
v o o r „p lu imen der v o g e l s " . W i j zeggen thans al leen 
veerkracht, veerkrachtig, springveer en enz. B I L D E R D I J K 
schreef n o g vederkrachtig v o o r veerkrachtig. W i j 
zeggen zoowel prediken als preeken, predikbeurt als 
preekbeurt; het laatste het meest. T o c h heet het u i t ­
s lu i tend predikant, prediker, tegenover een preek en 
een zedenpreeker — i e m . die a l t i j d moral iseert . 

Boedel v o o r „ a l het h u i s r a a d " heet het a l t i j d i n 
boedelbeschrijving, boedelscheiding. M e n h o o r t v a k e r 
hij heeft een mooien boel d a n boedel, v a k e r de inboedel 
d a n de inboel. D a a r t e g e n o v e r zegt m e n weer a l t i j d 
boelhuis. Z o o is boel u i t s lu i tend i n gebru ik v o o r 
„ m e n i g t e " , bv . een boel menschen, een warboel, eén 
janboel enz. 

U i t eenzelfde g r o n d w o o r d o n t s t o n d zoowel ambacht 
als ambt, die thans een versch i l l ende beteekenis h e b ­
ben . Z o o ook bes, bezie en bei. T h a n s g e b r u i k t m e n 
bes u i t s lu i tend voor bes v r u c h t e n , bv . aalbes, boschbes; 
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bezie i n de schr i j f taa l en bei i n de s p r e e k t a a l , noemt 
m e n de samengestelde v r u c h t e n , bv . aardbei, moerbei. 
Voederen en voeren w o r d e n i n de gewone beteekenis 
naast e lkander g e b r u i k t ; v a n k leederen zegt m e n 
thans u i ts lu i tend voeren, vandaar uitvoeren en Voering; 
i n het M n l . schreef men n o g cleeder gevoedert met 
bonten. Modder is thans het gewone w o o r d , t e r w i j l 
de s a m e n g e t r o k k e n v o r m moer gebezigd w o r d t v o o r 
„wijnbezinksel, d r o e s e m " . Z o o is troef een s a m e n ­
g e t r o k k e n v o r m v a n triomf; h u n beteekenis heeft 
z i ch u i teenloopend o n t w i k k e l d . A n d e r e voorbee lden 
dezer w isse lvormen z i j n . n o g maagd naast meid, en 
hoofsch naast heuseh en hupsch. 

7. E e n vo lgende groep v a n wisse lvormen z i j n de 
w e r k w o o r d e n die beurte l ings zwak en sterk vervoegd 
w o r d e n , soms met versch i l i n beteekenis, bv. prijzen 
(zw. v a n pr i j zen v o o r z i e n , st. loven) , stijven (zw. 
sti j f m a k e n , st. s terken) , krijgen (zw. o o r l o g voeren , 
st. on tvangen , bekomen) , pluizen (st. p lu i zen m a k e n , 
zw. p lu izen afgeven), verschrikken en schrikken (st. 
in t rans i t i e f , zw. t rans i t i e f , een papieren onderschei -
k i n g die i n de gewone spreektaa l niet o p g e n o m e n 
is), plegen (st. g ewoon z i j n , zw. v e r p l e g e n , begaan), 
scheppen (st. iets uit niets v o o r t b r e n g e n , zw. met 
een schop v e r w e r k e n , p u t t e n , bv . vermaak in iets 
scheppen, adem scheppen). 

8. E e n andere groep onts tond d o o r v e r s c h i l i n 
k l e m t o o n ; naarmate deze v o o r - o f achteraan k w a m , 
on twikke lde z i ch een andere v o r m , waarmee men 
gewoonl i jk schakeer ingen o f wi j z ig ingen i n de betee­
kenis onderscheidde. V o o r b e e l d e n h i e r v a n zijn:pijler 
naast pilaar, orgel naast orgaan, zeker naast sekuur, 
Roomsch naast Romeinsch, lauwer naast laurier, outer 
naast altaar, basterd naast bastaard, baander naast 
banier, diender naast dienaar. T o t deze groep be-
h o o r e n ook het l i d w o o r d een naast het t e l w o o r d één, 
het l i dw . de naast het aanw. v o o r n w . die. N a a r den 
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versch i l l enden k l e m t o o n z i j n s o m m i g e w e r k w o o r d e n 
scheidbaar, andere onscheidbaar i n de v e r v o e g i n g ; 
een groo t aantal z i j n n u eens het e e n , d a n weer het 
ander , w a t gewoon l i jk met vers ch i l v a n beteekenis 
gepaard gaat. A l w e d e r z i jn d i t w isse lvormen o f d o u ­
bletten. M e n verge l i jke aanbidden en aanbidden, 
doorlóopen en dóorloopen, doorsnijden en doorsnijden, 
doorzien en doorzien, doorzoeken en doorzoekent on­
dergaan en óndergaan, onder hóuden en onderhouden, 
overkómen en óverkomen, overléggen en óverleggen, 
overvüérken en overwerken, overwinnen en overwinnen, 
voorkómen en vóórkomen, voorspellen en vóórspellen. 

9. E e n v r i j g roo t aanta l substant ieven hebben 
een versch i l l end ges lacht , naarmate h u n beteekenis 
verschi l t . D i e v o r m e n een nieuwe groep v a n d o u ­
bletten. V o o r b e e l d e n h i e r v a n z i j n : das (dier, M . ; 
k l e e d i n g s t u k , V . ) ; fortuin ( g e l u k s g o d i n , g e l u k , V . ; 
v e r m o g e n , O . ) ; hof ( t u i n , M . ; v a n een v o r s t , O . ) ; 
hoop ( s tape l , M . ; v e r w a c h t i n g , V . ) ; kant ( r a n d , M . ; 
s t o f n a a m , V . ) ; maankop (zaaddoos v a n de papaver , 
M . ; als p l a n t n a a m V . ) ; pas (schrede, b e r g p a s , pas ­
p o o r t , M . ; o o g e n b l i k , O.);-patroon ( pe rsoonsnaam, 
M . ; van ' t geweer, V . ; m o d e l , O . ) ; pink (van de 
h a n d , M . ; v a a r t u i g , V . ; j o n g r u n d , M . o f V . ) ; post 
( persoonsnaam, a m b t , s t a n d p l a a t s , M . ; pos tkantoor , 
p o s t e r i j e n , V . ) ; stof (waarvan iets g e m a a k t w o r d t , 
V . ; andere beteekenissen, O.) . 

V e r d e r w o o r d e n als gang, grauw, greep, hak, 
knip, rol, schop, slag, trap, val, die als begr ipsnamen 
m a n l i j k en als v o o r w e r p s n a m e n v r o u w l i j k z i j n . 

A n d e r e w o o r d e n hebben zonder v e r s c h i l v a n be­
teekenis een versch i l l end g e s l a c h t , bv . fruit, gordijn, 
hars, mud die zoowel v r o u w e l i j k als onz i jd ig w o r d e n 
gebru ik t . Z o o w o r d e n school en fabriek i n de v o l k s ­
t a a l ook vaak onz i jd ig gebezigd. W e e r andere hebben 
een versch i l l end geslacht zonder v e r s c h i l i n beteekenis, 
naarmate h u n u i t g a n g versch i l l end i s , b v . gaard, 
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stond, tred, schred die m a n l i j k z i j n , naast gaarde, 
stonde, trede, schrede die v r o u w e l i j k heeten. Z o o ook 
keten V . naast ketting M . ; baak V . naast baken O . ; 
spaander M . naast spaan V . 

T o t deze groep behooren ook de zoogenaamde 
gemeenslachtige zel fstandige n a a m w . , n l . die n a m e n 
v a n personen o f d ieren welke m a n l i j k o f v r o u w l i j k 
z i j n , naarmate zi j m a n l i j k e o f v r o u w l i j k e wezens be-
teekenen , b v . erfgenaam, gade, gast, getuige, gids, 
lidmaat, verwant, wees; samenste l l ingen met genoot 
als echtgenoot, reisgenoot; w o o r d e n op ling als 
lieveling, kweekeling. S o m s voegt m e n achter ge­
meenslachtige persoonsnamen een e, wanneer zi j 
v r o u w e l i j k z i j n , bv . echtgenoote, wee ze, kweekelinge, 
erfgename. 

i o . T o t de laatste groep v a n doubletten reken i k 
de substantieven die een dubbelen m e e r v o u d s v o r m 
h e b b e n , zooals appels en appelen, lelies en leliën, 
teekens en teekenen, bezems en bezemen. I n ' t a lgemeen 
is de u i tgang en s ta t iger , deftiger en w o r d t meer i n 
hoogeren o f i n p r e e k s t i j l gebez igd , t e r w i j l de v o r m e n 
met s de meer gewone z i j n . S o m s gaat h iermede 
v e r s c h i l i n beteekenis g e p a a r d , bv . hemels (van lede­
k a n t e n , op schi lderi jen) en hemelen (u i tspansel ) ; 
heidens (Zigeuners) en heidenen (veelgodendienaars) ; 
knechts (bedienden) en knechten (bed ienden, s o l d a t e n ; 
s l aven ) ; letters (bestanddeelen v a n een woord) en 
letteren (brief , l e t t e r k u n d e ) ; lidmaten (eener k e r k ) 
en ledematen (deel v a n een l i c h a a m ) ; redens (ver­
houdingen) en redenen ( g r o n d e n , o o r z a k e n ) ; studies 
(schetsen v a n een schi lder) en studiën (oefeningen i n 
de wetenschappen) ; spelen (bezigheid tot o n t s p a n n i n g 
en vermaak) en spellen (waarmee men spee l t , par t i j 
die m e n speelt ) ; vaders (echtgenooten der moeders) 
en vaderen (de voorvaderen) . 

E v e n a l s d o o r de onbewuste w e r k i n g der k l a n k w i j z i -
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g i n g uit eenzelfde w o o r d z i ch versch i l l ende w o o r d e n 
o n t w i k k e l d e n en zoo wisse lvormen o n t s t o n d e n , k o n d e n 
versch i l l ende w o o r d e n e lkander l a n g z a m e r h a n d n a ­
d e r e n , zoodat zi j thans ge l i jk v a n v o r m z i j n . S o m s 
b l i j k t het uit de beteekenis , dat m e n met twee of 
meer o o r s p r o n k e l i j k geheel versch i l l ende w o o r d e n te 
doen heeft , daar die beteekenis o n m o g e l i j k z i ch uit 
eenzelfde g r o n d b e g r i p k a n o n t w i k k e l d hebben. Z e k e r ­
der b l i j k t het uit de oudere verwante v o r m e n , die 
men i n elk e t y m o l o g i s c h woordenboek k a n v i n d e n . 
K o r t h e i d s h a l v e z a l i k die bi j de vo lgende voorbee lden 
achterwege l a t e n : dol ( i = w o e d e n d , 2 = r o e i p e n , 
3 = p o p ) ; dom (1 = k e r k , 2 = heer , 3 = niet 
s l i m , 4 = achtervoegsel ) ; dommelen (1 = g o n z e n , 
2 = s l u i m e r e n ) : domper (1 = d u i s t e r l i n g , 2 = 
k a a r s d o m p e r ) ; leep (1 = d r u i p o o g i g , 2 = s luw , 
l o o s ) ; lei (1 = 5 s teensoort , 2 = v o r m v a n l e g g e n , 
3 = achtervoegse l ) ; maag (r = l i c h a a m s d e e l , 2 = 
v e r w a n t ) ; maat (r = k a m e r a a d , 2 = o m te m e t e n ) ; 
moer (1 = d r o e s e m , 2 = d r a s l a n d , 3 = s c h r o e f ) ; 
patrijs (1 = v o g e l , 2 = s t a a l s t e m p e l , m a t r i j s ) ; pik 
(1 = p e k , 2 = w r o k , 3 = ze is ) ; roes (1 = be­
d w e l m i n g , "2 = r o m m e l ) ; rook (1 == d a m p , 2 = 
hoo is tape l ) ; ros (1 = p a a r d , 2 = s l a a g , 3 = r o o d ­
b r u i n ) ; ~vaak (1 = s l a a p , 2 = d i k w i j l s ) ; vorst (1 = 
p r i n s , 2 = n o k v a n een d a k , 3 = k o u d e ) ; zucht 
(1 = a d e m h a l i n g , 2 — z i e k t e , dr i f t ) . 

I n den l oop der t i jden verander t de woordenschat 
eener t a a l n o g a l a a n m e r k e l i j k . N i e t al leen veranderen 
de w o o r d e n door k l a n k - en b e g r i p s w i j z i g i n g of k o m e n 
er t a l v a n nieuwe b i j ; ook vele w o o r d e n v e r d w i j n e n 
geheel o f t en deele. N a a r m a t e de b e g r i p p e n z i ch 
wi jz igen o f v e r o u d e r e n , v e r m i n d e r t de behoefte aan 
sommige w o o r d e n . Z o o geraken veel spelen i n 
o n b r u i k ; m u n t e n , h u i s r a a d , w e r k t u i g e n en kleederen 
w o r d e n door andere v e r v a n g e n ; z e d e n , g e w o o n t e n , 
g e b r u i k e n , p l e c h t i g h e d e n , volksfeesten m a k e n plaats 
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v o o r andere. E i g e n a a r d i g e w o o r d e n en u i t d r u k k i n g e n 
g e r a k e n met deze zaken op den a c h t e r g r o n d , k u n n e n 
zelfs geheel vergeten w o r d e n . 

E e n andere oorzaak is dat v a n versch i l l ende w o o r d e n 
met ongeveer ge l i jke beteekenis , een o f een p a a r de 
o v e r h a n d v e r k r i j g e n , w a a r d o o r de andere vergeten 
w o r d e n en v e r d w i j n e n . Z o o k u n n e n n i e u w g e v o r m d e 
w o o r d e n oudere v e r d r i n g e n . E e n derde oorzaak is 
het overnemen v a n vreemde w o o r d e n , die l a n g z a a m 
de inheemsche v e r v a n g e n of soms doen u i t s terven . 
S o m s w e r k t daartoe mee een e igenaardige k l e u r der 
w o o r d e n : m e n v i n d t ze ö f p l a t , ö f v e r h e v e n , ö f 
d u b b e l z i n n i g , w a a r d o o r ze m i n d e r g e b r u i k t worden 
en langzaam sterven. 

I n enkele samenste l l ingen , spreekwi j zen en u i t ­
d r u k k i n g e n treffen wi j w o o r d e n a a n , die a l leen n o g 
m a a r i n dat v e r b a n d g e b r u i k t w o r d e n en anders 
geheel v e r o u d e r d z i j n ; bv . guma ( = man) v i n d e n 
wi j al leen n o g i n bruidegom; wair o f weer ( = m a n ) 
al leen in weerwolf, weergeld en wereld; ware (— 
zorg), i n waarnemen en waarschuwen; gade {==. zorg) 
i n gadeslaan. — Z o o k o m e n veel b i j v . naamw. en 
w e r k w o o r d e n ui ts lu i tend v o o r i n samenste l l ing met 
ge, bv . gelaat, geloof, gemaal, gemeen, genade, ge­
nezen, genieten, geschieden, gevaar, gezond. Botje 
bij botje leggen en Dat is geen oortje waard doen 
d e n k e n aan oude m u n t e n . W i e niet bekend is met 
Midde leeuwsche t oes tanden , k a n op de klap hopen, 
iemand brandmerken, een bruiloft, hij heeft het achter 
de mouwen niet v e r k l a r e n . 

W a n n e e r m e n zu l ke geïsoleerde w o o r d e n niet meer 
begreep, b r a c h t m e n ze gaarne i n v e r b a n d met andere, 
waarmee zi j i n k l a n k overeenkwamen . D e o p v a t t i n g 
der beteekenis o n d e r v o n d h ie rvan den i n v l o e d . S o m s 
ook w e r d zoo 'n w o o r d geheel en a l met een ander 
ge l i jkgeste ld en de spe l l ing daarnaar v e r a n d e r d , o m ­
dat men in de meenïng v e r k e e r d e , dat het w o o r d 

l i 
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d o o r dë een o f andere oorzaak b e d o r v e n was en m e n 
het zoo den ju is ten v o r m teruggaf . D i t is de een­
voudigste v o r m der volksetymologie. 

Z o o brengt m e n Donderdag en Vrijdag (gewijd 
aan den g o d Donar en de g o d i n Freya) i n v e r b a n d 
met de w o o r d e n ,, donder " en „vr i j " ; Dinsdag (gewijd 
aan den g o d Die) dacht m e n samengesteld uit dings-
dag, d a g v a n het gerecht , d a g w a a r o p recht ge­
s p r o k e n w e r d . D i e n o v e r e e n k o m s t i g heeft m e n het 
w o o r d g e r u i m e n t i j d met een g gespeld . Hendrik 
(== H e n r i k , H e i n r i c , H e i m r i c = de r i j k e i n het 
heim) bracht m e n i n v e r b a n d met hand, evenals 
hanteer-en, wat een af le id ing is v a n F r . hanter = 
met i e m a n d o m g a a n . Holland ( = d i e p , d r a s , moe­
rass ig land) dacht m e n dat beteekende hol land, h o l 
gelegen tusschen de du inen en de d i luv ia le heuvels ; , 
ook heeft men g e m e e n d , dat het een b e d o r v e n v o r m 
was voor „ h o l t l a n d , hout l a n d " ; het zou d a n betee-
k e n e n „ m e t bosch bedekt l a n d " . Vlissingen heeft 
m e n v e r k l a a r d als een af le id ing v a n flesch, Cadzand 
als een samenste l l ing v a n kat en zand. Meikersen 
d e n k t m e n dat zoo heeten , o m d a t zi j i n M e i b loeien. 
W a s de k u n s t v a n lezen en s chr i j ven niet zoo alge­
m e e n , dan zou m e n hier de Jan Evertsstraat, door 
het v o l k als jenever straat u i t g e s p r o k e n , i n ver ­
b a n d brengen met jenever en er w e l een v e r k l a r i n g 
v o o r v i n d e n ook . H e t straatje w a a r een deel v a n 
het mindere gevo lg (de appendance) v a n K o n i n g 
L o d e w i j k B o n a p a r t e ondergebracht w e r d , heet thans 
de Apendans. 

Zondvloed, b i j K l L I A E N n o g zindvloed (yoov sinvloed 
= groote vloed) beschouwde m e n als een groote 
v l o e d , o m de menschen v o o r h u n vee lvuld ige zonden 
te straffen. Amechtig ( = o n m a c h t i g , machteloos) 
b r a c h t m e n i n v e r b a n d met adem, dacht het een 
s a m e n t r e k k i n g v a n ademhechtig en schreef het met 
de dubbele aa. Aamborstig, ontstaan uit angborstig 
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( = nauw v a n borst ) b r a c h t m e n ook i n v e r b a n d 
met adem. Nootweg, een w e g v o o r het vee ( = noot) 
over hét l a n d v a n een ander w e r d tot noodweg, 
o m d a t men noot = „ v e e " niet meer vers tond . E e n 
weesje, een prieeltje, is een af le id ing v a n weze = 
H D . wiese — we ide ; m e n b r a c h t het i n v e r b a n d 
met wees en v e r k laarde het „ e e n tuinhuis je dat 
al leen s t o n d " . Reinevaren, een soort v a n g a n z e r i k , 
langs wegen en d i j k e n op zandige g r o n d e n v o o r k o ­
m e n d e , geloofde m e n een samenste l l ing v a n rein =• 
„ s c h o o n " en varen, daartoe ver le id door den n a a m 
zilverschoon. D i t rein = rain beteekent „ b e r m " . 
Smalen, een af l . v a n smal, denkt m e n i n v e r b a n d 
met smaad. Ruw aardse houw ( = d i jkschouw) heeft 
met ruwaard ( = voogd) niets te m a k e n ; het was 
o o r s p r o n k e l i j k ruwaarschouw, een schouw over de 
ru igte i n de s looten. 

H e t M n l . vriendhoud (= h o u d , t r ouw, genegen 
aan z i jn vr ienden) beschouwde m e n als vriendhou-
dend = de vr i endschap onderhoudende . E e n komenijs-
winkel was een w i n k e l v a n een coman ( = koopman) . 
M e n begreep d i t niet meer en maakte er kom-en-
eischwinkel v a n ; thans heet het weer koomenijswinkel. 
H e t M n l . seldsien, seldsen ( = wat m e n zelden ziet) 
w e r d zeldzaam, a lso f het met het achtervoegsel zaam 
g e v o r m d was. Vaandrig, v roeger vaanrig is een 
af le id ing v a n vaan. V o n d e l vatte d i t drig op i n v e r ­
b a n d met dragen en v o r m d e i n analogie daarmee 
roedrigh, myterdrigh, blixemdrigh enz. 

Kraakporselein is porse le in dat met k r a k e n ( = 
schuiten) aangevoerd w e r d ; het heeft dus met kraken 
( = breken) niets te m a k e n en beteekent n i e t : „ f i j n , 
teer porse le in dat spoed ig k r a a k t en b r e e k t " . Geeuw­
honger is geen honger waarb i j m e n vreeseli jk geeuwt 
o f g a a p t ; het is e igenl i jk geehonger, p l o t se l inge , 
hevige h o n g e r . Adellijk wild heeft met adel ( = de 
edelen) niets te m a k e n ; het hangt samen met het 
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E n g . addle = v u i l , v g l . an addle egg = een v u i l 
e i . Luipaard (van L a t . leopardus) is geen lui paard; 
e v e n m i n heeft het iets met luipen o f gluipen te 
m a k e n . D e o o r s p r o n g v a n luiwagen is o n b e k e n d ; 
het v o l k ziet i n het eerste deel lui = niet v l u g . 
Poot was vroeger „ v o o r h o o f d ".Een potig wijf was 
dus i em. met een f l ink h o o f d , b i j de h a n d . M e n 
bracht d i t w o o r d i n v e r b a n d met pooten = „ h a n d e n " , 
toen poot = „ v o o r h o o f d " verouderde . N u verstaat 
m e n onder een potig wijf een „ v r o u w met sterke 
h a n d e n aan het l i c h a a m " . H e t eerste deel v a n waanzin 
en waanwijs is wan = „ l e d i g , n i e t i g , g e b r e k k i g " 
en heeft met wanen niets te m a k e n . Koperrood (van 
't F r . couperose) heeft geen r o o d e , m a a r een b lauwe 
k l e u r . E e n avontuur ( = M l a t . adventuram = wat 
voorgeva l l en is) heeft niet al leen i n het avonduur 
plaats . E e n veelvraat ( N o o r s c h fjallfress = bergbeer) 
is niet een dier dat veel vreet. Asschepoester is een 
v e r l e n g i n g v a n asschepoes (vg l . v u i l p o e s , smeerpoes ) , 
doordat m e n het i n v e r b a n d b r a c h t met poesen — 
poetsen (analogie v a n den u i t g a n g ster). 

O n d e r i n v l o e d der v o l k s e t y m o l o g i e k u n n e n de 
woorden en u i t d r u k k i n g e n n o g s terker v e r a n d e r e n , 
zoowel wat v o r m als beteekenis betreft. H e t feit 
w o r d t h i e rdoor v e r k l a a r d , dat m e n g e w o o n l i j k de 
w o o r d e n en z innen die m e n h o o r t , niet i n al le deelen 
v o l k o m e n ju i s t o p v a t , d o c h ten deele r a a d t , gewoon ­
l i j k uit den s a m e n h a n g het ontbrekende aanvul lende. 
Z o o w o r d e n g e m a k k e l i j k k l a n k e n v e r w i s s e l d , onver ­
s taanbare , ongewone v e r v a n g e n door meer bekende. 
V e r d e r b l i j v e n op z i ch zel f staande k l a n k e n moe i l i jk 
i n ' t g e h e u g e n , ook a l werden zij goed opgenomen . 
B i j de h e r i n n e r i n g k o n d e n zi j d a n t o c h n o g vervangen 
w o r d e n . W a n n e e r d a n eenmaal b i j het spreken of 
h o o r e n een meer b e k e n d w o o r d i n de plaats ge­
k o m e n is v a n het m i n d e r b e k e n d e , dan bl i j f t dat 
beter i n de gedachte. V o o r a l is dit met grootere 
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w o o r d e n het geva l . K l e i n e r e onthoudt m e n beter. 
V e r d e r is m e n g e w o o n , bi j k le inere w o o r d e n op z i ch 
zel f staande v o r m e n aan te t re f fen , b i j de grootere 
n iet ; die denkt m e n z i ch als samenste l l ingen en 
behandelt ze als zoodanig . 

Z o o w e r d de u i t d r u k k i n g Iemand kennen van avere 
tot avere ( = v a n ouder tot ouder) eerst van haver 
tot haver en later , zooals n u n o g , van haver tot gort. 
•— Schuilewinkje spelen ( = z i ch verschui len i n een 
w i n k e l of hoek) w e r d schuilevinkje spelen, door het 
i n v e r b a n d met vink te brengen . — Lyfkoek, vroeger 
liefkoek, een soort v a n p e p e r k o e k , w e r d i n de zegs­
wi jze Lyfkoekjes worden hier niet gebakken, v e r v a n ­
gen door lieve koekjes. — H e t M n l . scheren {-= spot ­
ten) leeft n o g i n de u i t d r u k k i n g Den gek met iem. 
scheren en i n gekscheren; m e n brengt het echter i n 
v e r b a n d met scheren = „ d e n b a a r d s c h r a p p e n " . — 
H e t M n l . die mouwe maken — „gez ichten t r e k k e n , 
i e m a n d voor den gek h o u d e n , wat wi js m a k e n , be­
d r i e g e n " w e r d met spellen = „ s p r e k e n " (nog i n : 
een woord spellen) v e r k e e r d opgevat en de volksety^-
mo log ie m a a k t e e r v a n : iemand iets vp den mouw 
spelden. — Naar den mutsaard rieken = „naar den 
b r a n d s t a p e l , wegens k e t t e r i j " , w e r d gebezigd v o o r 
iets wat ongeoor loo fd was. M e n b r a c h t het i n v e r ­
b a n d met mosterd en de spreekwi jze naar den mosterd 
rieken v e r v i n g de eerste , met de bi jbeteekenis „ dat 
is vee l te d u u r " . 

H e t gebeurde o o k , dat w e i n i g gebezigde w o o r d e n 
ter v e r k l a r i n g met een ander v e r b o n d e n w e r d e n , 
gewoonl i jk het ges lachtsbegr ip , waarop zi j d a n sne l 
i n het ze l fs tandig g e b r u i k ten onder g ingen . Z o o 
ontstonden bv . de vo lgende dubbe lzegg ingen : muil­
dier, rendier, walvisch, damhert, windhond, tortelduif, 
lintworm, mastboom, tuf steen, moerbezie, struisvogel 
en ontevuilik. 

A a n de v o l k s e t y m o l o g i e n a u w verwant is de op-
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zettelijke v e r a n d e r i n g v a n w o o r d e n en u i t d r u k k i n g e n 
o m geestig te z i j n o f h u m o r i s t i s c h s o m m i g e z a k e n 
aan te duiden . E e n p a a r voorbee lden z i j n : van Aaltje 
zingen v o o r „ b i e r d r i n k e n " , i n a a n s l u i t i n g met het 
verouderde aal = b ier . Van Wijntje en Trijntje 
houden v o o r „ v a n w i j n en v a n v r o u w e n h o u d e n " . 

Inzonderhe id werke l i j ke o f gefingeerde p l a a t s n a m e n 
leenden z i c h daartoe u i t s t e k e n d ; v g l . hij is van Kleef 
= is g i e r i g ; van Domburg zijn = d o m z i j n ; hij 
komt uit Huilenburg = h i j h u i l t , weent t e l k e n s ; 
in Hongarije wonen = h o n g e r i g z i j n ; Duren is een 
schoone stad — bestendigheid treft m e n niet veel aan . 
Dat is mevrouw van Leelijkendam = „ z i j is lee-
l i j k " ; hij vaart op Capo de Grijp v o o r „ h i j g r i j p t 
en rooft wat h i j k a n " ; naar Melkes gaan v o o r „ d e 
koe ien g a a n m e l k e n " . 

H i e r t o e behooren ook de zoogenaamde bas terd ­
v l oeken , als jandomme (== G o d doem m e ) , jandorie 
(== G o d s g l o r i e ) , heer in den Haag ( = H e e r i n den 
H e m e l ) , sapperdekriek ( = sacre C h r i s t ) , blikkisch 
( = b l i k s e m s c h ) , pot vol blommen (== G o d v e r ­
domme) , enz. 



H O O F D S T U K I X . 

De woordsoorten in den volzin. 

H e t „verdeel en h e e r s c h " is v o o r iedere wetenschap 
v a n k r a c h t ; een indee l ing is n o o d i g to t het ver ­
k r i j g e n v a n een degel i jk o v e r z i c h t ; een doe lmat ige 
indee l ing is zelfs hoo fdvoorwaarde v a n w e r k e l i j k 
k e n n e n en z i j a l leen is het voornaamste m i d d e l o m 
de vermoeienis v a n het k e n n e n te ver l i ch ten . D i e n ­
overeenkomst ig z i j n de w o o r d e n i n den z in i n 8 a 
i o soorten ingedeeld . Deze indee l ing is k l a s s i e k : zi j 
is uit de s choo l v a n A r i s t o t e l e s tot ons g e k o m e n en 
w o r d t i n b i j n a al le s p r a a k k u n s t e n der Indogermaansche 
ta len gevólgd . T o c h berust zij niet op consequent 
doorgevoerde beg inse l en ; zi j is veelmeer tot s tand 
g e k o m e n , door op verschi l lende zaken tegel i jk te 
letten. Z i j ve r toont d a a r o m het k e n m e r k v a n w i l l e ­
k e u r . H a a r gebreken z i j n g e m a k k e l i j k aan te toonen. 
E n t o c h ' zou het niet moge l i jk z i j n , iets beters i n 
de plaats te g e v e n , z o o l a n g m e n den eisch s t e l t , 
ieder w o o r d tot een bepaalde w o o r d s o o r t te brengen . 
D i t k a n m e n b i j de n u a lgemeen gebru ike l i jke 
indee l ing ook n i e t ; er z i j n w o o r d e n genoeg die m e n 
met evenveel recht tot de eene als tot de andere 
woordsoor t k a n rekenen. H e t is als b i j het aangeven 



i68 

eener k u s t l i j n : de g o l v e n s laan er te lkens overheen. 
D e p o g i n g e n , een s t reng l og i s ch systeem op te 
b o u w e n , hebben tot niets gele id . 

B i j de algemeen aangenomen indee l ing z i jn h o o f d ­
zakel i jk de vo lgende 3 p u n t e n o v e r w o g e n : i ° de 
beteekenis v a n ieder w o o r d op z i ch zel f ; 2 ° de 
dienst der w o o r d e n i n den z i n ; en 3 0 de gesch ikthe id 
tot v e r b u i g i n g en w o o r d v o r m i n g . 

W a t het eerste p u n t betreft , de w o o r d s o o r t e n : 
zel fstandig n a a m w o o r d , b i j voeg l i jk n a a m w o o r d en 
w e r k w o o r d k o m e n overeen met de log ische categorieën 
ding, hoedanigheid en werking. D a d e l i j k reeds moet 
de o p m e r k i n g gemaakt w o r d e n , dat het substantief 
niet al leen dingen noemt , m a a r ook hoedanigheden 
en w e r k i n g e n , b v . de grootte, het zwart, het wan­
delen, het slapen. Z o o z i jn er ook w e r k w o o r d e n , 
die een v o o r t d u r e n d e n toestand o f hoedan ighe id 
a a n g e v e n , bv . blijven, groenen. A l l e e n op de be­
teekenis der w o o r d e n l e t tende , moest m e n de v o o r ­
n a a m w o o r d e n en de te lwoorden to t a fzonder l i jke 
k lassen brengen. D o c h bi j deze onderscheiden w i j 
evenzoo een zel fstandig en een b i j voeg l i jk g e b r u i k ; 
v g l . ieder met ieder mensch; vier gaan en twee 
komen met vier man; dit en dat met dit boek en 
dat boek. H e t is dus een logische fout , de k lassen 
zel fstandig n a a m w o o r d , b i j voeg l i jk n a a m w o o r d , v o o r ­
n a a m w o o r d en t e l w o o r d naast e lkander te ste l len. 
V e r d e r , als m e n op het gebied der n a a m w o o r d e n 
de v o o r n a a m w o o r d e n en te lwoorden als a fzonder l i jke 
k lassen e r k e n t , moest men diezelfde s che id ing ook 
m a k e n bi j de b i j w o o r d e n ; want slecht ( antwoorden) , 
hier, tweemaal, s taan i n dezelfde v e r h o u d i n g to t 
e lkander als slecht ( a n t w o o r d ) , dit en twee. 

E n n u de v e r b i n d i n g s w o o r d e n . D e grenzen die de 
klasse der v o e g w o o r d e n a f s lu i t en , z i j n geheel w i l l e ­
k e u r i g . Z o o is waar een b i j w o o r d i n een z in als de 
v o l g e n d e : „ W a a r , i n vroegere t i j den het idee v a n 
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de s c h e p p i n g der were ld als onomstoote l i jk aange­
n o m e n w e r d , d r i n g t n u de m e e n i n g meer d o o r v a n 
langzame evo lut i e " . Terwijl, gedurende enz. heeten 
voegwoorden . Toen is b i j w o o r d i n : ik hen toen heen­
gegaan en v o e g w o o r d i n : ik ben heengegaan, toen 
hij kwam. H e t gewone m i d d e l o m i n den e n k e l v o u -
d igen z in voorzetse l en v o e g w o o r d v a n e lkander 
te ondersche iden , is d i t : heeft het een bepaalden 
n a a m v a l na z i ch of niet. M a a r het is t o c h i n hooge 
mate o n l o g i s c h , w o o r d e n als voor, na, sedert voorzetsel 
te noemen i n den enke lvoud igen z in en v o e g w o o r d 
i n den samengeste lden , daar h u n dienst i n beide 
geval len precies dezelfde i s ; v g l . sedert dien tijd heb 
ik niets meer van hem gehoord en sedert hij vertrok­
ken is, heb ik niets meer van hem gehoord. 

L e t men op den dienst der w o o r d e n i n den zïn, 
d a n zou m e n tot de vo lgende indee l ing k u n n e n 
k o m e n : i ° die we lke op z i ch zel f een z i n v o r m e n ; 
2 ° die welke als deelen v a n een z i n k u n n e n o p t r e d e n ; 
en 3° die welke al leen z innen of z indeelen k u n n e n 
v e r b i n d e n . 

T o t de eerste afdeel ing behooren d a n de tusschen-
werpse l s , die op z i ch zelf s taande , w e r k e l i j k o n v o l ­
k o m e n z innen z i j n . M a a r zij k o m e n ook als z indeelen 
v o o r , wanneer zi j o n m i d d e l l i j k o f door m i d d e l v a n 
een voorzetsel met een ze l fstandig n a a m w o o r d to t 
een z i n verbonden w o r d e n , bv . wee het land! o mij! 
vloek over u! 

E e n meer v o l k o m e n z i n , met a a n d u i d i n g v a n 
onderwerp en gezegde is o o r s p r o n k e l i j k het p e r s o o n ­
l i j k w e r k w o o r d . M e t u i t zonder ing v a n de gebiedende 
wi j s is het thans b i j n a a l t i j d vergezeld v a n een 
w o o r d , dat het onderwerp noemt en treedt het zel f 
meer als gezegde op . V e r d e r z i j n de zoogenaamde 
h u l p w e r k w o o r d e n tot zuivere v e r b i n d i n g s w o o r d e n ge­
degradeerd . 

D e verb ind ingswoorden , de voorzetsels en de voeg -
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woorden z i jn uit andere woordsoor ten ontstaan door 
een vers chu iv ing i n de waardeer ing v a n de r o l die 
een w o o r d i n den z i n spee l t , zooals we op b lz . 
186 z ien zul len . D i t proces heeft te lkens op nieuw 
plaats . D a a r o m reeds z i jn zij niet scherp te begrenzen. 
D a a r b i j k o m t , dat een w o o r d deel k a n u i t m a k e n 
v a n den z i n , waartoe het behoor t en tege l i jker t i jd 
het m i d d e l k a n z i jn o m dezen z in aan een anderen 
te verb inden. Z e g i k bv . een mensch, die dit geloof d, 
is een gek, dan is die onderwerp v a n den afhanke-
l i j k e n z i n , m a a r tegel i jk v e r b i n d i n g s w o o r d tusschen 
h o o f d - en a f h a n k e l i j k e n z in . Hetze l fde ge ldt v a n alle 
betrekke l i jke v o o r n a a m w o o r d e n en b i jwoo rde n . H e t 
is ook waar v o o r het aanwi jzend v o o r n a a m w o o r d , 
v o o r zoover het op den voorafgaanden o f den v o l g e n ­
den z in wi jst . 

T r a c h t e n wi j v a n dat s t a n d p u n t uit verdere v e r -
verdeel ingen te m a k e n , d a n k o m e n w i j i n nieuwe 
moe i l i jkheden . D e dienst v a n het zelfst. n a a m w . 
en het w e r k w o o r d is als o n d e r w e r p o f v o o r w e r p 
v a n den z in op te t reden . D i t zouden w i j dus als 
g r o n d s l a g eener o n d e r v e r d e e l i n g k u n n e n aannemen . 
M a a r een zelfst. naamw. k a n ook als een b i j v . 
naamw. o p t r e d e n , zoowel a t t r ibut ie f als praedicat ie f , 
b v . wij zijn manne7i. D a a r staat tegenover, dat ook 
andere w o o r d s o o r t e n als onderwerp k u n n e n o p t r e d e n ; 
v g l . weg is weg; eerlijk duurt het langst; goed be­
gonnen is het halve werk; enz. E e n b i jv . n a a m w . 
k a n ook als v o o r w e r p v o o r k o m e n , bv . goed noemt 
hij slecht; o f v a n een voorzetse l a f h a n k e l i j k z i j n , 
bv . zwart op wit; oud op nieuw. 

H e t best zou m e n n o g een i n d e e l i n g k u n n e n 
m a k e n d o o r te o v e r w e g e n , o f de w o o r d e n a l o f niet 
verbogen w o r d e n en de wijze w a a r o p dat geschiedt. 
Inderdaad w o r d t daarnaar een sche id ing i n 3 h o o f d ­
klassen g e m a a k t , n l . n a a m w o o r d e n , w e r k w o o r d e n en 
buig inglooze w o o r d e n o f par t ike l s . D e n a a m w o o r d e -
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gebru ik te par t ike l s leveren echter moe i l i jkheden op . 
T o t een verdere verdee l ing biedt de b u i g i n g geen 
vasten g r o n d s l a g a a n ; de par t ike l s bv . zouden d a n 
niet verder ingedeeld k u n n e n w o r d e n . D e v o o r n a a m ­
woorden w i j k e n i n h u n b u i g i n g we l ten deele v a n 
de andere naamw. a f , d o c h slechts ten deele en d a n 
o n d e r l i n g weer versch i l l end . O n d e r s c h e i d i n b u i g i n g 
v a n het zelfst. n a a m w . en het b i j v . n a a m w . bestaat 
niet overa l . O o k de geschiktheid tot het aannemen 
der t r a p p e n v a n v e r g e l i j k i n g k a n niet als een 
beslissend k e n m e r k v a n het b i jv . n a a m w . g e l d e n , 
daar veel b . n . wegens h u n beteekenis geen t r a p p e n 
v a n v e r g e l i j k i n g toelaten. O m g e k e e r d k u n n e n i n 
s o m m i g e ta len zooals het S a n s k r i t , zelfst. n a a m w . en 
zelfs persoon l i jke v o r m e n v a n het w e r k w o o r d ver-
ge l i jk ings t rappen a a n n e m e n ; het L a t i j n bv . k e n t die 
t r a p p e n v o o r het zelfst. n a a m w . : amicissimus = (mi jn) 
beste v r i e n d . 

H e t ïs n u d u i d e l i j k , dat de geldige indee l ing der 
w o o r d e n , waarb i j m e n o p zu lke verschi l lende zaken 
gelet heeft, die to t e lkander kru isende groepeer ingen 
aanle id ing moesten g e v e n , niet vo lgehouden k a n 
w o r d e n . D a a r b i j heeft men zooveel verschi l lende ge­
v a l l e n , dat een indee l ing i n 8 a, 10 woordsoor ten 
niet v o l d o e n k a n . E r z i jn d a n ook heel wat over­
gangs t rappen , die het een w o o r d g e m a k k e l i j k m a k e n , 
v a n de eene w o o r d s o o r t to t de andere over te gaan . 
D i t vo lg t noodzake l i jk uit de begr ipswi j z i g ing der 
w o o r d e n en de a n a l o g i e v o r m i n g , zooals wi j die i n 
vroegere h o o f d s t u k k e n hebben leeren kennen . G a a t 
m e n deze overgangen n a u w k e u r i g n a , d a n v i n d t 
m e n meteen de oorzaken die o o r s p r o n k e l i j k de ver ­
dee l ing der woorden deden onts taan . 

Beschouwen wi j eerst het ve rs ch i l tusschen substan­
t ie f en adjectief. I n b i j n a alle Indogermaansche ta len 
k o m t het h ierop neer , dat het adjectief verschi l lende 
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v o r m e n aanneemt naar het geslacht en vatbaar is 
v o o r de t r a p p e n v a n v e r g e l i j k i n g . I n s o m m i g e ta len 
is d i t versch i l n o g groo ter geworden . I n het D u i t s c h bv . 
heeft het w e l drieërlei v e r b u i g i n g {gut, der gute, ein 
guter), waarb i j v o r m e n v o o r k o m e n die i n ' t geheel 
niet met die v a n het substantief a n a l o o g z i j n . 

O p g r o n d h i e r v a n behoeft m e n niet te t w i j f e l e n , 
dat hond een substant ie f is en jong een adjectief. 
M a a r trots al le v e r s c h i l l e n , k a n het adjectief t o c h de 
beteekenis v a n een substantief k r i j g e n , eerst occa­
s ionee l , door den v o o r s t e l l i n g s i n h o u d te v e r r i j k e n 
met de algemeene voors te l l ingen v a n een p e r s o o n , 
d ier o f z a a k , o f de meer b i jzondere die uit de e igen­
aardige o m g e v i n g v o o r t k o m e n . D o o r vee lvuld ige 
h e r h a l i n g k a n di t de a lgemeen gebru ike l i jke be­
teekenis w o r d e n en zoo u i t een ze l fstandig gebezigd 
adjectief een zu iver substantief o n t s t a a n , v o o r a l 
wanneer de v o r m e n i n een o f ander opz i cht v a n 
de gewone v o r m e n v a n het adjectief a fw i jken . 
A l s criterium dat m e n met een zuiver substant ie f 
te doen heeft, k a n ge lden de v e r b i n d i n g met een 
at t r ibut ie f adjectief , bv . de vlugge oude; die groote 
gek; o f met een genit ie f bv . het blauw des Hemels; 
het wit zijner oogen. I n onze t a a l is het bezittel i jk 
v o o r n , v a a k verbonden met w o o r d e n als gelijke, 
betere, meerdere, mindere, die een andere construct ie 
zouden v o r d e r e n , i n d i e n zij n o g als adjectief ge­
v o e l d werden . 

In alle ta len z i j n er voorbeelden genoeg v a n adjec­
t ieven die tot zuivere substantieven geworden z i j n ; 
zoo voor het N e d e r l a n d s c h bv. jongen, overste, vorst 
(eig. de voorste i n den s t r i j d ) , heer (oudere c o m p a ­
rat ief v a n hehr = e e r w a a r d i g , a a n z i e n l i j k , t i te l 
waarmee een ondergeschikte z i j n meerdere a a n s p r a k ) ; 
priester ( G r i e k s c h presbuteros — o u d e r , de c o m p a ­
rat i e f v a n presbus = o u d ) ; mensch, goed, kwaad, 
gelijk, ongelijk, recht, wild, enz . ; vriend, vijand, 
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heiland, avond z i jn vroegere tegenwoordige dee l ­
woorden . 

M i n d e r b e k e n d , m a a r meer interessant is de o v e r ­
g a n g van substant ie f tot adjectief. Deze k o m t tot 
s t a n d , wanneer v a n den geheelen voors te l l ingscomplex , 
door het substantief a a n g e d u i d , slechts één o f meer 
hoedanigheden bewust w o r d e n . D e v o o r s t e l l i n g der 
ze l fstandigheid b l i j f t dus bui ten beschouwing . O c c a ­
sioneel v i n d t d i t reeds p l a a t s , wanneer een zelfst. 
naamw. at t r ibut ie f o f praedicat ie f gebezigd w o r d t , 
b v . hij is een ezel; het is een burgemeesters buik. 
H i e r w o r d t b i j de ze l fs tandigheid hij, buik niet een 
nieuwe zel fstandigheid ezel, burgemeester g e v o e g d , 
slechts eenige h o e d a n i g h e d e n , die b i j een eze l , een 
burgemeester s terk i n ' t oog spr ingen . E e n b i j s te l l ing 
nadert ook de n a t u u r v a n een adjectief , wanneer het 
een soort nader begrenst , v o o r a l wanneer die ver ­
b i n d i n g ongewoon is. S o m s v inden wi j een b i j w o o r d , 
dat s t r i k t genomen slechts met een adjectief v e r b o n ­
den k a n w o r d e n , geplaatst b i j een substantief , w a a r ­
d o o r het b i j voeg l i jk g e b r u i k he lder u i t k o m t ; v g l . zij 
is genoeg vrouw om dat te begrijpen; hij is te veel 
koopman om daarop in te gaan; ik ben te weinig 
man van zaken om dat te beoordeelen. 

Zooa l s m e n weet , geeft de D u i t s c h e t a a l het v e r ­
s ch i l tusschen substantief en adjectief i n de schri j f ­
wi jze a a n , door het eerste met en het tweede zonder 
hoofdletter te s chr i j ven . N u w o r d e n er i n die taal 
vee l substantieven praedicat ie f g e b r u i k t , die m e n 
zonder hoofdletter bez ig t ; v o o r het taalgevoel z i jn 
dat zuivere adjectieven g e w o r d e n ; andere schr i j f t 
m e n steeds met een hoo fd le t ter , die voelt m e n dus 
n o g als substant ieven. B i j ons voel t m e n het w o o r d 
meester i n : de vijand werd de stad meester niet meer 
als substantief , daar het d a n een construct ie met den 
genit ief zou vorderen . 

H e t is misschien p r a c t i s c h , het ve rs ch i l tusschen 
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substantief en adjectief op een andere wi jze aan te 
g e v e n , n l dat het adjectief een enkele hoedanighe id 
noemt en een substant ie f de n a a m is v a n een groep 
v a n hoedanigheden. Z o o opgevat k u n n e n wij redenaar 
i n de v e r b i n d i n g de redenaar Van der Palm o f Van 
der Palm is een redenaar n o g als een zu iver s u b ­
stantief beschouwen. In het a lgemeen is d i t k e n m e r k 
goed. M a a r er doen z i ch geval len voor , dat w i j aan 
deze onderscheid ing niet veel hebben. V o o r e e r s t z i j n 
er adjectieven die niet een enkele hoedanigheid te 
k e n n e n g e v e n , bv . krijgshaftig, koninklijk; ten tweede 
d r u k k e n de zel fstandig gebezigde adjectieven niet een 
groep v a n hoedanigheden u i t , bv . de goede, de 
hoogte, de armen en de rijken. T u s s c h e n deze twee 
geval len z i jn weer andere , die o n m e r k b a a r v a n de 
eene groep to t de andere overgaan . D e o v e r g a n g 
v a n een w o o r d , dat eerst een enkele hoedanighe id 
u i t d r u k t e en later een geheele g roep v a n hoedan ig ­
h e d e n , heeft p l a a t s , wanneer i n een b i j zonder g e v a l 
het b i jv . naamw. zel fstandig gebezigd w o r d t en m e n 
de andere voors te l l ingen er mee v e r b i n d t , b i jv . de 
zwarten v o o r : de negers. Is eenmaal het w o o r d 
zwarten v o o r negers gebez igd , d a n k a n dat g e m a k ­
k e l i j k v a n den een op den ander overgaan . W i e i n 
die beteekenis het w o o r d zwarten h o o r t , behoeft niet 
aan de grondbeteekenis te d e n k e n , d o c h verb indt er 
dade l i jk de som v a n voors te l l ingen m e d e , we lke met 
het w o o r d negers geassocieerd is. Heef t d i t p l a a t s , 
d a n is zwarten een zuiver substantief g e w o r d e n ; de 
voors te l l ings inhoud is r i j k e r geworden . 

H e t tegenovergestelde, dat uit een voors te l l ings ­
c o m p l e x één eigenschap meer n a a r v o r e n k o m t en 
de andere meer onbewust b l i j v e n , heeft p laats b i j 
die adjectieven we lke v a n substant ieven g e v o r m d 
z i j n en z i ch tot aandu id ingen v a n zeer eenvoudige 
hoedanigheden o n t w i k k e l d hebben. B i j z o n d e r l eerr i jk 
z i j n in dat opzicht de benamingen der k l e u r e n , 
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zooals purper, scharlaken, lila, rose, prune, crème. 
H i e r m e d e overeenkomst ig moet m e n z ich het eerste 

ontstaan der namen v o o r eenvoudige hoedanigheden 
voorste l len . D a t deze j onger z i jn d a n de n a m e n v o o r 
v o o r s t e l l i n g s c o m p l e x e n , vo lg t uit hetgeen we i n 
hoo fdstuk V I over het ontstaan der taa l gezegd 
hebben. De bijvoeglijke naamwoorden zijn ontstaan 
uit zelfstandige naamwoorden. O o r s p r o n k e l i j k is het 
de b i jzondere o p v a t t i n g v a n een spreker geweest , 
w ien één eigenschap he lder bewust w e r d en den 
anderen eigenschappen geen aandacht wi jdde . H e t is 
i n den g r o n d der zaak hetzel fde, wat wi j vroeger 
o p g e m e r k t hebben bi j het figuurlijk g e b r u i k v a n een 
w o o r d . A l s we b v . z e g g e n : die mensch is een os, een 
schaap, een beer, Aan hebben w i j a l t i j d een k e n m e r ­
k e n d e , een scherp u i tkomende hoedanighe id v a n het 
d ier op het o o g en laten de andere hoedanigheden 
bui ten reken ing . D i t is al leen m o g e l i j k , waar een 
w o o r d praedicat ie f o f attr ibut ie f gebezigd w e r d ; want 
zoodra men de v o o r s t e l l i n g eener ze l fs tandigheid 
daarmede v e r b i n d t , doet m e n dat ook de v o o r s t e l l i n g 
v a n de geheele groep v a n eigenschappen. T e r w i j l b i j 
een aantal w o o r d e n , die z i ch daar b i j zonder toe 
l e e n d e n , deze wijze v a n gebru ik t rad i t ionee l w e r d , 
was het begin tot v o r m i n g eener b i jzondere klasse 
v a n w o o r d e n reeds gemaakt . 

D e grens tusschen zelfst. naamw. en w e r k w o o r d 
sch i jnt scherp aangegeven te z i jn . D e w e r k w o o r d e n 
i m m e r s hebben persoonsu i tgangen , zi j onderscheiden 
den bedr ij venden en den l i jdenden v o r m , zi j geven de 
wijze en den t i j d a a n , d ingen w a a r v a n b i j het zelfst. 
n a a m w . niets te bespeuren va l t . O m g e k e e r d kent d i t 
geslacht en n a a m v a l . T o c h is die grens niet veel meer 
d a n sch i jn . E r z i jn t a l v a n v o r m e n die een o f meer 
dezer k e n m e r k e n missen. V o o r e e r s t k o m e n de onbe­
paalde wi js en de beide dee lwoorden i n veel opz ichten 
met de n a a m w o o r d e n overeen , w a a r o m zij dan ook 
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de naamwoorde l i jke v o r m e n v a n het w e r k w . genoemd 
w o r d e n ; verder heeft de gebiedende wi js e n k e l v o u d 
geen persoonsui tgang . Iedere onbepaalde wi js k a n 
als zelfst. naamw. v o o r k o m e n en t o c h vergezeld gaan 
v a n een v o o r w e r p en andere b e p a l i n g e n , die alleen 
w e r k w o o r d e n eigen z i j n , bv . het water drinken is 
gezond; het rauwe appels eten kan kwade gevolgen 
hebben; het zich te veel inspannen maakt zenuwachtig. 
In sommige talen zooals het E n g e l s c h k a n ieder zelfst. 
naamw. als w e r k w o o r d gebezigd w o r d e n , bv . Iwater 
the plants = i k geef de p lanten w a t e r ; he chairsme 
near the window = h i j geeft m i j een stoel b i j het 
r a a m ; i n het N e d e r l a n d s c h is dit al leen schetsender-
wijze gebru ike l i jk . S o m m i g e v o r m e n der w e r k w . en 
der zelfst. naamw. s t emmen treffend o v e r e e n , v g l . 
ik wensch u te zeggen, dat . . . met het is mijn 
wensch u te zeggen, dat . . . I n de S lavon i s che 
talen kent de ver leden t i j d een ges lachtsondersche id ing 
overeenkomst ig die v a n het o n d e r w e r p ; enz. 

G e w o o n l i j k w o r d e n de persoonsui tgangen als het 
e igenl i jk k e n m e r k e n d e v a n het w e r k w o o r d beschouwd. 
M a a r d a n w o r d e n de d e e l w o o r d e n , de onbepaalde 
wi js en de gebiedende wi js enk. buitengesloten. V e r d e r 
dient o p g e m e r k t te w o r d e n , dat het E n g e l s c h b i j n a 
geen persoonsui tgangen meer heeft ; i n het D e e n s c h 
z i jn zij geheel ve rdwenen . D i e u i tgangen z i jn dus 
niet n o o d w e n d i g een bestanddeel v a n het w e r k w o o r d 
o m geheele z innen o f het praedicaat v a n gewone 
z innen te v o r m e n . 

H e t v e r s c h i l tusschen w e r k w . en b i j v . n a a m w . w o r d t 
gewoon l i jk op deze wi jze aangegeven : het eerste d r u k t 
een voorb i j gaande h a n d e l i n g o f toestand u i t , aan 
grenzen v a n t i j d g e b o n d e n , het laatste geeft een b l i j ­
vende eigenschap te k e n n e n . H i e r b i j moet echter niet 
uit het o o g v e r l o r e n w o r d e n , dat s o m m i g e b i j v . 
naamw. ook een voorb i j gaanden toestand n o e m e n , 
b v . hongerig, bleek, moede; t e r w i j l er w e r k w . z i j n , 
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die een b l i j vende eigenschap u i t d r u k k e n , bv . glin­
steren. 

D e dee lwoorden z i j n naar h u n functie adject ieven, 
naar h u n beteekenis w e r k w o o r d e n ; zi j stel len i n staat 
o m het w e r k i n g s b e g r i p op g e m a k k e l i j k e wi jze i n d e n ­
zelfden dienst als het adjectief te b e z i g e n , zonder dat 
d i t z i j n w e r k w o o r d e l i j k e n a t u u r verl iest . H e t z i jn 
o o r s p r o n k e l i j k adjectieven geweest. V o o r veel G e r -
maansché ver leden deelw. (gegeven, geleefd enz.) is 
het n o g h i s to r i s ch n a te g a a n , hoe de a l leroudste 
i n het Indogermaansch reeds v o o r k o m e n d e adjectieven 
op no en to l a n g z a m e r h a n d i n beteekenis z i ch w i j z i g ­
den naar w e r k w o o r d e n met denzelfden w o r t e l . H e t ­
zelfde geldt v o o r veel L a t i j n s c h e en S lav i s che v e r l . 
deelw. W a a r s c h i j n l i j k is het begonnen b i j die v o r m e n , 
we lke geheel de beteekenis v a n het w e r k w o o r d deelden 
en denzelfden w o r t e l ver toonden . L a t e r zu l l en i n 
analogie h iermede andere adjectieven direct v a n de 
w e r k w o o r d e n g e v o r m d z i j n . De deelwoorden zijn dus 

jonger dan de adjectieven. 
E e n k e n m e r k e n d v e r s c h i l tusschen het deelw. en 

het zoogenaamd adjectief verbaa l i s , dat het eerste 
deelneemt aan de v o r m i n g der t i jden . N o g groo ter 
w o r d t het v e r s c h i l , wanneer het dee lwoord dezelfde 
construct ie als het w e r k w o o r d aanneemt. D e s che id ing 
w e r d meer v o l k o m e n , toen m e n het dee lwoord b i j 
praedicat ie f gebru ik onverbogen l iet . G e t a l o f geslacht 
w e r d evenmin meer u i t g e d r u k t , bv . Wij hebben haar 
gevangen; wij namen 6 0 0 soldaten gevangen. 

Hij heeft hem gevangen beteekende o o r s p r o n k e l i j k 
hij heeft hem als een gevangene. M e n zeide d a n ook i n 
' t G o t . hdbet inan gifanganan en toen was de n a a m ­
woorde l i jke n a t u u r du ide l i jk te zien. I n de R o m a a n s c h e 
ta len is de o v e r g a n g v a n adjectief tot dee lwoord n o g 
niet v o l l e d i g tot s tand g e k o m e n . I n het F r a n s c h b v . 
is het ver leden d e e l w o o r d , met hebben v e r v o e g d , 
al leen o n v e r a n d e r l i j k , als er geen v o o r w e r p v o o r a f 
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gaat ; die met zijn v e r v o e g d w o r d e n , behandel t m e n 
n o g geheel als adjectief ; v g l . fai vu les dames; les 
dames que fai vues; mes amis, je les ai vus. i ) 

O m g e k e e r d k a n het dee lwoord l a n g z a m e r h a n d 
weer tot een zuiver adjectief w o r d e n . D a t heeft plaats 
als het t e g e n w o o r d i g deelw. gebezigd w o r d t o m een 
v o o r t d u r e n d e o f een z i ch herhalende w e r k i n g aan te 
d u i d e n , o f als het ver leden deelw. het resultaat der 
w e r k i n g te k e n n e n geeft ; v g l . hangende tuinen; de 
rijdende artillerie; gedrukte stukken; gebraden vleesch. 
H o e meer zu lk een dee lwoord i n een meer b i jzondere 
beteekenis gebezigd w o r d t , o f op de een o f andere 
wi jze geïsoleerd v o o r k o m t , hoe m i n d e r de s a m e n ­
h a n g met het w e r k w o o r d n o g gevoe ld w o r d t , bv . dat 
staat gekleed; een treffende gebeurtenis; een innemend 
uiterlijk; schreeuwende kleuren; een onbeduidend voor­
val. Zelfs wanneer een dee lwoord v e r b o n d e n is met 
een ander w o o r d , waaru i t z i j n w e r k w o o r d e l i j k e n a t u u r 
duide l i jk b l i j k t , k a n het tot een zuiver adjectief 
w o r d e n , als het d a n m a a r analogie ver toont met 
samengestelde n a a m w o o r d e n ; v g l . vleeschetende die­
ren; welopgevoede kinderen; een hooggespannen ver­
wachting; de hoogvliegende adelaar; in een helder­
ziend oogenblik; enz. V e r b i n d i n g e n als mosbegroeide 
daken, eikenloof omwonden staven, een bloeddridpend 
zwaard z i j n i n onze t a a l n o g niet gewi ld . 

N o g meer v e r d w i j n t het vers ch i l tusschen deel­
w o o r d en adjectief , als het eerste i n de t r a p p e n v a n 
v e r g e l i j k i n g k a n v o o r k o m e n , bv . een welwillender 
toon; in den blakendsten welstand; de treffendste ge­
deelten; in de dringendste behoeften voorzien; een 
ondeugender kwajongen; enz. S o m m i g e dezer deel ­
woorden z i j n zoozeer tot adjectief g e w o r d e n , dat de 

i ) Volgens besluit van den minister L E Y G U E S behoeft dit verschil 
door het onderwijs niït langer kunstmatig in stand gehouden te 
worden. Het zal daarom na een paar geslachten wel geheel verdwe­
nen zijn. 
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correspondeeren.de w e r k w o o r d e n b i j n a geheel ve r ­
geten z i j n , bv . geboren (van beren — b a r e n , v o o r t ­
brengen) ; geronnen (van gerinnen = samenvloe ien ) ; 
•verbolgen (van verbelgen = k w a a d w o r d e n ) ; ver­
maledijd (van vermaledijen — v e rwenschen ) ; ver­
waand (van hem verwanen = o v e r m o e d i g w o r d e n , 
z i ch te veel verbee lden ) ; verwaten (van verwaten = 
v e r v l o e k e n , excommuniceeren) en eenige andere meer. 

E v e n a l s de adjectieven k u n n e n ook de dee lwoorden 
.zelfstandig gebezigd w o r d e n , o m een t i jde l i jke bez ig ­
he id o f een toestand te n o e m e n , o f geheel tot sub­
stant ie f te w o r d e n , bv . het gevraagde , het beweerde; 
bekenden, verwanten, geliefden, gezant, afgevaardig­
den , gehuwden, onvermogenden, enz. B i j vriend, 
vijand', heiland, avond en tand (e igenli jk etand met 
v e r s p r i n g i n g v a n k lemtoon) w o r d t de s a m e n h a n g 
met vrijen — l i e f h e b b e n , vijen — h a t e n , keilen = 
g e n e z e n , aven = a fnemen en eten b i j n a i n ' t geheel 
niet meer gevoe ld . 

O o k het nomen agentis k a n evenals het dee lwoord 
«en t i jde l i jke o f een v o o r t d u r e n d e , o f ook we l een 
z i c h herha lende w e r k z a a m h e i d u i t d r u k k e n , bv . aan­
voerder, bevelhebber, wekker. I n het eerste geva l 
b l i j f t het n a u w met het w e r k w o o r d v e r b o n d e n en 
h e t zou zeer goed moge l i jk z i j n , dat h e t , evenals 
vroeger het d e e l w o o r d , m e t t e r t i j d de construct ie v a n 
het w e r k w o o r d o v e r n a m en m e n bv. ze ide : de opvoe­
der den knaap, de slager het rund, zooals m e n i n 
samenste l l ing reeds zegt : schoenmaker, runder slager, 
knapenopvoeder. I n v e r b i n d i n g e n als de overwinnaar 
in den slag, de bevrijder int den nood b l i j k t de 
w e r k w o o r d e l i j k e a a r d reeds meer op den v o o r g r o n d 
te k o m e n . O m g e k e e r d k a n het n o m e n agentis z i ch 
meer v a n het w e r k w o o r d v e r w i j d e r e n , zoodat t en 
s lo t te de s a m e n h a n g met het w e r k w . b i j n a geheel 
v e r l o r e n g a a t , v g l . snijder, ridder, hertog (die het 
heer = leger toog = aanvoerde) . 

http://correspondeeren.de
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E r is n o g een andere w e g , die v a n het w e r k w o o r d 
to t het n a a m w o o r d v o e r t , n l . d o o r het nomen 
actionis. Deze k u n n e n als zel fstandig gebezigde hoe ­
danigheids woorden h u n o o r s p r o n g slechts te d a n k e n 
hebben aan een m e t a p h o o r , t e r w i j l de w e r k z a a m h e i d 
onder de catagorie v a n het d i n g opgevat w o r d t . 
O o k zi j k u n n e n een t i jde l i jke o f een v o o r t d u r e n d 
herhaalde bezigheid noemen en i n h u n construct ie 
het w e r k w o o r d n a d e r e n , v g l . de bevrijding uit den 
nood. H o e meer de v o o r t d u r e n d e o f herhaalde bez ig ­
he id er mee u i tgedrukt w o r d t , hoe meer het dus een 
b l i j venden toestand n o e m t , des te meer ver l iest het 
het k a r a k t e r v a n n o m e n a c t i o n i s , bv . bezinning, 
beweging, vervaardigingstemming. V e r d e r k a n het 
ook zel fstandigheden gaan be teekenen , zöoals reke­
ning, vergelijking, vesting. E n door verdere i so leer ing 
k a n ten slotte de s a m e n h a n g met het w e r k w o o r d 
geheel v e r l o r e n gaan . 

D e inf init ie f is i n d e r d a a d niets anders d a n een 
verbogen v o r m v a n het n o m e n act ionis . O o r s p r o n k e ­
l i j k moet het dezelfde construct ie en dezelfde v e r ­
b u i g i n g gehad hebben als het n a a m w o o r d . M a a r l a n g ­
z a m e r h a n d k w a m het op z i ch zel f te s t a a n , naderde 
meer de n a t u u r v a n het w e r k w o o r d , n o g veel meer 
d a n de dee lwoorden d e d e n , n a m de construct ie e r v a n 
aan en v e r l o o r de bu ig ingsui tgangen . W a a r s c h i j n l i j k 
heeft d i t het eerst p laats gehad i n g e v a l l e n , dat het 
onderwerp of v o o r w e r p v a n den z i n w a s , daar deze 
v o r m e n geen o f w e i n i g bu ig ingsu i tgangen h e b b e n . 
V e r v o l g e n s w a r e n deze geval len de basis v o o r de 
verdere o n t w i k k e l i n g e rvan . V o r m en construct ie v a n 
den in f in i t ie f is v o o r een deel v a n w e r k w o o r d e l i j k e n 
a a r d ; v o o r een ander deel k o m t het niet meer met 
het zelfst. n a a m w . o v e r e e n , m a a r ver toont iets dat 
al leen den inf in i t ie f eigen is . Z o o l a n g het verbogen 
w e r d , of een construct ie als het substant ie f v e r t o o n d e , 
w a s het n o g geen infinitief . 
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E v e n a l s het dee lwoord l a n g z a m e r h a n d weer een 
gewoon adjectief k a n w o r d e n , k a n de inf ini t ie f t raps ­
gewijze tot den a a r d v a n gewoon substantief t e rug -
keeren . E c h t e r niet zoo g e m a k k e l i j k , d o o r z i jn gebrek 
a a n bu ig ingsu i tgangen . D i t gevoelt men het m i n s t , 
waar het als o n d e r w e r p o f v o o r w e r p optreedt . I n 
z innen a l s : hebben is hebben, maar krijgen is de 
kunst; ik leer rijden, s ch i jn t het zeker , dat de i n f i n i ­
t ief gebezigd w e r d i n analogie met een zelfst. naamw. ; 
maar in z innen a l s : ik leer hem rijden; ik laat hem 
betalen, is dat niet moge l i jk . N o g minder g e m a k k e ­
l i j k k w a m " de v e r b i n d i n g met voorzetsels tot s tand . 

T a l e n die het l i d w o o r d k e n n e n , hebben d a a r i n een 
g e m a k k e l i j k m i d d e l o m den inf in i t ie f als een gewoon 
substantief te bez igen , daar deze ook de n a a m v a l l e n 
k u n n e n u i t d r u k k e n . Z o o d r a de door b u i g i n g v e r o o r ­
zaakte afstand tusschen onbepaalde wijs en zelfst. 
n a a m w . verdwenen w a s , k o n iedere in f in i t ie f als sub ­
stant ie f gebezigd w o r d e n en d a a r o m k o m e n zij i n 
het N e d e r l a n d s c h en D u i t s c h , benevens i n de R o -
maansche ta len zoo vaak v o o r ; v g l . het doen en laten, 
het schrijven, het inkomen, het opzien, het voornemen; 
en i n 't F r a n s c h son ètre, mon pouvoir, le savoir, le 
savoir-vivre, le plaisir, etc. 

H e t versch i l tusschen in f in i t ie f en substantief is n u 
zoo g e r i n g g e w o r d e n , dat beide gewoon l i jk d o o r 
e lkander g e b r u i k t k u n n e n w o r d e n ; v g l . het varen 
met een boot is aangenaam en met een boot te varen 
is aangenaam. T o c h is er we l eenig versch i l . H e t 
substantief d r u k t het begr ip u i t , geheel los v a n eenig 
t i j d s t i p , t e r w i j l de in f in i t ie f een aan zekeren t i j d ver­
bonden h a n d e l i n g doet voorste l len . V e r d e r k o m t de 
w e r k w o o r d e l i j k e n a t u u r meer naar v o r e n , als er vee l 
b i j zonderheden v e r m e l d w o r d e n , w a a r o m het d a n 
beter is een in f in i t ie f d a n een substantief te bezigen. 
D a a r o m zegt men l iever : bij stormweer in een open 
boot op zee rond te dobberen is alles behalve aange-
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naam d a n het ronddobberen in een open boot op zee 
bij stormweer is . . . enz. 

V e e l b i j w o o r d e n h e r k e n n e n wi j n o g du ide l i jk als 
versteende n a a m v a l l e n v a n n a a m w o o r d e n , zoowel 
zelfstandige als b i jvoeg l i jke . Z o o z i jn daags, deels, 
steeds, altoos (altoges v a n toog = g a n g ; v g l . tijgen 
v o o r t i e g e n , t ien = gaan) , vrijdags, grootendeels, 
eensklaps, enz. substant ieven i n den genit ie f ; reeds, 
slechts, allengs, vervolgens (eig. ver v o l g e n d s ) , willens 
en wetens, onverhoeds enz. z i jn adjectieven i n den 
genit ie f ; eens is een t e l w o o r d i n den genit ie f en zulks, 
dies, des z i jn v o o r n a a m w o o r d e n i n den genit ie f ; de 
dat ie f k o m t v o o r i n midden, gisteren, wijlen, vaak 
(voor vaken, v a n vak = t i jdru imte ) , enz . ; den accu­
satief treffen wi j aan i n : altijd, weg, den heelen dag 
enz. A n d e r e b i j w o o r d e n z i j n samenste l l ingen v a n e e n 
voorzetsel met een a l o f niet verbogen n a a m w o o r d , 
b v . achterwege, onderweg, overhoop, bijgeval, in­
tegendeel, terug, opnieuw, vooral, enz . ; buitenshuis, 
binnenslands, voorshands, enz . ; o f samenste l l ingen 
v a n een adjectief en een substantief in den genit ie f , b v . 
goedsmoeds, allerwegen, toevalligerwijze; o f s a m e n ­
stel l ingen v a n een v o o r n a a m w o o r d i n den genit ie f 
met een substant ie f , b v . dermate, destijds, derhalve. 
V e e l b i jwoorden b l i j k e n i n analogie met deze ge­
v o r m d te z i j n . W e e r andere b i j w o o r d e n z i j n h i s tor i s ch 
t e r u g te brengen tot de bovengenoemde w o o r d ­
soor ten , bv . achterbaks = achter den r u g ; immer = 
ie - meer = (op) eenigen (tijd) i n de t o e k o m s t ; 
nimmer = ne - ie - m e e r ; wanneer = w a n - eer 
= op we lken t i j d i n ' t ver l edene ; hoeneer = hoen -
eer, hetzelfde als w a n n e e r ; thans — te h a n d = b i j 
de h a n d ; heden = h u i d e n = hie dage == op dezen 
d a g ; nochtans = n o g dan = n o g i n dat g e v a l ; 
misschien — ' t m a g schien = ' t k a n geschieden. Z o o 
z i j n w a a r s c h i j n l i j k o o k de al leroudste b i j w o o r d e n ui t 
n a a m w o o r d e n o n t s t a a n , hoewel v o o r ons de samen-
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h a n g geheel verdwenen i s , door de zelfstandige ont ­
w i k k e l i n g der beide woordsoor ten . 

H e t b i j w o o r d ver toont de grootste overeenkomst 
met het adjectief. H e t staat tot het w e r k w o o r d en 
het adjectief i n dezelfde v e r h o u d i n g als het a t t r i b u ­
t ieve adjectief tot het substantief ; v g l . hij loopt snel 
en zijn loop is snel; dat is bepaald waar en de 
waarheid daarvan is bepaald. 

H e t formeele v e r s c h i l tusschen b i j w o o r d en b i j v o e g ­
l i j k n a a m w o o r d berust h i e r o p , dat het laatste verbogen 
k a n w o r d e n en zoo met het substantief c o n g r u e e r e n ; 
het b i j w o o r d bli j ft onverbogen . I n veel ta len echter 
is v a n d i t versch i l niet veel te m e r k e n ; zoo bl i j f t 
b v . i n het E n g e l s c h ook het adjectief onverbogen . 
B i j ons neemt het adjectief geen bu ig ingsu i tgangen 
a a n , wanneer het praedicat ie f g e b r u i k t w o r d t . D a a r o m 
hebben wi j e igenl i jk geen recht m e e r , o m goed i n : 
hij is goed gekleed, hij spreekt goed tot de b i jwoor ­
den te brengen en het i n : zijn kleeding is goed, zijn 
taal is goed een b i j v . n a a m w . te noemen . I n het t a a l ­
gevoe l is h i e r v a n niets te bespeuren. D a t b l i j k t ook 
h i e r u i t , dat de b i jwoorde l i jke v o r m v a n den over -
treffenden t r a p op de plaats g e k o m e n i s , die anders 
den bu ig ing loozen v o r m v a n het b i jv . n a a m w . toe­
k o m t . Z o o zegt m e n : het is het beste, dat... en zij 
is het schoonste, wanneer . . . ; v g l . D u i t s c h am besten, 
am schönsten. 

O m g e k e e r d nemen soms b i j w o o r d e n naast een 
b i j v . n a a m w . ook de b u i g i n g v a n het b i j v . n a a m w . 
a a n , v g l . F r a n s c h toute pure en toutes pures. D e r g e ­
l i jke voorbeelden v i n d t m e n ook i n het I t a l i a a n s c h , 
het S p a a n s c h en b i j ons i n de v o l k s t a a l : een heele 
goede man, zulke slechte waar. 

D e functie v a n het b i j v . n a a m w . stemt g e h e e l m e t 
die van het b i j w o o r d overeen naast de n o m i n a 
act ionis en agent i s ; v g l . een goede vertelling, een goede 
verteller en goed vertellen. Een goede verteller k a n 
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tweeërlei beteekenis h e b b e n , n l . dat h i j goed is als 
p e r s o o n , en goed als verte l ler . I n de schr i j f taa l m a a k t 
m e n hiertusschen v e r s c h i l : i n het eerste g e v a l bezigt 
m e n de z w a k k e b u i g i n g , i n 't tweede geva l de s t e r k e : 
hij is een goed verteller. In de spreektaa l niet . D i e twee­
s lacht igheid w o r d t i n het E n g e l s c h bv . v e r m e d e n , 
d o o r in 't eene geva l den b i j w o o r d e l i j k e n v o r m te 
bezigen i n analogie met de w e r k w o o r d e l i j k e c o n ­
struct ie : an early riser. W i j redden er ons meestal 
u i t , door de twee b e g r i p p e n i n één w o o r d te ver ­
eenigen en te zeggen : langslaper, vroegop staander, 
schoonschrijver, fijnproever, a f le id ingen v a n lang 
slapen, vroeg opstaan, schoon schrijven, fijn proeven. 

Dezel fde tweeslacht igheid v i n d e n wij ook bi j andere 
w o o r d e n , bv . een goede voerman, een groote gek, 
een jong echtgenoot; deze k u n n e n beteekenen : een 
v o e r m a n die g o e d , een gek die g r o o t , een echtgenoot 
die j o n g i s , m a a r o o k : i e m a n d die als v o e r m a n g o e d , 
als gek g r o o t , als echtgenoot j o n g is. D e schr i j f taa l 
m a a k t h ier hetzelfde v e r s c h i l i n s terke en z w a k k e 
b u i g i n g ; echter niet b i j het is een groote gek, dwaas, 
ezel, omdat m e n h ier gewoon l i jk al leen mede te 
k e n n e n geeft : i e m a n d die i n hooge mate een g e k , een 
d w a a s , een ezel is . 

D a a r b i jv . naamw. en b i j w o o r d zoo vaak naast 
e lkander v o o r k o m e n , gevoelen w i j soms de behoefte , 
o m naast ieder b i j w o o r d een b i j v . n a a m w . te hebben. 
M a a r niet ieder b i j w o o r d is uit een b i j v . n a a m w o o r d 
o n t s t a a n , derha lve ontbreekt vaak de adjectievische 
v o r m . D a n behelpen wi j ons door het b i j w o o r d i n 
de functie v a n het b i j v . n a a m w . te bezigen. Zeer 
g e m a k k e l i j k gaat d i t , als wi j het b i j w o o r d praedicat ie f 
bez igen , o m d a t het werkw. i n dit g e v a l eenvoud ig 
v e r b i n d i n g s w o o r d i s , evenals naast het praedicat ie f 
gebru ikte adjectief en dit laatste ook onverbogen 
b l i j f t ; bv . de deur is toe, de kachel is aan, alles is 
voorbij, hij is daar. A t t r i b u t i e f w o r d t het b i j w o o r d 



i85 

gebez igd i n : de berg daar, de kamer boven, de 
winkel hierover, de buren beneden, enz. D e plaats 
achter het substantief wi jst a a n , dat zi j met de 
adjectieven n o g niet geheel gel i jkgesteld z i j n geworden . 
S o m m i g e z i jn reeds verder g e k o m e n ; men plaatst ze 
v ó ó r het substantief en geeft ze b u i g i n g s u i t g a n g e n , 
bv . voor een toe'é deur komen, bij een uite kachel zitten. 

D e b i jwoorden v a n omstand ighe id zelfs, vooral, 
ook, juist, slechts, alleen en niet k u n n e n zoowel v o o r 
als achter het substant ie f geplaatst w o r d e n , v g l . 
zelfs de keizer en de keizer zelfs; slechts de werkman 
en de werkman slechts; enz. 

H e t praedicat ie f gebezigde adjectief grenst zeer 
n a u w aan het b i j w o o r d . H e t heeft e igenl i jk be trek ­
k i n g op het o n d e r w e r p , maar k a n evengoed betrek­
k i n g hebben op het gezegde. E v e n z o o behoort het 
b i j w o o r d b i j het p r a e d i c a a t , m a a r k a n , zooals w i j 
gezien h e b b e n , ook b e t r e k k i n g hebben op het onder ­
werp . N u z i jn er geval len m o g e l i j k , w a a r i n het niet 
u i t te m a k e n i s , of een w o o r d tot het o n d e r w e r p , 
dan we l tot het praedicaat behoor t , bv . hij stierf 
tevreden, hij antwoordde norsch, kalm schreef hij 
£en brief. H i e r b i j k a n men haast niet bes l i s sen , o f 
tevreden, norsch en kalm b i j w o o r d e n , d a n we l b i jv . 
n a a m w . z i jn . In talen waar men tusschen beide onder ­
scheid i n v o r m m a a k t , k a n d i t tot m o e i l i j k h e d e n 
aan le id ing geven. Iets dergel i jks hebben wi j met 
vergeef"s, vergeefsch en tevergeefs. M o e t men zeggen : 
alle moeite is tevergeefs of te vergeef sch? V e l e n 
aarzelen hier te beslissen. 

D e voorzetsels en voegwoorden z i jn als v e r b i n ­
d ingswoorden eerst later uit andere w o o r d e n ontstaan, 
d o o r een v e r s c h u i v i n g v a n de z indeelen. V e l e v o o r ­
zetsels waren eerst b i j w o o r d e n . H e t begr ip eener 
w e r k i n g , door een w e r k w o o r d g e n o e m d , w e r d nader 
bepaald door een b i j w o o r d v a n p l a a t s , v a n t i j d , enz. 
Z o o w o r d t bv . de w e r k i n g komen, schuiveit, hangen 
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nader b e p a a l d , als wi j zeggen kom in, schuif bij, 
schuif aan, hang aan, hang boven. D i t k u n n e n wi j 
n o g nauwkeur iger a a n g e v e n , wanneer w i j de grens 
of het doe l der beweg ing enz. a a n g e v e n , bv . kom in 
de kamer, schuif bij de tafel, schuif aan het raam, 
hang aan den muur, hang boven de deur. D o o r een 
vee lvu ld ig gebru ik g i n g m e n in de kamer, bij de 
tafel, aan het raam, aan den muur, boven de deur, 
als a a n d u i d i n g v a n één begr ip beschouwen. H e t v e r ­
b a n d met het substant ie f w e r d enger, dat met het 
w e r k w o o r d losser. Z o o d r a d i t gesch iedde , bezigde 
m e n achter zu lk een b i j w o o r d denzelfden v o r m , den ­
zelfden n a a m v a l , o n a f h a n k e l i j k v a n het w e r k w o o r d , 
w a a r v a n o o r s p r o n k e l i j k die n a a m v a l a f h i n g . D a a r d o o r 
w e r d het b i j w o o r d n o g meer v a n het w e r k w o o r d 
losgemaakt en een nieuwe categorie v a n w o o r d e n 
was o n t s t a a n , n l . die der voorzetsels . S o m s d r o e g 
hiertoe een eigen v o r m b i j , bv . met, naar, tot, te 
naast mede, na, toe. W a s eenmaal z oo 'n nieuwe 
woordsoor t o n t s t a a n , d a n k o n door analogie andere 
derge l i jke w o o r d e n uit andere b i j w o o r d e n g e v o r m d 
w o r d e n . 

A n d e r e voorzetsels z i jn v a n n o m i n a l e n o o r s p r o n g , 
bv . krachtens, luidens, namens, omstreeks, tijdens, 
trots, wegens, ter zake van, uit hoof de van, in plaats 
van, ingeval van. O o r s p r o n k e l i j k v o r m d e n zi j met 
een b i j k o m e n d w o o r d een b i jwoorde l i jke b e p a l i n g . 
M a a r doordat zi j r ege lmat ig i n zu lke bepa l ingen v o o r ­
k w a m e n , w e r d m e n gewoon op het vo lgende w o o r d 
de vo l le aandacht te vestigen. D a a r d o o r w e r d de 
befeekenis dier w o o r d e n m i n d e r b e w u s t , z i j v e r l o r e n 
v o o r een deel h u n k r a c h t en v e r m i n d e r d e n tot ver ­
b i n d i n g s w o o r d e n . W a n n e e r zi j d a n door v o r m , 
b u i g i n g o f eenige andere wijze meer geïsoleerd w e r d e n , 
t raden zi j meer uit de gewone klasse v a n w o o r d e n . 

E e n derde groep v a n voorzetsels w a r e n o o r s p r o n ­
k e l i j k d e e l w o o r d e n , bv . gedurende, hangende, niet-
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tegenstaande, behoudens, (voor behoudends) enz. O o k 
deze v o r m d e n vroeger met een voora fgaand of v o l g e n d 
substantief een b i jwoorde l i jke bepa l ing . Gedurende 
den oorlog beteekende o o r s p r o n k e l i j k : „ terwi j l de 
o o r l o g gedurende w a s " ; niettegenstaande den regen 
was eer t i j d s : „ d e regen niet t egenstaande" . O o k z i j 
w e r d e n l a n g z a m e r h a n d geïsoleerd, en de verschi l lende 
n a a m v a l l e n die vroeger v a n de w e r k w o o r d e n a f h i n ­
g e n , m a a k t e n plaats v o o r een zelfden n a a m v a l , n l . 
den accusatief. D a a r b i j p laatste m e n het dee lwoord 
steeds v o o r a a n , zoodat zi j l a n g z a m e r h a n d tot de 
klasse der voorzetsels overg ingen . 

H o o g s t w a a r s c h i j n l i j k z i jn vo lgens de hier geschetste 
wi j zen ook de a l leroudste voorzetsels ontstaan. E v e n ­
zoo k u n n e n wi j het ontstaan der meeste voegwoorden 
h i s to r i s ch nagaan . V e l e o n t w i k k e l d e n z i ch uit v o e g ­
w o o r d e l i j k e b i j w o o r d e n (daar, nu, toen, wanneer, 
enz.), andere uit voorzetsels (voordat, totdat, nadat, 
opdat, enz.), weer andere uit w o o r d e n die een deel 
v a n den h o o f d z i n u i t m a a k t e n (dewijl, terwijl, ingeval 
dat, indien, zoo vaak als, zoo ras als, enz.). 

Z i j waren reeds verb indende w o o r d e n , v o o r zi j 
zu iver voegwoorden geworden w a r e n . I n hoeverre 
m e n ze n u tot de voegwoorden rekent , h a n g t zeer 
veel v a n de subjectieve meen ing af ; een bepaalde 
grens is er niet te t r e k k e n . H e t k o m t er n l . op aan , 
to t we lken g r a a d de o o r s p r o n k e l i j k e beteekenis v a n 
het w o o r d v e r d o n k e r d is . Z u l k een v e r d o n k e r i n g is 
n o o d w e n d i g , ind i en men het w o o r d als b loote z ins ­
v e r b i n d i n g za l beschouwen. E e n p a a r voorbee lden . 

H e t v o e g w o o r d dat is o o r s p r o n k e l i j k het aanwi jzend 
v o o r n a a m w o o r d , dat den i n h o u d v a n den vo lgenden 
z i n aanwees , a l d u s : ik weet dat, hij is jarig; wij 
hebben gehoord dat, hij is aangekomen. D e vo l l e 
aandacht v i e l op hetgeen de vo lgende z in u i t d r u k t e , 
daardoor t r a d de beteekenis v a n het aanwi jzend v o o r n , 
meer op den a c h t e r g r o n d , verbleekte en m e n m a a k t e 
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een andere sche id ing b i j het s p r e k e n : ik weet, dat 
hij is jarig; wij hebben gehoord, dat hij is aange­
komen. M e n beschouwde het n u als v e r b i n d i n g s w o o r d 
en dacht er i n ' t geheel niet meer a a n , dat het a a n ­
wi jzende k r a c h t h a d . 

H e t redengevende v o e g w o o r d nu was o o r s p r o n k e ­
l i j k b i j w o o r d v a n t i j d . Ik ga uit, nu het mooi weer 
is, lu idde e e r t i j d s : ik ga uit nu, het is mooi weer — 
n u , op d i t o o g e n b l i k , dat het m o o i weer i s , g a Ík 
uit . E r bestaat oorzake l i jk v e r b a n d tusschen den 
i n h o u d dezer twee z i n n e n , d o c h d i t w e r d niet uitge­
d r u k t , men maakte het op uit de beteekenis der 
z innen . T i j d b e p a l e n d e w o o r d e n k u n n e n g e m a k k e l i j k 
redengevende k r a c h t k r i j g e n , want v o o r de v o l k s ­
verbee ld ing staat wat samen geschiedt , met e lkander 
i n oorzakel i jk v e r b a n d . D a a r d o o r vatte m e n het l a n g ­
z a m e r h a n d o p , a lso f nu te kennen g a f , dat de tweede 
z in de oorzaak i n h i e l d v a n den eersten. L a t e r dacht 
m e n er niet meer a a n , dat nu een b e p a l i n g v a n t i j d 
noemde en beschouwde het al leen als een m i d d e l , 
o m de b e t r e k k i n g v a n oorzaak tusschen beide z innen 
a a n te wi j zen en nu was geheel een v o e g w o o r d ge­
worden . N a t u u r l i j k g i n g d i t proces uiterst l angzaam 
v o o r t en het duurde s te l l ig een geru ime t i j d , dat 
men nu opvatte als m i d d e l o m de oorzake l i jke be­
t r e k k i n g tusschen beide z innen uit te d r u k k e n èn als 
b e p a l i n g v a n t i j d . T o e n was het dus voegwoorde l i jk 
b i j w o o r d . 

Detvijl was o o r s p r o n k e l i j k de zvijle = de t i j d . Ik 
blijf thuis, deivijl het regent, was e e r t i j d s : ik blijf 
thuis, de wijle (== i n den t i jd ) , dat het regent. H e t 
thu i sb l i j ven en het regenen geschiedden g e l i j k t i j d i g en 
m e n zag heel goed i n , dat het regenen de oorzaak 
was van het thuisblijven. L a n g z a m e r h a n d beschouwde 
m e n dewijl als een m i d d e l o m het oorzake l i jk ver ­
b a n d tusschen beide z innen uit te d r u k k e n en het 
was een voegwoorde l i jk b i j w o o r d geworden . I n v e r -
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l oop van t i j d verbleekte de t i jdbepalende k r a c h t v a n 
dewijl en m e n zag er al leen het v e r b i n d i n g s m i d d e l 
i n : het was zuiver redengevend voegwoord geworden . 

E r z i jn ook voegwoorden onts taan uit z innen en 
d e e l w o o r d e n , bv . tenzij (= het en z i j , het zi j niet) , 
tenware {==• het en w a r e , ware het n ie t ) , maar (=• 
en w a r e , ware het n iet ) ; aangezien, aangenomen, 
uitgezonderd, behalve, enz. Deze dee lwoorden v o r m ­
den e igenl i jk b e k n o p t e b i j z i n n e n , w a a r v a n het o n ­
derwerp vo lgde i n den v o r m v a n een z in en waaru i t 
het dee lwoord zijnde o f wordende was wegge la ten , 
bv . aangezien het weer beter wordt, zullen wij spoedig 
vertrekken, was e i g e n l i j k : aangezien zijnde, dat het 
weer beter wordt, enz. 

W a n n e e r wi j het ger inge versch i l i n ' t o o g h o u d e n , 
dat er bestaat tusschen voorzetsels ( ve rb ind ingswoor ­
den tusschen twee begr ippen) en voegwoorden (het­
zelfde tusschen twee z innen) , k a n het ons niet v e r ­
w o n d e r e n , dat er zooveel voorzetsels als v o e g w o o r d e n 
v o o r k o m e n . V a a k z i jn zij we l vergezeld v a n het v o e g ­
w o o r d dat, m a a r d i t k a n evengoed w e g b l i j v e n ; v g l . ik 
ga weg, voor hij komt &a. ik ga weg, voordat hij komt. 

Behalve, uitgenomen en uitgezonderd w a r e n evenzoo 
voorzetse ls , do ch zij werden zeer vaak als voegwoor ­
den gebez igd , bv . zijn werk was flink in orde, be­
halve (uitgenomen, uitgezonderd) dat hij veel komma'$ 
vergeten had. W a n n e e r zij n u al leen door een n a a m ­
w o o r d g e v o l g d w e r d e n , k o n men ze beschouwen ö f 
als voorze t se l , ö f als voegwoord . V r o e g e r deed m e n 
het eerste, bv . hem uitgenomen (of uitgenomen hem): 
was ieder op de partij aanwezig. T h a n s beschouwt 
m e n ze als voegwoorden en z e g t : behalve ik, waren 
allen tevreden; ieder was op de partij aanwezig, 
uitgenomen hij (of hij uitgenomen). T o c h treft m e n 
n a behalve n o g een accusatief a a n : behalve ons, waren 
er nog verscheidene gasten genoodigd, waaru i t b l i j k t y 

dat m e n behalve n o g als voorzetse l gevoelt . 
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I n ta len zonder v e r b u i g i n g e n is , het o n m o g e l i j k 
een scherpe g rens l i jn te t r e k k e n tusschen voorzetse l 
e n v o e g w o o r d . I m m e r s i n beteekenis s taan zi j v a a k 
v l a k naast e l k a a r ; v g l . ik met hem zijn er geweest 
e n ik en hij zijn er geweest. H e t eerste noemen w i j 
v o o r z e t s e l , omdat het een verbogen n a a m v a l n a 
z i c h k r i j g t , het tweede v o e g w o o r d , o m d a t het v o l ­
gende n a a m w o o r d onverbogen bl i j f t . H a d d e n w i j n u 
geen b u i g i n g m e e r , zoodat n a met dezelfde v o r m 
v o o r k w a m als n a en, d a n zouden w i j beide w a a r ­
s c h i j n l i j k v o e g w o o r d noemen . 



H O O F D S T U K X . 

Gesproken en geschreven taal. 

W i j moeten n u de b e t r e k k i n g n a g a a n , die er 
tusschen de schri j f - en spreektaa l bestaat ; i n hoever 
zij i n v l o e d uitoefende en n o g uitoefent op de spreek­
t a a l en w a a r o m zi j slechts o n v o l k o m e n de spreektaa l 
afbeeldt. 

A l wat w i j v a n de vroegere talen w e t e n , berust 
op hetgeen ons i n schri f t bewaard is gebleven. M a a r 
wi j moeten niet uit het o o g v e r l i e z e n , dat schri f t 
slechts een a fbee ld ing der spreektaa l is . O m er dus 
r e k e n i n g mede te h o u d e n , moeten wi j h a a r i n spreek­
taa l omzetten en k l a n k e n i n plaats der teekens s te l ­
l e n . D i t k a n echter slechts zeer o n v o l k o m e n plaats 
h e b b e n , o m d a t de schr i f t een gesproken taa l noo i t 
zu iver afbeeldt . O o k weten wi j niet a l t i j d , we lke 
k l a n k e n vroeger met die teekens weergegeven w e r ­
den . W e k u n n e n we l s o m m i g e conjecturen m a k e n , 
bv . uit den v o r m w a a r i n andere ta len zekere w o o r d e n 
o v e r n a m e n ; door de r i j m e n ; en verder hebben wi j 
het getuigenis v a n s p r a a k k u n s t e n en andere schr i jvers . 

W i j weten bv . dat ij vroeger als i, later als i 
w e r d u i tgesproken . H o e was dat omstreeks 1 7 0 0 ? 
H i e r b i j l e t ten wi j op het vo lgende . R i j m e n als 
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P krijgen: stijgen en Hijmen: rijmen z i j n niet 
ongewoon . C A T S r i j m t evenzoo rijcken ( = r i e k e n ) : 
blijcken. J U S T U S V A N E F F E N schr i j f t i n den Holland-
schen Spectator d o o r e lkander yver en iever, yder 
en ieder. Javaansche w o o r d e n i n de I 7 D E eeuw aan 
het H o l l a n d s e n o n t l e e n d , hebben i, bv . setrika (= 
str i jkgoed) en brandoewin ; die later overgenomen 
w e r d e n , hebben ei, bv . oenderweiser. H U Y G E N S laat 
echter venijn r i j m e n op F r a n s c h main en zijn op 
E n g . pain, wat ons i n ver legenheid zou b r e n g e n , 
als niet P O N T U S D E H E U I T E R ' S Nederduits Orlho-
graphie (1581) en de Tzvespraack van de Neder-
duitsche Letterkunst (1584) u i t d r u k k e l i j k g e t u i g d e n , 
dat de V l a m i n g e n en A m s t e r d a m m e r s n o g i u i t s p r a ­
k e n en de B r a b a n d e r s reeds ei l ieten hooren . H u y g e n s 
was v a n Brabants che a f k o m s t . V e r d e r onderscheidt 
de D e v e n t e r p r e d i k a n t A R N O L D M O O N E N i n z i jn 
Neder duitsche Spraekkunst (1706) n o g u i t d r u k k e l i j k 
Ut, liet, leidt ( = leed) en lijdt, niet al leen i n s p e l l i n g 
m a a r ook i n u i t spraak . U i t dit alles besluiten wi j 
dat i n en n a de 1 7 d e eeuw de u i t spraak v a n ij i n het 
N o o r d e n v a n ons l a n d n o g l a n g als i s t a n d h i e l d 
(vg l . J . W . M U L L E R : Spreektaal en schrijftaal in het 
Nederlandsch. T a a l en L e t t e r e n I , 222). 

Z u l k een onzekerhe id ge ldt n u reeds v o o r de N e d e r -
landsche t a a l i n de i ó d e en I 7 d e eeuw. H o e verder 
wi j i n den t i j d teruggaan en hoe meer v r e e m d de 
v o l k e n z i j n , des te moe i l i jker w o r d t h e t , te weten 
te k o m e n , welke k l a n k e n d o o r bepaalde letters a a n ­
geduid werden . T o c h is het v a n b e l a n g , h i e r o m t r e n t 
zoo n a u w k e u r i g m o g e l i j k alles te weten . V o o r het 
G o t i s c h heeft m e n de u i t spraak vastgeste ld door o p 
het vo lgende te l e t t e n : i ° H u n a lphabet is aan ' t 
G r i e k s c h o n t l e e n d ; d a a r o m is de u i t spraak der G r i e k -
sche letters in de 4 d e eeuw n . C . ook v o o r de 
Got i s che a a n g e n o m e n , zoo lang niets h iermede i n 
s t r i j d i s ; 2° de wijze w a a r o p veel G r i e k s c h e w o o r d e n 
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en e igennamen d o o r U L F I L A S weergegeven w o r d e n ; 
3°. de schri j fwi jze v a n G o t i s c h e e igennamen i n 
L a t i j n s c h e ber i chten en b i j L a t i j n s c h e schr i jvers v a n 
de 4 d e tot de 8 s t e eeuw; 4 0 . het getuigenis v a n ver ­
wante G e r m a a n s c h e t a l e n ; en 5°. k l a n k v e r a n d e r i n g e n 
i n de Got ische taa l zel f geven soms aanwi j z ig ingen 
v o o r den a a r d der k l a n k e n . Z u l k e gegevens heeft 
m e n niet v o o r zeer veel t a l e n , öf zi j z i jn n o g zeer 
onbetrouwbaar . 

T o c h is de schr i j f taa l v o o r den t a a l k u n d i g e v a n 
zeer veel b e l a n g , niet al leen omdat zi j een z i chtbaren 
v o r m aan den k l a n k geeft en w i j zonder haar niets 
v a n de vroegere talen zouden w e t e n , maar ook o m 
den groo ten i n v l o e d d ien zij op de o n t w i k k e l i n g der 
spreektaa l uitgeoefend heeft en o m d a t h a a r i n v l o e d 
z i ch zoover u i ts t rekt . D e i n v l o e d der spreektaa l is 
a l t i j d tot de naaste o m g e v i n g b e p e r k t , die v a n de 
schr i j f taa l s t rekt z i ch uit tot al le personen i n een­
zelfde taalgebied die lezen k u n n e n , zelfs tot v r e e m ­
del ingen we lke die schr i j f taal vers taan . O o k is zij 
niet gebonden aan het oogenbl ik . D o o r haar z icht ­
baren v o r m k a n zij j a r e n , soms eeuwen d u r e n en 
o n m i d d e l l i j k i n v l o e d uitoefenen op het nageslacht. 
G e e n wonder d u s , dat het be lang der schr i j f taa l d o o r 
ve len overschat w e r d en w o r d t ; zi j s te l len haar ten 
onrechte ver boven de s p r e e k t a a l ; zelfs t a a l k u n d i g e n 
hebben dit gedaan en er niet opge le t , w a a r i n de 
schr i j f taal b i j de spreektaa l ten achteren bl i j f t . 

D e eene schri j f taal stemt meer n a u w k e u r i g met 
de u i tspraak overeen d a n de andere ; w i j ondersche i ­
den d a a r o m de ta len w a a r i n m e n ongeveer schri j f t 
zooais men spreekt v a n andere die dit niet doen. D e 
eerste hebben een zoogenaamd phonetische spelling, de 
andere een historische. 

I n geen enkele taa l evenwel w o r d t de gesproken 
taa l juist; door de geschreven taa l weergegeven. D i t 
is onmogelijk, daar een w o o r d een onafgebroken reeks 

13 
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v a n achter e lkaar u i tgesproken k l a n k e n is en deze 
slechts hier en daar door een letter weergegeven 
w o r d t (vg l . b l . 26). E v e n m i n als een reeks v a n 
droppels een waters t raa l o f een r iv i e r v o r m e n , even­
m i n k u n n e n de letters v a n een a lphabet die onafge­
b r o k e n reeks v a n k l a n k e n afbeelden. V e r d e r k u n n e n 
de k l a n k e n eindeloos v e r s c h i l l e n , t e r w i j l de meeste 
alphabets slechts een k l e i n getal letterteekens h e b b e n ; 
het onze telt er 26, het Scand inav i s che runenschr i f t 
h a d er maar 16. A l was n u een a lphabet n o g zoo 
v o l k o m e n , het zou t o c h geen teekens genoeg k u n n e n 
hebben v o o r al le moge l i jke k l a n k e n , e v e n m i n als w i j 
met een geta l de lengte v a n iedere l i j n k u n n e n a a n ­
geven. O o k daarb i j moeten w i j ons b e h e l p e n ; v g l . 
v o r m e n als j / 3 en o ,0. H o e v e e l teekens m e n ook 
aannemen moge en hoe n a u w k e u r i g m e n den daar ­
d o o r afgebeelden k l a n k ook o m s c h r i j v e , a l t i j d b l i j f t 
e lk teeken de vertegenwoordiger niet v a n een enke­
len k l a n k , maar v a n een reeks v a n o n e i n d i g vee l 
k l a n k e n . D e o v e r g a n g v a n den eenen k l a n k to t den 
anderen is i n veel geva l len n o o d z a k e l i j k , t o c h b l i j f t 
de v r i j h e i d to t heel wat s chakeer ingen . E n d a n n o g 
het accent , de d u u r en de toonhoogte . 

E e n a lphabet k o n veel n a u w k e u r i g e r z i j n , het is 
waar . M a a r zi j d ienden niet o m alle moge l i jke k l a n k e n 
of zelfs de voornaamste k l a n k e n af te bee lden , zooals 
m e n i n een wetenschappe l i jk a lphabet k a n ver langen . 
H e t was reeds g e n o e g , wanneer zi j die k l a n k e n , 
welke i n een t a a l o f dialect v o o r k w a m e n , v a n e lk­
ander ondersche iden . H e t was i n de eerste plaats 
prac t i s ch . H e t best is die s p e l l i n g , w a a r i n m e n v o o r 
één k l a n k één teeken heeft , en w a a r i n één teeken 
slechts één k l a n k voorste l t . V e r s c h i l l e n i n k l a n k die 
v a n de p laats i n een l e t t e rgreep , w o o r d o f z i n , of 
v a n den k l e m t o o n a f h a n g e n , behoeven niet aange­
geven te w o r d e n , z oo lang deze i n eenzelfde t a a l o f 
dialect dezelfde gevo lgen hebben . E e n zekere vast-



195 

he id i n spe l l ing is d a n t o c h verkregen zonder te veel 
teekens. Z o o is het v o o r ons bv . niet n o o d i g , een 
a fzonder l i jk teeken v o o r de n o f ng i n w o o r d e n als 
dank, bang aan te n e m e n , o m d a t de n o f ng i n die 
v e r b i n d i n g a l t i j d op dezelfde wi jze u i tgesproken w o r d t . 
E v e n m i n behoeft de andere k l a n k der e o f o v ó ó r 
de r a fzonder l i jk aangeduid te w o r d e n ; n i e m a n d za l 
heer en boor b v . l e z e n , alsof er s t o n d hee r boo-r. 

Heeft m e n behoefte aan een o n d e r s c h e i d i n g , d a n 
k a n m e n die i n de s p e l l i n g a a n b r e n g e n , hetzij d o o r 
een v e r b i n d i n g v a n bestaande , o f d o o r het u i tdenken 
v a n nieuwe teekens ; doch d i t geschiedt zelden. D e 
een v i n d t d i t b i j het s c h r i j v e n te l a s t i g , een ander 
v i n d t het b e l a c h e l i j k , derge l i jke voorgeste lde teekens 
te bez igen , en d a a r o m bl i j f t het achterwege. Z o o 
z o u d e n wi j bv . de toonlooze e k u n n e n s c h r i j v e n met 
een streep er d o o r en haar omgekeerd k u n n e n d r u k ­
k e n (== 3 ) ; verder iedere volkomen e met het d u b ­
bele teeken en de onvolkomen e met het enkele. 
D a n h a d m e n een g e m a k k e l i j k e en afdoende onder ­
s che id ing . — D e k l a n k ng i n jong enz. zouden wi j 
k u n n e n s c h r i j v e n als een n met een l iggende streep 
er boven ( = n) . 

N o o d i g z i j n derge l i jke a a n v u l l i n g e n v a n een a lphabet 
niet. E e n w o o r d behoeft den k l a n k niet zuiver a f te 
beelden. A l s wi j het h e r k e n n e n , is d i t reeds vo ldoende . 
O v e r a l s c h r i j v e n w i j den tusschenmedekl inker d u b b e l , 
o m aan te d u i d e n , dat de voorafgaande k l i n k e r 
k o r t is. T o c h w o r d t i n wikken, witten, stoppen, 
straffen, passen enz. de k, t, p, f en s niet tweemaal 
u i tgesproken . 

S o m s m a a k t een a lphabet ondersche id tusschen 
twee zoozeer op e lkander ge l i jkende k l a n k e n , dat 
het p rac t i s ch v a n heel geen nut i s , daar iedereen 
d ie w o o r d e n , ook op z i ch zel f g e b e z i g d , goed ver ­
s t a a n zou . V e e l v a k e r k o m t het echter v o o r , dat de 
a lphabe ts m i n d e r ondersche id ingen m a k e n , d a n i n de 
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p r a k t i j k wensche l i jk is. D e reden h i e r v a n i s , dat de 
-meeste v o l k e n h u n a lphabet ont leend hebben aan 
een ander v o l k en d i t zoo goed en k w a a d als het 
g i n g , v o o r h u n eigen t a a l p a s k l a a r g e m a a k t hebben . 
Z o o hebben wij het onze ont leend aan de R o m e i n e n , 
deze weer het h u n n e aan de G r i e k e n , en die aan 
de Phoeniciërs. D a a r b i j k w a m , dat i n de verdere 
o n t w i k k e l i n g h u n n e r t a a l nieuwe versch i l l en k o n d e n 
o n t s t a a n , die o n m o g e l i j k voorz ien k o n d e n w o r d e n b i j 
de i n v o e r i n g v a n het a lphabet . M a a r ook versch i l l en 
k o n d e n v e r d w i j n e n , zoodat twee teekens , o o r s p r o n k e ­
l i j k twee verschi l lende k l a n k e n a a n d u i d e n d e , n u d e n ­
zelfden k l a n k voors te l l en . V a n d a a r dat de meeste der 
ongeveer 50 a lphabets die m e n k e n t , zoowel te a r m 
als te r i j k z i j n , zoowel te w e i n i g als te veel geven . 

T o t t oe l i cht ing v o o r ons a lphabet k a n d i e n e n , dat 
de k l a n k weergegeven w o r d t d o o r s, c, sch, 

st, ss en ssch, v g l . sigaar, cent, mensch, kistje, 
missen, flesschen; — 

de k l a n k k door c, k en kk, v g l . October, pak, 
pakke7i; — 

de k l a n k t door d, t, dt en tt, v g l . hoed, kat, 
(hij ) antwoordt, zitten; — 

de k l a n k g door g, gg en ch, v g l . gaan, liggen, 
lachbui; — 

de k l a n k ei door ei en ij, v g l . wijde en weide; — 
, . de k l a n k ou door ou, au en aau, v g l . koude, 
nauwe, miaauw; — 

de k l a n k i door i, ie en ij, v g l . titel, lied,ijp; — 
de k l a n k o door 0 en 00, enz. 
D a a r b i j hebben wi j weer s o m m i g e teekens die 

verschi l lende k l a n k e n moeten v o o r s t e l l e n , bv . de e 
i n de, bed en beker; — de i i n lid en fabrikant; — 
de ij i n gelijk, wonderlijk en ijp (=== iep). — H e t ­
zelfde geldt ook v o o r de vreemde w o o r d e n . V e r g e l i j k 
bv . den eersten en den tweeden k l a n k door g 
voorgeste ld i n bagage, door t i n notitie. 
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L a n g e k l i n k e r s w e r d e n vroeger i n het N e d e r l a n d s c h 
aangeduid d o o r v e r l e n g i n g v a n het teeken met i o f 
e, o f door v e r d u b b e l i n g v a n het teeken. T h a n s 
a l leen door het laats te , behalve bi j heir = l e g e r , 
oir — e r f g e n a a m , hair = h a a r (in een hairen 
kleed); de v e r l e n g i n g der i geschiedt n o g door e (== ie). 
I n open le t tergrepen b l i j f t die a a n d u i d i n g achterwege 
w a a r het a en u g e l d t ; b i j e, o en i heeft het i n 
s o m m i g e geva l len plaats . E i g e n l i j k k u n n e n wij i n 
onze taal niet meer v a n lange en kor te k l i n k e r s 
s p r e k e n ; de b e n a m i n g volkomen en onvolkomen is 
be te r , maar dit verander t aan het feit niets. I n het 
D u i t s c h w o r d e n veel lange k l i n k e r s aangewezen door 
b i j voeg ing v a n een h, de zoogenaamde Dehnungs-h, 
öf door v e r d u b b e l i n g v a n het l e t ter teeken , behalve 
bi j i, waar men ie s chr i j f t ; i n veel geva l len bl i j f t 
d ie lengte zonder a a n d u i d i n g . 

I n het midde lneder landsch g o l d v zoowel v o o r u 
als voor v; w zoowel v o o r uu als v o o r w; i en j 
du idden beide zoowel den k l i n k e r i, als den mede­
k l i n k e r j aan . H i e r h a d men dus r i j k d o m en armoede 
tegel i jk . L a n g z a m e r h a n d brachten s o m m i g e s chr i jvers 
d a a r i n s c h e i d i n g , door de k l i n k e r s met u, uu en i 
aan te geven en v o o r de medek l inkers v, w en / te 
bezigen. P O N T U S D E H E U I T E R (I 581) s ch i jnt de eerste 
s p r a a k k u n s t e n a a r geweest te z i jn die er op a a n d r o n g , 
steeds dit versch i l i n acht te nemen . H i j w e r d h i e r i n 
gevo lgd door H . L z . S P I E G H E L i n z i jn Twespraack 
van de Nederduitsche Letterkunst (1584) en sedert 
d ien t i j d is het v o o r t d u r e n d meer regel geworden . 

V e r g e l i j k e n wi j de s p e l l i n g onzer taa l met die der 
E n g e l s c h e , d a n hebben wi j reden zeer tevreden te 
z i j n . D a a r is de spe l l ing i n hooge mate h i s tor i s ch en 
daardoor on log isch . V e r w o n d e r e n k a n het ons d a a r o m 
n i e t , dat er reeds l a n g v a n verschi l lende z i jden op 
spe l l ingwi j z i g ing aangedrongen is. PITMAN heeft i n 
een werk a a n g e t o o n d , dat 14 verschi l lende k l a n k e n 
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aangeduid werden d o o r 5 versch i l l ende teekens i n 23 
versch i l l ende wi jzen te bez igen , z onder dat m e n o p 
eenige manier aangeven k a n , w e l k e k l a n k ju is t d o o r 
een bepaa ld teeken voorges te ld w o r d t . E v e n m i n 
weet men i n ' t E n g e l s c h , w e l k teeken d ienen m o e t , 
o m een bepaalden k l a n k v o o r te ste l len. A l l e s be­
rust op het geheugen. D e v e r w a r r i n g w o r d t n o g 
grooter door 2, 3 o f meer letters te bezigen v o o r 
eenzelfden k l a n k . Z o o haal t C H . D E N H E R T O G i n 
De Nederlandsche taal I I , 214 zelfs 7 versch i l l ende 
schr i j fwi jzen v o o r den k l a n k joe a a n : duty (d joet i ) , 
suit (sjoet), few (fjoe), beauty (b joeti ) , euphony 
( joefoni) , hue (joe) en you (joe). 

V e e l m e d e k l i n k e r s i n het E n g e l s c h z i j n s t o m ; 
andere d ienen o m meer d a n één k l a n k aan te geven. 
T e r e c h t zegt d a a r o m J . H . G L A D S T O N E i n z i jn Spelling 
Reform, dat als de E n g e l s c h e s p e l l i n g de u i t spraak 
zoo n a u w k e u r i g weergaf als dat i n het I ta l iaansch 
geschiedt , er minstens de helft v a n den t i j d , thans 
besteed o m den k i n d e r e n lezen en spel len te l e e r e n , 
bespaard zou k u n n e n w o r d e n . D i t schat h i j v o o r 
ieder l e e r l i n g op 1200 l eeruren en i n ge ldswaarde 
u i t g e d r u k t , op meer d a n een h a l f m i l l i o e n per j aar 
v o o r E n g e l a n d en W a l e s al leen. 

V o e g t m e n bi j d i t a l l e s , dat k l e m t o o n en t o o n ­
hoogte o f i n ' t geheel n i e t , ö f slechts o n v o l k o m e n 
aangeduid w o r d e n , d a n is het du ide l i jk dat zelfs i n 
die t a l e n , waar de s p e l l i n g de phonet i sche het meest 
nabi j k o m t , de s chr i j f taa l slechts een hoogst o n v o l ­
k o m e n , k leur looze a f b e e l d i n g der spreektaa l is . P A U L 
noemt haar d a n ook niets meer d a n een g r o v e 
schets v a n een zeer fijn afgewerkte t e e k e n i n g , r i j k 
i n v o r m e n , k l e u r e n en t i n t e n , zooals de spreektaa l 
w e r k e l i j k is . D e schets is vo ldoende o m h e m die de 
schi lder i j door en d o o r k e n t , de verschi l lende figuren 
te doen h e r k e n n e n . W i e echter een slechte of geen 
v o o r s t e l l i n g dier s ch i lder i j b e z i t , heeft aan die schets 
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n i e t s ; onmoge l i jk k a n h i j z i ch de o n d e r d e d e n ju is t 
v o o r s t e l l e n , e v e n m i n als k l e u r e n t int . A l s eenige 
schi lders tegel i jk beproeven z o u d e n , naar die schets 
een uitvoerige sch i lder i j te m a k e n , dan zou h u n w e r k 
groo te versch i l l en ver toonen . K w a m e n er n u op die 
o o r s p r o n k e l i j k e schi lder i j p l a n t e n , d i e r e n , gereeds 
schappen enz. v o o r , die zij gedurende h u n leven 
n o g nooi t ir i n a t u r a o f op n a u w k e u r i g e af beeldingen 
gezien h a d d e n , m a a r die w e l ge leken op h u n bekende 
v o o r w e r p e n , dan zouden zij op de schets deze i n 
plaats v a n de echte teekenen. 

Z o o gaat het n o o d w e n d i g ook met h e m , die een 
vreemde t a a l o f een v r e e m d dialect a l leen uit de 
schr i j f taa l w i lde leeren. V o o r ieder letterteeken en 
l e t t e r v e r b i n d i n g zou h i j denzelfden k l a n k o f dezelfde 
k l a n k v e r b i n d i n g n e m e n , die h i j i n z i jn eigen taa l o f 
dialect daarmede verb indt . Z o o zou h i j ook hande ­
l en met de lengte der k l i n k e r s , den k l e m t o o n en de 
t o o n h o o g t e , v o o r zoover dat niet met a fzonder l i jke 
teekens aangegeven was. D a a r o m is het noodzake l i jk 
n a u w k e u r i g te o m s c h r i j v e n , welke k l a n k e n en k l a n k ­
v e r b i n d i n g e n met de verschi l lende letters a a n g e d u i d 
w o r d e n . M a a r n o g beter is h e t , de vreemde t a a l 
zuiver en l a n g z a a m te laten h o o r e n , v o o r te spreken 
en te la ten nazeggen. M e n moet de fi jn afgewerkte 
schi lder i j g e v e n , de verschi l lende o n d e r d e d e n , k l e u ­
r e n en t in ten e r v a n n a u w k e u r i g b e s p r e k e n ; d a n late 
men de l eer l ingen eerst eenige gedeelten n a u w k e u r i g 
weergeven , d a a r n a andere. O p deze wi jze al leen 
k u n n e n zij i n staat gesteld w o r d e n , de schi lder i j 
eenigermate ge t rouw weer te geven. M e t de schets 
al leen k a n m e n o n m o g e l i j k s lagen. 

I n ieder taalgebied met veel dialecten treft m e n 
een zeer g roo t aanta l k l a n k s c h a k e e r i n g e n a a n , die 
m e n o n m o g e l i j k met de letters v a n het a lphabet 
zou k u n n e n ondersche iden , ook a l l iet m e n alle fijne 
verschi l len ter zi jde. I n ieder dialect echter k o m e n 
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m a a r een paar k l a n k e n uit een geheele reeks v a n 
schakeer ingen voor . D i e z i j n met de bestaande letters 
w e l a f te beelden. V o o r de p r a c t i j k is d i t vo ldoende . 
V e r s c h i l l e n d e k l a n k e n w o r d e n met verschi l lende l e t ­
ters aangeduid . M a a r wat gebeurt er n u . E e n G e l -
ders chman beeldt z i j n a o f u o f ee a f met de daar ­
v o o r bestaande letters. I e m a n d uit U t r e c h t , G o u d a , 
Z i e r i k z e e , B r e d a enz. doet evenzoo. H e t g e v o l g e rvan 
i s , dat zij met dezelfde teekens verschi l lende k l a n k e n 
afbeelden. 

S o m s gebeurt h e t , dat i n een dialect twee v e r ­
schi l lende k l a n k e n du ide l i jk waarneembaar z i j n , w a a r ­
v o o r de algemeene taa l slechts één teeken beschik­
b a a r heeft , zooals met de scherpe en zachte ee en oo 
i n gesloten lettergrepen. O f w e l , i n een dialect z i jn 
twee verschi l lende k l a n k e n samengeval len . D a a r hebben 
z i j d u s , o m één k l a n k a f te bee lden , twee v e r s c h i l ­
l ende teekens, die zij naar verk i ez ing k u n n e n aan­
wenden . G e w o o n l i j k hande len zi j h iermede i n over ­
eenstemming met de verwante dialecten. D o c h bi j 
w o o r d e n , die zi j a l leen m a a r h e b b e n , gaat dat niet . 

G e l i j k h e i d v a n teeken w a a r b o r g t dus i n geen e n k e l 
opz icht ge l i jkhe id v a n k l a n k ; verder weet m e n dat 
d u u r , t o o n h o o g t e , k l e m t o o n en de k r a c h t waarmede 
de w o o r d e n gesproken w o r d e n , niet afgebeeld w o r d e n . 
H e t is dus d u i d e l i j k , dat veel dialect isch v e r s c h i l i n de 
schr i j f taa l niet weergegeven w o r d t . D e schr i j f taa l der 
verschi l lende dialecten v e r t o o n t dus veel meer g e l i j k ­
he id dan de spreektaa l . Ju is t d a a r o m is de schr i j f taa l 
zoo 'n be langr i jk m i d d e l van v e r k e e r : z i j w o r d t ge­
m a k k e l i j k e r verstaan en ieder v e r v a n g t de s chr i j f -
teekens d o o r de k l a n k e n uit z i jn d ia l e c t , we lke h e m 
b e k e n d z i j n . T e v e n s is d i t o o r z a a k , dat de schr i j f taa l 
zoo w e i n i g i n v l o e d k a n hebben op de u i t spraak . Z o o 
is het ook v e r k e e r d te m e e n e n , dat m e n met het 
geschreven w o o r d dezelfde u i t w e r k i n g k a n v e r k r i j g e n 
op een a f s t a n d , als met het g e s p r o k e n w o o r d d i c h t -
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b i j : zij is te k l e u r l o o s , m e n mist h ierb i j g loed en 
o v e r t u i g i n g , we lke be langr i jke factoren z i jn o m het 
gesproken w o o r d tot den geest der toehoorders te 
doen d o o r d r i n g e n . 

W a a r i n de dialecten een sterk afwi jkende u i t spraak 
heerscht , k a n dat i n het schri f t b l i j k e n . M a a r t o ch 
weet men o m t r e n t den a a r d dér k l a n k n o g niets 
stel l igs . W i e ze k e n t , j a , die k a n ze n a m a k e n . D o c h 
v o o r anderen is het o n m o g e l i j k , een geschreven 
dialect zoo te l e z e n , als de personen ui t dat dialect 
s p r e k e n . H e t is net als met vreemde ta len . W i e de 
u i t spraak m a c h t i g i s , k a n de geschreven w o o r d e n i n 
de juiste k l a n k e n o m z e t t e n ; v o o r anderen is d i t een 
o n m o g e l i j k h e i d . 

N u gebleken is, dat de schr i j f taa l slechts o n v o l k o m e n 
de gesproken t a a l a fbee ld t , en dat i n verschi l lende 
s t reken dezelfde teekens andere k l a n k e n v o o r s t e l l e n , 
is het d u i d e l i j k , dat de schri j f taal i n het geheel geen 
m i d d e l is o m de verander ingen i n de u i t spraak te 
contro leeren . E r bestaat geen i n n e r l i j k e s a m e n h a n g 
tusschen k l a n k en t e e k e n : de v e r b i n d i n g is b loot 
w e r k t u i g l i j k . L a n g z a a m en o n m e r k b a a r wi jz igt z i ch 
de k l a n k , die d o o r een zeker teeken voorgeste ld 
w o r d t . D i e w i j z i g i n g k a n steeds groo ter w o r d e n en 
n o g a l t i jd bl i j f t met d ien gewi jz igden k l a n k hetzelfde 
teeken geassocieerd. W i e n u geschreven taa l i n h o o r ­
bare taal o v e r b r e n g t , stelt i n plaats der teekens de 
k l a n k e n , die v o o r h e m daarmee geassocieerd z i jn . 
E e n m i d d e l o m den vroegeren k l a n k met den tegen-
w o o r d i g e n te v e r g e l i j k e n , heeft m e n dus niet. C o n ­
j e c turen k a n men m a k e n , zooals op b lz . 192 aange­
geven i s , m a a r die b l i j v e n h ier bu i ten a a n m e r k i n g . 

In den regel k a n een veranderde u i t spraak met 
een onveranderde schri j fwi jze l a n g s a m e n g a a n , zonder 
dat d i t h i n d e r l i j k w o r d t . E i g e n l i j k b e m e r k t m e n die 
v e r a n d e r i n g der u i t spraak eerst , wanneer m e n er 
h i n d e r v a n heeft. D a n k a n m e n een der dr ie vo lgende 
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wegen i n s l a a n : i ° . de u i t spraak n a a r de schr i j fwi jze 
v e r a n d e r e n , d o c h d i t zou i n s t r i j d met alle t a a l o n t ­
w i k k e l i n g z i j n ; gewoon l i jk m i s l u k t h e t ; 2 ° . de schr i j f ­
wi jze naar de u i t spraak v e r a n d e r e n , dat i s : haar 
meer phonet i s ch m a k e n ; dat gebeurt meer d a n eens, 
ge l i jk ook b l i j k t uit de geschiedenis der s p e l l i n g ; 
3° - berusten i n het feit dat s p e l l i n g en u i t spraak zoo 
v a n e lkander a f w i j k e n ; dat is g e m a k k e l i j k e r v o o r 
hen die reeds met het spel l ingsstelsel v e r t r o u w d z i j n , 
m a a r last iger v o o r hen die het n o g te leeren hebben . 
W i e d i t laatste k i e s t , k a n v a a k goede g r o n d e n v o o r 
z i j n hande lwi jze a a n v o e r e n , zooals verder i n d i t 
hoo fdstuk b l i j k e n z a l , m a a r ten slotte moet t o c h den 
w e g v a n n u m m e r twee ingeslagen w o r d e n . 

H o e langer m e n daarmee w a c h t , des te i n g r i j p e n d e r 
moeten de wi jz ig ingen w o r d e n en d a n bestaat het 
gevaar , dat de t a a l i n h a a r nieuw k l e e d niet meer 
h e r k e n d w o r d t door wie aan het v o r i g e gewend was. 
D e ouderen zu l l en moe i l i jk i n de nieuwe s p e l l i n g 
k u n n e n s chr i j ven . „Ve len h u n n e r zu l l en b i j het lezen 
een weerzin gevoelen tegen hetgeen het v o o r k o m e n 
eener vreemde taa l gekregen heeft en soms slechts 
met moeite begrepen w o r d t . V o o r de j ongeren d a a r ­
entegen sch i jnen al le vroegere geschri ften i n een 
vreemde taa l opgesteld te z i jn en de v o r m s c h r i k t 
den lezers af. E e n geheele o m w e n t e l i n g i n de s p e l l i n g 
graaft a ldus tusschen het ver leden en het t oekomende 
een k l o o f , die slechts d o o r wein igen overschreden 
w o r d t ; de vroegere l i t e ra tuur die het voedse l moest 
leveren v o o r de kennis der t a a l en het nat ional i te i ts ­
gevoel v a n een v o l k , heeft d a n v o o r de meesten 
opgehouden te bes taan . " Z o o s chreven terecht D E 
V R I E S en T E W I N K E L i n de Inleiding der Woorden­
lijst (1865). H o e langer m e n dus w a c h t , hoe moe i ­
l i j k e r het w o r d t , de s p e l l i n g afdoende te wi j z igen . 
D a a r o m aarzelen de E n g e l s c h e n en F r a n s c h e n waar ­
s c h i j n l i j k zoo l a n g met h u n s p e l l i n g v e r a n d e r i n g . 



2 0 3 

Reeds meer d a n i o o j a a r is er sprake v a n ; v o o r ­
stel len w o r d e n te lkens gedaan en nochtans bl i j f t alles 
bi j het oude. 

L a t e n w i j eens een oogenb l ik v e r o n d e r s t e l l e n , dat 
wi j i n het bezit waren v a n een v o l m a a k t a l p h a b e t , 
w a a r i n de k l a n k e n n a u w k e u r i g afgebeeld w a r e n , d a n 
zouden wi j d a a r i n n o g geen m i d d e l h e b b e n , o m v e r ­
ander ingen i n k l a n k en u i t spraak te contro leeren . 
H e t is waar , de o n t w i k k e l d e n die veel met de schr i j f ­
t a a l te m a k e n h e b b e n , zouden k u n n e n t r a c h t e n , h u n 
u i t spraak i n overeens temming te h o u d e n met de 
schri j fwi jze . Z i j die we in ig lezen o f s c h r i j v e n , zouden 
er niet veel aan hebben. M a a r i n de schr i j f taa l k a n 
niet meer d a n één spreektaal n a u w k e u r i g afgebeeld 
w o r d e n en uit den a a r d der zaak zou dat die der 
meer o n t w i k k e l d e n z i j n . D a n , evenals n u , zouden 
de dialecten t o c h niet afgebeeld w o r d e n , behalve 
v o o r het een o f ander wetenschappel i jk doe l . D a n , 
evenals n u , zouden de k l a n k w i j z i g i n g e n i n de v e r ­
schi l lende dialecten nergens uit b l i j k e n . D a n , even­
als n u , zouden verander ingen i n u i t s p r a a k , we lke 
over het geheele taalgebied z i ch v e r b r e i d h a d d e n , 
ook i n de spreektaa l der meer o n t w i k k e l d e n opge­
n o m e n w o r d e n . D a n zouden spreek - en schr i j f taa l 
ook niet meer n a u w k e u r i g overeenkomen . E e n v o l ­
k o m e n rat ioneel en consequent spel l ingste lse l is een 
i d e a a l , dat slechts k o r t e n t i j d z i j n hooge voortref fe­
l i j k h e i d zou b e w a r e n , doord ien de taa l v o o r t d u r e n d 
verandert . 

H o e k o m t een v o l k aan z i j n spel l ingstelsel ? In den 
t i j d dat de taal begint opgeteekend te w o r d e n , w e r k t 
ieder s chr i j ver aan den o p b o u w der schr i j f taa l mede. 
E r staat ongeveer v a s t , we lke teekens v o o r de ver ­
schi l lende k l a n k e n gebezigd zu l len w o r d e n , echter 
niet hoe de woorden i n h u n geheel te s c h r i j v e n . D a n 
spreekt een s chr i j ver l angzaam het te s chr i j ven w o o r d 
u i t , beluistert z i ch g o e d , o n t b i n d t het w o o r d i n 
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h o o f d k l a n k e n en geeft die met dè vastgestelde teekens 
weer. Z u l k een s p e l l i n g is u i t den a a r d der zaak 
phonet i sch . D e v e r b i n d i n g tusschen teeken en betee-
kenis w o r d t tot s tand gebracht d o o r k l a n k en o rgaan-
gevoel . D a t bl i j f t echter niet zoo. H o e meer de k u n s t 
v a n lezen en s chr i j ven beoefend w o r d t , hoe meer m e n 
onthoudt , dat een gesproken w o o r d door een zekere 
g roep v a n letters aangeduid w o r d t M e n onthoudt 
de schri j fwi jze . W i e n u te s chr i j ven heeft , o n t b i n d t 
de z innen en w o o r d e n niet meer i n h u n bestand-
dee l en , m a a r her inner t z i c h , hoe die geschreven 
moeten w o r d e n . D a n is de s p e l l i n g h i s t o r i s ch . 

E v e n z o o met het lezen. A a n v a n k e l i j k voegde m e n 
de k l a n k e n naast e lkander , die door de verschi l lende 
letters achtereenvolgens voorgeste ld werden en zoo 
k w a m m e n aan het w o o r d . L a t e r zag men een groep 
v a n le t ters , m e n wist dat zi j dat w o o r d voors te lden 
en de samenste l l ing bleef achterwege. H i e r d o o r al leen 
is het moge l i jk v lo t te s c h r i j v e n o f te lezen. W i l 
m e n een proef. M e n late i e m a n d een d i a l e c t l e z e n , 
dat hi j goed k a n s p r e k e n , maar dat h i j n o g noo i t 
afgebeeld zag. D a n kos t het h e m moeite die teekens 
te v e r k l a n k e n en v a n v l u g lezen k a n geen s p r a k e 
z i j n . N o g meer moeite zou het h e m k o s t e n , als men 
h e m opgaf , i n zu lk een dialect wat op te s chr i j ven . 
W a a r s c h i j n l i j k zou h i j veel moeite o n t g a a n , door i n 
v r i j sterke mate van de algemeene schr i j f taa l g e b r u i k 
te m a k e n of z i ch i n z i jn s c h r i j v e n daarnaar te r i c h ­
ten . D a t m i d d e l h a d d e n onze voorouders niet. Z i j 
moesten op den k l a n k af s chr i j ven . Z i j s chreven dus 
phonet i sch . D a t h u n w e r k e n b l i j k e n dragen v a n zoo­
veel ge l i jkhe id en r e g e l m a a t , is ons een b e w i j s , dat 
zi j de grootste z o r g aan h u n s p e l l i n g besteedden. 

W i e n u veel schreef , k r e e g d a a r i n v r i j groote 
vaard ighe id . M a a r o o k , h i j o n t h i e l d de wijze waarop 
h i j de woorden afgebeeld h a d en het was v o o r h e m 
niet . meer n o o d i g , al le woorden in h u n bestanddeelen 
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te ont leden. S c h r e v e n zij op dezelfde w i j z e , d a n 
hadden zij meer k a n s , goed vers taan te w o r d e n . 
Eenze l fde s p e l l i n g bevordert de v e r b i n d i n g v a n teeken 
en beteekenis , zonder tusschenkomst v a n k l a n k en 
o r g a a n g e v o e l , i n hooge mate. A f w i j k i n g e n i n de 
spe l l ing m a k e n het begr i jpen moe i l i jker en de v e r ­
b i n d i n g teeken-beteekenis losser, daar m e n d a n weer 
de h u l p v a n het k l a n k b e e l d n o o d i g heeft. D a t voe lden 
de voornaamste schr i jvers i n de midde l eeuwen , t oen 
onze schr i j f taa l e igenl i jk g e v o r m d w e r d , zeer goed. 
Z i j t racht ten de schr i j fwi jze v o o r t d u r e n d vaster te 
m a k e n . 

E e n schri j fwi jze b l i j f t v e r a n d e r l i j k , i ° . als de 
midde len o n d o e l m a t i g z i j n ; 2 ° . als de schr i jvers o n ­
geoefend z i j n ; en 3 0 . als er geen regelen g e m a a k t 
w o r d e n , w a a r a a n m e n z i ch bi j het s c h r i j v e n b indt . 

H u n alphabet was niet t oere ikende , m a a r zi j t r a c h t ­
ten i n dat t e k o r t te voorz ien door eenige letterteekens 
te v e r b i n d e n o m een k l a n k v o o r te ste l len. H i e r i n 
weken verschi l lende schr i jvers w e l v a n e lkander a f , 
maar ieder s chr i j ver bleef d a a r i n v o o r z ichzel f v r i j ­
we l ge l i jk . A u t o r i t e i t e n , taa lge leerden , een A c a d é m i e 
(als later i n F r a n k r i j k ) , die een spel l ingstelsel k o n d e n 
o n t w e r p e n , waaraan de meeste s chr i j venden z i c h 
h i e l d e n , bestonden er n a t u u r l i j k n o g niet. D a a r o m 
stelden zij zelf regels v a s t , waaraan zij z i ch h i e l d e n . 
JAN VAN BoENDALE (1330) eischte d a a r o m o o k , dat 
ieder dichter een gramarijn zou wezen. 

H u n regels werden v a a k door anderen o v e r g e n o m e n . 
L a t e r v i n d e n wi j v e r m e l d , dat sommige d ichters en 
schr i jvers b i j e lkander k w a m e n en samen regels 
o n t w i e r p e n , waarnaar zi j z i ch bi j h u n s chr i j ven 
zouden r i chten . G e w o o n l i j k h ie lden zij z i ch daarb i j 
v r i j w e l aan de reeds bestaande spe l l ing en b r a c h t e n 
er slechts w e i n i g verander ingen i n , we l wetende , dat 
hoe meer een spe l l ing gewi jz igd w o r d t , hoe moe i l i j ke r 
lezen en s c h r i j v e n w o r d e n . T o e n later deze twee 
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kuns ten meer algemeen beoefend w e r d e n , moest de 
schri j fwi jze n o o d w e n d i g vaster w o r d e n . I m m e r s m e n 
her innerde z i c h , hoe m e n de w o o r d e n geschreven 
h a d gezien en schreef ze ook zoo. D a t was g e m a k ­
ke l i j ke r d a n z i ch zelf te beluisteren b i j het s p r e k e n , 
de woorden i n h u n bestanddeelen te ont leden en zoo 
te s chr i j ven . W i e d i t t o ch d e e d , l iep later g e v a a r , 
anders te s c h r i j v e n dan de meerderhe id z i jner t a a l -
genooten . W a t niet wensche l i jk was. 

D e n a t u u r l i j k e o n t w i k k e l i n g s g a n g eener spel l ingwi jze 
is d u s , dat zi j v o o r t d u r e n d meer r e g e l m a t i g , meer 
vast w o r d t . S o m s t e n koste harer n a u w k e u r i g h e i d . 
V a n t i j d tot t i j d w o r d t de g e l i j k h e i d v e r b r o k e n , 
d o o r d a t s o m m i g e n a fwi jk ingen i n v o e r e n , o m de 
s p e l l i n g meer o v e r e e n k o m s t i g de u i t spraak te m a k e n . 
M a a r t o c h , die eenheid k o m t v o o r t d u r e n d meer tot 
s tand . V o o r n a m e l i j k geschiedt dit d o o r de vo lgende 
dr i e m i d d e l e n : i ° . d o o r uit verschi l lende schr i j fwi jzen 
e r één te k i e z e n ; 2 ° . d o o r op de e t y m o l o g i e te letten 
en deze als r i chtsnoer der s p e l l i n g aan te n e m e n ; 
en 3°. d o o r vast te houden aan een vroegere 
schr i j fwi jze . 

H e t eerste m i d d e l k a n ook ui t een phonet i s ch 
o o g p u n t goed z i j n ; de twee andere z i j n er bepaa ld 
mee i n s t r i j d . N a t u u r l i j k bl i j f t het s treven b e s t a a n , 
s p r a a k en schri f t zooveel moge l i jk in o v e r e e n s t e m m i n g 
met e lkander te b r e n g e n , zoodat de m i n d e r ont ­
w i k k e l d e n ook zu iver en g e m a k k e l i j k k u n n e n s c h r i j v e n 
en lezen. O o k v i n d e n de meer o n t w i k k e l d e n soms 
h u n spe l l ing te las t ig . Rege l s die i n geen e n k e l 
opz icht op de levende taa l s t e u n e n , dienen ui t de 
schr i j f taa l te v e r d w i j n e n , op straffe dat de taa l anders 
een doode wordt . D a a r o m zien wi j in de geschiedenis 
d e r s p e l l i n g zoo v a a k s t r i j d tusschen deze twee 
beg inse len : v a s t h e i d , ge l i j khe id i n spe l l ing en n a t u u r ­
l i j k h e i d der spe l l ing . N u eens w i n t de h i s t o r i s che , 
d a n weer de phonet ische r i c h t i n g . 
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W a n n e e r w i j de o n t w i k k e l i n g v a n de spreektaal 
met die van de s chr i j f taa l v e r g e l i j k e n , z ien wi j veeL 
punten v a n o v e r e e n k o m s t , m a a r ook v a n versch i l . 
Deze laatste z i jn v o o r a l v i j f d e r l e i : i ° . D e verande ­
r i n g e n i n de s p e l l i n g geschieden meer bewust en 
opzette l i jk d a n die i n de u i t s p r a a k ; hoewel men dat 
opzet toch weer niet moet overschatten . 2 ° . B i j ve r ­
ander ingen i n de spreektaa l is een geheel v o l k be­
t r o k k e n , bi j die i n de schr i j f taa l slechts een d e e l , 
n l . die s c h r i j v e n en d r u k k e n o f laten d r u k k e n . 3 0 . 
I n veel sterker mate d a n b i j de spreektaa l b l i j k t h i e r 
de i n v l o e d v a n enkele personen . 4 0 . V e r a n d e r i n g e n 
i n de spreektaal betreffen den k l a n k , k u n n e n dus 
al leen in de nab i jhe id w e r k e n ; die i n de s chr i j f taa l 
betreffen het teeken en k u n n e n dus g e m a k k e l i j k door 
het geheele taalgebied v e r b r e i d w o r d e n . 5 0 . In de 
spreektaa l gaan de verander ingen o n m e r k b a a r l a n g ­
z a a m v o o r t d u r e n d h u n g a n g ; die i n de schr i j f taa l 
geschieden met s p r o n g e n . 

E e n v a n de lastigste zaken i n een spel l ingstelsel 
is het bestaan v a n meer d a n één teeken v o o r den ­
zelfden k l a n k , w a a r o p i n dit hoofdstuk reeds gewezen 
is . D i e overv loed k a n o n t s t a a n , doordat de taa l 
w a a r a a n het a lphabet ont leend i s , die reeds bezat. 
Z o o k w a m i n ons a lphabet als g e l i j k l u i d e n d v o o r i 
en j, u en v, k en c, c en s. O o k k o n het z i j n , dat 
in de vreemde taa l twee k l a n k e n met verschi l lende 
teekens b e s t o n d e n , w a a r a a n i n de andere t a a l geen 
k l a n k beantwoordde . D a n hebben zij soms w e l een 
k l a n k tusschen die twee i n l i g g e n , zoodat de ver ­
schi l lende teekens v o o r denzelfden k l a n k gebezigd 
werden . Z o o hadden onze voorouders g en k,b en p, 
f en v als ge l i jk lu idende teekens. I n de derde plaats 
werden soms twee verschi l lende k l a n k e n aan e lkander 
g e l i j k , zoodat twee versch i l l ende teekens v o o r t a a n 
denzelfden k l a n k a fbee lden ; e en ee, o en 00, ei en ij, 
ou en au z i j n h i e r v a n voorbee lden . In de v ierde plaats 
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k o n soms een vroegere schr i j fwi jze weer i n g e b r u i k 
k o m e n . 

H o e raakte m e n die over to l l i gheden i n de s p e l l i n g 
weer k w i j t ? O p dezelfde wi jze als met w o o r d e n en 
v o r m e n die geheel hetzelfde beteekenden , het g e v a l 
was. i ° . D e eenvoudigste m a n i e r w a s , dat m e n b i j 
v o o r k e u r dezelfde teekens bez igde , w a a r d o o r de a n ­
dere i n o n b r u i k geraakten . 2 ° . M e n m a a k t e v e r s c h i l 
i n het g e b r u i k , o m d a t er behoefte aan een o n d e r ­
sche id ing b e s t o n d ; d i t was b v . het geva l met u en 
v, i en j . 3°. S o m m i g e letters g i n g m e n u i ts lu i tend 
bezigen i n v e r b a n d met a n d e r e , o f w e l m e n gebru ik te 
ze u i ts lu i tend i n het b e g i n , het m i d d e n o f aan het 
einde v a n een w o o r d . 4 0 . O o k g i n g m e n geheel 
w i l l e k e u r i g te w e r k , door het eene teeken i n d i t 
w o o r d , het andere i n dat te bezigen. H i e r b i j k w a m 
het s t r e v e n , g e l i j k k l i n k e n d e w o o r d e n met versch i l l ende 
beteekenis door de spe l l ing te onders che iden , o n v e r ­
s ch i l l i g o f zi j eenzelfden o o r s p r o n g hadden o f niet. 
M e n denke aan de ta l r i jke p a r o n i e m e n als hij en 
hei, beren en beer en, oor en oir, commies en kommies•, 
locaal en lokaal. Z o o maakte de schr i j f taa l v a n toe­
v a l l i g ontstane versch i l l en g e b r u i k , o m ondersche id in ­
gen i n te v o e r e n , w a a r de spreektaal die niet kent . 

W o o r d e n die o o r s p r o n k e l i j k bi j e lkander h o o r d e n , 
o f w a a r v a n men dit ten onrechte ge loo fde , wi lde 
m e n i n spe l l ing zooveel moge l i jk op e lkander doen 
ge l i jken . D i t bevorderde het vers taan . D a a r d o o r 
echter w e r d meer d a n eens een phonet ische schr i j f ­
wi jze vervangen door een e tymolog i s che . D a t daarb i j 
soms verg iss ingen v o o r k w a m e n , is n a t u u r l i j k . Z o o 
hebben w i j ge ru imen t i j d de schr i j fwi jze admechtig 
o f aèmechtig g e k e n d , o m d a t m e n di t w o o r d opvatte 
als een s a m e n t r e k k i n g v a n ademhechtig = naar den 
adem hi jgende. I n het M n l . hebben w i j de v o r m e n 
amechtich en amachtich, w a a r i n a = n i e t ; het is 
dus niet machtig, machteloos. Z o o schreef men ook 
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l a n g nogthans en nochthans, o m d a t m e n het i n 
v e r b a n d b r a c h t met thans, een af le id ing v a n te hande. 
D e spe l l ing tans o f thands zou rationeeler z i jn 
d a n thans. 

E e n zuiver e tymolog i s che spe l l ing za l echter nergens 
i n g a n g v i n d e n , o m d a t d a a r d o o r te groote a fwi jk ingen 
i n de spe l l ing zouden k o m e n , die tot een verkeerde 
u i t spraak aan le id ing zouden geven. V e r d e r zou z i ch 
daarbi j de v r a a g v o o r d o e n , hoever m e n moest t e r u g ­
gaan . T o t de t a a l der Midde leeuwen? het Öudneder-
f rankisch? het G o t i s c h ? enz. H e t zou n a t u u r l i j k te 
gek z i j n , er slechts één oogenbl ik ernst ig aan te 
d e n k e n . 

E v e n z o o dwaas is h e t , o m een s p e l l i n g zuiver 
h is tor i sch te regelen. V a n we lken t i j d moet het 
stelsel d a n o n v e r a n d e r d overgenomen w o r d e n en 
naar wien z a l m e n z i ch d a n r i chten? N a a r K i l i a e n , 
M o o n e n , V o n d e l , H o o f t , den Statenbi jbe l , Siegenbeek? 

N e e n , het beste spel l ingstelsel is dat , w a a r i n de 
phonet ische schri j fwi jze der algemeene spreektaa l en 
de meest gebru ikte s p e l l i n g v a n de o n m i d d e l l i j k v o o r ­
afgaande schr i jvers beide tot h u n recht k o m e n . H i e r ­
d o o r ontgaat m e n eenerzijds het gevaar , dat de 
schri j f taal te ver v a n de spreektaa l z i ch v e r w i j d e r t , 
o f dat de eenheid i n spe l l ing geheel v e r l o r e n g a a t ; 
en anderzi jds z i j n die wi j z ig ingen niet zoo i n g r i j p e n d , 
dat daardoor de voorafgaande le t terkunde op eens 
veroudert . 

O p bewonderenswaardige wi jze is d i t beginsel door 
de verschi l lende spraakkunstenaars onzer taa l in toe­
pass ing g e b r a c h t , z oo lang er een algemeene taa l be­
s t ond of i n w o r d i n g was. D a a r a a n d a n k e n w i j , dat 
onze spe l l ing zooveel beter is d a n de E n g e l s c h e o f 
F r a n s c h e , zelfs d a n de D u i t s c h e . T w e e lastige p u n t e n 
evenwel hebben zij niet ter zi jde d u r v e n ste l len. H e t 
eene is dat der geslachten en n a a m v a l l e n . I n de 
I 5 d e eeuw heerschte h i e r i n een vo ls lagen v e r w a r r i n g 
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door i n v l o e d v a n het Be iersch en B o u r g o n d i s c h . In 
de spreektaa l g i n g het vers ch i l i n geslacht en n a a m ­
v a l geheel te niet H a d d e n n u de spraakkunstenaars 
der i 6 d e eeuw dat f l i n k w e g o p g e r u i m d , d a n was er 
veel last en moeite bespaard gebleven. Z i j stelden 
echter regels v o o r het g e b r u i k h i e r v a n v a s t , g r o o t e n -
deels g e t r o k k e n uit de w e r k e n der m i d d e l n e d e r -
landsche schr i jvers . Zel fs g ingen zij v o r m e n als eene, 
eenen, mijne, mijnen v o o r s c h r i j v e n , die op het laatst 
der middeleeuwen reeds v o o r een goed deel uit de 
schr i j f taa l verdwenen w a r e n . W i j m o g e n v e r o n d e r ­
s t e l l en , dat d i t i n de spreektaa l n o g veel meer het 
geva l was. 

H e t andere p u n t is de s p e l l i n g der scherpe en 
zachte e en o. V r o e g e r h a d d e n die een versch i l l ende 
u i t s p r a a k , v a n d a a r de verschi l lende schri j fwi jze . D i e 
k l a n k e n naderden e lkander meer en meer. V e e l v u l d i g e 
vergiss ingen hadden er b i j 't s chr i j ven plaats en reeds 
i n de I 7 d e eeuw w a r e n de dialecten die n o g een 
verschi l l enden k l a n k der twee soorten v a n e en o be­
w a a r d h a d d e n , daar in niet meer overeenstemmend. 
J E R E M I A S D E D E C K E R , geboor t ig uit D o r d r e c h t , be­
klaagde z i ch i n 1660, dat h i j de scherpe ee en 00 
h o o r d e , w a a r de algemeene schri j fwi jze het enkele 
teeken h a d en omgekeerd . O p het laatst der I 7 d e 

eeuw was het vers ch i l i n u i t spraak b i j de H o l l a n d e r s 
benoorden den R i j n geheel verdwenen . Eenze l fde 
schri j fwi jze was dus rat ioneel . T o c h h i e l d M O O N E N 
(1706) z i ch n o g aan de tweeërlei schr i j fwi jze en die 
is tot op heden gebleven. T e l k e n s h a d d e n er v e r ­
giss ingen plaats en stelde m e n wi j z ig ingen voor , op 
de u i tspraak v a n verschi l lende dialecten berus tende , 
totdat D E V R I E S en T E W I N K E L i n 1865 deze i n 
overeens temming met de e t y m o l o g i e vastste lden. Deze 
twee hoog leeraren stelden regels v o o r de spe l l ing 
v a s t , die zi j ze l f zouden vo lgen i n het Woordenboek 
der Nederlandsche Taal, zonder i n het minst te 
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d e n k e n , dat h u n rege l ing w e l d r a a lgemeen door de 
N e d e r l a n d s c h e schr i jvers en op de scholen zou ge­
v o l g d w o r d e n . D i t geschiedde e chter , o m d a t zi j 
daarb i j v a n een k e u r i g stel grondbeg inse len u i tg ingen 
en verder t a l v a n spe l l ingvragen b e a n t w o o r d h a d d e n , 
zooals het aaneenschr i jven v a n w o o r d e n en u i t d r u k ­
k i n g e n , de keuze der v e r b i n d i n g s k l a n k e n tusschen 
de twee leden eener s a m e n s t e l l i n g , het gebru ik v a n 
het k o p p e l t e e k e n , de s che id ing der w o o r d e n bi j het 
a f b r e k e n , de spe l l ing der b a s t a a r d w o o r d e n , enz. 

H u n hoofdregels w a r e n : 
i ° . de regel der beschaafde uitspraak: s c h r i j f een 

w o o r d zooals het door beschaafde Neder landers 
u i tgesproken w o r d t ; 

2 ° . de regel der gelijkvormigheid: s chr i j f de w o o r ­
den i n versch i l l ende v e r b i n d i n g e n op dezelfde 
w i j z e , bv . dag met g, hoed met d, o m d a t het 
meervoud dagen, hoeden h e e l t ; 

3°. de regel der afleiding: waar de u i t spraak niet 
du ide l i jk aangeeft , we lk letterteeken m e n ge ­
b r u i k e n m o e t , raadp leeg daar de oudere u i t ­
spraak ; h i e r o p berust de schri j fwi jze met e en 
ee, o en oo, ij en ei, au en ou, s en sch, enz . ; 

4°. de regel der overeenkomst of der analogie: g a 
bi j overeenkomst ige w o o r d e n op ge l i jke wi jze 
te w e r k ; s c h r i j f bv . dorpsschool, overeen­
k o m s t i g dorpskerk; 

5°, de regel der welluidendheid: pas regel 3 en 4 
niet t o e , w a a r deze een verkeerde u i t spraak 
i n de h a n d zouden w e r k e n ; en 

6°. de regel van het gebruik: pas de voorgaande 
regels niet t o e , wanneer m e n daardoor een 
w o o r d zou s c h r i j v e n op een w i j z e , a fwi jkende 
v a n die waarop het s inds langen t i j d a lgemeen 
geschreven is. 

M e n ziet h e t , een k e u r i g ste lse l ; v o o r a l de regels 
1. 2. 4. 5 en 6 z i jn zóoals m e n m a a r ver langen k a n . 
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A l l e e n rege l 3 is moe i l i jk . E n j a m m e r genoeg heeft 
ju i s t deze v a a k den doors lag gegeven. O o k hebben 
zi j het s te l se l : verschi l lende geslachten en n a a m v a l l e n 
met verschi l lende v o r m e n g e h a n d h a a f d , hoewel dat 
i n het geheel niet met h u n eersten h o o f d r e g e l , 
e igenl i jk de regel samengaat . Zel fs v o r m e n alseene, 
eenen g o l d e n v o o r t a a n n o g meer d a n v o o r h e e n als 
de atteengoede. W i e d a a r v a n a fweek , bezondigde z i ch 
aan den geest der t a a l , vo lgens veler meen ing . G e ­
l u k k i g is dat de laatste 10 o f 2 0 j a r e n v e r a n d e r d . 

N u hebben de onderwi jzers der lagere s choo l met 
die twee lastige p u n t e n hee l wat moeite . W i j m o g e n 
gerust zeggen , dat ieder l e e r l i n g d a a r v o o r een 1 0 0 0 
l eeruren z i jner s choo l t i j d geven moet . H e t resultaat 
is poover . Zel fs l eer l ingen die op s c h o o l zu iver 
s c h r e v e n , hebben n o g geen paar j a r e n de s choo l 
v e r l a t e n , o f z i j m a k e n t a l v a n fouten h i e r i n , tenzi j 
ze zeer veel lezen. W a a r v o o r de meesten geen t i j d 
en geen lust hebben. G e e n l u s t ; missch ien w e l het 
gevo lg e r v a n , dat een g roo t deel v a n het taa londer ­
wi js spe l l ingonderwi j s is. 

R . A . KOLLEWIJN schreef i n 1891 i n de Vragen 
van den Dag een a r t i k e l : Onze lastige spelling, 
Een voorstel tot vereenvoudiging, w a a r i n hi j v o o r a l 
deze twee meergenoemde zaken wi lde vereenvoudigen . 
V a n vele z i jden v o n d h i j i n s t e m m i n g met z i jn d e n k ­
beelden. E e n Vereeniging tot vereenvoudiging der 
spelling w e r d o p g e r i c h t , die thans t a l v a n leden t e l t , 
waaronder zoowel m a n n e n v a n het lager en m i d d e l ­
baar als v a n het hooger onderwi j s . I n t a l v a n t i j d ­
s c h r i f t e n , brochures en k r a n t e n w o r d t die vereen ­
voud igde spe l l ing g e v o l g d ; eenige dissertaties z i jn 
er reeds i n g e s c h r e v e n ; veel onderwi jzers bezigen 
het i n h u n part i cu l i ere correspondent ies . E r is dus 
w e l k a n s , dat de s p e l l i n g K o l l e w i j n algemeen a a n ­
genomen za l w o r d e n . E i g e n l i j k hangt de bes l iss ing 
af v a n de lagere onderwi jzers . L e e r e n die het a a n 
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het opgroe i end ges lacht , w o r d e n de schoolboekjes i n 
die s p e l l i n g g e d r u k t , d a n is het pleit spoedig v o l d o n g e n . 

H e t o o g en de h a n d der ouderen w e n n e n er 
spoed ig a a n , als z i j slechts w i l l e n . T e r e c h t v e r k l a a r d e 
pro f . S P R U Y T op het taalcongres te D o r d r e c h t , i n 
den zomer v a n 1897 g e h o u d e n , dat die V e r e e n v o u ­
digde S p e l l i n g de kans zou v e r g r o o t e n , dat onze 
s tamverwanten i n Z u i d - A f r i k a , met name de T r a n s -
v a l e r s , v o o r de H o l l a n d s c h e taa l en l i t e ra tuur ge­
w o n n e n w e r d e n , wat velen i n den lande als een 
zegen beschouwen. 



H O O F D S T U K X I . 

Taalvermenging. 

G a a n wi j v a n het beginsel u i t , dat er a l leen i n d i -
vidueele ta len z i j n , d a n heeft er v o o r t d u r e n d taa lver ­
m e n g i n g plaats en w e l , z o o d r a slechts twee personen 
met e lkander spreken . I m m e r s de een heeft i n v l o e d 
op de voors te l l ingen en b e g r i p p e n v a n den ander 
en dus m i d d e l l i j k op diens taa l . W e k u n n e n t a a l v e r ­
m e n g i n g ook i n engeren z in opvat ten en daaronder 
v e r s t a a n : den i n v l o e d v a n een taa l op een a n d e r e , 
a l o f niet daarmede v e r w a n t , m a a r i n ieder geva l 
zoo v e r s c h i l l e n d , dat zij opzettel i jk aangeleerd moet 
w o r d e n ; verder den i n v l o e d v a n een dialect op een 
ander i n eenzelfde taalgebied. O o k k a n het als een 
soor t v a n t a a l v e r m e n g i n g beschouwd w o r d e n , wanneer 
w o o r d e n , u i t d r u k k i n g e n of e igenaardige beteekenissen 
v a n een w o o r d uit een oudere per iode eener taa l 
weer opnieuw aangewend w o r d e n . 

T a a l v e r m e n g i n g i n dezen z in genomen is niet n o o d ­
zake l i jk b i j het l even eener taa l b e t r o k k e n , en t o c h 
bestaat er b i j n a geen t a a l , w a a r i n zi j geheel ont ­
breekt . W a a r d o o r ontstaat zi j? 

Z i j begint n a t u u r l i j k b i j verschi l lende personen op 
z i ch zel f en we l i n de eerste p laats b i j die w e l k e 
meer d a n één taa l k e n n e n , hetzi j dat zij meer d a n één 
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t a a l s p r e k e n , hetzij dat zij naast h u n t a a l een andere 
alleen vers taan . A l is dit vers taan n u n o g zoo o n v o l ­
k o m e n en g e b r e k k i g , geheel gemist k a n het niet w o r ­
den : wat m e n uit de vreemde t a a l o v e r n e e m t , moet 
verstaan w o r d e n , a l is het dan ook maar ten naastenbi j . 

A a n l e i d i n g to t het k e n n e n v a n meer d a n één taa l 
hebben de grensbewoners en we l des te m e e r , naar ­
mate het verkeer over de grenzen grooter is. Z o o 
zu l len langs de D u i t s c h e grenzen de meeste N e d e r ­
landers het D u i t s c h m i n o f meer verstaan. V e r d e r 
door het reizen v a n s o m m i g e personen i n het vreemde 
l a n d , o f door daar langer te v e r t o e v e n ; i n sterkere 
mate n a t u u r l i j k , wanneer zij z i ch daar met te rwoon 
ves t igen ; het s terkst echter door verhuiz ingen v a n 
geheele groepen v a n p e r s o n e n , d o o r verover ingen 
en kolonisat ies . Z o o heeft onze taa l bv . sterk den 
inv l oed v a n het F r a n s c h o n d e r v o n d e n door de k o m s t 
der ta l r i jke réfugiés n a 1685; den i n v l o e d v a n het 
S p a a n s c h door het l a n g d u r i g v e r b l i j f der Spaansche 
so ldaten h ie r te lande t i jdens den tacht ig jar igen 
oor l og . D e Neder landsche taa l aan K a a p l a n d w e r d 
sterk gewi jz igd door het F r a n s c h (veel réfugiés ves­
t igden z i ch daar) en het E n g e l s c h (dit inzonderhe id 
i n deze eeuw). O n z e taa l heeft weer veel i n v l o e d 
gehad op het M a l e i s c h i n Indië , op het Czech isch 
i n B o h e m e n , doordat zeer veel V l a m i n g e n z i ch daar 
v e s t i g d e n , en ook iets op het R u s s i s c h door de t a l ­
r i j k e Neder landsche familiën die d o o r Peter den G r o o t e n 
daarheen gebracht werden of later daarheen togen. 

O o k k a n de kennis eener vreemde taa l v e r k r e g e n 
w o r d e n door de s c h r i j f t a a l , zooals m e n n u bv . L a t i j n 
en G r i e k s c h leert. D a n bl i j f t de i n v l o e d echter meer 
tot de hooger o n t w i k k e l d e k r i n g e n der maatschappi j 
beperkt . H a a r i n v l o e d k w a m sterk naar v o r e n i n de 
zoogenaamde Renaissance-ti)ètn. 

W a a r door v e r o v e r i n g twee geheele v o l k e n met 
e lkaar v e r m e n g d w e r d e n , k e n t n a t u u r l i j k b i j n a ieder 



2 l 6 

twee t a l e n : die v a n het overheerschte en die v a n 
het overheerschende v o l k , we lke wederkeer ig i n v l o e d 
o p e lkander uitoefenen. M e n heeft d a n een tweeta l ig 
gebied. L a n g z a m e r h a n d za l de eene t a a l z i ch s t e rker 
doen ge lden d a n de a n d e r e , hetzi j dat die door meer 
i n d i v i d u e n gesproken w o r d t , hetz i j dat het eene 
v o l k een po l i t i ek o f geestel i jk overwicht op het andere 
heeft. D a a r d o o r za l de eene taa l v o o r t d u r e n d meer 
bi j u i t s l u i t i n g gebezigd w o r d e n en i n het tweeta l ig 
gebied k o m t weer eenheid v a n taa l . 

T o e n de R o m e i n e n de K e l t e n i n Gallië o n d e r ­
w i e r p e n , k reeg men daar een tweeta l ig g e b i e d , w a a r 
het L a t i j n langen t i j d naast het K e l t i s c h gesproken 
w e r d . D e R o m e i n e n w a r e n m i n d e r i n a a n t a l , d o c h 
door h u n po l i t i ek overwi cht en h u n meerdere be­
s c h a v i n g k r e e g h u n t a a l het overwi cht en v e r d r o n g 
het K e l t i s c h . T o c h h a d d i t i n sterke mate een w i j z i ­
genden i n v l o e d gehad op het s o l d a t e n - L a t i j n der 
o v e r w i n n a a r s : m e n h a d een R o m a a n s c h e t a a l met 
veel K e l t i s c h e bestanddeelen. L a t e r w e r d diezelfde 
streek door de F r a n k e n , een G e r m a a n s c h e n v o l k s ­
s t a m , ve roverd en men k r e e g weer een t w e e t a l i g 
g e b i e d ; naast het R o m a a n s c h h a d m e n er de F r a n ­
k ische taa l . H e t overwonnen v o l k was t a l r i j k e r en 
bezat een hoogere beschaving . D i t b r a c h t te w e e g , 
dat er meer R o m a a n s c h d a n F r a n k i s c h gesproken 
w e r d . T o e n later meer en meer F r a n k e n het v o o r 
beschaafd h i e l d e n , de t a a l der overwonnenen te bez i ­
gen , was het p le i t spoed ig beslecht. D e taa l v a n het 
onder l iggende v o l k v e r k r e e g de b o v e n h a n d , en bre idde 
z i ch v o o r t d u r e n d meer u i t , zoodat m e n er weer één 
taa l k r e e g , het R o m a a n s c h , met veel F r a n k i s c h e 
bes tanddee len : het R o m a a n s c h e F r a n k i s c h , dat de 
o o r s p r o n g v a n het tegenwoord ige F r a n s c h is . 

D e v e r m e n g i n g v a n twee ta len zal bi j geen enke l 
pe r soon i n die mate plaats v i n d e n , dat h i j b i j z i jn 
s p r e k e n evenveel bestanddeelen uit de eene t a a l als 
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za l h i j we l g e m a k k e l i j k uit de een e taa l in de andere 
o v e r g a a n , d o c h gewoon l i jk za l de construct ie op één 
t a a l berus ten , t e r w i j l de andere taa l m i n of meer 
wi j z igend optreedt en slechts een ondergeschikte r o l 
speelt . G e w o o n l i j k za l z i jn z insbouw die z i jner moeder ­
taa l z i j n , omdat h i j die het eerst heeft leeren kennen . 
D i t za l zooveel te s terker z i j n , naarmate h i j de 
vreemde taa l m i n d e r beheerscht. T o c h k a n de i n v l o e d 
der vreemde taa l het grootst z i j n , als h i j deze hooger 
schat d a n z i jn moedertaal en z ich toe legt , de bescha­
v i n g w a a r v a n zij de t o lk i s , m a c h t i g te w o r d e n . 

H o e w e l de t a a l v e r m e n g i n g begint b i j personen die 
beide ta len m a c h t i g z i jn o f de vreemde taa l minstens 
ten deele k e n n e n , k a n zij z i ch door het dage l i jksch 
verkeer u i tbre iden ook i n die k r i n g e n , we lke v a n de 
vreemde t a a l niets verstaan en ook i n geen enke l 
opz icht met die andere t a a l te m a k e n hebben. D a a r b i j 
k a n het wezen , dat deze ook den i n v l o e d ondergaan 
v a n personen v a n het andere v o l k , die z i ch op h u n 
moedertaa l hebben toegelegd en deze m i n of meer 
g e b r e k k i g spreken . N a t u u r l i j k zu l l en i n de hier be­
doelde k r i n g e n de vreemde e lementen slechts langzaam 
en i n geringe mate d o o r d r i n g e n . 

E e n vreemde t a a l k a n op twee wi jzen i n v l o e d u i t ­
oefenen op de m o e d e r t a a l : i ° . uitwendig, door haar 
v r e e m d mater iaa l te verschaf fen , bestaande i n w o o r d e n 
en u i t d r u k k i n g e n ; 2 ° . inwendig, door d i t en het 
eigen mater iaa l op een andere wi jze aan te w e n d e n , 
n l . z insbouw, af le id ing en b u i g i n g betreffende. 

V r e e m d e w o o r d e n w o r d e n i n de eerste plaats over ­
g e n o m e n , omdat er behoefte aan bestaat. T e g e l i j k 
met het b e g r i p w o r d t ook de n a a m ont leend . D a a r b i j 
k o m e n v o o r a l i n a a n m e r k i n g de e igennamen v a n 
plaatsen en p e r s o n e n ; verder de voor tbrengse len uit 
vreemde l a n d e n . Z i j n het w e r k e l i j k n a t u u r v o o r t b r e n g ­
selen , dan w o r d e n deze met den n a a m zelfs v a n de-
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onbeschaafdste v o l k e n overgenomen . Z o o hebben wi j 
d o o r het S p a a n s c h aan de R o o d h u i d e n v a n Haïti en 
C u b a de woorden tabak (eig. r o l w a a r u i t m e n den 
r o o k v a n de toebereide p l a n t opzuigt) en sigaar 
(eig. n a a m eener soort v a n tabak op Cuba ) te d a n k e n ; 
banaan k o m t door het Por tugeesch banana u i t een 
n e g e r t a a l ; bamboe evenzoo door het Por tugeesch 
bambar u i t een o o r s p r o n k e l i j k e taa l v a n V o o r - Indiè', 
waar het mambu l u i d t ; kina is o o r s p r o n k e l i j k u i t 
P e r u , waar het schors beteekent; koffie hebben w i j 
door het E n g e l s c h coffee v a n het A r a b i s c h qahweh; 
thee door het M a l e i s c h teh uit het C h i n e e s c h , waar 
het tsjd heet ; suiker k o m t door het A r a b i s c h sokkar 
v a n het Perz i s ch sjakar; kabeljauw hebben w i j aan 
het S l a v i s c h ont leend (het R u s s i s c h koblóvaja is een 
adjectief , g e v o r m d v a n kobél = s t o k , het beteekent 
dus stokvisch); u it de N o o r d s c h e ta len is overgenomen 
grenen hout (van crein = p i j n b o o m ) , vurenhout (van 
fuur = denneboom) en rendier. Veelvraat hebben w i j 
d o o r het D u i t s c h vielvrasz v a n het N o o r d s c h fjallfrüss, 
waar fjall = „ r o t s , s t e e n " en frass = „ b e e r " , dus 
het geheel beteekent steenbeer en i n het geheel niet 
een dier dat veel vreet; het is integendeel zeer m a t i g . 

B e n a m i n g e n v a n k u n s t p r o d u c t e n , benevens t e ch ­
n i s che , wetenschappe l i jke , godsdienst ige en po l i t i eke 
termen w o r d e n ont leend aan v o l k e n , die i n beschav ing 
o f kennis verder z i j n ; is het niet i n ieder o p z i c h t , 
d a n ste l l ig t o ch op dat gebied. Z o o heeft onze t a a l 
uit het E n g e l s c h overgenomen rails, tender, wagon, 
tunnel, stoppen, cokes, gasfitter, tram en volspied 
(= full speed = met v o l l e n spoed = met vo l le 
s t oomkracht ) . D i t is niet te v e r w o n d e r e n , daar i n 
E n g e l a n d de grootste u i t v i n d i n g e n op het gebied 
v a n het s toomwezen gedaan werden . M e t de nieuwe 
g r o n d w e t v a n 1848 n a m onze V o l k s v e r t e g e n w o o r d i - . 
g i n g de E n g e l s c h e ten voorbee ld . 

H e t gevo lg e rvan w a s , dat w o o r d e n als speech, 
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meeting, club, budget enz. h ier spoedig i n g a n g v o n ­
den . D e E n g e l s c h e n z i j n beoefenaren v a n a l ler le i 
s p o r t ; toen h u n spelen hier nagevo lgd w e r d e n , 
bezigde m e n n a t u u r l i j k ook h u n b e n a m i n g e n , als 
croquet, criquet, lawn-tennis, football\ goal, jockey, 
record enz. M e t de k l eed ings tukken k w a m e n de w o o r ­
den plaid, ulster, cloak u it E n g e l a n d . — I n Italië 
w e r d sedert de iyde eeuw de muziek v l i j t i g beoefend, 
d a a r o m ont leenden wi j aan het I ta l iaansch b i j n a a l le 
k u n s t t e r m e n betreffende de m u z i e k : piano, forto, 
pianissimo, crescendo, decrescendo, da capo, enz. — 
In de middeleeuwen werden zeer veel wetenschappe­
l i j k e t e rmen aan het A r a b i s c h o n t l e e n d , zooals alge­
bra, alchemie, cijfer, nadir, zenith enz. evenals i n 
deze eeuw aan het D u i t s c h , omdat toen de A r a b i e r e n 
en n u de D u i t s c h e r s de v l i j t igste en grondigste be­
oefenaren der wetenschap z i j n . 

M e n k a n er zeker v a n z i j n , dat wanneer een v o l k 
i n de beschavingsgeschiedenis een r o l spee l t , t a l v a n 
woorden uit h u n taa l i n die v a n andere v o l k e n over ­
gaan . S o m s w o r d e n ui t m i n d e r beschaafde k r i n g e n 
w o o r d e n o v e r g e n o m e n , o m zekere v e r h o u d i n g e n en 
toestanden ju is ter te k u n n e n s c h i l d e r e n , o f aan een 
schets meer een eigenaardige k l e u r te geven. O p die 
wijze waarsch i jn l i jk heeft onze taa l uit het J o o d s c h 
o p g e n o m e n : bolleboos (= baalbois — heer des huizes), 
gannef (= gandb = dief) , gochem (= chakam = 
w i j s , dus e r v a r e n , s luw, l ist ig) , kabaal (= kabbala 
= geheime wetenschap , gehe im k o m p l o t , lawaai) , 
kapoeres (= kappara = aan twee , stuk), kausjer 
(== koscher = w e t t i g , d u s : zuiver , rein), schacheren 
{= sacheer = r o n d v e n t e n ) , sjofel (== sjafel — 
g e r i n g , dus : k a a l , afgesleten) , smous (= Mausche 
o f Mósche — Mozes) , enz. 

E e n laatste reden o m vreemde w o o r d e n i n p laats 
der inheemsche te bez igen , is omdat men deze te 
p lat v i n d t en m e n s o m m i g e zaken l iever a a n d u i d t , 
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d a n juist n o e m t , dus een soor t van euphemisme ; 
voorbeelden h i e r v a n z i j n : transpireer en, retirade, 
pleti of plee (later ook weer te p la t geworden) , der­
rière, pantalon, menstruatie, cois, abortis, uterus enz. 

V e e l meer d a n n o o d i g i s , w o r d t door s o m m i g e k r i n ­
g e n v a n personen aan een vreemde taa l o n t l e e n d , 
wanneer z i j die t a a l , l i t e ratuur en beschav ing hooger 
stellen d a n de inheemsche , en het g e b r u i k e n v a n 
derge l i jke w o o r d e n en z inswendingen v o o r b i j zonder 
v o o r n a a m o f s ier l i jk houden . 

W a n n e e r i e m a n d gedwongen i s , een vreemde t a a l 
te spreken die h i j niet v o l k o m e n m a c h t i g i s , d a n 
zal h i j z i ch vaak moeten b e h e l p e n , d o o r w o o r d e n 
uit z i jn moedertaa l te bez igen, ze l f w o o r d e n i n ana­
logie met z i jn moedertaa l te v o r m e n , o f de betee-
kenissen der w o o r d e n uit z i jn eigen taa l over te 
d r a g e n op die der vreemde taa l . D e i n v l o e d der 
moedertaa l op de d o o r h e m gesproken vreemde taa l 
is d a n ook verbazend groot . 

A a n een andere taa l ontleende w o o r d e n w o r d e n 
eerst gebezigd door een enke l p e r s o o n , gewoon l i jk 
onbewust ; soms o m d a t h i j er geen inheemsch w o o r d 
v o o r weet ; soms o m d a t het vreemde w o o r d h e m 
het eerst op de l i p p e n k o m t en hi j het niet n o o d i g 
v i n d t , z i ch i n te spannen o m het rechte w o o r d z i jner 
moedertaal te v i n d e n ; o f ook omdat het vreemde 
w o o r d o f u i t d r u k k i n g beter, k o r t e r u i t d r u k t wat h i j 
zeggen w i l . H i j vo ldoet dus aan den d r a n g , z i ch 
verstaanbaar te m a k e n . D i t heeft op z i ch zel f heel 
w e i n i g gevo lgen. A n d e r s w o r d t d i t , wanneer die 
vreemde w o o r d e n h e r h a a l d w o r d e n , o f wanneer ver ­
schi l lende personen ze bezigen. D a n w o r d t dat ont ­
leende w o o r d r l a n g z a m e r h a n d g e b r u i k e l i j k ; eerst in 
een k le inen k r i n g v a n personen die p l a a t s e l i j k , o f 
door beschaving en o n t w i k k e l i n g , o f door a m b t en 
beroep b i jeenbehooren ; later ook i n grootere k r i n g e n . 
S o m m i g e woorden b l i j v e n tot zeer k l e i n e n k r i n g 
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b e p e r k t , inz . de v a k t e r m e n ; andere r a k e n meer 
b e k e n d ; t e r w i j l weer andere tot al le lagen der b e v o l ­
k i n g d o o r d r i n g e n . Z i j n zi j e e n m a a i b i j het geheele v o l k 
b e k e n d en hebben zij i n h u n k l a n k niets v r e e m d s , 
d a n z i jn zi j v o o r het taalgevoel geheel aan die d e r 
moeder taa l ge l i jk g e w o r d e n : zij z i j n genatural iseerd 
en w o r d e n niet meer als vreemdel ingen beschouwd. 

B i j het ont leenen v a n vreemde w o o r d e n dient het 
vo lgende niet uit het o o g v e r l o r e n te w o r d e n . E r 
bestaan misschien geen twee t a l e n , die v o l k o m e n 
dezelfde k l a n k e n bezitten. O m dus een vreemde t a a l 
zu iver te leeren s p r e k e n , moet m e n die eigen k l a n k e n 
leeren v o o r t b r e n g e n , m e n moet dus meer o f m i n d e r 
v a a k een n ieuw orgaangevoe l aanleeren. W i e dat niet 
d o e t , za l de vreemde taa l vo lgens het orgaangevoe l 
v a n voor h e m w e l bekende k l a n k e n w e e r g e v e n , wat 
slechts ten deele ju is t is . Ze l fs h i j die z i ch zeer veel 
moeite geeft , de vreemde t a a l zuiver uit te s p r e k e n , 
die door veel te h o o r e n en vaak z i ch te oefenen, 
een juiste u i t spraak t racht te k r i j g e n , za l gewoon l i jk 
n o g iets te k o r t schieten. B i j n a nooi t leert i e m a n d 
een vreemde taa l zoo s p r e k e n , als zi j wier moeder ­
t a a l het i s , zoodat h i j aan z i jn spraak niet meer als 
vreemdel ing h e r k e n d w o r d t . W a a r dus een taa l h a a r 
gebied u i tbre idt over een v o l k , dat o o r s p r o n k e l i j k 
een andere taa l s p r a k , k a n het niet a n d e r s , o f d ie 
vroegere t a a l moet sporen i n de u i tspraak der n ieuwe 
taal achter laten. T a l v a n voorbee lden z i j n d a a r v a n 
aan te ha len o v e r a l w a a r een taa l een andere geheel 
o f voor een goed deel v e r d r o n g e n heeft , bv . het 
M o o r s c h i n S p a n j e , het L a t i j n i n Gallië, het N o r -
mandische F r a n s e n i n E n g e l a n d . W a a r een v r e e m d e 
taa l alleen door m i d d e l v a n de schr i j f taa l aangeleerd 
w o r d t , k a n v a n een naboots ing der vreemde k l a n k e n 
i n 't geheel geen sprake z i j n , en het spreekt v a n 
ze l f , dat d a n de k l a n k e n der eigen taa l d a a r v o o r i n 
de plaats gesteld w o r d e n . 
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W a a r een v o l k slechts aan de g r e n z e n , door reizen 
v a n s o m m i g e n of door l i t erar i sch verkeer met een 
a n d e r in a a n r a k i n g k o m t , za l m a a r een k l e i n deel 
de taa l v a n het v reemde v o l k v e r s t a a n , een k le iner 
deel haar spreken en een b i j zonder k l e i n gedeelte 
haar nauwkeurig s p r e k e n . B i j het ont leenen v a n een 
v r e e m d w o o r d w o r d e n d a n gewoon l i jk andere k l a n k e n 
ondergeschoven. M a a r ook wanneer z u l k een w o o r d 
met v o l k o m e n juiste u i t spraak overgenomen w o r d t , 
za l het t o c h z i jn k l a n k w i j z i g e n , wanneer het ge­
bez igd w o r d t door die k r i n g e n der b e v o l k i n g , we lke 
de vreemde taa l niet m a c h t i g z i jn . Is het eenmaal 
a lgemeen gebru ike l i jk g e w o r d e n , d a n voegt het z i ch 
geheel naar het s p r a a k m a t e r i a a l v a n de eigen taa l . 
Ze l f s zij die w e t e n , dat de u i t spraak i n de vreemde 
t a a l anders i s , moeten z i ch naar het a lgemeen gebru ik 
s c h i k k e n , öf zij k r i j g e n den n a a m v a n pedant of 
gemaakt . Slechts bi j hooge u i t z o n d e r i n g w o r d t dus 
een vreemde k l a n k o v e r g e n o m e n ; de meeste kans 
hebben die we lke v a n de inheemsche k l a n k e n scherp 
versch i l l en en veel v o o r k o m e n . A a n F r a n s c h e n i n ­
v l o e d is het toe te s c h r i j v e n , dat w i j de u niet als 
ee u i t s p r e k e n , zooals de Dui t s chers d o e n : i n de 1 2 D E 

eeuw r i j m d e du n o g op toe; evenzoo is het met de 
u i t spraak der eu en met de zachte u i t spraak der v en z. 

S o m s w o r d e n eenige vreemde k l a n k e n door één 
zelfden eigen k l a n k v e r v a n g e n ; soms één vreemde 
d o o r een paar eigen k l a n k e n ; gewoon l i jk echter bezigt 
m e n v o o r den vreemden ook één inheemschen. W a a r 
n u i n ontleende w o o r d e n een vreemde k l a n k op 
verschi l lende wi jzen weergegeven w o r d t , l i g t dat 
meesta l h i e r a a n , dat zij i n versch i l l ende t i jden ont ­
leend z i j n . Z o o hebben wi j w o o r d e n aan het F r a n s c h 
o n t l e e n d , w a a r i n de au door ou of au en d o o r oo 
weergegeven w o r d t ; v g l . kous, fout, heraut, sausen 
poover. D i t k o m t , o m d a t vóór de I 7 d e eeuw i n het 
F r a n s c h de au als au en later als o u i tgesproken 
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w e r d . Uur beantwoordt aan het F r a n s c h e heure, en 
humeur, kleur aan humeur en couleur. D e oorzaak 
h i e r v a n is dat eu i n het F r a n s c h v ó ó r de I 7 d e eeuw 
als e -\- u k l o n k en later als eu. D e F r a n s c h e u i t ­
g a n g on l u i d t i n onze taa l oen (citroen, legioen, meloen, 
seizoen enz.) overeenkomst ig de vroegere u i t spraak en 
on (baron, galon, kanton, station enz.) vo lgens de 
u i tspraak v a n later . 

W a a r vreemde w o o r d e n geheel op den k l a n k a f 
werden overgenomen door hen die de vreemde taa l 
niet m a c h t i g w a r e n , k o n d e n zij n a t u u r l i j k n o g veel 
meer a fwi jk ingen v e r t o o n e n , als g e v o l g v a n o n v o l ­
k o m e n hooren en g e b r e k k i g on thouden . D a a r b i j 
v o o r a l werden k l a n k v e r b i n d i n g e n door andere ver ­
v a n g e n , die men meer gewoon w a s , o f w e l , m e n 
wi j z igde de w o o r d e n z o o d a n i g , dat m e n er een betee-
kenis aan hechten k o n : volksetymologie k w a m i n ' t 
spe l . H i e r v a n een enke l voorbee ld . D e Neder landsche 
matrozen hoorden v a n de E n g e l s c h e de u i t d r u k k i n g 
half seas over voor dronken; zi j m a a k t e n ervan half 
zes over, en later half zeven, we lke v e r b i n d i n g wi j 
k e n n e n in de u i t d r u k k i n g : zijn hoed staat op half 
zeven = h i j is d r o n k e n . 

D e vreemde w o o r d e n die reeds v r o e g i n een taa l 
opgenomen w e r d e n , onderg ingen dezelfde k l a n k v e r ­
ander ingen als de zuiver inheemsche. H e t a l o f niet 
deelnemen daaraan k a n dus tot bewijs d i e n e n , of zij 
v r o e g of laat ont leend z i jn . Z o o moeten i n onze taa l 
v ó ó r de o, d e eeuw gekomen z i j n de woorden meier 
( L a t i j n : m a j o r ) , metten (mat t ina ) , engel (angula) enz., 
o m d a t zi j den i-umlaut ver toonen . — D e w o o r d e n 
die aan het F r a n s c h o f L a t i j n ont leend z i jn en ij o f 
ui v e r t o o n e n , i n plaats v a n i of u, moeten v o o r het 
einde der middeleeuwen overgenomen z i j n , b v . kwijt, 
prijs, patrijs, partij, fijn, azijn; juist, fruit, 
kornuit; bijbel, lijn(za.a.d)} pijl, kuip, ruit. Hetze l fde 
ge ldt v o o r de w o o r d e n die de lange L a t i j n s c h e ê 
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d o o r i o f ij w e e r g e v e n , bv . riem (remus), spiegel 
(speculum), krijt (crêta), spijs (spêsa). — Z o o z i jn 
de woorden die k v o o r e o f i hebben en aan het 
L a t i j n ont leend z i j n , zeer v r o e g i n onze t a a l door ­
gedrongen , bv . keizer (Caesar) , kelder (cel larium), 
kers (ceresia), kist (c ista) ; waartegenover de later 
overgenomen w o o r d e n c h e b b e n , bv . cel (cella), 
ceder (cedrus), cijns (census). Hetze l fde ge ldt v o o r 
de w en v die beide aan de L a t i j n s c h e v beant­
w o o r d e n ; die met w z i jn zeer o u d , bv . wal (va l ium) , 
wijn (v inum) , pauw (pavo ) ; die met v z i jn j onger , 
bv . vers (versus), vesper (vesper), viool (viola), vijver 
(v ivar ium) . 

A n d e r e k l a n k w i j z i g i n g e n onderg ingen de vreemde 
w o o r d e n , doordat zij meer tot al le k r i n g e n d o o r ­
d r o n g e n . E e n w o o r d w e r d bv. i n ' t eerst overgenomen 
door personen die de vreemde taa l v o l k o m e n k e n d e n 
en den k l a n k juist weergaven . D a t bleef z o o , z oo lang 
het ontleende w o o r d al leen door l ieden gebezigd w e r d , 
die de vreemde t a a l ook goed k o n d e n u i t spreken . 
W e r d het echter gezegd door hen die hiertoe niet i n 
staat w a r e n , d a n b r a c h t e n zi j een anderen k l a n k v o o r t , 
overeenkomst ig h u n orgaangevoe l . D o o r v e r k e e r d h o o -
ren en door v o l k s e t y m o l o g i e k o n d a n zoo 'n w o o r d 
n o g meer verander ingen ondergaan . K w a m het d a n 
zoo gewi j z igd i n a lgemeen g e b r u i k , d a n w a r e n de 
meer o n t w i k k e l d e n w e l g e d w o n g e n , h i e r i n de meer ­
derheid te vo lgen . D a a r d o o r is de heerschende u i t ­
spraak v a n crescendo, cello, a giorno, budget, mee­
ting enz. niet meer kressjendo, sjello, a dzjorno, 
budzjet, mieting, m a a r meer l e t ter l i jk geworden . Z o o 
k a n het v o o r k o m e n dat de o n t w i k k e l d e n een v r e e m d 
w o o r d u i t spreken o v e r e e n k o m s t i g den o o r s p r o n k e l i j -
k e n k l a n k , t e r w i j l het v o l k d a a r v a n v r i j wat a f w i j k t ; 
ruineeren k l i n k t i n de v o l k s t a a l als rinneweeren. 

E e n veel v o o r k o m e n d versch i jnse l is h e t , dat de 
vreemde w o o r d e n l a n g z a m e r h a n d h u n eigen accent 
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verl iezen en den k l e m t o o n k r i j g e n overeenkomst ig de 
in landsche . D e vele F r a n s c h e woorden i n het E n g e l s c h 
ver toonen di t du ide l i jk . O o k b i j ons is d i t v a a k het 
g e v a l ; i n de v o l k s t a a l echter veel s terker d a n i n de 
t a a l der meer o n t w i k k e l d e n . S o m s geeft d i t weer 
aan le id ing to t v o r m w i j z i g i n g , d o o r d a t de toonlooze 
k l i n k e r s a t r o p h i e e r e n ; zólder o n t s t o n d bv . uit het 
L a t i j n s c h e solarium, venster u it fenéstra. 

D o o r bovengenoemde oorzaken k u n n e n de ont ­
leende w o o r d e n n o g a l veel gaan vers ch i l l en v a n de 
overeenkomst ige i n de vreemde taa l . D i t k a n echter 
ook op iets anders berusten. D i e a fwi jkende v o r m 
k a n ook een g e v o l g z i jn v a n een andere u i t spraak 
der vreemde taa l i n den t i j d , w a a r i n die w o o r d e n 
ont leend z i j n . D a n hebben wi j h i e r i n weer een m i d d e l 
o m ongeveer vast te s t e l l e n , wanneer die w o o r d e n 
overgenomen werden . E e n i g e voorbeelden v o o r w o o r ­
den onze t a a l betreffende, aan het F r a n s c h ont leend . 
D e F r a n s c h e oi en ui waren i n de midde leeuwen 
zuivere t w e e k l a n k e n , w a a r v a n de eerste den k l e m t o o n 
kreeg . E e r s t i n de i 6 d e eeuw g i n g m e n ze u i t spreken 
als wa en wi. D e w o o r d e n allooi, fooi, octrooi, 
plooi, tornooi moeten dus vóór de i 6 d e eeuw over ­
genomen z i j n . E v e n z o o franzoos, framboos, fruut 
(thans f ru i t ) , en biscoot (thans beschuit ) , die de zeer 
z w a k k e i l ieten va l l en . — D e F r a n s c h e ai was v ó ó r 
de 1 2 D E eeuw een t w e e k l a n k , la ter w e r d die g e w i j z i g d ; 
baai, kaai; paaien moeten dus v o o r dien t i j d ont leend 
z i j n ; lakei, aardbei, livrei enz. n a dien t i j d ; contrarie, 
balie en schalie h a d d e n vroeger i n ' t P i c a r d i s c h 
F r a n s c h geen ai d o c h a, vandaar h u n v o r m . — I n 
den u i tgang ier, er enz. w e r d vroeger de slot-r u i t ­
gesproken ; daarop berust onze u i tspraak v a n manier, 
officier en de u i t g a n g eeren bi j w e r k w o o r d e n . — 
V ó ó r het einde der I 2 D E eeuw l ieten de F r a n s c h e n 
de s n a een k l i n k e r en m i d d e n i n een w o o r d s taande , 
hooren . I n de I 3 d e eeuw was dat niet meer z o o , 
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behalve i n de W a a l s c h e dialecten. I n de schr i j f taa l 
bleef die s s tandhouden tot 1740, t oen zi j v e r v a n g e n 
w e r d door een accent c irconf lexe . W o o r d e n w a a r i n 
w i j nu die s h e b b e n , zooals arrest, kasteel, kust, 
pleisteren, provoost, moeten öf v ó ó r de I 2 D E eeuw 
ont leend z i jn a a n het algemeene F r a n s c h , ö f aan 
de W a a l s c h e d i a l e c t e n , ö f v o o r 1740 aan het ge­
schreven F r a n s c h . — I n het P i c a r d i s c h F r a n s c h 
k l o n k ch als k, daaraan hebben- w i j dus w o o r d e n 
ont leend als kampioen, kandelaar, kans, kasteel, 
kous en kaatsen. — O p het einde der I 2 D E eeuw 
werden tch en ts i n ' t F r a n s c h geass imi leerd tot ch 
en c (== s), behalve i n het P i c a r d i s c h dialect . O n z e 
w o o r d e n rots, toorts, koets, boetseer en , fatsoen, 
rantsoen, plaats, kaatsen enz. z i jn dus b f v ó ó r het 
beg in der : 3 d e eeuw o n t l e e n d , ö f later aan het 
P i c a r d i s c h . — G v o o r e werd vroeger u i tgesproken 
als dzj en i n het midde lneder landsch als ds o f als 
dj geschreven. O p het eerste berust de v o r m v a n 
het w o o r d loods, op het tweede de vroegere s p e l l i n g 
aadie ( = F r . age), n o g b i j V a n L e n n e p e. a. voor ­
komende . Sedert 1865 schr i j f t m e n l iever als i n ' t 
F r a n s c h : age. 

D e ontleende w o o r d e n k u n n e n echter n o g meer 
versch i l ver toonen met de overeenkomst ige w o o r d e n 
der g r o n d t a a l , doordat beide een eigen v e r l o o p van 
beteekenis h e b b e n , zoodat deze niet meer overeen­
s t e m m e n , v g l . D u i t s c h schmeicheln en flehen met 
ons smeeken en vleien. O o k k a n een w o o r d i n de 
o o r s p r o n k e l i j k e taa l i n o n b r u i k r a k e n geheel o f i n 
zekere beteekenis , t e r w i j l het i n de t a a l die het 
o v e r n a m , bl i j f t v o o r t l e v e n , v g l . apotheek, solliciteeren, 
presenteeren, recept, cipier met het F r a n s c h phar­
macie, postuler, offrir, ordonnance, geôlier. 

S o m m i g e w o o r d e n w o r d e n door een andere taa l 
o v e r g e n o m e n , ondergaan d a a r i n v e r a n d e r i n g v a n 
v o r m , o f v a n beteekenis , of v a n beide en w o r d e n zoo 
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•door de o o r s p r o n k e l i j k e taa l weer als vreemdel ingen 
o p g e n o m e n , zonder te v e r m o e d e n , dat het inder da a d 
h a a r eigen k i n d e r e n z i jn . E e n p a a r voorbee lden . 

H e t G e r m a a n s c h e w o o r d bolwerk ( ve rs te rk ing o m 
een stad) w e r d i n het F r a n s c h tot boulevard met de 
beteekenissen: i ° . b o l w e r k , 2°. w a l o m een s t a d , 
3°. wa n de l i n g op de geslechte w a l l e n , 4 0 . met hu izen 
bebouwde w a l o m een s tad en 50. lange breede 
s t r a a t aan weerszi jden met b o o m e n bep lant . I n d ien 
v o r m en in die laatste beteekenis w e r d het w o o r d 
weer i n onze taa l en in het D u i t s c h te ruggenomen . 
— H e t w o o r d warande hebben w i j aan het F r a n s c h 
o n t l e e n d , hoewel het o o r s p r o n k e l i j k G e r m a a n s c h i s , 
n l . het t egenwoord ig dee lwoord v a n het w e r k w o o r d 
•waren, bewaren, met de speciale beteekenis v a n 
plaats waar in iets o p g e s l o t e n , b e w a a r d w o r d t , d ieren­
t u i n , v g l . V o n d e l s Vorstelijke warande der Dieren. 
D o o r v e r w a r r i n g met verandah, een Por tugeesch 
w o o r d v o o r zomerhuisje, k w a m warande aan z i j n 
t egenwoord ige beteekenis. — H e t midde lneder landsche 
w o o r d biwake = ,, b i jgevoegde w a c h t " w e r d i n ' t 
F r a n s c h bivouac en i n dezen v o r m o f als bivak k w a m 
het b i j ons weer terug . 

Hetze l fde w o o r d k a n op twee verschi l lende t i jden 
ont leend z i j n . D a n heeft het twee verschi l lende v o r ­
m e n ; één die z i ch nauw bi j den o o r s p r o n k e l i j k e n 
a a n s l u i t en een a n d e r e n , die reeds meer o f m i n d e r 
k l a n k w i j z i g i n g ondergaan heeft, 

G e w o o n l i j k is de beteekenis , w a a r i n een w o o r d 
v o o r den tweeden keer opgenomen w e r d , v e r s c h i l ­
l e n d e van het reeds bestaande , zoodat daardoor heel 
geen s a m e n h a n g meer tusschen die v o r m e n gevoe ld 
w o r d t . V a n zu lke dubbelvormen o f doubletten z i j n 
v o o r onze taa l de v o o r n a a m s t e : 

ordenen en ver ordonneer en, dichten en dicteer en, 
iajel en tabel, proeven en probeer en, dokter en doctor, 
voogd en advokaat, kruin en kroon, citer en gui-
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taar, provoost en proost, klooster en kluister, persen 
en pressen, sein en zegen, kans en kadans, ta^> en 
tulband. 

W a a r de beteekenis ten vo l l e overeens temt , gaat 
gewoon l i jk de oudere v o r m v e r l o r e n , bv . alter v o o r 
altaar, ö f b l i j f t i n de v o l k s t a a l v o o r t l e v e n , bv . adie 
naast adieu, ö f ook we l w o r d t al leen i n d i chter taa l 
enz. gebez igd , bv . melodij, phantasij naast melodie, 
phantasie. P e r s o o n s n a m e n geven vee l voorbee lden 
v a n verschi l lende v o r m e n , door herhaalde ont leen ing 
ontstaan. S o m s w o r d t een ont leend w o o r d , dat een 
v a n het o o r s p r o n k e l i j k e a fwi jkenden v o r m v e r t o o n t , 
naar het o o r s p r o n k e l i j k e g e w i j z i g d , b v . kersten naast 
Christen, kriek naast Griek. 

H e t gebeurt o o k , dat twee verwante ta len op 
eenzelfde derde i n w e r k e n ; d a n w o r d e n de i n beide 
ta len correspondeerende w o o r d e n o p g e n o m e n , die i n 
beteekenis overeenkomen en i n v o r m w e i n i g versch i l l en 
D i t is het geva l met het L a t i j n en F r a n s c h v o o r 
onze taa l . Z o o hebben w i j naast e lkander vrucht en 
fruit, ideaal en ideëel, materiaal en materieel. H e t 
k o m t ook vaak v o o r , dat woorden ont leend w o r d e n 
aan een t a a l , w a a r i n zij zel f o ok vreemde l ingen 
z i j n . Z o o z i jn er veel G r i e k s c h e w o o r d e n d o o r het 
L a t i j n opgenomen en h ieru i t tot ons g e k o m e n , soms 
n o g door tusschenkomst v a n het F r a n s c h . G e w o o n ­
l i j k geeft men aan die w o o r d e n denzel fden v o r m 
als zij i n de taa l h e b b e n , waaru i t zij het laatst 
ont leend z i j n , hoewel men den v o r m i n de oor­
s p r o n k e l i j k e taa l weet. E e n a a r d i g voorbee ld . 

In het m i d d e n der eerste eeuw onzer t i j d r e k e n i n g 
noemden de R o m e i n e n de v r u c h t v a n den A r m e n i s c h e n 
p r u i m ( = de abr ikoos) persicum praecox = v r o e g ­
r i jpe p e r z i k , o f k o r t w e g praecox. H e t m e e r v o u d 
praecocia namen de G r i e k e n over praikokkia, w a a r ­
v a n zij een e n k e l v o u d praikokkion m a a k t e n . V a n 
hier w e r d het i n het A r a b i s c h o p g e n o m e n als barkok 
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o f berkok. Z i j voegden het l i d w o o r d e rvoor albarkok 
en zoo n a m e n de Span jaarden het over als albar-
coque, de Portugeezen als albricoque. Onze voorouders 
leerden het w o o r d v a n de Portugeezen als abricock. 
Zel fs i n de I 7 d e eeuw was dat h i e r n o g de gewone 
v o r m . L a t e r w e r d d i t naar het F r a n s c h e m e e r v o u d 
abricots gewi j z igd en onts tond h ie r de v o r m abrikoos. 

W a n n e e r z u l k een ont leend w o o r d een v r e e m d 
achtervoegsel heeft , gebeurt het v a a k , dat het daar ­
mee i n beteekenis overeenkomende inheemsche suffix 
er n o g eens achter gevoegd w o r d t . Z o o onts tond 
b i j ons de u i tgang eer en, v o o r de F r a n s c h e w e r k ­
woorden op er, vroeger als eer u i tgesproken . E v e n ­
zoo treffen w i j v reemde achtervoegsels aan bi j 
Gallile'ér, Farizeër, Unitariër, Proletariër, Patriciër, 
Plebejer, enz. 

E r w o r d e n a l t i j d geheele w o o r d e n o n t l e e n d , noo i t 
bu ig ingsui tgangen o f v o o r - en achtervoegsels . M a a r 
h a d men eenmaal een zeker aanta l w o o r d e n met 
eenzelfden u i t g a n g , d a n maakten deze een formeele 
groepeer ing uit (vgl . b l . 83). N a a r analogie v o r m d e 
m e n dan v a n inheemsch taa lmater iaa l nieuwe w o o r ­
den met den v reemden u i t g a n g en het feit k r e e g 
den sch i jn o f het vreemde achtervoegsel ont leend 
was. O p die wi jze z i jn i n onze taa l ontstaan de bas­
terdui tgangen ij, ment, uur, ier, es, eer en, teit, age, 
et, eel, el, ist, isme, enz. 

Z e l d z a m e r is h e t , dat ook bu ig ingsu i tgangen 
w o r d e n overgenomen. D a t k a n al leen p laats h e b b e n , 
wanneer twee ta len b i jzonder veel met e l k a a r i n 
a a n r a k i n g k o m e n . D a t was bv . met onze t a a l en de 
F r a n s c h e t i jdens de M . E . en later n o g vaak het 
g e v a l , en w e l zoo dat onze taa l b i j n a haar o o r s p r o n ­
k e l i j k h e i d ver l oor . D a a r a a n hebben w i j den meer ­
v o u d s u i t g a n g s te d a n k e n , die b i j ons veel v a k e r 
v o o r k o m t d a n i n onze zus te r taa l , het D u i t s c h . I n 
hooge mate heeft de Z igeuner taa l de bu ig ingsu i t -
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gangen aangenomen v a n de t a a l v a n het v o l k , i n 
wier m i d d e n zi j leefden. D a t h a d zoo 'n i n v l o e d o p 
de taa l i n z i jn g e h e e l , dat men n u zeer groote v e r ­
schi l len o p m e r k t tusschen de taa l v a n de Z igeuners 
i n E n g e l a n d en v a n die i n Span je b v . 

D e eene t a a l heeft ook i n v l o e d op het i n w e n d i g e , 
op den z insbouw en op de u i t d r u k k i n g e n eener andere 
taa l . D i t heeft plaats d o o r h e n , we lke die andere 
t a a l als een vreemde spreken . M a a r n o g vee l meer 
door ver ta l ingen . D e overeenstemmende w o o r d e n 
hebben niet in a l le opz i chten dezelfde beteekenis . 
V a a k z i jn z i j i n hoo fdzaak g e l i j k , m a a r i n e igen­
aardige t oepass ingen , i n s p r e e k w o o r d e n en u i t d r u k ­
k i n g e n bezigt de eene t a a l een groepeer ing , a fwi jkende 
v a n die der andere. D a t is de be langr i jks te oorzaak 
v a n fouten i n ver ta l ingen op schoo l . Z o o za l een 
H o l l a n d s c h e j o n g e n heel l i c h t v e r t a l e n : je connais 
ma leçon, inp laats v a n je sais ; o f y ou have right 
v o o r you are right. H e t E n g e l s c h e to leap = s p r i n g e n , 
w o r d t door H o l l a n d s c h e leer l ingen v a a k opgevat als 
„ l o o p e n " . Een gezochte koopwaar za l h i j verta len met 
une marchandise cherchée, i n plaats v a n marchandise 
courue. Z o o za l een F r a n s c h m a n die N e d e r l a n d s c h 
vers taa t , er l i ch t toe k o m e n te zeggen.: hij heeft 
zijn ontslag gegeven, i n plaats v a n ingediend, denkende 
a a n : il a donné sa démission; o f hij zette hem op 
zijn hoofd, i n p laats v a n : hij was hoog met hem 
ingenomen, i n analogie met se coiffer de q.q. 

D e r g e l i j k e d ingen k o m e n ieder oogenb l ik voor , 
zonder groote gevo lgen te hebben . Iets anders is 
h e t , wanneer zij b i j het ver ta len v a n l i terar ische o f 
andere w e r k e n g e maakt en g e d r u k t w o r d e n . D a n 
k o m e n zij onder het bere ik v a n iedereen en k u n n e n 
l i ch t nagevo lgd w o r d e n ten nadeele v a n de zuiver ­
he id der taa l . Z o o las i k eens op dezelfde b ladz i jde 
eener k r a n t : klein bijgeven v o o r zoete broodjes bakken, 
een toontje lager zingen ( D u i t s c h klein beigeben) ; 
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ephooi dat liefelijk een landhuisje ontgroent ( D u i t s c h 
epheu = k l i m o p ) ; het land bestellen v o o r bewerken 
( D u i t s c h den Acker bestellen). 

G e w o o n l i j k z i jn dit gevo lgen v a n p l o m p en haast ig 
v e r t a l e n , en d a a r i n spannen s o m m i g e winke l iers de 
k r o o n . D e heer T A C O H . D E B E E R wees i n Noord 
en Zuid XX a f l . 2 Wartaal in de taal terecht er 
o p , dat stemgember geen gember is v o o r de s t e m , 
maar een botte v e r t a l i n g v a n ' t E n g . stemginger = 
gember aan takjes of s tok jes , dus niet aan schi j f jes , 
evenals familieschaal een n a v o l g i n g is v a n E n g . 
family scale — s chaal v o o r het h u i s h o u d e n , en prijs-
potlooden price-pencih — b e k r o o n d e p o t l o o d e n ; 
proppenschieter v o o r kurketrekker zal het niet be­
grepen D u i t s c h e Pfropfenzieher z i j n . 

In een streek waar twee ta len naast e lkander ge­
s p r o k e n w o r d e n , moet een groo te v e r w a r r i n g i n de 
beteekenis der w o o r d e n plaats hebben en geen der 
twee talen za l daar h a a r z u i v e r h e i d , haar k a r a k t e r 
k u n n e n bewaren. E e n sterk voorbee ld h i e r v a n v i n ­
den wi j i n België, waar het V l a a m s c h i n hooge 
mate door G a l l i c i s m e n onts ierd w o r d t . U i t d r u k k i n g e n 
als deze kamer geeft op de straat ( = F r . cette 
c h a m b r e donne sur l a r u e ) , ijzeren weg (== c h e m i n 
de fer ) , berg van barmhartigheid ( = m o n t de 
piété) k o m e n er b i j h o n d e r d t a l l e n voor . D e heer 
W I L L E M D E V R E E S E heeft onlangs i n z i j n v e r d i e n ­
stel i jk w e r k Gallicismen in het Zuidnederlandsch, 
proeve van taalzuivering ( ru im 7 0 0 blz.) een groote 
menigte d a a r v a n aangewezen , het onts taan e r v a n 
nagegaan en aangegeven , hoe die i n zu iver N e d e r ­
landsen moeten lu iden . 

Iets anders is h e t , wanneer m e n i n technische 
w e r k e n n a v o l g i n g e n geeft v a n wetenschappel i jke ter ­
m e n , waarb i j m e n het k a r a k t e r der eigen taa l 
b e w a a r t : die v e r r i j k e n d a n de taa l . G a a t men echter 
p l o m p w e g v e r t a l e n , d a n v e r s t o m p t m e n niet al leen 
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het taalgevoel b i j z i ch zel f , m a a r ook bi j a n d e r e n , 
zoodat v o r m i n g e n als melkinrichting, poststuk, be-
taalstuk, bierhalle enz. geen aanstoot meer geven. 
E e n melkinrichting doet d e n k e n aan een inrichting 
waarin men melkt; het moet echter beteekenen : een 
melkwinkel. E e n poststuk moet z i j n : een stuk dat 
met de post verzonden w o r d t . T A C O H . D E B E E R 
wijst er o p , dat m e n een h o n d die per spoor o f 
per s t oomboot v e r z o n d e n w o r d t , d a n met hetzelfde 
recht een spoorhond o f een stoomboothond zou k u n n e n 
noemen. T e r e c h t w o r d t er bi j h e r h a l i n g op gewezen , 
dat men d ien „ s t r o o m v a n ongerecht igheden i n 
w o o r d e n , k i n d e r e n v a n l u i h e i d en d o m h e i d " moet 
keeren en het karakter zijner taal bewaren . G a l l i ­
c i s m e n , L a t i n i s m e n , G e r m a n i s m e n , A n g l i c i s m e n en 
andere - i smen k o m e n d a n ook i n onze t a a l v r i j veel 
v o o r . Iets anders is het w e e r , als m e n i n een s t reng 
purisme verva l t en a n g s t v a l l i g ieder v r e e m d o f 
v reemdsch i jnend w o o r d vermi jd t . D a n s lui t m e n 
onze taa l i n een s t r e n g k e u r s l i j f , w a a r d o o r h a a r 
groe i en b loe i b e l e m m e r d en zi j b l eekzucht ig zou 
w o r d e n . 

N a g e n o e g alles wat over v e r m e n g i n g v a n ta len 
gezegd i s , ge ldt ook v o o r den i n v l o e d die het eene 
dialect op het andere uitoefent. G r e n z e n twee dialecten 
aan e l k a n d e r , d a n v a l t m o e i l i j k te bepalen waar 
t a a l v e r m e n g i n g begint . E c h t e r w e l , wanneer die 
dialecten op eenigen afstand v a n e lkander gelegen 
z i j n en d o o r s o m m i g e e igenaardigheden scherp v a n 
e lkander versch i l l en . G e w o o n l i j k heeft er on t l een ing 
v a n woorden p l a a t s , ze lden v a n k l a n k e n , daar o m 
vroeger verme lde redenen de vreemde k l a n k e n door 
die v a n het eigen dialect ve rvangen w o r d e n . 

D e v e r m e n g i n g v a n dialecten heeft i n veel sterkere 
mate plaats gehad dan tusschen ta l en . H i e r b i j z i jn 
3 per ioden te onderscheiden, i 0 . Voor er nog een 
algemeene taal ontstaan was. H e t een o f ander ver -
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h a a l was i n een dialect o n t s t a a n ; door het over ­
s chr i j ven of oververte l len v a n menschen die een 
ander dialect s p r a k e n , moesten n o o d w e n d i g sommige 
w o o r d e n en u i t d r u k k i n g e n door andere vervangen 
w o r d e n , die z i j o f h u n dialectgenooten beter ver ­
s tonden . 2 ° . Bij het ontstaan der algemeene taal. 
D e dichters en vertel lers die h u n w e r k v o o r een 
r u i m e r e n k r i n g v a n taalgenooten verstaanbaar w i l d e n 
m a k e n , ont leenden aan verschi l lende dialecten w o o r d e n 
die beter v o o r het r i j m p a s t e n , o f beter h u n meening 
w e e r g a v e n , o f meer bekend waren . V A N M A E R L A N T 
heeft dit ze l f meer dan eens gezegd. 3 0. Na het 
ontstaan eener algemeene taal. V e r s c h i l l e n d e dichters 
en schr i jvers g i n g e n b i j het v o l k n a , welke u i t ­
d r u k k i n g e n zij v o o r alles h a d d e n , o m d a a r v a n i n 
h u n werken g e b r u i k te m a k e n . N a t u u r l i j k was dat 
het dialect h u n n e r woonplaats . Betreffende V o n d e l 
getuigt B r a n d t : „ O m op elke s to f en zaak de rechte 
spreekwi jzen te v i n d e n , onderzocht hi j b i j a l ler le i 
s lag v a n m e n s c h e n , wat D u i t s c h e w o o r d e n e lk o m ­
trent z i jn werk > handteerïng en k u n s t gebru ikte . 
D e land lu iden vraagde h i j , hoe zij s p r a k e n o m t r e n t 
den landbouw, en hoe ze 't geen daartoe b e h o o r d e , 
noemden en u i t d r u k t e n . O m t r e n t den h u i s b o u w 
vraagde h i j op ge l i jke wi jze de t immer l i eden en 
metse laars ; o m t r e n t de zeevaart en 't scheepstuig 
de zeel ieden; omtrent de s ch i lderkunst de s c h i l d e r s , 
enz. omtrent alle ander bedr i j f , wetenschappen en 
k u n s t e n . D i t strekte tot o p b o u w der taa l en o m v a n 
a l wat h e m v o o r k w a m , met woorden die de zake 
eigen w a r e n , te s p r e k e n . " — Hetzel fde ge ldt i n 
meerdere o f mindere mate v a n S t a r t e r , Cos ter , 
B r e d e r o d e , C a t s , H u y g e n s e. a. L a t e r geschiedde 
d i t evenzoo door V a n L e n n e p , C r e m e r , Justus v a n 
M a u r i k , B e e t s , W . B u n i n g enz. 

I n onze taa l w o r d e n als aan het H o l l a n d s c h e d i a ­
lect o n t l e e n d , beschouwd (wortel) lof naast loofjij 
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en je naast gij en ge, dat tot de o m g a n g s t a a l v a n 
B r a b a n t enz. b e h o o r t , rot naast rat, sop naast sap, 
och naast ach; letmen, steunen, sneuvelen, reus, neus 
naast lenen, stenen, snevelen, rese, nese. — V a n 
N o o r d h o l l a n d s c h e a f k o m s t z i jn bv . kettng naast ketten 
en keten, betten — „ n a t m a k e n " naast baden, baren = 
„voortbrengen " naast beren — dragen . — D o o r F r a n -
k i schen i n v l o e d is de lange i tot ij overgegaan, bv . 
ijver, ijdel, ijlen. — A a n het F r i e s c h hebben w i j 
de vo lgende w o o r d e n te d a n k e n : (bot) vieren (een 
af le id ing v a n fir — n l . v e r ) ; veertien, veertig, neet, 
deerne, breeuwen ( = schepen d i c h t m a k e n ) ; schriel 
naast schraal, hiel, kiem naast kern en kaam, vlie­
ring naast vloer, klaver naast klever, aterling naast 
etterling, ladder naast leeder en leer, toon naast teen, 
flikvlooien naast vleien. D o o r h u n scherpe beginlet ­
ter doen z i ch ook als F r i e z e n k e n n e n : fnuiken, 
fniezen, fladderen, flauw, jïab, jleemen, flets, jïink, 
flodderen, fok, fuik enz., benevens tjotter naast 
kotter en tjalk naast kiel. — V a n F r i e s c h e n o f S a k -
sischen o o r s p r o n g z i jn boer naast buur, kroes (kop) 
naast kruis (in k r u i s b e s , k r u i z e m u n t ) , poes en poesje 
naast ptiisje (nog i n „puisjes v a n g e n " ) , snoet naast snuit, 
toeten naast tuiten, krioelen naast kriewelen en krie­
len, zwoerd naast zwoord en zwaard. W e s t v l a a m s c h 
is bv . het w o o r d beuk voor „ b u i k eener k e r k " , t e r w i j l 
u i t B r a b a n t en L i m b u r g d o o r g e d r o n g e n z i j n : ge­
neugte naast genoegen, beuk (boom) naast boek (boek­
w e i t ) , petemeu naast moei, bleu naast bloode, sneu 
naast snoode en reukeloos (bij V o n d e l ) naast roeke­
loos, enz. 

E e n groo ten i n v l o e d op de tegenwoord ige t a a l 
hebben vroegere s c h r i j v e r s , daar zi j d r u k gelezen 
w o r d e n en velen t egenwoord ig z i ch opzette l i jk v o r ­
m e n naar die vroegere mode l l en . D i e o n t l e e n i n g ge­
schiedt dan opzette l i jk en k a n plaats hebben o m v a n 
werke l i jke o f vermeende v o o r d e d e n der vroegere 
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t a a l gebruik te m a k e n ; ö f o m aan b e s c h r i j v i n g e n , 
nove l len en r o m a n s die i n vroegeren t i j d spelen , den 
s tempel v a n den toenmal igen t i j d te geven. N a t u u r ­
l i j k za l men i n d i t laatste g e v a l met de ont leeningen 
veel verder gaan d a n i n ' t eerste. D i t is ook een 
soor t v a n taa lvermeng ing . E v e n z o o wanneer men 
een v e r l o r e n gegane beteekenis v a n vroeger opn ieuw 
gebru ikt . 

BlLDERDljK, die groote k e n n e r onzer N e d e r l a n d -
sche t a a l , heeft t a l v a n w o o r d e n ui t vroegeren t i j d 
n ieuw leven t rachten i n te b lazen . D r . A . DE J A G E R 
heeft i n z i j n v e r h a n d e l i n g Over den invloed van Bil-
derdijks dichtwerken op onze taal d a a r v a n een g r o o t 
aanta l aangegeven , zooals uit de b i j n a 1 0 0 b l z . b l i j k t 
die h i j aan d i t onderwerp besteedde. 

V e l e jongere s chr i j vers en dichters streven er naar 
o m onze taa l te v e r r i j k e n met zel fgevonden u i t d r u k ­
k i n g e n en w o o r d v e r b i n d i n g e n , d i t is h u n r e c h t ; m a a r 
wanneer zij te gast g ingen b i j de oudere s c h r i j v e r s , 
o f het oor te lu is teren legden b i j het v o l k , zooals 
de heroën onzer l e t terkunde hebben g e d a a n , d a n 
ge loo f i k , dat zi j beter h u n d o e l bere ikten en dat zi j 
onze taa l meer v a n dienst waren . 



H O O F D S T U K X I I . 

De algemeene taal. 

I n alle beschaafde landen v i n d e n wi j thans naast 
een ta l v a n dialecten een algemeene t a a l , die i n veel 
opz i chten boven deze staat en w a a r n a a r a l l en z i ch 
i n meer o f mindere mate bi j h u n s p r e k e n en s c h r i j v e n 
r i c h t e n , inz . wanneer zi j z i ch wenden tot personen 
die niet tot hetzelfde dialect behooren. Deze alge­
meene taal ver tegenwoord igt de taal, waarover i n 
s p r a a k k u n s t e n en woordenboeken gewoon l i jk gehan ­
de ld wordt . Z i j is echter iets abs t rac t s , niets meer 
d a n een i d e a a l , een v o r m die aangeeft , hoe m e n 
spreken of s c h r i j v e n za l . M e n zou haar k u n n e n ver ­
ge l i jken met een w e t b o e k , w a a r i n het rechtsgevoel 
eener natie vasten v o r m gekregen heeft. M a a r a l is 
zu lk een wetboek n o g zoo nauwgezet b e w e r k t , er 
doen zich meer d a n eens geval len voor , die o n v o o r ­
zien w a r e n ; o f ook bevat het p u n t e n , die meer d a n 
één u i t legg ing toelaten. W i e met haar toepass ing 
belast i s , dient dus een zekere mate v a n v r i j h e i d 
d a a r i n te hebben. H e t k a n ook z i j n , dat sommige 
zaken i n dat wetboek v e r k e e r d vastgesteld z i j n , 
hetzij reeds v a n den beginne af , hetzi j dat zij vroeger 
w e l , thans niet meer beantwoorden aan het heer-
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schende rechtsgevoel . D a n d ienen er verander ingen 
i n de wet aangebracht te w o r d e n , meer i n overeen­
s t e m m i n g met dat rechtsgevoel . 

E v e n z o o is het met de algemeene t a a l . O o k zij is 
uit haar a a r d onverander l i jk . Z i j heeft t a l v a n d o r r e 
rege l s , die als zij overa l s t ip t opgevo lgd w e r d e n , 
het taal leven tot s t i l s tand zouden brengen en dus 
dooden. G e l u k k i g hebben er a fwi jk ingen plaats met 
meer of m i n d e r bewusthe id . S o m s v i n d t m e n h a a r 
regels en voorschr i f ten te b i n d e n d , niet meer passend 
v o o r den tegenwoord igen t i j d en m e n w i j k t er v a n 
af. Deze laatste a fwi jk ingen hebben met veel meer 
bewustheid p laats dan de meeste andere verschi jnse len 
i n het taa l leven . N u is d i t het eigenaardige der 
algemeene t a a l , dat zi j niet gecodif iceerd is. W i j z i ­
g ingen k u n n e n er v o o r t d u r e n d i n aangebracht w o r d e n . 

H e t is het gebruik, dat den n o r m bepaalt . E c h t e r 
niet het g e b r u i k v a n iedereen ; w a n t zelfs i n die 
s t r e k e n , waar de algemeene t a a l z i ch het s terkst 
bevest igd heeft , bev inden wi j dat de a fzonder l i jke 
personen aanzienl i jk v a n e lkander a f w i j k e n , zelfs 
waar zij z i ch moeite geven zoo zu iver moge l i jk de 
algemeene t a a l te spreken . E n ges te ld , dat op een 
gegeven oogenbl ik al le taalgenooten precies dezelfde 
t a a l s p r a k e n , d a n zouden zooals vroeger i n hoo fdstuk II 
aangetoond i s , a l heel spoed ig nieuwe a fwi jk ingen 
ontstaan. O m tot een eenheid te geraken en die d a n 
te b e w a r e n , v o l g t m e n het gebru ik v a n een bepaalden 
beperkten k r i n g , meestal der meer o n t w i k k e l d e n en 
der beste s chr i jvers . 

M e n heeft dus tweeërlei n o r m , één v o o r de spreek­
t a a l , en één v o o r de schr i j f taal . Z a l n u de spreek­
t a a l v a n een zekeren k r i n g v a n personen een vasten 
n o r m aangeven v o o r de algemeene t a a l , d a n is het 
n o o d i g , dat deze personen heel vaak met e lkander 
s p r e k e n , zoodat h u n spreektaa l zooveel w e d e r z i j d -
schen i n v l o e d uitoefent , dat al le versch i l l en v e r -
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d w i j n e n . O m d a n g e l i j k h e i d te h o u d e n , d ient d i t 
monde l inge verkeer bestendig te z i j n , o f n a 
k o r t e tusschent i jden te lkens v e r n i e u w d te w o r d e n . 
G e w o o n l i j k v i n d e n wi j v a n een enkele s tad o f een 
enkele streek aangegeven , dat daar de algemeene 
t a a l het zuiverst g e s p r o k e n wordt . Z o o noemt men 
meestal H a n n o v e r als de s t reek , waar het zuiverste 
D u i t s c h , en T o u r s waar het zuiverste F r a n s c h w o r d t 
gesproken . M a a r zelfs i n die s treken versch i l t de 
spreektaa l der verschi l lende klassen der b e v o l k i n g 
v r i j v e e l , zoodat al leen de taal der meer o n t w i k k e l ­
den of der meer beschaafden tot m o d e l k a n d ienen . 
V o o r N e d e r l a n d k a n b i j n a overa l de taal der m eer-
beschaafden als n o r m g e l d e n , daar deze o v e r a l h u n 
best doen een taa l te s p r e k e n , v r i j v a n al le dialect ­
e igenaardigheden. D i t w o r d t i n de h a n d gewerkt 
doordat de groote centra der b e v o l k i n g op ger ingen 
afstand v a n e lkander z i j n , en door het v e e l v u l d i g 
verkeer w a a r i n die personen met e lkander s t a a n , i n ­
zonderhe id door de hoogere i n r i c h t i n g e n v a n o n d e r ­
wi js en het vereenigingsleven. A l s norm ge ldt de 
spreektaa l der meer o n t w i k k e l d e n bezuiden het Y . 
V o l g e n s BlLDERDlJK en J O H A N WlNKLER k o m t het 
dialect v a n het M a a s h o l l a n d s c h de algemeene taa l 
het meest n a b i j . 

I n D u i t s c h l a n d bestaan zeer veel dialecten die 
n o g a l ui teenloopen. O o k de meer o n t w i k k e l d e n w o n e n 
en leven te ver uit e lkander , o m door h u n m o n d e ­
l i n g verkeer al le e igenaardigheden h u n n e r spreektaa l 
te doen v e r d w i j n e n en zoo tot een n o r m te geraken . 
D i t is we l het g e v a l met de tooneelspelers . Deze 
k o m e n vaak met e lkander i n a a n r a k i n g , gaan vaak 
v a n de eene groep tot de andere over en dienen 
uit den a a r d der zaak zooveel moge l i jk een ge l i jke 
u i t spraak te hebben. H i e r d o o r w o r d t het verstaan 
v e r g e m a k k e l i j k t . D a a r b i j k o m t , dat dialecttaai vaak 
d ient o m s o m m i g e k a r a k t e r s beter te typeeren . Waar 
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di t n u niet n o o d i g i s , o f l iever , waar d i t s chade l i jk 
zou w e r k e n , zooals i n het ernstige d r a m a , moeten 
al le d ialecte igenaardigheden zooveel m o g e l i j k ter z i jde 
gelaten w o r d e n . N u k w a m e n versch i l l ende dialecten 
met e lkander i n b o t s i n g , h ier ga f de een t o e , daar 
de ander, o m tot een eenheid te k o m e n . 

D e grootst moge l i jke d u i d e l i j k h e i d s t o n d h ierb i j 
op den v o o r g r o n d ; m e n koos dus die v o r m e n , welke 
door den grootsten k r i n g v a n toehoorders vers taan 
werden . D a a r b i j w a r e n w o o r d e n en le t ters , die i n 
de omgangs taa l b i j n a . toonloos of geheel verdwe ­
nen w a r e n ; deze ga f m e n meer t o o n en s p r a k ze 
meer du ide l i jk uit . H i e r b i j k o m t dat zi j v a a k de ge­
schreven taa l raadp leegden , waar de gesproken taa l 
te veel a fwi jk ingen vertoonde . H e t d o e l , door een 
zoo groo t moge l i jken k r i n g v a n toehoorders verstaan 
te w o r d e n , w e r d h i e r d o o r v o l k o m e n bereikt . M a a r 
d i t was ook o o r z a a k , dat zi j noo i t tot m o d e l v o o r 
de omgangstaa l k a n d i e n e n ; w a n t wie i n het gewone 
leven zoo geart i cu leerd s p r e e k t , k r i j g t g a u w den 
n a a m v a n gemaakt o f gekunsteld. D e tooneel taal i n 
D u i t s c h l a n d bewerkte dus een vasten n o r m , waarnaar 
de omgangstaa l der hoogere klassen z i ch i n meer of 
mindere mate r i ch t . In hoofdzaak beperkt zi j z i ch 
tot den k l a n k , daar de keuze der w o o r d e n , de c o n ­
struct ie enz. niet v a n hen a f h a n g t : zij k r i j g e n die 
t o ch k a n t en k l a a r v a n de d ichters en schr i jvers . 

Zooa l s wi j boven z e i d e n , k a n de taa l der w e l 
o n t w i k k e l d e n i n N e d e r l a n d als n o r m ge lden. Deze 
overeens temming is niet in a l len deele v o l k o m e n . 
B e h a l v e dat er ve rs ch i l bestaat i n de taa l naar de 
plaats waar m e n ze h o o r t , bv . i n de k e r k , op de 
s c h o o l , i n het leger o f in 't café, is zi j ook telkens 
anders getint naar het dialect eener streek. I m m e r s 
dialect en algemeene taa l k o m e n telkens met e lkander 
i n a a n r a k i n g en oefenen d a a r d o o r inv loed op e lkander 
uit . D i e v a n de algemeene taa l is wel ' t g r o o t s t , 
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m a a r het dialect heeft t o c h meer i n v l o e d , d a n m e n 
gewoon l i jk aanneemt. 

H e t andere m i d d e l , w a a r d o o r een algemeene t a a l 
ve rkregen w o r d t , is de schr i j f taa l . Deze b iedt zeer 
groote v o o r d e d e n aan . V o o r e e r s t k a n zij meer v e r ­
b r e i d w o r d e n , zij is niet gebonden aan de sprekers 
zel f en k a n dus i n groo teren k r i n g haar i n v l o e d doen 
ge lden. D a n k a n zij ook o n v e r a n d e r d overge leverd 
worden aan vo lgende geslachten. V e r d e r k a n zi j 
g e m a k k e l i j k door anderen als m o d e l aangenomen 
w o r d e n , daar m e n h i e r v o o r geen nieuw orgaan gevoe l 
a a n te leeren heeft, zooals w e l n o o d i g is o m z i ch 
een andere u i t spraak eigen te m a k e n . Daarentegen 
is het een n a d e e l , dat a fwi jk ingen i n de u i t spraak 
aan haar niet getoetst k u n n e n w o r d e n . Z i j heeft dus 
meer inv l oed op het taa lmater iaa l d a n op den taa l ­
k l a n k . W a n n e e r een G r o n i n g e r boer bv . iederen d a g 
het H a n d e l s b l a d geregeld leest , dat h a r d o p aan z i jn 
famil ie voor lees t , d a n za l de afwezigheid v a n G r o ­
ninger dialect v a n zeer groo ten i n v l o e d z i jn op de 
t a a l v a n z i jn k i n d e r e n en we l l i cht ook op die v a n 
h e m zelf. M a a r h i j za l w a a r s c h i j n l i j k de meeste 
woorden u i t spreken als die v a n z i jn d ia lect , dus de 
k l a n k e n niet veranderen . 

H e t is moge l i jk i n de s chr i j f taa l een groote mate 
v a n eenheid te b r e n g e n , door z i ch te houden aan 
het gebru ik v a n zekere s p r a a k k u n s t e n en w o o r d e n ­
b o e k e n , o f s o m m i g e s chr i jvers i n a l len deele te v o l ­
gen en geen andere autor i te i t te e rkennen . D i t is bv . 
het geva l geweest met de H u m a n i s t e n . Deze w i l d e n 
z i ch in h u n L a t i j n geheel r i chten naar C i c e r o . G e e n 
andere w o o r d e n en u i t d r u k k i n g e n w i l d e n zi j g e b r u i ­
k e n , d a n die h i j gebezigd h a d ; geen w o o r d w i l d e n 
zij een andere beteekenis g e v e n , d a n C i c e r o daaraan 
toegekend h a d . D a a r v o o r was n o o d i g , dat zij z i ch uit ­
s tekend met C i cero v e r t r o u w d g e m a a k t h a d d e n , z i j n 
w e r k e n door en door k e n d e n . D e schaduwzi jde bleek 
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weldra . V o o r een menigte b e g r i p p e n en gedachten 
v a n h u n t i j d k o n d e n zi j geen passende u i t d r u k k i n g 
v i n d e n b i j C i ce ro . Z i j moesten h u n toev lucht nemen 
tot o m s c h r i j v i n g e n en v e r d r a a i i n g e n , en k o n d e n t o c h 
niet du ide l i jk u i t d r u k k e n wat zi j te zeggen hadden . 
D a a r b i j v e r l o r e n zij h u n ind iv idua l i t e i t . T e r w i j l zij 
onber ispe l i jk C i ceron iaansch L a t i j n s c h r e v e n , pleegden 
z i j l i terar ischen ze l fmoord . In plaats dus v a n het 
Middeneeuwsch L a t i j n v a n een menigte fouten (in 
h u n oog) te z u i v e r e n , brachten zij het den d o o d ­
steek toe. H e t nieuwere L a t i j n , dat z i ch geregeld 
o n t w i k k e l d h a d tot de moderne R o m a a n s c h e t a l e n , 
als F r a n s c h , S p a a n s c h , I ta l iaansch enz. h a d we l de 
m i d d e l e n , dat m e n daar in z i j n gedachten k l a a r en 
du ide l i jk k o n u i t d r u k k e n . E v e n z o o was d i t het geva l 
met de landsta len v a n N e d e r l a n d , D u i t s c h l a n d enz. 
D e meeste s chr i j vers verkozen d a a r o m deze ta len 
to t voer tu ig h u n n e r gedachten en draa iden het ge­
zuiverde L a t i j n den r u g toe. 

D i t is een leerzaam voorbee ld v o o r h e n , die z i ch 
i n h u n taa l te a n g s t v a l l i g w i l l e n r i chten naar s o m m i g e 
s chr i jvers en al le a fwi jk ingen d a a r v a n v e r k e e r d 
noemen. Z a l een schr i j f taa l prac t i s ch z i jn en b l i j v e n , 
d a n moet zi j evenals de dialecten met de t i jden ver ­
anderen . Z i j k a n berusten op het gebru ik v a n één 
o f meer s c h r i j v e r s , m a a r zij m a g z i ch niet b l inde l ings 
daaraan b i n d e n . W a a r de ju iste w o o r d e n en u i t ­
d r u k k i n g e n v o o r begr ippen en gedachten o n t b r e k e n , 
moeten die uit de spreektaa l aangevu ld w o r d e n . 
V e r d e r moet een s c h r i j v e r niet steeds het m o d e l 
v o o r oogen h o u d e n , m a a r onbewust en even v r i j 
v a n z i jn schr i j f taa l g e b r u i k m a k e n als v a n z i j n spreek­
taa l . D a n al leen k a n h i j z i ch zel f geven. H i j moet 
dus op z i j n eigen taa lgevoe l v e r t r o u w e n , k a n tusschen-
beide scheppend optreden en zoo een w e r k z a a m 
aandeel i n het taa l leven hebben. H e t taa lgebru ik 
z i jner t i jdgenooten moet naast de oude mode l l en 
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h e m tot r i chtsnoer z i j n . D o o r d a t de schr i j f taa l z i ch 
v a n de andere mode l l en meer v r i j m a a k t , moet de 
eenheid v o o r een deel weer v e r l o r e n g a a n ; i m m e r s 
de verschi l lende personen v e r o o r l o v e n z i c h , niet de­
zelfde a fwi jk ingen . Z i j behoeft daarbi j n o g niet zoo 
i n dialecten verdee ld te g e r a k e n , als d i t met de 
gesproken t a a l o n v e r m i j d e l i j k het geva l is . D e k l a n k ­
w i j z i g i n g , een der hoofdfactoren bi j het ontstaan 
der d i a l e c t e n , b l i j f t bu i ten reken ing . B u i g i n g , w o o r d ­
v o r m i n g , beteekenis der w o o r d e n en s y n t a x i s v e r ­
anderen l a n g z a a m , m a a r veel m i n d e r d a n b i j de 
gesproken taa l . O o k z i j n deze v e r a n d e r i n g e n meer 
g e l i j k m a t i g , omdat i ° . vele d a a r v a n op k l a n k w i j z i ­
g i n g berusten en deze h ier w e g v a l t ; 2 ° . die v e r ­
ander ingen z i ch g e m a k k e l i j k over het taalgebied 
k u n n e n v e r b r e i d e n , z oo lang het l i t e rar i s ch een geheel 
v o r m t ; 3 0 . k le inere a fw i jk ingen g e m a k k e l i j k t e r u g ­
gedrongen w o r d e n ; 4 0 . de oude m o d e l l e n te lkens 
en telkens weer gelezen w o r d e n en m e n daaraan 
regels ont l eent , die v r i j a lgemeen g e v o l g d w o r d e n . 

G e w o o n l i j k vo ldoet die s chr i j f taa l het beste aan 
de eischen der nieuwere beschav ing en ideeën, w a a r ­
bi j m e n z i ch i n z insbouw en b u i g i n g zooveel m o g e l i j k 
aan de oude mode l l en h o u d t ; daarentegen i n het 
scheppen v a n nieuwe w o o r d e n en het hechten v a n 
nieuwe beteekenissen aan reeds bestaande w o o r d e n , 
een zekere v r i j h e i d bewaart . 

D e ta len der beschaafde l a n d e n z i jn zoowel spreek-
als s chr i j f ta len , die ieder h u n eigen n o r m hebben . 
D e v r a a g is n u , hoe k u n n e n deze twee in o v e r e e n ­
s t e m m i n g met e lkander gebracht en gehouden w o r d e n . 
D e s p r e e k t a a l , zooals w i j vroeger gezien h e b b e n , 
ondergaat vr i j groote k l a n k w i j z i g i n g e n , w a a r v a n de 
schr i j f taa l niets weet. H o e grooter deze w i j z i g ingen 
z i j n en hoe meer constant de s chr i j f taa l i s , des te 
m i n d e r za l deze een a fbee ld ing v a n gene z i j n . J u i s t 
d o o r de s p e l l i n g v a n zekeren t i j d a n g s t v a l l i g vast 
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te h o u d e n , k a n ten slotte een toestand geboren 
w o r d e n , dat de spreektaa l en de schr i j f taa l b i j n a 
geheel los v a n e lkander z i j n , zooals thans met het 
E n g e l s c h het geva l is . T o t we lke moe i l i jkheden di t 
aan le id ing geeft , weet ieder die E n g e l s c h spreekt en 
schri j f t . U i t de schri j fwi jze is de u i t spraak i n geen 
e n k e l opz icht a f te le iden. O m dit k w a a d te ver ­
m i j d e n , hebben de meeste ta len v a n t i j d tot t i j d 
h u n spe l l ing gewi jz igd en zoo de schr i j f taa l meer i n 
overeens temming met de gesproken taa l gebracht . 

V e r d e r moet niet uit het oog v e r l o r e n w o r d e n , 
dat er tusschen schr i j f - en spreektaa l ook een g roo t 
versch i l i n s t i j l bestaat , dat nooi t v e r d w i j n e n za l . 
I n de eerste bl i j f t m e n z insbouw, w o o r d e n en w o o r d ­
verb ind ingen h a n d h a v e n , die i n de spreektaa l i n 
o n b r u i k z i jn g e r a a k t , t e r w i j l i n de tweede veel nieuws 
o p g a n g m a a k t , dat de eerste geregeld terugwi js t . 
V o l k o m e n overeenstemming tusschen beider n o r m e n 
k a n er alzoo noo i t wezen. Beha lve de twee genoemde 
redenen , bestaat er n o g meer gevaar, dat zi j v o o r t ­
durend verder uit e lkander gaan . D e personen naar 
we lke m e n z i ch r i c h t , z i jn voor beide niet geheel 
dezelfde. D a a r b i j k o m t v o o r de geschreven taa l 
te lkens weer de i n v l o e d der vroegere s c h r i j v e r s , 
t e r w i j l op de gesproken taa l al leen de levende per­
sonen i n v l o e d hebben. O m groote versch i l l en tusschen 
spreek- en schr i j f taa l te v o o r k o m e n o f te v e r m i n d e r e n , 
moet er v a n t i j d tot t i j d een soort v a n verge l i jk tus­
schen beide getroffen w o r d e n , waarb i j e lk wat toegeeft. 

I n N e d e r l a n d is het v e r s c h i l tusschen spreek- en 
schr i j f taa l veel g roo te r d a n i n F r a n k r i j k o f D u i t s c h -
l a n d . D i t k o m t , o m d a t onze schr i j f taa l v o o r t g e k o m e n 
is uit een v e r s m e l t i n g v a n V l a a m s c h , B r a b a n t s c h en 
Z u i d h o l l a n d s c h , t e r w i j l de spreektaa l nagenoeg geheel 
berust op het H o l l a n d s c h e d ia lec t , zooals dat i n de 
i ó d e en I 7 d e eeuw d o o r de gegoede burgerklasse i n 
D e n H a a g en A m s t e r d a m gesproken w e r d . 
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B i j n a overa l waar een algemeene t a a l bes taat , 
ver toonen de ta len der a fzonder l i jke personen a l l e r ­
hande schakeer ingen . T u s s c h e n die we lke den alge-
meenen t a a l n o r m zeer nabi j k o m e n en die w e l k e de 
verschi l lende dialecten het zuiverst weergeven , heeft 
m e n ta l v a n overgangen . D a a r b i j k o m t , dat de 
meeste personen meer d a n één t a a l s p r e k e n , w a a r ­
v a n de een den n o r m , de ander het dialect meer 
nadert . Deze is i n de j e u g d het eerst g e l e e r d , is de 
natuurlijke t a a l ; de ander is later door meer o f 
m i n d e r k u n s t aange leerd ; we zu l l en haar de kunst­
taal noemen. S o m s k o m t het voor , dat i e m a n d reeds 
i n z i jn vroege j eugd twee t a l e a naast e lkander l e e r t , 
bv . een v o o r het gez in zel f en een den n o r m nader 
staande taa l v o o r het verkeer naar bu i ten . O o k 
gebeurt het w e l , dat i e m a n d door b i j zondere o m ­
s tand igheden , op la teren leefti jd een ander dialect 
aanleert , dat d ichter bi j den n o r m s t a a t , en z i ch 
d a a r v a n bedient. 

H e t v e r s c h i l tusschen kunsttaal en natuurlijke t a a l 
is niet a l t i j d even groo t . S o m s s c h i j n t zi j i n niets 
meer te b e s t a a n , d a n i n een meer zorgvu ld ige en 
een meer s lord ige u i t s p r a a k ; i n d i t geva l heeft m e n 
weer g e m a k k e l i j k overgangen daartusschen. H e t k a n 
echter ook z i j n , dat het versch i l zeer g r o o t is. D i t 
ve rs ch i l hangt niet a f v a n den afstand die er bestaat 
tusschen dialect en algemeenen t a a l n o r m ; hoever de 
n a t u u r l i j k e taa l v a n den t a a l n o r m afstaat en hoe 
nabi j de k u n s t t a a l dezen n o r m n a d e r t , geven d i t 
versch i l a a n . E r z i jn n a t u u r l i j k ook p e r s o n e n , die 
slechts één taal s p r e k e n , bv . de beschaafden wier 
n a t u u r l i j k e taa l reeds zoo d i cht bi j den t a a l n o r m 
s t a a t , dat zi j het niet meer n o o d i g o o r d e e l e n , er een 
k u n s t t a a l op n a te h o u d e n . O o k zij die tot de onont -
wikke lds ten b e h o o r e n , k u n n e n aan h u n n a t u u r l i j k e 
t a a l genoeg h e b b e n , wanneer zi j n l . al leen met h u n 
dia lectgenooten o m g a a n . 
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H o e verder i emands n a t u u r l i j k e t a a l v a n den t a a l ­
n o r m afstaat , des te meer za l hij' de algemeene taa l 
als iets vreemds beschouwen en des te meer moeite 
za l h i j aanwenden o m haar aan te leeren. H e t g e v o l g 
e r v a n i s , dat de algemeene taa l zuiverder geleerd 
en inzonderhe id geschreven w o r d t , d a n i n die s t reken 
waar het d ialect de algemeene t a a l meer nadert . Z o o 
k o m t h e t , dat i n ons l a n d de k i n d e r e n i n F r i e s l a n d , 
G r o n i n g e n enz. g e m a k k e l i j k e r het algemeene Neder - , 
l a n d s c h zonder fouten leeren s c h r i j v e n d a n i n Z u i d -
H o l l a n d b v . Z o o is de kuns t taa l v a n veel S c h e v e -
ningers veel d ichter b i j den n o r m v a n de algemeene 
N e d e r l a n d s c h e taa l d a n de k u n s t t a a l der lagere v o l k s ­
klasse i n D e n H a a g . 

In al le beschaafde l anden is de n o r m der algemeene 
schr i j f taa l m i n d e r v e r a n d e r l i j k , meer ge l i jk dan die 
der algemeene spreektaa l . O o k zu l l en de personen 
i n h u n s c h r i j v e n d ien n o r m veel meer naderen d a n 
i n h u n s p r e k e n . D a t l i g t i n den a a r d der zaak. 
Immers i n de schr i j f taa l va l l en al le fijne versch i l l en 
v a n de u i t spraak weg . V e r d e r is het veel g e m a k k e l i j k e r 
een bepaalde schri j fwi jze aan te leeren d a n een 
bepaalde wi jze v a n spreken . E e n h e i d i n de geschreven 
taa l is g e m a k k e l i j k e r te bere iken d a n i n de g e s p r o k e n 
taa l . Z o o za l het a l t i j d we l geweest z i j n . In de 
Midde l eeuwen za l de gesproken taa l we l grootere 
versch i l l en v e r t o o n d h e b b e n , d a n n u uit de ge ­
schreven l e t terkunde d ier dagen n a te gaan is. 

D e n a t u u r l i j k e t a l e n , door verschi l lende personen 
g e s p r o k e n , v e r h o u d e n z i ch te lkens anders tot den 
t a a l n o r m . A a n den eenen k a n t o n t w i k k e l e n de d i a ­
lecten z i ch v o o r t d u r e n d , w a a r d o o r zi j meer en meer 
v a n de algemeene taa l a fwi jken . A a n den anderen 
k a n t streeft m e n er te lkens naar , z i jn k u n s t t a a l meer 
i n overeens temming met den t a a l n o r m te b r e n g e n , 
w a a r d o o r weer meer toenader ing ontstaat . Deze twee 
tegenstroomingen w e r k e n v o o r t d u r e n d , en het hangt 
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v a n a l l e rhande omstand igheden af , welke het k r a c h ­
tigste is. B i j verschi l lende personen n a t u u r l i j k weer 
i n verschi l lende mate. M e n moet echter niet ge loo-
v e n , dat n u eens de e e n , d a n weer de andere w e r k t . 
D a t zou een verkeerde v o o r s t e l l i n g der feiten z i j n . 

T h u i s en i n de al lernaaste o m g e v i n g leert m e n 
eerst z i jn n a t u u r l i j k e taa l . D a n v o l g t het schoo l leven. 
D a a r leert men g e l i j k t i j d i g met de schr i j f taa l i n e igen­
l i j k e n z i n , een k u n s t t a a l die de schr i j f taa l t a m e l i j k 
nabi j k o m t . M e n k a n ook een k u n s t t a a l l e e r e n , d o o r ­
dat men i n een andere o m g e v i n g k o m t , w ier n a t u u r ­
l i j k e taal nader b i j den n o r m s taat , o f d o o r d a t men 
met personen ui t z u l k een andere o m g e v i n g d r u k k e n 
o m g a n g k r i j g t . I n d i t geva l behoeft m e n niet eens 
lezen en s c h r i j v e n te leeren. E e r s t is m e n ten o p ­
z ichte der k u n s t t a a l passief , d. w. z. m e n went er 
a a n , haar te verstaan. L a t e r gaat m e n h a a r zelf toe­
passen. D i t is i n den beg inne a l t i j d o n v o l k o m e n . 
W a n n e e r m e n w o o r d e n o f u i t d r u k k i n g e n te k o r t 
k o m t , voor het u i t d r u k k e n z i jner gedachten, dan za l 
m e n a l t i jd z i jn t oev lucht nemen tot de n a t u u r l i j k e 
taa l en daaru i t a a n v u l l e n . E v e n z o o met de k l a n k e n . 
W e e t men niet n a u w k e u r i g , hoe m e n een k l a n k 
moet v o o r t b r e n g e n , d a n gaat m e n in analogie met 
de n a t u u r l i j k e taa l te werk . L a n g z a m e r h a n d k a n 
men die k u n s t t a a l z i ch beter eigen m a k e n ; m a a r ge­
heel v r i j v a n fouten w o r d t die bi j s ommige personen 
nooi t . V a n d a a r dat ieders k u n s t t a a l een m e n g i n g is 
v a n z i jn n a t u u r l i j k e t a a l en v a n het ideaal dat h i j 
nastreeft. D e n a t u u r l i j k e t a a l heeft dus groo ten i n ­
v l oed op iemands kuns t taa l . M a a r ook omgekeerd . 
D e natuur l i jke t a a l ont leent aan de k u n s t t a a l d i k w i j l s 
w o o r d e n , v o o r a l v o o r die b e g r i p p e n , welke m e n 
d o o r m i d d e l der k u n s t t a a l v e r k r e g e n heeft. S o m s 
bezigt men die w o o r d e n o n v e r a n d e r d , soms wi jz igt 
m e n ze i n overeenstemming met de n a t u u r l i j k e taa l . 
O o k b u i g i n g s v o r m e n en v a n t i j d tot t i j d een anderen 
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z insbouw neemt de n a t u u r l i j k e taa l over . M i s s c h i e n 
is er geen e n k e l d ia lec t , dat op die wi jze niet den 
i n v l o e d der algemeene taa l o n d e r v o n d e n heeft. 

V e e l personen die een n a t u u r l i j k e t a a l en een 
k u n s t t a a l naast e lkander s p r e k e n , k o m e n er t o e , 
deze laatste meer en meer aan te wenden . E e r s t i n 
het verkeer met vreemden die to t een ander s terk 
a fwi jkend dialect behooren . D a a r is het w e r k e l i j k 
nood ig . D i t verkeer is echter meestal s chr i f t e l i jk ; 
daarvoor is dus een kunstschr i j f taa l meer n o o d i g , 
d a n een k u n s t s p r e e k t a a l . D a n i n het verkeer met 
personen uit z i j n naaste o m g e v i n g , wanneer daarb i j 
v reemden z i ch b e v i n d e n , met wie m e n r e k e n i n g te 
houden heeft. — N a d a t de algemeene schr i j f taa l eerst 
al leen i n de l i t e r a t u u r en i n officiëele s t u k k e n ge­
b r u i k t w e r d , . k o m t m e n er later t o e , deze v o o r alle 
schri f te l i jke mededeel ingen en aanteekeningen toe te 
passen. D i t is g e m a k k e l i j k e r , omdat m e n volgens de 
schr i j f taa l heeft leeren lezen en s chr i j ven . H e t beeld 
v a n het geschreven w o o r d he lp t h i e r mede. T e 
s c h r i j v e n overeenkomst ig de n a t u u r l i j k e taa l zou meer 
moeite kos ten . — V e r d e r w o r d t de k u n s t t a a l d a n 
gebezigd i n r e d e v o e r i n g e n , p r e e k e n , b i j het o n d e r ­
wi js enz. o m d a t deze z i ch zoo nauw aan het ge­
schrevene aansluiten. 

N a d a t op die wi j zen de k u n s t t a a l een uitgebreide 
toepass ing gevonden heeft , k o m t een deel v a n het 
v o l k , dat s terk den i n v l o e d v a n de l i t e r a t u u r , de 
s c h o o l , enz. o n d e r v i n d t , er t o e , haar ook aan te 
wenden i n het huise l i jk verkeer . Z o o w o r d t de kuns t ­
t a a l de omgangs taa l der meer beschaafden. M a a r nu 
ook k o m t de t i j d , dat het dialect v o o r m i n d e r be­
schaafd g e l d t , en m e n het lager gaat schatten d a n 
de kunst taa l . E c h t e r niet overa l tegel i jk . E r z i j n n o g 
s treken i n ons l a n d , waar ook de beschaafden uit 
eenzelfde dialectstreek z i ch gaarne i n h u n dialect 
u i t d r u k k e n , wanneer zi j onder e lkander z i j n . E v e n 
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zoo is het i n andere taalgebieden. I n Z w i t s e r l a n d en 
i n O o s t e n r i j k bv . h o o r t m e n ook de hoogstbeschaaf-
den onder e lkander h u n Z w i t s e r s c h o f W e e n e r D u i t s c h 
spreken . Ze l f s i n openbare redevoer ingen w o r d t het 
g e b r u i k t . 

U i t het vorenstaande b l i j k t d u i d e l i j k , dat de k u n s t ­
t a a i langzamerhand tot den rang van beschaafde taal 
geklommen is en dat niet v a n den beg inne a f reeds 
de k u n s t t a a l hooger geschat w e r d d a n de n a t u u r l i j k e 
taa l . D e behoefte en niet het s treven d o o r meer be­
s c h a v i n g v a n de groo te massa v a n het v o l k z i c h a f 
te z o n d e r e n , is de oorzaak geweest v a n het ontstaan 
o f het aanleeren eener algemeene t a a l . 

H e t opgroe iend ges lacht leert de t a a l v a n z i jn 
o m g e v i n g . In k r i n g e n n u , waar de algemeene t a a l 
het meest g e b r u i k t w o r d t , leeren de k i n d e r e n deze 
als h u n n a t u u r l i j k e t a a l ; o f w e l , h u n n a t u u r l i j k e taa l 
staat veel d i chter b i j de algemeene t a a l d a n die v a n 
anderen . W a n n e e r zi j op h u n beurt d a n weer be­
hoefte gevoelen aan een k u n s t t a a l , za l deze door 
een v o l g e n d geslacht als de n a t u u r l i j k e aangeleerd 
w o r d e n . Z o o k a n het z i j n , dat de t a a l die A . bez ig t , 
de algemeene t a a l meer nadert d a n die we lke B . 
g e b r u i k t en t o ch k a n de t a a l v a n A . z i j n n a t u u r l i j k e 
t a a l en die v a n B . een k u n s t m a t i g e t a a l wezen. 

I n het voorgaande is r e k e n i n g gehouden met het 
fe i t , dat er een algemeene t a a l bestaat. N u d ient 
n o g nagegaan te w o r d e n , waarom, wanneer, en op 
welke wijze die ontstaan is , 

Z e k e r sch i jnt het te z i j n , dat er een t i j d w a s , 
w a a r i n m e n al leen dia lecten h a d , die evenveel ge ­
b r u i k t w e r d e n , zoowel b i j het s p r e k e n als b i j het 
s chr i j ven . T o e n de dialecten zoover uit e lkander 
gegaan w a r e n , dat personen v a n het eene dialect 
die v a n een verafgelegen dialect niet k o n d e n v e r ­
s t a a n , en er t o c h d o o r een d r u k direct verkeer 
behoefte aan b e s t o n d , t oen eerst k o n er sprake z i j n 
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v a n het vormen o f l i ever v a n het ontstaan eener 
algemeene taa l . Z o o l a n g het verkeer b e p e r k t bleef 
tot personen v a n hetzelfde dialect o f tot die v a n het 
aangrenzende , kende m e n die behoefte niet. M e n 
v e r s t o n d e lkander en dat was vo ldoende . V o o r het 
N e d e r l a n d s c h , D u i t s c h en F r a n s c h bv . k a n het 
ontstaan dier algemeene taa l op z i j n vroegst het 
b e g i n der i 2 d e eeuw geweest z i j n . H a d m e n mede -
deel ingen te doen a a n personen die hetzelfde dialect 
niet v e r s t o n d e n , d a n bediende m e n z i ch v a n het 
Middeneeuwsch L a t i j n , dat toen met recht een w e r e l d ­
taa l genoemd k o n w o r d e n . I n geheel E u r o p a w e r d 
het verstaan. M o c h t i n een o f ander dialect een 
g e d i c h t , v e r t e l l i n g , fabel o f eenig ander l i t e rar i s ch 
s tuk ontstaan z i j n , d a n w e r d dat behalve i n het 

. eigen dialect ook i n de aangrenzende vers taan . D i e 
versch i lden niet zooveel . B i j het oververte l l en o f 
overschr i j ven i n andere dialecten w e r d w e l een we in ig 
v e r a n d e r d , wat niet ten vo l l e verstaan w e r d , d o c h 
die verander ingen w a r e n l u t t e l , en a l t i j d g i n g het 
v a n het eene dialect i n het aangrenzende over . W a n ­
neer dus gedichten en ver te l l ingen over een geheel 
taalgebied o f n o g verder v e r b r e i d w e r d e n , d a n ge ­
schiedde dat a l t i j d indirect . 

A n d e r s w e r d d i t i n de 12 d e eeuw en het laatst der 
i ' i d e eeuw. D i e t i j d k e n m e r k t e z i ch door een groote 
o p g e w e k t h e i d , een l evend ig d r u k verkeer , een g e v o l g 
der k r u i s t o c h t e n . H a n d e l en n i j ve rhe id b l o e i d e n , de 
poorters begonnen z i ch te v o e l e n , de r i d d e r t i j d b r a k 
aan en daarmee ook de t i j d der m i n n e z a n g e r s , t r o u ­
badours enz. Deze reisden met h u n l i terarische p r o ­
ducten n a a r verschi l lende kas tee l en , droegen die daar 
v o o r en moesten w e l degel i jk r e k e n i n g houden met 
het andere d ia lec t , dat er soms gesproken werd . 
W a a r s c h i j n l i j k bleef dat reizen aanvanke l i jk tot een 
be t rekke l i jk k l e i n e n k r i n g beperkt . I n de I 2 d e en 
I 3 d e eeuw verschenen zij echter aan de h o v e n der 
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kunst l i evende v o r s t e n , vertoefden daar soms i n v r i j 
g roo ten getale tege l i jk , d i ch ter l i jke wedstr i jden w e r ­
den er gehouden enz. Personen v a n verafgelegen 
dialecten k w a m e n i n direct verkeer . ¡Nú h a d m e n 
behoefte e lkander ten vo l l e te vers taan . 'Daar toe koos 
m e n die w o o r d e n en u i t d r u k k i n g e n , we lke het meest 
gebezigd en dus het best verstaan werden . D a t was 
i n de N e d e r l a n d e n v o o r a l het V l a a m s e n . 

B r u g g e en G e n t w a r e n toen machtige] handelsste ­
d e n , h u n koop l i eden s tonden i n direct verkeer met 
geheel D u i t s c h l a n d ; zij togen overa l heen. E v e n z o o 
was het met de macht ige g i l d e n v a n het bloeiende 
V l a a n d e r e n (en later B r a b a n t ) . V a n alle k a n t e n s t r o o m ­
den gezellen d a a r h e e n , o m i n h u n leerjaren,/onder toe­
z icht dier beroemde meesters te z i j n . W a s het wonder , 
dat het V l a a m s c h b i j n a o v e r a l vers taan w e r d . H e t b e z i - „ 
gen van V l a a m s c h e u i t d r u k k i n g e n g o l d toen ook door 
geheel D u i t s c h l a n d als een b l i j k v a n v o o r n a a m h e i d . 

D i e bloeiende h a n d e l en n i j v e r h e i d deed d[e behoefte 
aan meer kennis b i j de b e v o l k i n g o n t s t a a n , er v e r ­
rezen scholen naast het gewone k e r k e l i j k onderwi j s . 
D e k u n s t v a n lezen en s chr i j ven w e r d meer alge­
meen. D e k l e r k e n lazen niet al leen het V l a a m s c h , 
m a a r ook véle andere b o e k e n , w a a r d o o r zi j met 
velerlei zaken bekend werden . H i e r v a n m a a k t e n zij 
gebru ik i n h u n eigen w e r k e n en bezigden d a n v a a k 
w o o r d e n , aan die boeken i n andere d ia lecten ont­
leend. Z o o v e r k l a a r t J A C O B V A N M A E R L A N T (1230— 
1300) u i t d r u k k e l i j k i n z i j n Leven van St. Franciscus 
(v. 129—134): j 

L e s e n s ire in s o m i c h woor t • 
D a t i n haer l an t es ongehoort , 'j 
M e n moet o m de r i m e souken 
Misse l ike t onghe i n b o u k e n : 
Duutsch, Brabantsen, Vlaemsch, Zeeuwse k., 
Walsch, Latijn, Griex ende Hebreeusch. 
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M e t dit Duutsch za l hi j w e l Hol landsen , meen en. 
H i j was i m m e r s g e r u i m e n t i j d koster v a n M a e r l a n t , 
een plaatsje bi j D e n B r i e l . 

V e r d e r w i j d d e n zij h u n zorgen aan een meer 
ge l i jke spe l l ing . V e e l a l n a m e n zij de w o o r d e n o n v e r ­
anderd over, m a a r l a n g z a m e r h a n d g ingen zi j de 
meeste w o o r d e n op dezelfde wijze spe l len . W o o r d e n 
ui t het L a t i j n en F r a n s c h g ingen zij „verduitschen", 
i n de v o l k s t a a l n a v o r m e n . H e t s treven naar een 
algemeene schri j f taal is du ide l i jk . J A N V A N B O E N D A L E , 
uit A n t w e r p e n , v e r k l a a r t i n z i jn Der Leken Spiegel 
(geschreven tusschen 1325 en 1330), dat o m een goed 
d i chter te z i j n : 

H i moet een gramarijn wesen 
E n d e te minsten connen sine par ten . 

V e r d e r moest h i j 

T e rechte voeghen die w o o r d e 
E l c n a s inen scoonsten accoorde, 
T e rechte s c r iven ende spellen. 

Zooa l s w i j v a n deze twee u i t d r u k k e l i j k v e r m e l d 
v i n d e n , zu l len de andere d ichters ook we l gehande ld 
hebben. D e kanse lar i j taa l voegde z i ch ook a l v r o e g 
naar die algemeene schr i j f taa l . I n 1287 b e v a l F l o r i s V , 
onder inv l oed v a n Jacob v a n M a e r l a n t , met wien h i j 
persoon l i jk bekend w a s , dat v o o r t a a n de z i ch v o r ­
mende Neder landsche schr i j f taa l u i ts lu i tend door de 
kanse lar i j g e b r u i k t zou w o r d e n . V o o r B r a b a n t v i n d e n 
wi j d i t opgegeven i n 1297. 

U i t een v e r g e l i j k i n g der gedichten en p r o z a s t u k k e n 
uit dien t i j d b l i j k t vaak een anderen z insbouw, w e l 
een bewijs dat n a t u u r l i j k e taa l en k u n s t t a a l reeds 
ui t e lkander gegaan w a r e n . T o c h berustte die k u n s t ­
t a a l v o o r 't grootste gedeelte op de n a t u u r l i j k e taa l . 
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N u w a r e n de meeste midde lneder landsche schr i jvers 
uit V l a a n d e r e n en B r a b a n t . V a n d a a r dat h u n w e r k e n 
zooveel overeenkomst i n taa l ver toonen . E e n alge-
meene schr i j f taa l naast o f tegenover de spreektaa l 
was er echter n o g niet. Zij vormde zich eerst lang­
zamerhand. 

I n de I 4 d e eeuw k w a m e n er meer H o l l a n d s c h e 
s c h r i j v e r s , zooals A u g u s t i j n k e n v a n D o r d t , W i l l e m 
v a n H i l d e g a e r s b e r c h , D i r c P o t t e r u i t ' s -Gravenhage . 
Deze vo lgden i n hoofdzaak de schri j fwi jze der vroegere 
d i c h t e r s , dat was h u n g e m a k k e l i j k e r d a n zelf een 
schri j fwi jze v o o r h u n t a a l te zoeken. D a a r b i j w a r e n 
zi j meer zeker, dat zij i n v r i j g roo ten k r i n g vers taan 
werden . M e n i g w o o r d uit h u n n a t u u r l i j k e taa i voegden 
zi j daarb i j . Z o o k w a m de schr i j f taa l meer en meer 
naast de n a t u u r l i j k e spreektaa l te staan. 

Z a l er i n een o f ander taalgebied een dr ingende 
behoefte bestaan aan een algemeene t a a l , d a n moet 
het verkeer tusschen de v a n e lkander afgelegen 
dialecten s terk o n t w i k k e l d z i j n , d a n moeten er reeds 
levendige b e t r e k k i n g e n bestaan op het gebied v a n 
den h a n d e l , de po l i t i ek o f de l i t eratuur . V a n de 
sterkte dezer b e t r e k k i n g e n en v a n de u i tges t rekthe id 
v a n het verkeer hangt het ook v o o r een goed deel 
a f , hoe g r o o t het gebied i s , waarover die algemeene 
taa l z i ch z a l u i t s t rekken . D e grenzen v a n d i t gebied 
va l l en niet a l t i j d samen met die we lke m e n het 
doelmatigste zou a c h t e n , als m e n al leen m a a r let op 
de v e r h o u d i n g der dialecten to t e lkander . A l s i n 
twee verschi l lende taalgebieden de vers ch i l l en tusschen 
de dialecten ongeveer even g roo t z i j n , d a n k a n het 
t o c h w e z e n , dat z i ch i n het eene gebied één a lge ­
meene t a a l , i n het andere twee o f dr ie o n t w i k k e l e n . 
Z o o hebben de D u i t s c h e dialecten die er tusschen 
de Oostzee en de A l p e n gevonden w o r d e n , o n d e r l i n g 
grootere v e r s c h i l l e n , d a n er tusschen het P o o l s c h en 
het C z e c h i s c h , o f het S e r v i s c h en het Bulgaaïsch , 
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j a zel fs , tusschen het P o o l s c h en het S e r v i s c h bestaan. 
T w e e taalgebieden met zeer n a verwante dialecten 
k u n n e n door de algemeene talen die d a a r i n aange­
n o m e n w o r d e n , naar twee verschi l lende r i c h t i n g e n 
u i teengaan , t e r w i j l twee andere met sterk afwi jkende 
dialecten dezelfde algemeene t a a l aannemen . 

I n ons l a n d was er i n de i 6 d e eeuw veel k a n s , 
dat z i ch dr ie algemeene s c h r i j f t a l e n : het V l a a m s c h , 
het H o l l a n d s c h en het B r a b a n t s c h , en misschien wel 
meer zouden v o r m e n i n plaats v a n één. T i j d e n s het 
Beiersche huis (1350—1433) was hier te lande vee l 
Be iersch geschreven. H i e r o p vo lgde het B o u r g o n d i s c h e 
h u i s , w a a r d o o r het F r a n s c h zeer veel i n v l o e d k r e e g : 
het was de k a n s e l a r i j t a a l geworden. H e t gevo lg h i e r ­
v a n was niet a l l e e n , dat er veel vreemde w o o r d e n 
i n gebru ik k w a m e n , m a a r ook z insbouw en s y n t a x i s 
v e r a n d e r d e n ; o m t r e n t de geslachten en de buig ings ­
u i tgangen begon de grootste v e r w a r r i n g te heerschen. 
O m h ieraan een einde te m a k e n , s tonden verschi l lende 
t a a l k u n d i g e n o p , die regels v o o r de s p e l l i n g en 
b u i g i n g der schr i j f taa l gaven . Deze t racht ten elk h u n 
eigen dialect b i j de anderen i n g a n g te doen v i n d e n . 
D o o r den s t r i j d tegen Spanje s loten de N o o r d - N e d e r ­
landers z i c h nauwer aaneen. I n 1581 ga f P O N T U S D E 
H E Ü I T E R z i jn Nederduitse Orthographie te A n t w e r p e n 
u i t , w a a r i n h i j v e r k l a a r d e , dat h i j z i j n N e d e r l a n d s c h 
g e v o r m d h a d naar het B r a b a n t s c h , V l a a m s c h , 
H o l l a n d s c h , G e l d e r s c h en C l e e f s c h , en daar meer 
d a n 25 j aar aan gewerkt h a d . Z i j n schri j fwi jze w e r d 
d o o r de meesten g e v o l g d , v o o r a l i n V l a a n d e r e n en 
B r a b a n t . V e l e v a n de o n t w i k k e l d e V l a m i n g e n en 
B r a b a n d e r s v l u c h t t e n naar A m s t e r d a m , vereenigden 
z i ch daar i n de r e d e r i j k e r s k a m e r „In Liefd' bloeyende" 
en hadden een opgewekt l i t e rar i s ch leven . D i t d u u r d e 
g e r u i m e n t i j d voor t . Z i j ste lden regels en s p r a a k ­
k u n s t e n o p , waarnaar z i j z i ch b i j h u n s c h r i j v e n 
zouden r i ch ten . D a a r b i j w a r e n de voornaamste le t ter -
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k u n d i g e n i n die dagen V l a m i n g e n en B r a b a n d e r s , 
b v . V o n d e l , H e i n s , Zeveco te ; o f zij hadden V l a a m s c h 
b l o e d i n de a d e r e n , b v . V a n B a e r l e , H u y g e n s , D e 
D e c k e r , B r a n d t . D i e eenheid w e r d n o g meer i n de 
h a n d gewerkt door de psalmberijming v a n D a t h e n u s , 
we lke tot 1773 i n de H e r v o r m d e k e r k i n g e b r u i k 
bleef ; en door de Statenbijbel, w a a r v a n twee ver ­
talers B a u d a r t i u s en W a l l a e u s ook V l a m i n g e n w a r e n . 

D a t w e r k e l i j k al leen de behoefte een algemeene taa l 
doet o n t s t a a n , b l i j k t ook ui t het vo lgende . W a n n e e r 
i n een g roo t gebied eenmaal één algemeene schr i j f ­
taa l bestaat , is het m o e i l i j k , missch ien w e l o n m o ­
ge l i jk , voor een deel e r v a n een b i jzondere schr i j f taa l 
te v o r m e n . M e n k a n er n u bv. niet meer aan denken 
een afzónderlijke Ge ldersche t a a l i n g a n g te doen 
v i n d e n , e v e n m i n als een v o o r P r o v e n c e o f N e d e r -
D u i t s c h l a n d . Z o o l i j d e n de p o g i n g e n o m v o o r N o o r ­
wegen een afzonder l i jke N o o r s c h e l i t eratuur te schep­
p e n , s c h i p b r e u k , o m d a t de Deensche taa l daar de 
algemeene schr i j f - en beschaafde omgangs taa l is . O m ­
gekeerd is het ook niet g e m a k k e l i j k , één algemeene 
taa l over een groo t gebied te v e r b r e i d e n , wanneer 
de verschi l lende deelen reeds een a fzonder l i jke a lge­
meene taa l hebben. D a n bestaat er geen behoefte 
aan. H e t streven der Pans lav i s ten naar een algemeene 
S lav ische taa l b l i j f t d a a r o m zonder gevo lg . E v e n z o o 
w e r k t ook een vreemde taa l die algemeen i n gebru ik 
is v o o r het l i t era i re en het officiëele verkeer , be l em­
merend op de v o r m i n g eener nat ionale algemeene 
taa l . H e t streven een a fzonder l i jke V l a a m s c h e schri j f ­
taa l te s c h e p p e n , h a d we in ig g e v o l g , omdat het 
F r a n s c h aan den eenen k a n t te vasten voet gekregen 
heeft en aan den anderen k a n t het N e d e r l a n d s c h in 
de behoefte geheel k a n voorz i en . 

W i j hebben vroeger g e z i e n , dat een l evend ig direct 
verkeer voorwaarde is voor het ontstaan eener alge­
meene taa l . Z o o l a n g het l i t e rar i s ch verkeer g i n g v a n 
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dialect tot d i a l e c t , k o n de v o r m der s t u k k e n telkens zoo 
gewi j z igd w o r d e n , dat ze zelfs i n de meest a fwi jkende 
dialecten verstaan, w e r d e n , wat i n den o o r s p r o n k e -
l i j k e n v o r m niet het geva l zou geweest z i j n . Gehee l 
anders w e r d d i t n4 de u i t v i n d i n g der b o e k d r u k k u n s t 
i n de I 5 D E eeuw. H i e r d o o r w e r d het moge l i jk een 
w e r k i n den v o r m , d i en s chr i j ver of d r u k k e r eraan 
gegeven h a d , o n v e r a n d e r d o v e r a l heen te ve r spre i ­
den . D e v o r m i n g eener algemeene schr i j f taa l w e r d 
daardoor s terk i n de h a n d g e w e r k t ; waar zij niet 
b e s t o n d , moest zi j o n t s t a a n ; waar zi j w e l bestond 
k w a m zij meer en meer i n gebru ik en w e r d ook i n 
de andere s t reken v a n het taalgebied ingevoerd . I m m e r s 
zu l l en de v o o r d e d e n der d r u k k u n s t g roo t z i j n , d a n 
moet een d r u k als het k a n , v o o r het geheele t a a l ­
gebied vo ldoende z i j n en d a a r v o o r is n o o d i g , dat de 
gevolgde schri j fwi jze overa l verstaan w o r d t . M e t de 
i n v o e r i n g der d r u k k u n s t w o r d t dus de behoefte naar 
één algemeene taa l grooter , t e r w i j l de midde len o m 
h ieraan te gemoet te k o m e n , gemakke l i jker z i j n . 

D e behoefte alleen* is echter niet vo ldoende een 
algemeene t a a l te v o r m e n . O o k k a n m e n er níet 
w i l l e k e u r i g een verz innen . D a t is b i j h e r h a l i n g ge­
b l e k e n aan de zoogenaamde w e r e l d t a l e n , zooals V o l a ­
p u k , u i tgedacht o m te dienen to t universeel verkeers ­
m i d d e l . 

O v e r a l d ient een reeds bestaand dialect tot g r o n d ­
s lag . O o k k a n m e n niet a f s p r e k e n , d i t o f dat dialect 
tot algemeene schr i j f taa l te verhef fen, o m d a t het z i ch 
er zoo goed toe leent. N e e n , een of ander dialect 
moest een zeker overwicht hebben op de andere 
d o o r w e l v a a r t , h a n d e l , s t a a t k u n d e , l i t e ratuur enz. 
D o o r verschi l lende omstandigheden w e r d die i n v l o e d 
groo ter en eerst later k o n het doe l o n t s t a a n , d i t 
overheerschende dialect tot algemeene taa l te ver ­
heffen. H i e r m e d e w a r e n eeuwen gemoeid . V o o r ons 
l a n d k u n n e n wi j vas ts te l l en , dat het eerste ontstaan 
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der algemeene taa l va l t i n de I 2 D E eeuw en i n den 
l oop der iyAe eeuw was zij pas v o o r goed tot s tand 
g e k o m e n , daar toen de N e d e r l a n d s c h e t a a l ook i n 
G r o n i n g e n en F r i e s l a n d als s chr i j f taa l gebez igd werd . 
I n H o l l a n d , Z e e l a n d en U t r e c h t was zi j reeds l a n g 
ingeburgerd . 

V o o r er Ín eenig opz i cht sprake k a n z i jn v a n het 
ontstaan eener algemeene t a a l , moesten er reeds 
veel personen d o o r de omstandigheden genoopt z i j n , 
z i ch met een o f meer vreemde dialecten v e r t r o u w d 
te m a k e n > zoodat zij ze g e m a k k e l i j k vers taan o f ook 
wel zelf g e b r u i k e n k u n n e n . D i t k a n het g e v o l g z i j n 
v a n v e r h u i z i n g n a a r een andere s t r e e k , o f o m d a t 
m e n z ich veel bezig gehouden heeft met hetgeen i n 
een ander dialect geschreven is . 

H i e r b i j doen z i ch verschi l lende geva l len voor . 
I e m a n d ui t dialect A . leert het dialect B . , een ander 
ui t dialect C . leert het dialect D . , t e r w i j l o m g e k e e r d 
i e m a n d ui t B o f D het dialect A . o f C . leert . Z o o ­
l a n g d i t aan weerskanten ongeveer ge l i jk s taat , is 
er v a n v o o r u i t g a n g geen sprake . Bestaat er" echter 
aan le id ing o m het eene dialect meer te leeren d a n 
het andere en geldt d i t v o o r de personen ui t de 
andere dialecten evenzeer, d a n is d i t to t algemeene 
taa l voorbestemd. Z i j n overwicht b l i j k t het eerst uit 
het verkeer v a n personen uit d i t dialect met die v a n 
een ander , o m d a t het d o o r deze g e m a k k e l i j k e r en 
vaker ge leerd w o r d t , d a n h u n dialect d o o r eerst-
g e n o e m d e n , t e r w i j l de over ige dialecten ongeveer 
tegen e lkander opwegen. E e n beslissende stap v o o r u i t 
is he t , wanneer zu lk een dialect als verkeers taa l ge­
bezigd w o r d t d o o r personen v a n v e r s c h i l l e n d dialect . 
D i t is een n a t u u r l i j k g e v o l g h i e r v a n , dat versche i ­
dene personen het k e n n e n en het is d a n g e m a k k e ­
l i j k e r , één v r e e m d dialect aan te leeren d a n dr ie o f 
v i e r andere. H e t meest k o m t dat u i t , wanneer m e n 
z i ch wendt to t h e n die d i t dialect v a n nature spre -
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k e n en tot het over ige v o l k , wat b i j l e t t e r k u n d i g 
verkeer het geva l i s ; is er een s taatkundige eenhe id , 
d a n ook op s t a a t k u n d i g gebied. W a n n e e r m e n z i ch 
v a n de doe lmat ighe id v a n zu lk een dialect voor het 
verdere verkeer bewust i s , d a n pas begint de op ­
zettel i jke o n t w i k k e l i n g der algemeene taa l . 

N u meene m e n n i e t , dat de algemeene taa l en het 
dialect waaru i t zi j v o o r t g e k o m e n i s , geheel aan e lk ­
ander ge l i jk z i j n . V e r r e v a n dat. Ju i s t door het meer ­
dere gebru ik dier algemeene t a a l vermeerderde de 
w o o r d e n s c h a t , wi j z igde z i ch vaak de beteekenis der 
w o o r d e n , w e r d e n andere z inswendingen aangenomen 
enz. V e r d e r h a d het dialect z i jn n a t u u r l i j k e o n t w i k ­
k e l i n g , evenals al le andere d ia l e c ten , t e r w i j l de a l ­
gemeene taa l meer conservatief v a n a a r d is door 
den inv l oed der vroegere schr i jvers . M a a r t o ch zal 
het o o r s p r o n k e l i j k dialect we l de meeste overeen ­
k o m s t met de algemeene taa l v e r t o o n e n , meer d a n 
de andere dialecten bv . Z o o heeft de Neder landsche 
schr i j f taa l de meeste overeenkomst met de V l a a m s c h e 
vo lks taa l . 

D e kuns t taa l v a n een groo t gebied ver toont nog 
zeer l a n g eigenaardige v e r s c h i l l e n , a l naar de streek 
waar zij gebezigd wordt . D i t is de inv l oed der 
n a t u u r l i j k e taa l op de kuns tmat ige . E e r s t door het 
o n d e r w i j s , d o o r s p r a a k k u n s t e n , woordenboeken enz. 
door een A c a d e m i e zooals i n F r a n k r i j k , w o r d e n die 
versch i l l en minder , zonder echter geheel te verdwi jnen . 
De algemeene taal is en blijft overal dialectisch ge­
tint. Nooit kan zij overal volkomen gelijk zijn, nooit 
den norm onveranderd handhaven; nooit kan het 
leven en de ontzvikkeling eener taal, zooals dat in 
de voorgaande hoofdstukken geschetst is, tot stilstand 
gebracht worden, want die ontwikkeling is onaf­
scheidelijk verbonden aan het gebruiken der 
taal. 

17 





I N H O U D . 

H O O F D S T U K I. -— Inleiding 

Def in i t ie v a n t a a l i . — D e taa l is aan 
verander ingen o n d e r h e v i g i . — D e w o o r d e n ­
schat w o r d t grooter 2. — O n d e r w e r p der 
taalwetenschap vroeger en thans 2. — 
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